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คาํนํา 
 

  สํานักงานปลดักระทรวงแรงงาน โดยสํานักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศและ

สาํนกังานแรงงานในต่างประเทศเป็นหน่วยงานท่ีมีบทบาทหนา้ท่ีในการคุม้ครองสิทธิประโยชน์ของคนงาน

ไทยท่ีทาํงานในต่างประเทศ โดยทาํหนา้ท่ีให้การช่วยเหลือและติดตามสิทธิประโยชน์ต่างๆ อนัเกิดจากการ

ทาํงานในต่างประเทศใหก้บัคนงานไทยและญาติ อาทิ เงินค่าจา้งคา้งจ่าย เงินคืนภาษี การติดตามหาคนงานท่ี

ขาดการติดต่อกบัครอบครัว เป็นตน้  ในการน้ี สํานกัประสานความร่วมมือระหว่างประเทศได้จดัทาํและ

เผยแพร่ขอ้มูล “สิทธิประโยชน์ของคนงานไทยท่ีทาํงานในต่างประเทศ” ซ่ึงเป็นขอ้มูลสิทธิประโยชน์ต่างๆ 

ในประเทศท่ีมีสาํนกังานแรงงาน ทั้งน้ี เพื่อเป็นการเสริมสร้างความรู้ ความเขา้ใจท่ีถูกตอ้งทั้งในสาระสําคญั

และขั้นตอนการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ให้กบัคนงานไทยและญาติ รวมทั้งเจา้หน้าท่ีผูป้ฏิบติังานดา้นการ

ติดตามสิทธิประโยชน์ของคนงานไทย 
  

  สาํนกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศขอขอบคุณในความร่วมมือของกรมการจดัหา

งานสํานกังานแรงงานในต่างประเทศทุกแห่ง และผูท่ี้เก่ียวขอ้งทุกท่านท่ีไดใ้ห้คาํแนะนาํและสนบัสนุนให้

การจดัทาํเอกสารข้อมูล “สิทธิประโยชน์ของคนงานไทยท่ีทาํงานในต่างประเทศ” สําเร็จได้ด้วยความ

สมบูรณ์เรียบร้อยและหวงัเป็นอย่างยิ่งว่าเอกสารน้ีจะเอ้ืออาํนวยให้เกิดประโยชน์ต่อคนงานไทยและญาติ 

เจา้หนา้ท่ีผูป้ฏิบติังาน รวมทั้งองคก์รและบุคคลผูส้นใจทัว่ไป 
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การเรียกร้องสิทธิประโยชน์ของคนงานไทยหรือญาติของคนงานไทยท่ีเดินทางไปทาํงาน

ต่างประเทศสามารถจาํแนกไดเ้ป็น 3 กรณี กล่าวคือ 

 

 
คนงานไทยสามารถร้องทุกขไ์ดโ้ดยตรงกบัสาํนกังานแรงงานในต่างประเทศ ในประเทศท่ีคนงาน

ทาํงานอยู ่ทั้งน้ี การร้องทุกขส์ามารถทาํได ้โดยการโทรศพัท ์โทรสาร จดหมาย และไปร้องทุกขด์ว้ยตนเอง 

 

 

 

กรณีท่ีคนงานไทยเดินทางกลบัมาแลว้และตอ้งการให้ติดตามสิทธิประโยชน์ระหว่างท่ีทาํงานอยู่

ต่างประเทศ สามารถยืน่คาํร้องได ้ณ ภูมิลาํเนาท่ีคนงานอาศยัอยู ่ดงัน้ี 

2.1 ส่วนภูมิภาค 

 ยืน่คาํร้องได ้ณ สํานกังานแรงงานจงัหวดั หรือสํานกังานจดัหางานจงัหวดั ทุกจงัหวดั ซ่ึงเป็น

หน่วยงานผูแ้ทนกระทรวงในพื้นท่ี โดยหน่วยงานท่ีรับเร่ืองไวเ้บ้ืองตน้จะดาํเนินการ ดงัน้ี 

(1) บนัทึกคาํร้องในแบบฟอร์มบนัทึกคาํร้อง ตามแบบท่ีกาํหนดไวส้ําหรับเร่ืองท่ีร้องทุกขน์ั้นๆ 

เช่น แบบฟอร์มบนัทึกการสอบขอ้เทจ็จริงกรณีการจ่ายเงินค่าภาษีไตห้วนัส่วนท่ีจ่ายเกิน เป็นตน้  กรณีท่ีเร่ือง

ร้องทุกขไ์ม่มีแบบฟอร์มบนัทึกคาํร้อง ใหใ้ชแ้บบฟอร์มแบบคาํร้องขอรับบริการ  

(2) ส่งเอกสารบนัทึกปากคาํ พร้อมเอกสารแนบตามแนวทางท่ีระบุในหนงัสือน้ี มายงัสํานัก

ประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ 

(3) สาํนกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ ดาํเนินการส่งคาํร้องพร้อมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง

ให้สํานกังานแรงงานในต่างประเทศดาํเนินการ เม่ือไดรั้บแจง้ผลการดาํเนินการจะแจง้ให้หน่วยรับคาํร้อง

เบ้ืองตน้ทราบ เพื่อแจง้ไปยงัผูร้้องต่อไป 

2.2 เขตกรุงเทพมหานคร 

 ยืน่คาํร้องได ้ณ หน่วยงานของกระทรวงแรงงาน ดงัน้ี 

(1) สาํนกังานจดัหางานเขตต่างๆ ในกรุงเทพมหานคร โดยดาํเนินการตามขอ้ 2.1 (1) - (3) 

แนวทางการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ของคนงานไทย 

ทีท่าํงานในต่างประเทศ 

1. กรณีทีค่นงานไทยกาํลงัทาํงานอยู่ในต่างประเทศ 

2. กรณีทีง่านไทยเดินทางกลับมาแล้ว 
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(2) กองตรวจและคุม้ครองคนหางาน กรมจดัหางาน 

(3) ศูนยบ์ริการประชาชนกระทรวงแรงงาน สาํนกังานปลดักระทรวงแรงงาน 

(4) สาํนกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ สาํนกังานปลดักระทรวงแรงงาน 

 

 

 

กรณีทายาทหรือญาติของคนงานไทยประสงค์จะร้องทุกขเ์พื่อติดตามสิทธิประโยชน์ของคนงาน

ไทยในกรณีต่างๆ หรือการติดตามคนงานไทยท่ีขาดการติดต่อกบัทางบา้น คนงานไทยท่ีถูกจบักุม ฯลฯ 

สามารถยืน่คาํร้องและดาํเนินการไดเ้ช่นเดียวกบัขอ้ 2.  

สําหรับขั้นตอนการปฏิบติังานรับส่งเร่ืองร้องทุกข์ของสํานักประสานความร่วมมือระหว่าง

ประเทศ สาํนกังานปลดักระทรวงแรงงาน สรุปตามแผนภูมิ ดงัน้ี 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

กรณีทีท่ายาทหรือญาติของคนงานไทยมีความประสงค์จะร้องทุกข์ 
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                                          ขั้นตอนการปฏบัิติงานรับเร่ืองร้องทุกข์ 

 

        

 

 
 

 
                                    

 
          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. การรับเร่ืองร้องทุกข์ - คาํร้องทุกขจ์ากหน่วยงานกระทรวงแรงงาน 

  (สรจ. /สจจ. /กกจ. /ศุนยบ์ริการประชาชาน) 

- คาํร้องทุกขจ์ากหน่วยงานนอกสงักดักระทรวงฯ 

- ผูร้้อง ร้องโดยตรง ณ สาํนกัประสานฯ 

2. การส่งเร่ืองร้องทุกข์ 

สาํนกัประสานฯ 

ตรวจสอบเอกสารตามขอ้กาํหนด 

สนร.ดาํเนินการ พร้อมทั้งแจง้ผูร้้อง 

ใหท้ราบขั้นตอนการดาํเนินการ 

ส่งกลบั/ขอ

ขอ้มูลเพ่ิมเติม 

ขอขอ้มูลหรือ

เอกสารเพ่ิมเติม 

3. รับ-แจ้งผลการดาํเนินการ 

สาํนกัประสานฯ รับแจง้จาก สนร. เช่น 

- แจง้ผลการโอนภาษี/ค่าจา้งคา้งจ่าย 

- ผลการติดตามเงินทดแทน/สิทธิประโยชน์ 

- ผลการติดตามคนงานไทย 

- ผลการตรวจสอบขอ้เท็จจริงกรณีต่างๆ เช่น 

ถูกส่งตัวกลับ, ถูกหักเงินมากเกินสมควร 

การปฏิบติัไม่ตรงสญัญาจา้ง เป็นตน้ 

4. จ่ายตัว๋แลกเงนิ 

สาํนกัประสานฯ รับตัว๋แลกเงินจาก 

สนร. และ จ่ายใหห้น่วยรับเร่ือง

เบ้ืองตน้ 

แจง้ผลการติดตามแก่หน่วยรับเร่ืองเบ้ืองตน้ ไดแ้ก่ 

หน่วยงาน กรง. หน่วยงานนอกสงักดั กรง. พร้อมทั้ง

แจง้ผูร้้องใหท้ราบโดยตรง 

5. ลงทะเบียน เก็บสถิติผลงาน และเก็บเร่ือง 

*หมายเหตุ  สรจ. = สาํนกังานแรงงานจงัหวดั 

  สจจ. = สาํนกังานจดัหางานจงัหวดั 

  กกจ. = กรมการจดัหางาน 

ครบ 

ครบ 

 ไม่ครบ 

ไม่ครบ/ขาดคุณสมบติั 

เร่ืองยติุ เร่ืองยติุ 
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สํานักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ ดาํเนินการประสานการรับและส่งเร่ืองร้องทุกข ์

ให้สํานักงานแรงงานในต่างประเทศดาํเนินการต่อไป โดยการดาํเนินการดงักล่าวจะให้ความช่วยเหลือ

คนงานไทยในเขตพื้นท่ีประเทศท่ีมีสํานักงานแรงงานของกระทรวงแรงงานตั้งอยู่ ซ่ึงปัจจุบนัมีจาํนวน  

13 แห่ง ใน 12 ประเทศ โดยแต่ละแห่งมีพื้นท่ีและอาณาเขตหรือพื้นท่ีในการดูแลรับผดิชอบคนงานไทย ดงัน้ี 

1. ฝ่ายแรงงานประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงอาบูดาบี ประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์  

ดูแลพื้นท่ี ประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ (อาบูดาบี ดูไบ ซาร์จาห์ อจัมาน ราสอลัไคมาห์ ฟูไจราห์ และ 

อุมมอ์ลัไกเวน) กาตาร์ โอมาน และอิหร่าน 

2. ฝ่ายแรงงานประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงเทลอาวฟี ประเทศอิสราเอล ดูแลพื้นท่ี ประเทศอิสราเอล 

3. ฝ่ายแรงงานประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงเบอร์ลิน ประเทศเยอรมนี ดูแลพื้นท่ี ประเทศเยอรมนี 

4. สํานักงานแรงงาน ณ กรุงริยาด ประเทศซาอุดิอาระเบีย ดูแลพื้นท่ี ประเทศซาอุดิอาระเบีย

ทั้งหมด คูเวต บาห์เรน จอร์แดน เยเมน อิรัก ซีเรีย เลบานอน ลิเบีย อียปิต ์แอลจีเรีย และโมร็อกโก   

5. ฝ่ายแรงงานประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงตริโปลี ประเทศลิเบีย ดูแลพื้นท่ี ประเทศลิเบีย 

อียปิต ์แอลจีเรีย และโมร็อกโก 

หมายเหตุ - คาํสั่ง สป.รง. ท่ี 1393/2557 ลงวนัท่ี 26 ธนัวาคม 2557 ปิดฝ่ายแรงงาน ณ กรุงตริโปลี เป็นการ

ชัว่คราว ดว้ยเหตุความไม่สงบจากการสู้รบในประเทศลิเบีย 

 - คาํสั่ง สป.รง. ท่ี 1390/2558 ลงวนัท่ี 25 พฤศจิกายน 2558 ปรังปรุงเขตอาณาโดยมอบหมายให ้

สนร. กรุงริยาด รับผดิชอบภารกิจดา้นแรงงานของฝ่ายแรงงาน ณ กรุงตริโปลี 

5. สาํนกังานแรงงาน ณ เมืองฮ่องกง ดูแลพื้นท่ี ประเทศฮ่องกง มาเก๊า ไซปัน หมู่เกาะเซาทแ์ปซิฟิก 

และสาธารณรัฐปาเลา 

6. สาํนกังานแรงงานในประเทศญ่ีปุ่น ดูแลพื้นท่ี ประเทศญ่ีปุ่น 

7. สํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนท่ี 2) ไทเป ดูแลพื้นท่ี เมืองไทเป จีหลง เถาหยวน  

อ๋ีหลาน ซินจู๋ เหม่ียวล่ี ไถจง อวัเหลียน หนนัโถว เหลียงเจียง และจินเหมิน 

8. สํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนท่ี 2) เกาสง ดูแลพื้นท่ี เมืองเกาสง จางฮวั ไถหนาน  

หยนุหลิน เจ๊ียเอ้ีย ผงิตง ไถตง และเกาะเผงิหู  

9. สาํนกังานแรงงานในประเทศมาเลเซีย ดูแลพื้นท่ี ประเทศมาเลเซีย  

10. สาํนกังานแรงงานในประเทศสิงคโปร์ ดูแลพื้นท่ี ประเทศสิงคโปร์  

11. สาํนกังานแรงงานในประเทศบรูไน ดูแลพื้นท่ี ประเทศบรูไน  

12. ฝ่ายแรงงาน ประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงโซล สาธารณรัฐเกาหลี ดูแลพื้นท่ี ประเทศ

สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต)้ 

13. ฝ่ายแรงงานประจาํคณะทูตถาวร ประจาํสหประชาชาติ ณ นครเจนีวา ประเทศสวิตเซอร์แลนด ์

ดูแลพื้นท่ี ประเทศสวติเซอร์แลนด ์
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    ลําดับ สํานักงาน/ฝายแรงงาน เขตอาณา 

1 ฝายแรงงาน ประจําสถานเอกอัครราชทูต ประเทศสหรัฐอาหรับเอมเิรตส (อาบูดาบี ดูไบ ซารจาห อัจมาน 
  ณ กรุงอาบูดาบี ประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรตส ราสอัลไคมาห ฟูไจราห และอุมมอัลไกเวน) กาตาร โอมาน และ อิหราน 
      
2 ฝายแรงงาน ประจําสถานเอกอัครราชทูต ประเทศอิสราเอล 
  ณ กรุงเทลอาวีฟ ประเทศอิสราเอล   
      
3 ฝายแรงงาน ประจําสถานเอกอัครราชทูต ประเทศเยอรมนี 
  ณ กรุงเบอรลิน ประเทศเยอรมนี   
      
4 สํานักงานแรงงาน ณ กรุงริยาด ประเทศซาอุดีอาระเบียท้ังหมด คูเวต บาหเรน จอรแดน เยเมน อิรัก ซีเรีย 
  ประเทศซาอุดีอาระเบีย เลบานอน ลิเบีย อียิปต แอลจีเรยี และโมร็อกโก 
      
5 ฝายแรงงาน ประจําสถานเอกอัครราชทูต ประเทศลิเบีย อียิปต แอลจีเรีย และโมร็อกโก 
  ณ กรุงตรโิปลี ประเทศลิเบีย 1. คําสั่ง สป.รง. ท่ี 1393/2557 ลงวันท่ี 26 ธันวาคม 2557 
    ปดฝายแรงงาน ณ กรุงตริโปลี เปนการช่ัวคราว ดวยเหตุความไมสงบ 
    จากการสูรบในประเทศลเิบีย 
    2. คําสั่ง สป.รง. ท่ี 1390/2558 ลงวันท่ี 25 พฤศจิกายน 2558 
    ปรับปรุงเขตอาณาโดยมอบหมายให สนร. กรุงรยิาด รับผิดชอบภารกิจ 
    ดานแรงงานของฝายแรงงาน ณ กรุงตริโปล ี
    

 6 สํานักงานแรงงาน ณ เมืองฮองกง ประเทศฮองกง มาเกา ไซปน หมูเกาะเซาทแปซิฟก และสาธารณรัฐปาเลา 
    (วันท่ี 8 เมษายน 2558 สอบถามคุณพจนมณี จนท.กต. 02-203-5000 
    #13066 แจงวาฟจิอยูในหมูเกาะเซาทแปซิฟก) 
      
7 สํานักงานแรงงานในประเทศญี่ปุน ประเทศญี่ปุน 
      
8 สํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (สวนท่ี 2) ไทเป เมืองไทเป จีหลง เถาหยวน อ๋ีหลาน ซินจู เหมี่ยวลี่ ไถจง ฮัวเหลียน 
    หนันโถว เหลียงเจียง และจินเหมนิ 
      
9 สํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (สวนท่ี 2) เกาสง เมืองเกาสง จางฮัว ไถหนาน หยุนหลิน เจี๊ยเอ้ีย ผิงตง ไถตง และเกาะเผิงห ู
      

10 สํานักงานแรงงานในประเทศมาเลเซีย ประเทศมาเลเซีย 
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สํานักงานแรงงานในประเทศสิงคโปร ประเทศสิงคโปร 
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สําหรับการดูแลและให้ความช่วยเหลือคุ้มครองแรงงานไทยท่ีทาํงานในประเทศอ่ืนๆ ท่ีไม่มี

สํานกังานแรงงานไทยตั้งอยู่ จะเป็นบทบาทของกระทรวงการต่างประเทศ ซ่ึงไดใ้ห้สถานเอกอคัรราชทูต 

สถานกงสุลใหญ่ เขา้ไปใหก้ารดูแลคุม้ครองแรงงานไทย 

ดงันั้น กรณีท่ีคนงานไทยหรือญาติคนงานไทยร้องทุกขน์อกเหนือจากพื้นท่ีและเขตอาณาดงักล่าว

ขา้งตน้ แนะนาํให้ร้องทุกข์ได้โดยตรง ณ กรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ หากมีความประสงค ์

จะขอข้อมูลเก่ียวกับสิทธิประโยชน์เพิ่มเติมหรือมีข้อสงสัยประการใด สอบถามรายละเอียดได้ท่ี  

ฝ่ายคุม้ครองสิทธิประโยชน์ กลุ่มงานประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ สํานกัประสานความร่วมมือ

ระหวา่งประเทศ สาํนกังานปลดักระทรวงแรงงาน กระทรวงแรงงาน ดงัน้ี 

 

 

 

 

 

 
สํานักงาน/ฝายแรงงาน เขตอาณา 

12 สํานักงานแรงงานในประเทศบรูไน ประเทศบรูไน 
      

13 ฝายแรงงาน ประจําสถานเอกอัครราชทูต สาธารณรัฐเกาหล ี(เกาหลีใต) 
  ณ กรุงโซล สาธารณรัฐเกาหล ี   
      

14 ฝายแรงงานประจําคณะทูตถาวร ประจําสหประชาชาต ิ ประเทศสวิตเซอรแลนด 
  ณ นครเจนีวา ประเทศสวิตเซอรแลนด   

ติดต่อ-สอบถาม ช่ือเจา้หนา้ท่ี โทรศพัท ์

1. งานติดตามสิทธิประโยชน์พื้นท่ีเขตตะวนัออก

กลาง 

คุณกลัยา พนูทรัพย ์ 02-232-1239 

2. งานติดตามสิทธิประโยชน์พื้นท่ีเขตทวปีเอเชีย 

    (ยกเวน้ สาธารณรัฐเกาหลี) 

คุณอุดมศกัด์ิ โกสิทธ์ิ 02-232-1242 

3. งานติดตามสิทธิประโยชน์สาธารณรัฐเกาหลี คุณประภสัรา นิลจนัทึก 

คุณนฤมล แจง้เสมอ 

02-232-1240 

4. งานเงินคืนภาษีและจ่ายตัว๋แลกเงิน (ไตห้วนั) คุณบุปผารัตน์ สุขขมุ 

คุณธนวฒัน์ สายโสภา 

02-232-1402 
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ไต้หวนั 
 

 

  

1. คนงานต่างชาติท่ีเดินทางไปทาํงานไตห้วนัตอ้งเสียภาษีเงินได ้ซ่ึงทางการไตห้วนักาํหนดดงัน้ี 

 ก. คนงานต่างชาติท่ีพาํนกัในไตห้วนัอยา่งถูกกฎหมายไม่ครบ 183 วนั ใน 1 ปีภาษี (1 มกราคม 

ถึง 31 ธนัวาคม) จะตอ้งเสียภาษีเงินไดโ้ดยไม่สามารถขอรับคืนได ้ดงัน้ี 

 - กรณีรายได้รวมต่อเดือนไม่เกิน 1.5 เท่าของอตัราค่าจา้งขั้นตํ่า หรือไม่เกิน 31,514 

เหรียญไตห้วนั จะตอ้งเสียภาษีเงินไดใ้นอตัราร้อยละ 6 แต่จะไม่ไดรั้บยกเวน้และลดหย่อนค่าใช้จ่ายปีละ 

303,000 เหรียญไตห้วนั  

 - กรณีรายได้รวมต่อเดือนเกิน 1.5 เท่าของอัตราค่าจ้างขั้นตํ่า หรือเกิน 31,514  

เหรียญไตห้วนั จะตอ้งเสียภาษีเงินไดใ้นอตัราร้อยละ 18 โดยไม่สามารถขอรับคืนได ้

 ข. คนงานต่างชาติท่ีพาํนักในไตห้วนั ครบ 183 วนั ใน 1 ปีภาษี (1 มกราคม – 31 ธันวาคม)  

จะไดรั้บการลดหยอ่นค่าใช้จ่ายปีละ 306,000 เหรียญไตห้วนั เงินไดสุ้ทธิเกินจากน้ีจะตอ้งเสียภาษีในอตัรา

ร้อยละ 5 

 ค. คนงานต่างชาติทุกรายท่ีจะเดินทางกลบัประเทศตอ้งยื่นแบบแสดงรายการเสียภาษีเงินได้

ก่อนเดินทางกลบั ซ่ึงหากเดือนใดมีรายไดไ้ม่เกิน 31,514 เหรียญไตห้วนั ก็จะได้รับเงินคืนภาษีส่วนท่ีหัก 

เกินไวใ้นเดือนนั้นๆ หลังยื่นแบบแสดงรายการเสียภาษีประจาํปี ในเดือนพฤษภาคมของปีถัดไปแล้ว 

ประมาณ 3-4 เดือน จึงจะไดรั้บคืนเงินภาษีส่วนท่ีจ่ายเกิน 

ตวัอยา่งเช่น แรงงานมีรายไดจ้ากการทาํงานเดือนละ 21,009 เหรียญไตห้วนั ทาํงานอยูต่ลอดปีภาษี 

(12 เดือน) จะมีรายไดร้วมเป็นเงิน 21,009x12 = 252,108 เหรียญไตห้วนั ซ่ึงเป็นจาํนวนนอ้ยกวา่ค่าลดหยอ่น

และค่าใช้จ่ายท่ีกรมสรรพากรจะนาํมาหักออกได ้306,000 เหรียญไตห้วนั จึงไม่มีเงินสุทธิท่ีตอ้งเสียภาษี 

แต่อยา่งใด 

หมายเหตุ - ในทางปฏิบติั นายจา้งอาจหกัภาษี ณ ท่ีจ่ายล่วงหน้าเกินกว่าท่ีตอ้งเสียจริง และเม่ือถึง

กาํหนดรายงานภาษีประจาํปี (ทุกเดือนพฤษภาคมของปีถดัไป) นายจา้งจึงจะยื่นเร่ืองต่อกรมสรรพากร  

ขอรับเงินคืนภาษีท่ีจ่ายเกินใหค้นงาน ซ่ึงจะตอ้งใชเ้วลาประมาณ 3-4 เดือน 

- ค่าจ้างจากการทาํงานล่วงเวลา (โอที) จะได้รับการยกเวน้ภาษีจาํนวน 46 ชั่วโมง  

ส่วนท่ีเกินจาก 46 ชัว่โมง จะนาํไปรวมเป็นรายไดเ้พื่อคาํนวณภาษี 

 - ภรรยา บุตรอายุไม่เกิน 20 ปี บิดาและมารดาท่ีมีอายุ 60 ปีข้ึนไป สามารถจดัทาํเอกสาร

แสดงความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งเพื่อขอลดหยอ่นภาษีไดค้นละ 85,000 เหรียญไตห้วนั 

สิทธิประโยชน์การขอคืนภาษี 
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2. เง่ือนไขการยืน่คาํร้องขอคืนภาษี 

              - ไตห้วนักาํหนดในยื่นแบบแสดงภาษีเงินไดร้ะหวา่งวนัท่ี 1 – 31 พฤษภาคม ของทุกปี และจะทยอย

คืนเงินภาษีตั้ งแต่เดือนสิงหาคมจนถึงส้ินเดือนธันวาคม (ใช้เวลาตรวจสอบประมาณ 4-6 เดือน) สําหรับ 

ผู ้ท่ี จะเดินทางกลับประเทศต้องยื่นแบบแสดงภาษีและชําระภาษี เดินทางกลับประมาณ 1 สัปดาห์ 

              - การยื่นคาํร้องขอคืนเงินภาษีไตห้วนั ควรยื่นคาํร้องภายหลงัเดินทางกลบัจากไตห้วนัมาแลว้

ประมาณ 6 เดือน – 1 ปี (ภายหลงัจากท่ีเดินทางกลบัมาแลว้เป็นเวลา 6 เดือน และพบวา่ยงัไม่ไดรั้บเงินโอน

ภาษีคืนให้) ไม่ควรปล่อยเร่ืองไวเ้กิน 5 ปี นบัแต่วนัท่ีนายจา้งยื่นชาํระภาษี เน่ืองจากกรมสรรพากรไตห้วนั 

จะเก็บหลกัฐานการจ่ายภาษีไวเ้พียง 5 ปี หากเกินระยะเวลาดงักล่าวจะไม่สามารถตรวจสอบเงินคืนภาษีได ้

        - กรณีลูกจา้งทาํงานในตาํแหน่งผูช่้วยงานบา้นหรือผูอ้นุบาลในครอบครัว เน่ืองจากนายจา้ง

เป็นบุคคลธรรมดาไม่มีหน้าท่ีหักภาษี ณ ท่ีจ่ายจากลูกจา้ง ลูกจา้งจึงไม่ตอ้งเสียภาษีล่วงหน้าเป็นรายเดือน  

แต่ยงัมีหนา้ท่ีตอ้งชาํระตามประมวลรัษฎากร คือ ยืน่แบบแสดงรายไดแ้ละชาํระภาษีภายในเดือน พฤษภาคม 

ของปีถดัไป 

- หากภาษีท่ีต้องจ่ายจริงไม่เกิน 2,000 เหรียญไตห้วนัต่อเดือน ลูกจ้างมีสิทธิขอไม่หักภาษี

ล่วงหน้าเป็นรายเดือน โดยไปชาํระคร้ังเดียวตามจาํนวนเงินภาษีท่ีตอ้งจ่ายจริงขณะยื่นแบบแสดงรายการ 

เสียภาษีในปีถดัไป 

- อายคุวาม 5 ปี นบัจากวนัท่ีเดินทางออกจากไตห้วนั 

 3. เอกสารท่ีใช้ประกอบการยื่นคาํร้องแรงงานไทยผูข้อคืนเงินภาษีตอ้งกรอกรายละเอียดในฟอร์ม

บนัทึกการสอบขอ้เทจ็จริงกรณีการจ่ายเงินค่าภาษีไตห้วนัส่วนท่ีจ่ายเกินเพื่อขอเงินคืนภาษี และแนบเอกสาร

ท่ีจาํเป็นประกอบดว้ย 

        - สาํเนาหนงัสือเดินทางฉบบัท่ีใชเ้ดินทางมาทาํงานท่ีไตห้วนั 

        - สําเนาบัตรแสดงถ่ินท่ีอยู่ (ใบกาม่า) กรณีไม่มี ต้องมีท่ีอยู่นายจ้างท่ีชัดเจนและถูกต้อง 

        - หนงัสือมอบอาํนาจการขอรับเงินภาษี (ภาษาจีน) ลงลายมือช่ือให้เหมือนในหนงัสือเดินทาง 

(คนงานไทยตอ้งลงลายมือช่ือใหเ้หมือนลายมือช่ือในหนงัสือเดินทาง)  

        - สําเนาเลขบญัชีเงินฝากท่ีจะโอนเงินเขา้ (ควรเป็นบญัชีในช่ือของแรงงานไทยผูร้้องและ

จะตอ้งไม่ปิดบญัชีท่ีแจง้ไว)้ 

(สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน และสาํเนาทะเบียนไม่ตอ้งการ)  
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กฎหมายกองทุนประกนัภยัแรงงานว่าดว้ยการจ่ายเงินสิทธิประโยชน์กรณีลูกจา้งเสียชีวิต มีผลใช้

บงัคบัตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2552 ดงัน้ี 

(1) เงินค่าทาํศพ ลูกจา้งท่ีเสียชีวติไม่วา่เน่ืองจากการทาํงานหรือนอกเวลาทาํงาน ทายาทมีสิทธิไดรั้บ

เงินค่าจัดการศพเท่าท่ีจ่ายจริง หรือไม่เกิน 5 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกัน โดยคํานวณจากค่าจ้าง 

ท่ีเอาประกนัโดยเฉล่ีย 6 เดือนก่อนเสียชีวติ 

(2) เงินทดแทน  

 (2.1) กรณีลูกจา้งท่ีเสียชีวิตเป็นสมาชิกกองทุนก่อนวนัท่ี 1 มกราคม 2552 ทายาทจะไดรั้บเงิน

ทดแทนเป็นกอ้นคร้ังเดียว มีเง่ือนไข ดงัน้ี 

กรณีเสียชีวตินอกเวลาทาํงาน ทายาทจะไดรั้บเงินทดแทนตามอายกุารเขา้กองทุน 

- ไม่เกิน 1 ปี ไดรั้บเงินทดแทน 10 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกนั 

- ตั้งแต่ 1 ปีแต่ไม่ถึง 2 ปี ไดรั้บเงินทดแทน 20 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกนั 

- ตั้งแต่ 2 ปี ข้ึนไป ไดรั้บเงินทดแทน 30 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกนั 

กรณีเสียชีวิตจากการทาํงาน ทายาทจะไดรั้บเงินทดแทน 40 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกนัไม่ว่า

ลูกจา้งจะมีอายงุานเท่าไรก็ตาม 

 (2.2) กรณีลูกจา้งท่ีเสียชีวิตเป็นสมาชิกกองทุนหลงัวนัท่ี 1 มกราคม 2552 ทายาทจะไดรั้บเงิน

ทดแทนเป็นรายเดือน ดงัน้ี 

- ไดรั้บเงินทดแทนรายเดือนในอตัราร้อยละ 1.55 ของเงินเดือนท่ีเอาประกนั หากจาํนวนเงินท่ี

ไดรั้บไม่ถึง 3,000 เหรียญไตห้วนั กองทุนจะจ่ายให ้3,000 เหรียญไตห้วนัต่อเดือน 

- หากลูกจา้งเสียชีวิตเน่ืองจากการทาํงาน นอกเหนือจากเงินทดแทนรายเดือน ทายาทจะไดรั้บ

เงินทดแทนเพิ่มอีก 10 เท่าของเงินเดือนท่ีเอาประกนั โดยจ่ายเตม็จาํนวนคร้ังเดียว 

- หากทายาทท่ีมีสิทธิไดรั้บเงินทดแทนในลาํดบัเดียวกนัมีมากกว่า 1 คน จะได้รับเงินทดแทน 

รายเดือนเพิ่มข้ึนร้อยละ 25 ต่อคน ของจาํนวนเงินทดแทนรายเดือนท่ีไดรั้บ แต่สูงสุดไม่เกินร้อยละ 50 

สิทธิประโยชน์จากกองทุนประกนัภัยแรงงาน 

1. กรณีสมาชิกกองทุนเสียชีวิต 
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* ทายาทจะไดรั้บเงินทดแทนรายเดือนไปจนตลอดชีพ (ยกเวน้กรณีท่ีทายาทผูเ้ป็นคู่สมรสทาํการสมรสใหม่) 

ส่วนค่าธรรมเนียมการโอนจะหกัจากเงินทดแทนแต่ละคร้ังเป็นจาํนวน 250 เหรียญไตห้วนั ซ่ึงสามารถเลือก

รับสิทธิประโยชน์แบบ 3 เดือน/คร้ัง 6 เดือน/คร้ัง หรือ 1 ปี/คร้ัง ก็ได ้

เอกสารทีใ่ช้ในการยืน่คําขอ 

1. หนังสือมอบอํานาจให้นายจ้างเป็นผูด้ ําเนินการจัดการเผาศพ/ส่งศพกลับประเทศไทย  

ดาํเนินยื่นเร่ืองขอรับเงินทดแทนจากกองทุนประกนัภยั และดาํเนินการเจรจาเรียกร้องค่าเสียหายจากคู่กรณี 

(แต่หากคู่กรณีเป็นนายจา้งใหม้อบใหส้าํนกังานแรงงานไทเป หรือ เกาสง เป็นผูเ้จรจา) 

2. สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของทายาท 

3. เอกสารแสดงความสัมพนัธ์กบัผูเ้สียชีวติ ไดแ้ก่ สาํเนาทะเบียนบา้นท่ีจาํหน่ายช่ือผูต้ายแลว้ 

4. สําเนาทะเบียนสมรส (กรณีผูต้ายไม่ไดจ้ดทะเบียนสมรสให้บุตรของผูต้ายเป็นผูท้าํหนงัสือ

มอบอาํนาจ กรณีบุตรท่ียงัไม่บรรลุนิติภาวะตอ้งใหผู้ป้กครองลงนามร่วมในฐานะผูดู้แล)  

5. หลกัฐานการขาดความสามารถในการเล้ียงชีพของทายาท 

6. หลกัฐานแสดงการอุปการะเล้ียงดู กรณีท่ีทายาทเป็นนอ้งหรือหลาน 

หมายเหตุ  1. เอกสารทั้ งหมดพร้อมสําเนา 3 ชุด ทายาทของผู ้เสียชีวิตต้องดําเนินการเอง  

โดยนําไปแปลเป็นภาษาอังกฤษและผ่านการรับรองจากกรมการกงสุล การทรวงการต่างประเทศ  

(กองสัญชาติและนิติกรณ์ กรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ 123แจง้วฒันะ หลกัส่ี กรุงเทพมหานคร 10510) 

และ สํานกังานตวัแทนไตห้วนัประจาํประเทศไทย (สํานกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปประจาํประเทศไทย 

195 ตึกเอม็ไพรส์ 2 ชั้น 20 ถนนสาทรใต ้กรุงเทพมหานคร 10120) 

2. ทายาทตอ้งจดัเตรียมเอกสารและยื่นต่อกองทุนเป็นประจาํทุกปี ก่อนครบกาํหนดการ

จ่ายเงินล่วงหนา้ 2 เดือน เพื่อเป็นการยนืยนัสถานภาพของทายาท 

ลาํดับทายาท เรียงลาํดบัการมีสิทธิของทายาท ดงัน้ี (ลาํดบัใดไม่มีใหใ้ชล้าํดบัต่อไป) 

                   - คู่สมรส บุตร (กรณีคู่สมรสไม่ไดจ้ดทะเบียนสมรสและมีบุตร บุตรจะเป็นทายาท  

หากบุตรยงัไม่บรรลุนิติภาวะใหบิ้ดา/มารดา ท่ีเป็นผูอุ้ปการะเล้ียงดูเป็นผูก้ระทาํแทน) 

                    - บิดาและหรือมารดาของผูเ้สียชีวติ 

                    - ปู่ /ตา และหรือ ยา่/ยายของผูเ้สียชีวติ 

- หลานของผูต้าย 

                    - พี่/นอ้งของผูต้าย 

อายุความ  2 ปี นบัแต่วนัท่ีผูเ้อาประกนัเสียชีวติ 
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2.1 คนงานอาจไดรั้บเงินทดแทนจากการสูญเสียอวยัวะหรือการสูญเสียสมรรถภาพในการทาํงาน

ตามคาํวนิิจฉยัของแพทย ์

2.2 กรณีแรงงานประสบอนัตรายเน่ืองจากการทาํงานและตอ้งการเดินทางกลบัประเทศ จะตอ้งทาํ

การรักษาใหส้ิ้นสุดและใหแ้พทยอ์อกใบรับรองให ้หากแรงงานเดินทางกลบัเม่ือการรักษายงัไม่ส้ินสุด จะไม่

มีสิทธิขอรับเงินทดแทน ยกเวน้กรณีท่ีแพทยอ์นุญาตให้เดินทางกลบัไปรักษาต่อท่ีไทย โดยคนงานจะตอ้ง 

ส่งใบรับรองแพทยร์ะบุอาการปัจจุบนัให้กบันายจา้งเม่ือครบ 6 เดือน หรือ 1 ปี นบัแต่วนัท่ีประสบอนัตราย

ตามท่ีแพทยก์าํหนด ทั้งน้ีใบรับรองแพทยจ์ะตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษ ผ่านการรับรองจากกรมการกงสุล 

กระทรวงการต่างประเทศ (กองสัญชาติ และนิติกรณ์ กรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ 123  

ถนนแจ้งวฒันะ หลักส่ี กรุงเทพมหานคร 10510) และสํานักงานตวัแทนไต้หวนัประจาํประเทศไทย 

(สํานักงานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปประจาํประเทศไทย 195 ตึกเอ็มไพรส์ 2  ชั้น 20 ถนนสาธรใต ้

กรุงเทพมหานคร 10120) อน่ึง คนงานจะมีค่าใชจ่้ายในการแปลเอกสารท่ีไตห้วนัเป็นภาษีจีนกลางดว้ย 

เอกสารทีใ่ช้ประกอบคําร้อง - หนงัสือมอบอาํนาจ 

       - ใบรับรองแพทย ์

      - แบบคาํร้องขอรับเงินทดแทน 

      - สาํเนาหนงัสือเดินทาง 

      - สาํเนาใบถ่ินท่ีอยู ่

* เอกสารตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษ และผ่านการับรองจากกรมการกงสุล กระทรวงต่างประเทศ และ

สาํนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปประจาํประเทศไทย (มีอายคุวาม 2 ปี) 

 

 

แรงงานต่างชาติทุกคนท่ีทาํงานในสถานประกอบการและโรงงานอุตสาหกรรมจะต้องเข้าเป็น

สมาชิกกองทุนประกนัภยัแรงงาน (เหลาเป่า) ตามกฎหมายประกนัภยัแรงงาน สําหรับแรงงานท่ีทาํงานเป็น

แม่บา้นและงานผูอ้นุบาลส่วนบุคคล กฎหมายไม่ได้บงัคบัให้เขา้เป็นสมาชิกกองทุนแต่แรงงานสามารถ

สมคัรเขา้เป็นสมาชิกไดโ้ดยความยนิยอมของนายจา้ง  

3.1 กรณเีจ็บป่วยเน่ืองจากการทาํงาน 

  - เม่ือคนงานเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บจากการทาํงานมีสิทธิลางานไดไ้ม่เกิน 1 ปี และมีสิทธิไดรั้บ

เงินเดือนเต็มเดือนจากนายจ้างระหว่างหยุดงานโดยนายจ้างจ่ายร้อยละ 30 กองทุนจ่ายให้ร้อยละ 70  

2. กรณีสมาชิกกองทุนบาดเจบ็และสูญเสียอวยัวะเน่ืองจากการทาํงาน 
 

3. กรณีสมาชิกกองทุนเจบ็ป่วย 
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ของค่าจา้งรายเดือนไม่เกิน 6 เดือน นายจา้งตอ้งออกหนงัสือรับรองวา่บาดเจ็บจากการทาํงานเพื่อนาํไปยื่น 

ต่อกองทุน  

- หากลูกจา้งไดรั้บการบาํบดัรักษาเป็นเวลา 2 ปี แลว้ยงัไม่หาย และแพทยใ์ห้การรับรองวา่ไม่ 

สามารถทาํงานไดอี้กต่อไป นายจา้งอาจจ่ายเงินทดแทนค่าจา้งเท่ากบัค่าจา้งเฉล่ียจาํนวน 40 เดือน และไม่

ตอ้งรับผดิชอบจ่ายเงินทดแทนค่าจา้งอีกต่อไป ทั้งน้ีนายจา้งมีสิทธินาํเงินทดแทนค่าจา้งท่ีกองทุนประกนัภยั

แรงงานจ่ายให้กบัคนงานมาหักออกจากจาํนวนเงินทดแทนค่าจา้งท่ีนายจา้งต้องจ่ายตามท่ีกาํหนดไวใ้น

เบ้ืองตน้ 

หมายเหตุ กองทุนจะจ่ายเงินทดแทนค่าจ้างตั้งแต่วนัท่ี 4 ของการหยุดงานเพื่อบาํบดัรักษา 

ในอตัราร้อยละ 70 ของอตัราค่าจา้งเฉล่ีย เป็นระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือน หากครบ 6 เดือนยงัไม่หาย อตัราเงิน

ทดแทนจะลดเหลือร้อยละ 50 ของอตัราค่าจา้งเฉล่ียและจ่ายใหเ้ป็นระยะเวลาไม่เกิน 1 ปี 

      1) ขั้นตอน / เอกสารท่ีใชป้ระกอบการยืน่คาํร้อง 

         - นายจา้งดาํเนินการใหก้รณีท่ีคนงานยงัอยูใ่นไตห้วนั 

      2) อายคุวาม 5 ปี 

 3.2 กรณกีารเจ็บป่วยทีไ่ม่ได้เกดิจากการทาํงาน (นอกงาน) 

  คนงานท่ีเจ็บป่วยหากไม่ไดเ้กิดจากการทาํงานมีสิทธิลาพกัได้ไม่เกิน 30 วนั กรณีท่ีตอ้งพกั

รักษาตวัลาไดไ้ม่เกิน 1 ปี มีสิทธิไดรั้บค่าทดแทนตั้งแต่วนัท่ีส่ีของการหยุดงานในอตัราคร่ึงหน่ึงของค่าจา้ง

รายเดือนไม่เกิน 6 เดือนและหากลูกจ้างเป็นสมาชิกกองทุนฯ มาแล้วเกิน 1 ปี เม่ือเจ็บป่วยจะได้รับเงิน

ทดแทนอีก 6 เดือน โดยนายจา้งตอ้งดาํเนินการให ้

    1) ขั้นตอน / เอกสารท่ีใชป้ระกอบคาํร้อง นายจา้งดาํเนินการให ้

    2) อายคุวาม 5 ปี 

 

 

แรงงานไทยท่ีเป็นสมาชิกกองทุนประกนัภยัแรงงานไตห้วนั (เหลาเป่า) มีสิทธิยื่นขอรับเงิน

สงเคราะห์จากกองทุนดงักล่าว เม่ือญาติสายเลือดตรงเสียชีวิตขณะท่ีแรงงานไทยเป็นสมาชิกของกองทุน 

ญาติสายตรง ไดแ้ก่ บิดา มารดา คู่สมรส และบุตร โดยมีหลกัเกณฑก์ารจ่าย ดงัน้ี 

(1) กรณีบิดา มารดา หรือคู่สมรสเสียชีวิต มีสิทธิขอรับเงินสงเคราะห์ 3 เท่า ของเงินเดือน 

ท่ีเอาประกนั 

(2) กรณีบุตรอายุ 12 ปีข้ึนไปเสียชีวิต มีสิทธิขอรับเงินสงเคราะห์ 2 เท่า ของเงินเดือน 

ท่ีเอาประกนั 

(3) กรณีบุตรอายุต ํ่ากว่า 12 ปีเสียชีวิต มีสิทธิขอรับเงินสงเคราะห์ 1.5 เท่า ของเงินเดือน 

ท่ีเอาประกนั 

4. กรณีทายาทสายเลือดตรงเสียชีวติ 
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เอกสารทีใ่ช้ประกอบคําร้อง  

1. ใบมรณะบัตร และหนังสือแสดงความสัมพันธ์ทางสายเลือดกับผูเ้สียชีวิต เช่น บัตร

ประจาํตวัประชาชน ทะเบียนบา้น โดยเอกสารดงักล่าวตอ้งแปลปละผ่านการรับรองจากกรมการกงสุล 

กระทรวงการต่างประเทศของไทย และสาํนกังานตวัแทนไตห้วนัประจาํประเทศไทย  

2. สําเนาหนงัสือเดินทางและสําเนาใบถ่ินท่ีอยูข่องผูย้ื่นคาํร้อง และตอ้งผา่นการรับรองสําเนา

ถูกตอ้งจากบริษทันายจา้ง 

3. แบบคาํร้องขอรับเงินสงเคราะห์ โดยตอ้งกรอกขอ้มูลส่วนตวัและประทบัตราช่ือในช่อง

ขอ้มูลของผูเ้อาประกนั 

 

 

ผูเ้ป็นสมาชิกกองทุนประกันภยัแรงงานไต้หวนัครบ 1 ปีข้ึนไป และมีอายุครบ 60 ปีบริบูรณ์  

สามารถขอรับเงินบาํเหน็จชราภาพได ้ เช่น แรงงานไทยท่ีทาํงานภาคการผลิต การก่อสร้างและผูอ้นุบาลใน

องค์กร จะต้องเข้ากองทุนประกันภัยแรงงานทุกคน ยกเวน้ ผูอ้นุบาลในครัวเรือนและผูช่้วยงานบ้าน  

ซ่ึงไม่ไดอ้ยูใ่นความคุม้ครองของกฎหมายมาตรฐานแรงงาน จึงไม่ไดบ้งัคบัใหเ้ขา้กองทุน 

5.1 ผูมี้สิทธ์ิยืน่คาํร้อง  

- อายคุรบ 60 ปี บริบูรณ์ข้ึนไป สาํหรับผูท่ี้เกิดก่อนหรือในปี พ.ศ.2500 

- ผูท่ี้เกิดปี พ.ศ.2501 จะตอ้งมีอายคุรบ 61 ปี ข้ึนไป 

- ผูท่ี้เกิดปี พ.ศ.2502 จะตอ้งมีอายคุรบ 62 ปี ข้ึนไป 

- ผูท่ี้เกิดปี พ.ศ.2503 จะตอ้งมีอายคุรบ 63 ปี ข้ึนไป 

- ผูท่ี้เกิดปี พ.ศ.2504 จะตอ้งมีอายคุรบ 64 ปี ข้ึนไป 

- ผูท่ี้เกิดปี พ.ศ.2505 จะตอ้งมีอายคุรบ 65 ปี ข้ึนไป 

หลงัจากนั้นจะตอ้งมีอายคุรบ 65 ปีข้ึนไป จึงจะมีสิทธ์ิยืน่คาํร้อง 

5.2 อตัราเงินบาํเหน็จชราภาพท่ีมีสิทธ์ิไดรั้บ  

เท่ากับอายุการเข้ากองทุนประกันภยัปีละ 1 เดือน ของค่าจ้างท่ีแจ้งเอาประกันโดยเฉล่ียใน  

36 เดือนก่อนลาออกจากสมาชิกกองทุน ผุท่ี้เขา้กองทุนไม่ถึง 3 ปี ให้คิดค่าจา้งท่ีแจง้เอาประกนัโดยเฉล่ีย 

ตามระยะเวลาการเขา้กองทุนจริง (อายกุารเขา้กองทุนสามารถรวมสะสมได)้ 

เอกสารทีใ่ช้ยืน่ขอรับเงินบําเหน็จ 

1. กรอกรายละเอียดลงในแบบฟอร์มคาํร้อง (โดยกรอกช่ือ-สกุล ให้ตรงตามท่ีเคยแจ้งไว ้

ขณะเป็นสมาชิกกองทุน) 

2. สาํเนาใบถ่ินท่ีอยู ่(Alien Resident Certificate : ARC) 

5. การขอรับเงินบาํเหน็จชราภาพ 
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3. สําเนาหนงัสือเดินทางทุกเล่มท่ีใช้เดินทางมาทาํงานท่ีไตห้วนั หากสูญหายให้ทาํการขอ

หนงัสือรับรองหนงัสือเดินทางจากกรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศ  

4. สาํเนาทะเบียนบา้น 

5. สาํเนาสมุดบญัชีธนาคาร 

6. สาํเนาหลกัฐานการเปล่ียนช่ือ-สกุล (ถา้มี) 

* ควรเก็บสาํเนาหรือใบถ่ินท่ีอยู ่(บตัร ARC) ไวทุ้กใบเพื่อความสะดวกในการตรวจหาขอ้มูลของกองทุนฯ 

หมายเหตุ - ผูร้้องตอ้งลงนามรับรองสาํเนาถูกตอ้งในเอกสารทุกหนา้ (ตอ้งเป็นลายมือช่ือท่ีเหมือนลายมือช่ือ

ในหนงัสือเดินทาง) 

- เอกสารลาํดบัท่ี 4-6 ตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษและภาษาจีน โดยผ่านการรับรองจากกรมการ

กงสุล กระทรวงการต่างประเทศ และสาํนกังานเศรษฐกิจและวฒันธรรมไทเปประจาํประเทศไทย 

ข้ันตอนการยืน่เร่ืองเพือ่ขอติดตามสิทธิประโยชน์เงินบํานาญ 

1. รวบรวมเอกสารลาํดบัท่ี 2-6 (โดยเอกสารลาํดบัท่ี 4-6 จะตอ้งผ่านการรับรองจากหน่วยงาน 

ท่ีเก่ียวขอ้งเรียบร้อยแล้ว) นาํมายื่นเพื่อติดต่อขอรับแบบฟอร์มหนังสือคาํร้องการขอรับสิทธิประโยชน์

บาํเหน็จหรือบาํนาญชราภาพ ท่ีสํานักงานแรงงานจงัหวดัทุกจงัหวดั หรือท่ีสํานักประสานความร่วมมือ

ระหวา่งประเทศ กระทรวงแรงงาน กรุงเทพมหานคร 

2. กรอกแบบฟอร์มหนงัสือคาํร้องการขอรับสิทธิประโยชน์บาํเหน็จหรือบาํนาญชราภาพ จากนั้น

เจา้หนา้ท่ีจะทาํการตรวจสอบความถูกตอ้งของเอกสาร 

3. สํานักงานแรงงานจงัหวดัจดัส่งเอกสารดังกล่าวมายงัสํานักประสานความร่วมมือระหว่าง

ประเทศ เพื่อรวบรวมเอกสารส่งไปยงัสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนท่ี2) ไทเป หรือเกาสงเพื่อ

ติดต่อประสานงานกองทุนประกนัภยัแรงงานไตห้วนัต่อไป  

 

 

แรงงานต่างชาติท่ีมีใบถ่ินท่ีอยูจ่ะตอ้งเขา้เป็นสมาชิกกองทุนทุกราย โดยกาํหนดให้ลูกจา้งแรงงาน

ทั้งท่ีเป็นคนทอ้งถ่ินและคนต่างชาติท่ีเป็นสมาชิกตอ้งรับผิดชอบค่าใช้จ่ายเองบางส่วน บางรายการตอ้ง

รับผดิชอบค่าใชจ่้ายเองทั้งหมด  

 

 

 

สิทธิประโยชน์จากกองทุนประกนัสุขภาพ 
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ร้อยละ 4.69 ของค่าจา้งรายเดือน โดยนายจา้งจะรับผิดชอบร้อยละ 60 (ประมาณ 591 เหรียญ

ไต้หวนั) ลูกจ้างรับผิดชอบร้อยละ 30 (ประมาณ 296 เหรียญไต้หวนั) และรัฐจ่ายสมทบอีกร้อยละ 10 

(ประมาณ 99 เหรียญไตห้วนั) 

* อตัราค่าจา้งขั้นตํ่าเม่ือวนัท่ี 1 มกราคม 2560 เท่ากบั 21,009 เหรียญไตห้วนั 

 

 

 

1. กรณีผูป่้วยนอก คือ แพทย์ไม่ได้สั่งให้นอนพกัรักษาในโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาล  

มีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองค่าใชจ่้ายเก่ียวกบั ค่าบริการ ค่าตรวจวนิิจฉยั ค่าตรวจในห้องปฏิบติัการ ค่าปรึกษา

ทางการแพทย ์ค่ายาและวสัดุทางการแพทยท่ี์ใช้ในการรักษา ค่าผ่าตดั ในอตัราร้อยละ 90 ของค่าใช้จ่าย

ดงักล่าว ในส่วนค่าใชจ่้ายท่ีเหลืออีกร้อยละ 10 ลูกจา้งตอ้งเป็นผูจ่้ายเอง 

2. กรณีผูป่้วยใน ตามคาํสั่งของแพทย ์มีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองค่าใชจ่้ายเก่ียวกบั ค่าบริการ 

ค่าตรวจวนิิจฉยั ค่าตรวจในหอ้งปฏิบติัการ ค่าปรึกษาทางการแพทย ์ค่ายาและวสัดุทางการแพทยท่ี์ใชใ้นการ

รักษา ค่าผ่าตดั ในอตัราร้อยละ 90 ของค่าใชจ่้ายดงักล่าว ในส่วนค่าใชจ่้ายท่ีเหลืออีกร้อยละ 10 ลูกจา้งตอ้ง

เป็นผูจ่้าย หากอยูโ่รงพยาบาลตั้งแต่คืนท่ี 4 เป็นตน้ไป จะไดรั้บเงินช่วยเหลืออีกจาํนวนหน่ึง 

3. สมาชิกกองทุน ทั้ งท่ีเป็นผู ้ป่วยในและผูป่้วยนอก ไม่ว่าจะเป็นการเจ็บป่วยเน่ืองจาก 

การทาํงานหรือไม่ก็ตาม จะตอ้งรับผิดชอบจ่ายค่าลงทะเบียนเขา้รับการรักษาให้สถานพยาบาลดว้ยตนเอง 

เป็นเงินประมาณ 150-500 เหรียญไตห้วนั และตอ้งเสียทุกคร้ังท่ีเขา้รับการรักษา 

 

 

 

- การบาํบดัรักษาโรคเร้ือน   -  การติดยาเสพติด 

- การคลอดบุตร    -  การแทง้ลูก 

- ศลัยกรรมพลาสติก    -  ฟันเทียม 

- ตาเทียม      -  แวน่ตา 

- ค่าขนส่งผูป่้วย    -  ค่าพยาบาลพิเศษ 

- ค่าใหเ้ลือด (ยกเวน้กรณีฉุกเฉิน)  -  ค่าลงทะเบียนเขา้รับการรักษาและค่าเอกสาร 

 

 

อตัราเบีย้ประกัน 
 

สิทธิประโยชน์ทีจ่ะได้รับ 
 

ค่าใช้จ่ายทีก่องทุนไม่คุ้มครอง 
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คนงานจะไดรั้บการคุม้ครองจาก พ.ร.บ. ประกนัภยับุคคลท่ี 3 วงเงินสูงสุด 1.5 ลา้นเหรียญ

ไต้หวนั (กรณีเสียชีวิต) ดังนั้น เพื่อเป็นการรักษาผลประโยชน์ของทายาทในกรณีน้ี ขอให้แจ้งเร่ืองให้

สํานกังานแรงงานฯ ทราบก่อนลงช่ือในหนงัสือประนีประนอมรับเง่ือนไข/เงินชดเชยค่าเสียหายท่ีบริษทั

จดัหางานนายจา้ง หรือบุคคลอ่ืนๆ เสนอให้ หากลงช่ือในหนงัสือประนีประนอมยอมความไปแลว้จะไม่

สามารถโตแ้ยง้/ต่อรองเร่ืองค่าเสียหายเพิ่มเติมไดอี้กต่อไป 

 

 

 

 

 

ตามกฎหมายมาตรฐานแรงงาน อัตราค่าจ้างขั้นตํ่า 21,009 เหรียญไต้หวนั (ปรับข้ึนเม่ือวนัท่ี  

1 มกราคม 2560) 

 

 

จาํนวนชัว่โมงทาํงานในวนัปกติตอ้งไม่เกินวนัละ 48 ชัว่โมง และไม่เกิน 40 ชัว่โมงใน 1 สัปดาห์

กรณีมีการทาํงานล่วงเวลาตอ้งไม่เกิน 46 ชัว่โมงใน 1 เดือน 

 

 

สัปดาห์หน่ึงให้มีวนัหยุด 2 วนั ในจาํนวนน้ีมี 1 วนัเป็นวนัหยุดประจาํสัปดาห์ท่ีทาํงานล่วงเวลา

ไม่ได ้อีก 1 วนัใหเ้ป็นวนัหยดุประจาํสัปดาห์ท่ีทาํงานล่วงเวลาได ้

 

 

4.1 วนัทาํงานปกติ หลงัจากทาํงานในวนัทาํงานปกติ 8 ชัว่โมงไปแลว้ 2 ชัว่โมงแรก จะไดรั้บ 1.33 

เท่าของค่าจา้งชัว่โมงทาํงานปกติ (คาํนวณจากค่าจา้งขั้นตํ่า 21,009 เหรียญไตห้วนั จะไดค้่าจา้งชัว่โมงละ 

117 เหรียญไตห้วนั) ชัว่โมงท่ี 3 เป็นตน้ไป จะไดรั้บชัว่โมงละ 146 เหรียญไตห้วนั 

4.2 วนัหยุดพกัผ่อนประจาํสัปดาห์ท่ีทาํงานล่วงเวลาได ้2 ชัว่โมงแรก จะไดรั้บค่าทาํงานล่วงเวลา

ชัว่โมงละ 117 เหรียญไตห้วนั ชัว่โมงท่ี 3 เป็นตน้ไป จะไดรั้บชัว่โมงละ 146 เหรียญไตห้วนั 

4.3 วนัหยดุนกัขตัฤกษ ์จะไดรั้บค่าจา้งเท่ากบัชัว่โมงทาํงานปกติเพิ่มข้ึนอีก 1 เท่า คือ ชัว่โมงละ 87.5 

เหรียญไตห้วนั 

สิทธิประโยชน์กรณปีระสบอุบัติเหตุถูกรถยนต์/รถจักรยานยนต์ชนจนได้รับบาดเจ็บหรือเสียชีวติ 

สิทธิประโยชน์การทาํงาน 

1. ค่าจา้ง 
 

2. เวลาทาํงาน 
 

3. วนัหยดุ 
 

4. ค่าทาํงานล่วงเวลา 
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5.1 การลาพกัผอ่นประจาํปี (วนัหยดุพิเศษ) โดยไดรั้บค่าจา้ง 

 - แรงงานเขา้ทาํงานครบ 6 เดือน แต่ไม่ถึง 1 ปี       จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 3 วนั 

- แรงงานเขา้ทาํงานครบ 1 ปี แต่ไม่ถึง 2 ปี     จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 7 วนั 

- แรงงานเขา้ทาํงานครบ 2 ปี แต่ไม่ถึง 3 ปี     จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 10 วนั 

- แรงงานเขา้ทาํงานครบ 3 ปี แต่ไม่ถึง 5 ปี     จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 14 วนั 

- แรงงานเขา้ทาํงานครบ 5 ปีข้ึนไป แต่ไม่ถึง 10 ปี จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 15 วนั 

- แรงงานเขา้ทาํงานครบ10 ปี    จะไดรั้บวนัหยดุพิเศษปีละ 16 วนั 

และแรงงานท่ีมีอายุการทาํงานเพิ่มข้ึนทุก 1 ปีจะไดรั้บวนัหยุดพิเศษเพิ่มข้ึนอีกปีละ 1 วนั สูงสุด 

ไม่เกิน 30 วนั 

5.2 การลากิจ ใน 1 ปี มีสิทธิลาไดไ้ม่เกิน 30 วนั แต่ไม่ไดรั้บค่าจา้ง 

5.3 การลาป่วย ใน 1 ปี มีสิทธิลาไดไ้ม่เกิน 30 วนั โดยรับค่าจา้งคร่ึงหน่ึง 

 

 

 

กรณีท่ีนายจา้งประสงค์จะบอกเลิกสัญญาจา้ง นายจา้งตอ้งทาํการบอกกล่าวล่วงหน้าแก่แรงงาน 

ตามเง่ือนไขต่อไปน้ี 

 

เม่ือนายจา้งไดบ้อกกล่าวล่วงหนา้ตามเง่ือนไขดงักล่าวแลว้นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้แก่แรงงาน 

ดงัน้ี 

1. เท่ากบัค่าจา้งเฉล่ีย 1 เดือน ต่ออายกุารทาํงานของแรงงานแต่ละปีติดต่อกนั 

2. กรณีท่ีอายุการทาํงานนอ้ยกวา่ 1 ปี จาํนวนเงินชดเชยให้คาํนวณตามส่วน เศษของเดือนหรืออายุ

การทาํงานท่ีไม่ครบ 1 เดือน ใหน้บัเป็น 1 เดือน 

 

 

ระยะเวลาในการทาํงานของแรงงาน ระยะเวลาท่ีนายจา้งตอ้งบอกกล่าวล่วงหนา้ 

มากกวา่ 3 เดือนข้ึนไปติดต่อกนั แต่ไม่เกิน 1 ปี 10 วนั 

มากกวา่ 1 ปีข้ึนไปติดต่อกนั แต่ไม่เกิน 3 ปี 20 วนั 

มากกวา่ 3 ปีข้ึนไปติดต่อกนั  30 วนั 

5. การลางาน 
 

6.  การบอกเลิกสัญญาจา้ง 
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สิทธิประโยชน์อ่ืนๆ ไดแ้ก่ เงินหกัฝาก ค่าจา้งคา้งจ่าย ค่าล่วงเวลา การตรวจสอบขอ้เท็จจริงตลอดจน

การติดตามตวัคนงานไทย 

 เอกสารทีต้่องใช้ 

  -  บนัทึกคาํร้องท่ีระบุรายละเอียดขอ้มูล 

  -  ช่ือท่ีอยู่ หมายเลขโทรศพัท์ของนายจา้งและบริษทัจดัหางานท่ีดูแล (ใช้แบบบนัทึกปากคาํ 

และระบุรายละเอียดตามขอ้เทจ็จริง) 

  -  สาํเนาหนงัสือเดินทาง / ใบอนุญาตทาํงานของผูร้้อง 

  -  สัญญาการจา้ง (ถา้มี) 

 หมายเหตุ กรณีคนงานอยู่ในพื้นท่ีการดูแลรับผิดชอบของสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา  

(ส่วนท่ี 2) สาขาเมืองเกาสง หากคนงานร้องทุกขเ์ร่ืองค่าใชจ่้าย เงินทดแทนการประสบอนัตรายและเงินคืน

ภาษีและนายจา้งบ่ายเบ่ียง จาํเป็นตอ้งมอบให้ทนายความยื่นหนงัสือเตือน หรือยื่นคาํฟ้องร้องต่อศาล หรือ

แจง้ความต่อเจา้หน้าท่ีตาํรวจ ดงันั้น ในการรับรองของเจา้หน้าท่ีควรให้คนงานทาํหนังสือมอบอาํนาจให ้

สนร.ดําเนินคดีต่อนายจ้าง โดยลงลายมือช่ือในแบบหนังสือมอบอาํนาจ (หน้า 27) ทั้ งน้ี ลายมือช่ือ 

ของคนงาน ต้องเหมือนกับลายมือช่ือท่ีลงไวใ้นหนังสือเดินทางพร้อมกับแนบสําเนาหนังสือเดินทาง 

ท่ีมีรายการข้อมูล ส่วนบุคคลของผูร้้อง หน้าวีซ่า หน้าประทับตราเข้าไต้หวนั และสําเนาใบถ่ินท่ีอยู ่ 

(ใบกาม่า)  ทั้ งด้านหน้าและด้านหลัง โดยลงลายมือช่ือรับรองสําเนาในเอกสารดังกล่าวทุกแผ่น  

แต่ไม่ตอ้งลงวนัท่ี    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สิทธิประโยชน์อืน่ๆ 
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ประมาณการค่าจัดการศพกรณคีนงานอยู่ในพืน้ที่การดูแลรับผดิชอบ 

ของสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที ่2) 

หน่วย : เหรียญไตห้วนั 

กรณส่ีงศพกลบัประเทศไทย 

     รวม - กรณปีกติ (เกบ็ศพ 1 เดือน)                                                                           108,150   

             - กรณพีเิศษ (เกบ็ศพ 3 เดือน)                                                                133,350 

     รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม  5% แล้ว 

     1) ค่ารถบรรทุกศพ (จากสถานท่ีเสียชีวติถึงสถานท่ีเก็บศพ)1                             3,500 

     2) ค่าจา้งในการขนศพ                                                                                     1,500 

     3) ค่านํ้ายาอาบศพ – ฉีดยา (ป้อกนัศพเน่ากรณีมีบาดแผล)                             5,000 

     4) ค่าโลงศพ (แบบประหยดั)                                                                           12,000 

     5) ค่าจดัทาํเอกสารต่างๆ พร้อมคาํแปล                                                               12,000 

     6) ค่าฝากเก็บศพในหอ้งเยน็ระหวา่งรอส่งศพ3                                                          

         - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 1 เดือน)                                                                           12,000 

         - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 3 เดือน)                                                                       36,000 

     7) ค่าลงัไมเ้พื่อการขนส่งศพ                                                                        6,000 

     8) ค่าระวางศพ (โดยเคร่ืองบิน)                                                                17,500 

     9) ค่าธรรมเนียมศุลกากร                                                                       13,500 

     10) ค่าขนยา้ยศพไปสนามบิน                                                                     10,000 

     11) ค่าใชจ่้ายเบด็เตล็ดอ่ืนๆ (ถา้มี)                                                                10,000 

     12) ค่าภาษีมูลค่าเพิ่ม (ร้อยละ 5) 

           - กรณีปกติ (เก็บศพ 1 เดือน)                                                                   5,150 

           - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 3 เดือน)                                                                   6,350 

 

หมายเหตุ : 1,2  เฉพาะเขตไทเป 
3 ระหว่าง 300 – 500 เหรียญไตห้วนั เฉล่ีย 400 เหรียญไตห้วนัต่อวนัโดยประมาณ    ค่าใช้จ่ายเหล่าน้ีอาจ

เปล่ียนแปลงเล็กนอ้ยกรณีเสียชีวตินอกเขตไทเป  
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ประมาณการค่าจัดการศพกรณคีนงานอยู่ในพืน้ที่การดูแลรับผดิชอบ 

ของสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที ่2) 

หน่วย : เหรียญไตห้วนั 

กรณส่ีงอัฐิกลบัประเทศไทย 

     รวม - กรณปีกติ (เกบ็ศพ 1 เดือน)                                                         66,150   

             - กรณพีเิศษ (เกบ็ศพ 3 เดือน)                                                             91,350 

     รวมภาษีมูลค่าเพิ่ม  5% แล้ว 

     1) ค่ารถบรรทุกศพ (จากสถานท่ีเสียชีวติถึงสถานท่ีเก็บศพ)2                         3,500 

     2) ค่าจา้งในการขนศพ                                                                                1,500 

     3) ค่าทาํความสะอาดศพ                                                                                   7,000 

     4) ค่าโลงศพ (แบบประหยดั)                                                                           6,000 

     5) ค่าจดัทาํเอกสารต่างๆ พร้อมคาํแปล                                                              12,000 

     6) ค่าฝากเก็บศพในหอ้งเยน็ระหวา่งรอหนงัสือมอบอาํนาจ                                                          

         - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 1 เดือน)                                                                      12,000 

         - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 3 เดือน)                                                                      36,000 

     7) ค่าบริการฌาปนกิจศพ                                                                               6,000 

     8) ค่าโกศ ค่าจา้งเก็บและบรรจุอฐิัเขา้โกศ                                                     5,000 

     9) ฝากส่งโกสกลบัภูมิลาํเนา                                                                       5,000 

     10) ค่าใชจ่้ายเบด็เตล็ดอ่ืนๆ (ถา้มี)                                                                  5,000 

     11) ค่าภาษีมูลค่าเพิ่ม (ร้อยละ 5) 

           - กรณีปกติ (เก็บศพ 1 เดือน)                                                                   3,150 

           - กรณีพิเศษ (เก็บศพ 3 เดือน)                                                                     4,350 

 

หมายเหตุ : 1,2  เฉพาะเขตไทเป 
3 ระหว่าง 300 – 500 เหรียญไตห้วนั เฉล่ีย 400 เหรียญไตห้วนัต่อวนัโดยประมาณ    ค่าใช้จ่ายเหล่าน้ีอาจ

เปล่ียนแปลงเล็กนอ้ยกรณีเสียชีวตินอกเขตไทเป  
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ประมาณการค่าจัดการศพกรณคีนงานอยู่ในพืน้ที่การดูแลรับผดิชอบ 

ของสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที ่2) สาขาเมืองเกาสง 

หน่วย : เหรียญไตห้วนั 

กรณส่ีงศพกลบัประเทศไทย 

     รวม                                                                                                    116,500 

     1) ค่ารถบรรทุกศพและค่าจา้งขนศพ                                                                3,500 

     2) ค่าฝากศพในหอ้งเยน็วนัละ 300 เหรียญไตห้วนัโดยเฉล่ียประมาณ 30 วนั     1,500 

     3) ค่านํ้ารักษาศพ                                                                                             5,000 

     4) ค่าทาํความสะอาดและบรรจุโลงใส่ศพ                                                        12,000 

     5) ค่าโลงศพ                                                                                              12,000 

     6) ค่าลงัไมใ้ส่โลงศพ  

     7) ค่าขนศพไปสนามบิน                                                                            6,000 

     8) ค่าธรรมเนียมศุลกากร                                                                              17,500 

     9) ค่าระวางศพกลบัประเทศไทยโดยเคร่ืองบิน                                                13,500 

     10) ค่าใชจ่้ายจดัทาํเอกสารหลกัฐานการตายและการส่งศพกลบั                    10,000 
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ประมาณการค่าจัดการศพกรณคีนงานอยู่ในพืน้ที่การดูแลรับผดิชอบ 

ของสํานักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วนที ่2) สาขาเมืองเกาสง 

หน่วย : เหรียญไตห้วนั 

กรณส่ีงอัฐิกลบัประเทศไทย 

     รวม                                                                                                                116,500 

     1) ค่ารถบรรทุกศพและค่าจา้งขนศพ                                                                3,500 

     2) ค่าฝากศพในหอ้งเยน็วนัละ 300 เหรียญไตห้วนัโดยเฉล่ียประมาณ 30 วนั     1,500 

     3) ค่าทาํความสะอาดและแต่งศพ                                                                   5,000 

     4) ค่าโลงศพ (แบบประหยดั)                                                                            12,000 

     5) ค่าประกอบพิธีทางศาสนา                                                                             12,000 

     6) ค่าเตาเผา  

     7) ค่าโกศและค่าจา้งเก็บเถา้กระดูก                                                                6,000 

     8) ค่าใชจ่้ายจดัทาํเอกสารหลกัฐานการตาย                                                          17,500 

     9) ค่าฝากโกศเถา้กระดูกกลบัประเทศไทย                                                       13,500 

     10) ค่าใชจ่้ายอ่ืนๆ                                                                                           10,000 
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บันทกึการสอบข้อเทจ็จริงกรณขีอให้ติดตามเงินค่าภาษีไต้หวนัส่วนทีจ่่ายไว้เกนิ 

          เขียนท่ี………..……………………… 

          วนัท่ี…………………...……………... 

1. ขา้พเจา้………………………………………………ถือหนงัสือเดินทางเลขท่ี…….………..…………. 

 ช่ือ  -  นามสกุลเป็นภาษาองักฤษตามหนงัสือเดินทาง………………………………….……….………. 

 ปัจจุบนัอยูบ่า้นเลขท่ี…………………………………………………………………………..………… 

 บญัชีธนาคารท่ีประสงคจ์ะใหโ้อนเงิน / ธนาคาร………………….…………สาขา.....………………… 

 บญัชีเลขท่ี……………………………………..ช่ือเขา้ของบญัชี………………….……………………. 

2. ขา้พเจา้ไดเ้ดินทางเขา้ไปทาํงานท่ีประเทศไตห้วนัตั้งแต่วนัท่ี…………………….……………และกลบั   

 ถึงประเทศไทยเม่ือวนัท่ี..…………………………..……………..…ระหวา่งทาํงานนายจา้งของขา้พเจา้

คือบริษทั………………………………………ท่ีอยู่…………………......……………………………..  

หมายเลขประจาํตวัคนงานระหวา่งทาํงานอยูก่บันายจา้ง(ถา้มี)………………….………………………

บริษทัจดัหางานท่ีดูแล คือ………………………………………………………………………………. 

 หมายเลขโทรศพัท…์…….………………..………...ล่ามช่ือ…………………….…………………….. 

3.  ระหวา่งท่ีทาํงานอยู ่ นายจา้งไดห้กัค่าภาษีไว ้ ดงัน้ี 

 3.1  ปีท่ี 1 (พ.ศ……..) หกัไวร้้อยละ…………..ตั้งแต่เดือน………………..ถึงเดือน………… 

 3.2  ปีท่ี 2 (พ.ศ…..…) หกัไวร้้อยละ…………..ตั้งแต่เดือน………………..ถึงเดือน………… 

 3.3  ปีท่ี 3 (พ.ศ……..) หกัไวร้้อยละ…………..ตั้งแต่เดือน………………..ถึงเดือน…………     

4. ในวนัท่ีเดินทางกลบั  ขา้พเจา้ได ้       จ่าย       ไม่ไดจ่้าย  ค่าภาษีเพิ่มเป็นจาํนวนเงิน...............เหรียญจีน  

นอกจากน้ีแลว้ยงัไดรั้บเงินค่าจา้งเดือนสุดทา้ยเป็นเงิน…….....เหรียญจีน  รวมทั้งส้ิน…...…...เหรียญจีน 

เป็นท่ีเรียบร้อยแลว้  

 5.   ขา้พเจา้ประสงคใ์ห้เจา้หน้าท่ีติดตามทวงถามเร่ืองเงินค่าภาษีส่วนท่ีจ่ายไวเ้กินให้ดว้ย ทั้งน้ี ขา้พเจา้ได้

แนบหลกัฐานต่อไปน้ีมาดว้ยแลว้ 

   สาํเนาหนงัสือเดินทาง…………………………..….        

  สาํเนาใบถ่ินท่ีอยู(่กาม่า) 

        หนงัสือมอบอาํนาจใหย้ืน่ภาษีขอรับเงินแทน(คนงานตอ้งลงลายมือช่ือใหเ้หมือนลายมือ   

       ช่ือในหนงัสือเดินทาง)         

  สาํเนาเลขท่ีบญัชีเงินฝากธนาคารท่ีจะใหโ้อนเงิน 

   หลกัฐานใบรับเงินเดือนแสดงจาํนวนรายรับ-จ่าย(ถา้มี) 

 ขอรับรองวา่ขอ้ความขา้งตน้ถูกตอ้งและเป็นความจริงทุกประการ                                                     

                                                   ลงช่ือ……………..…….….ผูร้้อง 

       (………………………) 

ลงช่ือ………………………เจา้หนา้ท่ีบนัทึก    

       (……..………………..) 
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แบบฟอร์ม หนังสือมอบอาํนาจขอรับเงินคืนภาษีภาษาจีน 
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หนังสือมอบอาํนาจขอรับเงินคืนภาษี 

เรียน  กรมสรรพากรไตห้วนั 

  เน่ืองดว้ยขา้พเจา้ไม่สามารถติดต่อขอรับเงินค่าภาษีของปีภาษี…………ท่ีกรมสรรพากร

ไตห้วนัไดด้ว้ยตนเองจึงขอมอบอาํนาจให้………………………………………...รับเงินค่าภาษีแทนขา้พเจา้   

หากต่อไปมีขอ้พิพาทใด ๆ เกิดข้ึน  ขา้พเจา้ขอเป็นผูรั้บผดิชอบ 

               ผูม้อบอาํนาจ   ............................................................. 

        เลขท่ีภาษี   ............................................................. 

       โทรศพัท ์                 ............................................................. 

        ผูรั้บมอบอาํนาจ          ............................................................. 

        บตัรประชาชนเลขท่ี      ............................................................. 

        ท่ีอยูใ่นทะเบียนบา้น      ............................................................. 

        ท่ีอยูท่ี่จะติดต่อทางจดหมาย ............................................................. 

        โทรศพัท ์                 ............................................................. 
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30 
 

ตัวอย่าง 

(ครุฑ) 

หนงัสือมอบอาํนาจ 

เขียนท่ี…………………………………. 

วนัท่ี…………………………………… 

 โดยหนงัสือฉบบัน้ีขา้พเจา้ (ช่ือ-สกุล)………………………………………………………………………………………………….. 

เช้ือชาติ ไทย สญัชาติ ไทย โดยเป็น (บิดา, มารดา, ภรรยา) ของคนงาน (ช่ือ-สกุล) ………………………………………………………………... 

อยูบ่า้นเลขท่ี........................หมู่ท่ี...........................ตาํบล...................................................อาํเภอ..................................จงัหวดั................................ 

ถือบตัรประชาชนเลขท่ี…………………………………………………………………………………………………………………………….. 

ขอมอบอาํนาจให้บริษทั…………………………………………………………………………………………………………………………… 

ท่ีอยูเ่ลขท่ี................................................................................................................................................................................................................... 

โดยมี (ช่ือเจา้ของบริษทั-ถา้ทราบ)....................................................................................เป็นเจา้ของผูมี้อาํนาจเตม็ในการกระทาํแทนขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 1. ดาํเนินการฌาปนกิจ(เผา)ศพ ดาํเนินการเก่ียวกบัเอกสารและเร่ืองต่างๆ ทั้งปวงของ(ช่ือ-สกุล)...........................................................

ซ่ึงเสียชีวิตท่ี(ระบุสถานท่ีท่ีเสียชีวิต,เมือง,ประเทศ…………………………………………………………..เม่ือวนัท่ี............................................. 

2. ดาํเนินการส่งอฐิั (กระดูก) ทรัพยสิ์นส่วนตวั และใบมรณบตัรของ (ช่ือ-สกุล)...................................................................................

กลบัประเทศไทย 

3. ดาํเนินการติดต่อกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในไตห้วนั เพ่ือติดตามเงินสิทธิประโยชน์อนัพึงมีพึงไดท้ั้งหมด

ของ (ช่ือ-สกุล).........................................และโอนเงินสิทธิประโยชน์ดงักล่าวเขา้บญัชีธนาคาร...............................สาขา..........................ช่ือบญัชี

ธนาคาร..........................................หมายเลขบญัชี................................................แทนขา้พเจา้เสมือนหน่ึงขา้พเจา้ไดก้ระทาํดว้ยตนเองทกุประการ 

4. ดาํเนินการ(อ่ืนๆ ถา้มี)..................................................................................................................................................................... 

ขา้พเจา้ขอรับค่าใชจ่้ายใดๆ ทั้งส้ิน ท่ีเกิดจากการดาํเนินการในคร้ังน้ีเพ่ือเป็นหลกัฐาน ขา้พเจา้ไดล้งรายมือช่ือไดเ้ป็นสาํคญั ต่อหน้า

พยานแลว้ 

       

      (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูรั้บมอบอาํนาจ 

       (.......................................) 

 ขอรับรองวา่เป็นรายมือช่ือจริงของผูม้อบอาํนาจและพยาน ผูม้อบอาํนาจและพยานไดล้งลายมือช่ือต่อหนา้ขา้พเจา้จริง 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

      นายอาํเภอ.................................. 

                  ประทบัตราประจาํตาํแหน่งเป็นสาํคญั  
 

      หรือ  (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

                     ปลดัอาํเภอ รักษาราชการแทน 

                     นายอาํเภอ.................................. 
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ตัวอย่าง 

(ครุฑ) 

หนงัสือมอบอาํนาจ กรณีลูกมอบอาํนาจ 

เขียนท่ี…………………………………. 

วนัท่ี…………………………………… 

 โดยหนงัสือฉบบัน้ีขา้พเจา้ (ด.ช.,ด.ญ.)……………………………………………………………………………………………….. 

อยูบ่า้นเลขท่ี........................หมู่ท่ี...........................ตาํบล...................................................อาํเภอ..................................จงัหวดั................................ 

บุตรของผูต้าย (นาย,นาง,นางสาว)...........................................................คนงานของบริษทันายจา้งไตห้วนัช่ือ…………………………………… 

ท่ีอยูเ่ลขท่ี..................................................................................................................................................................โทร....................................... 

ขณะน้ีอยูใ่นความปกครองของ(นาย,นาง,นางสาว).........................................................................................................อาย.ุ.............................ปี 

ซ่ึงมีความสมัพนัธ์เป็น(สามี,ภรรยา)...............................................................................................................กบัผูต้ายโดยไม่ไดจ้ดทะเบียนสมรส 

ขา้พเจา้ขอมอบอาํนาจให้บริษทันายจา้ง(ระบุช่ือ)................................................................................................................................................... 

ท่ีอยูเ่ลขท่ี.............................................................................................................................................................................................................. 

โดยมี (ช่ือเจา้ของบริษทั-ถา้ทราบ)....................................................................................เป็นเจา้ของผูมี้อาํนาจเตม็ในการกระทาํแทนขา้พเจา้ ดงัน้ี 

 1. ดาํเนินการฌาปนกิจ(เผา)ศพ ดาํเนินการเก่ียวกบัเอกสารและเร่ืองต่างๆ ทั้งปวงของ(ช่ือ-สกุล)...........................................................

ซ่ึงเสียชีวิตท่ี(ระบุสถานท่ีท่ีเสียชีวิต,เมือง,ประเทศ…………………………………………………………..เม่ือวนัท่ี............................................. 

2. ดาํเนินการส่งอฐิั (กระดูก) ทรัพยสิ์นส่วนตวั และใบมรณบตัรของ (ช่ือ-สกุล).........................................................กลบัประเทศไทย 

3. ดาํเนินการติดต่อกบัหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในไตห้วนั เพ่ือติดตามเงินสิทธิประโยชน์อนัพึงมีพึงไดท้ั้งหมด

ของ (ช่ือ-สกุล).........................................และโอนเงินสิทธิประโยชน์ดงักล่าวเขา้บญัชีธนาคาร...............................สาขา..........................ช่ือบญัชี

ธนาคาร..........................................หมายเลขบญัชี................................................แทนขา้พเจา้เสมือนหน่ึงขา้พเจา้ไดก้ระทาํดว้ยตนเองทกุประการ 

4. ดาํเนินการ(อ่ืนๆ ถา้มี)..................................................................................................................................................................... 

ขา้พเจา้ขอรับค่าใชจ่้ายใดๆ ทั้งส้ิน ท่ีเกิดจากการดาํเนินการในคร้ังน้ีเพ่ือเป็นหลกัฐาน ขา้พเจา้ไดล้งรายมือช่ือไดเ้ป็นสาํคญั ต่อหน้า

พยานแลว้ 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูรั้บมอบอาํนาจ 

       (.......................................) 

 ขอรับรองวา่เป็นรายมือช่ือจริงของผูม้อบอาํนาจและพยาน ผูม้อบอาํนาจและพยานไดล้งลายมือช่ือต่อหนา้ขา้พเจา้จริง 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

      นายอาํเภอ.................................. 

                  ประทบัตราประจาํตาํแหน่งเป็นสาํคญั  
 

      หรือ  (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

      (........................................) 

                     ปลดัอาํเภอ รักษาราชการแทน 

                                                      นายอาํเภอ.................................. 

                ประทบัตราประจาํตาํแหน่งเป็นสาํคญั 
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ประเทศสิงคโปร์ 

 

 

 การเสียภาษีเงินไดบุ้คคลธรรมดา (Income Tax) ในประเทศสิงคโปร์ ข้ึนอยูก่บัรายได ้และจาํนวน

วนัท่ีอยูใ่นประเทศสิงคโปร์ มีหลกัเกณฑก์ารเสียภาษีสรุปได ้ดงัน้ี 

อตัราการเสียภาษีเงินได ้(นบัตั้งแต่ปีประเมินผลการเสียภาษี 2560) 

รายได้ (เหรียญสิงคโปร์) อตัราการเสียภาษี (ร้อยละ) จํานวนเงิน (เหรียญสิงคโปร์) 

20,000 แรก 

10,000 ถดัไป 

0 

2 

0 

200 

30,000 แรก 

10,000 ถดัไป 

- 

3.5 

200 

350 

40,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

7 

550 

2,800 

80,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

11.5 

3,350 

4,600 

120,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

15 

7,950 

6,000 

160,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

18 

13,950 

7,200 

 

ระยะเวลาทีอ่ยู่ในประเทศสิงคโปร์  

ตามปีปฏิทิน (1 ม.ค. – 31 ธ.ค.) 

อตัราการเสียภาษี 

1. นอ้ยกวา่ 60 วนั ไดรั้บการยกเวน้ 

2. ระหวา่ง 61 วนั ถึง 182 วนั 15% ของรายไดท้ั้งหมดไม่มีการหกัค่าลดหยอ่นใดๆ 

3. อยา่งนอ้ย 183 วนั ใน 1 ปี ตามอตัราการเสียภาษี 

4. อย่างน้อย 183 วนั ในระยะเวลา 2 ปี ติดต่อกัน 

(กรณีท่ีเขา้ประเทศสิงคโปร์ นบัจากวนัท่ี 1 มกราคม 

2550) 

ตามอตัราการเสียภาษี 

5. ติดต่อกนั 3 ปี ตามอตัราการเสียภาษี 

สิทธิประโยชน์การขอคืนเงินภาษี 
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รายได้ (เหรียญสิงคโปร์) อตัราการเสียภาษี (ร้อยละ) จํานวนเงิน (เหรียญสิงคโปร์) 

200,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

19 

21,150 

7,600 

240,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

19.5 

28,750 

7,800 

280,000 แรก 

40,000 ถดัไป 

- 

20 

36,550 

8,000 

320,000 แรก 

ส่วนเกิน 320,000 

- 

22 

44,550 

 *ค่าลดหยอ่นบุคคลธรรมดาของปีประเมินผล 2560 ร้อยละ 20 แต่ไม่เกิน 500 เหรียญสิงคโปร์ 

 ตามกฎหมายภาษีสิงคโปร์ บุคคลท่ีมีรายไดห้ลงัหักค่าลดหย่อนน้อยกว่า 20,000 เหรียญสิงคโปร์ 

ต่อปี ไม่ตอ้งเสียภาษี ดงันั้น แรงงานไทยส่วนใหญ่จะไม่เสียภาษี เพราะมีรายได้ไม่เกิน 20,000 เหรียญ

สิงคโปร์ แต่หากทาํงานเกิน 60 วนั แต่น้อยกว่า 183 วนั ก็ต้องเสียภาษีอตัราร้อยละ 15 โดยไม่มีการหัก 

ค่าลดหยอ่นใดๆ 

การขอภาษหัีกฝากคืน 

 นายจา้งจะหกัเงินค่าภาษีจากเงินเดือนแรงงานทุกราย และจะคืนให้หากไม่เสียภาษี แต่หากแรงงาน

ไทยทาํงานเกิน 60 วนั แต่น้อยกว่า 183 วนั ก็จะตอ้งเสียภาษีร้อยละ 15 นายจา้งก็จะหักเงินตามจาํนวนท่ี

ไดรั้บแจง้จากสรรพากรสิงคโปร์ ดงันั้นหากลูกจา้งตอ้งการทราบการประเมินผลการเสียภาษีก่อนเดินทาง

กลบั ควรแจง้นายจา้งก่อนการยกเลิกสัญญาจา้งอยา่งนอ้ย 2 – 4 สัปดาห์ 

 กรณีท่ีแรงงานไทยมีความจาํเป็นตอ้งเดินทางกลบัประเทศไทยก่อนไดรั้บผลประเมินการเสียภาษี 

ใหแ้รงงานไทยติดต่อ สนร.สิงคโปร์ พร้อมเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

    1. สาํเนาหนงัสือเดินทาง ( Passport ) ทุกหนา้ท่ีมีตราประทบั 

    2. สาํเนาใบอนุญาตทาํงาน ( Work – permit ) 

    3. สาํเนาหลกัฐานการรับเงินค่าจา้ง ท่ีแสดงวา่มีการหกัเงินค่าจา้งไวเ้พื่อเสียภาษี 

 ข้อมูลสําคัญ 

  หากลูกจ้างไม่ได้รับความเป็นธรรมกรณีเงินค่าภาษี และต้องการเรียกร้องผ่านกระทรวง

แรงงานสิงคโปร์ ลูกจา้งจะตอ้งทาํภายใน 6 เดือน นับจากวนัท่ียกเลิกสัญญาจ้าง หรือเดินทางออกนอก

ประเทศสิงคโปร์ และมีสิทธิเรียกคืนยอ้นหลงั 1 ปี นบัจากวนัแจง้เร่ืองเท่านั้น 
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เอกสารทีค่วรมีประกอบกรณขีอความช่วยเหลอืผ่าน สนร. สิงคโปร์ 

  1. ใบอนุญาตทาํงาน 

  2. สัญญาจา้ง 

  3. เอกสารหลกัฐานการรับเงิน 

  4. หลกัฐานการหกัเงิน เช่น เป็นค่าภาษี หรือ / และหลกัฐานการประเมินผลการเสียภาษี 

  5. เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีมาร้องทุกข ์

 

 

 

ตามพระราชบญัญติัวา่ดว้ยเงินทดแทนจากการบาดเจ็บ (The Work Injury Compensation Act - 

WICA) มีผลใช้บงัคบัตั้ งแต่วนัท่ี 1 เมษายน 2551 เป็นต้นไป พรบ. ดังกล่าว กาํหนดให้นายจ้างต้อง

รับผิดชอบค่าทดแทน ค่าจ้างระหว่างลาป่วย ค่ารักษาพยาบาลท่ีเกิดข้ึนจากอุบัติเหตุจากการทํางาน  

โดยลูกจา้งไม่ตอ้งพิสูจน์ความรับผดิในทางแพง่  

ลูกจ้างทีไ่ด้รับความคุ้มครองสามารถเรียกค่าทดแทนได้กรณต่ีอไปนี ้

- ไดรั้บบาดเจบ็เน่ืองจากการทาํงาน 

- ไดรั้บบาดเจบ็ขณะทาํงาน 

- เป็นโรคท่ีเกิดจากการทาํงาน 

- เจบ็ป่วยโดยมีสาเหตุมาจากการสัมผสัหรืออยูใ่นสภาพแวดลอ้มสุ่มเส่ียงท่ีมาจากสารเคมี 

ขอบเขตการคุ้มครองโดยทัว่ไป  

 พระราชบัญญัติฉบับน้ีมีขอบเขตการคุ้มครองถึงลูกจ้างทุกคนภายใต้สัญญาจ้างหรือผู ้ฝึกงาน  

โดยไม่ค ํานึงถึงระดับรายได้ท่ี รับ แต่จะไม่ คุ ้มครองลูกจ้างดังต่อไปน้ี คือ ผู ้ท ํางานส่วนตัวประเภท  

Self – employed ผูรั้บเหมาช่วงอิสระ คนรับใชใ้นบา้น เจา้หนา้ท่ีทหารและตาํรวจ เจา้หนา้ท่ีป้องกนัภยัฝ่ายพลเรือน 

เจา้หนา้ท่ีดา้นปราบปรามยาเสพติด และเจา้หนา้ท่ีราชทณัฑ ์

ผลประโยชน์เงินทดแทนของ พ.ร.บ. 

  - ค่าจ้างระหว่างลาพกัรักษาตัว ประกอบดว้ย  

    (ก) ค่าจา้งไดรั้บเตม็สูงสุดไม่เกิน 14 วนั กรณีเป็นคนไขน้อก  

    (ข) ค่าจา้งไดรั้บเต็ม สูงสุดไม่เกิน 60 วนั กรณีพกัรักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาล หากเกินกว่าน้ี

ให้ได้รับเงิน 2 ใน 3 ของค่าจ้างเฉล่ียรายเดือน โดยมีระยะเวลาสูงสุดไม่เกิน 1 ปี นับจากวนัท่ีประสบ

อุบติัเหตุ 

สิทธิประโยชน์จากการได้รับบาดเจ็บหรือทุพพลภาพเน่ืองจากการทาํงาน 
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  - ค่ารักษาพยาบาล เป็นค่ารักษาพยาบาลท่ีเกิดข้ึนภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีประสบอุบติัเหตุทั้งน้ี 

ไม่เกินวงเงิน 25,000 เหรียญสิงคโปร์ หากเกิดอุบติัเหตุตั้งแต่ 1 มกราคม 2559 ไม่เกินวงเงิน 36,000 เหรียญ

สิงคโปร์ 

  - เงินก้อนกรณีทดแทนการสูญเสียความสามารถอย่างถาวร (ทุพพลภาพถาวร) หรือ เสียชีวิต 

จาํนวนเงินท่ีจะไดพ้ิจารณาได ้ดงัน้ี 

(ก) ทุพพลภาพถาวร – เม่ือการไดรั้บบาดเจบ็หรือภาวะการเจบ็ป่วยส่งผลกระทบต่อความสามารถในการ

ทาํงานของลูกจา้งอยา่ถาวร 

เวลาที่เกดิอุบัตเิหตุ การคํานวณจาํนวนเงนิค่าทดแทน 

ขั้นตํา่สุด ขั้นสูงสุด 

ก่อน 1 ม.ค. 2559 $73,000 X % ทุพพลภาพถาวร $218,000 X % ทุพพลภาพถาวร 

นบัตั้งแต่ 1 ม.ค. 2559 เป็นตน้ไป $88,000 X % ทุพพลภาพถาวร $262,000 X % ทุพพลภาพถาวร 

(ข) การเสียชีวิต - เม่ือเกิดอุบติัเหตุจากการทาํงานจนทาํให้ลูกจา้งเสียชีวติ 

เวลาทีเ่กดิอุบัติเหตุ การคํานวณจํานวนเงินค่าทดแทน 

ข้ันตํ่าสุด ข้ันสูงสุด 

ก่อน 1 ม.ค. 2559 $57,000 $170,000 

นบัตั้งแต่ 1 ม.ค. 2559 เป็นตน้ไป $69,000 $204,000 

การประเมินผลทางการแพทย์  

- หลงัจากไดรั้บการรักษาหลงัประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน ผูป่้วยจะตอ้งไปพบแพทยทุ์กคร้ัง

ตามท่ีแพทย์นัดเพื่อดูพฒันาการว่ากลับมาเป็นปกติแล้วหรือไม่ และเม่ืออาการเสถียรแล้วแพทย์จะยุติ 

การรักษาเพื่อประเมินผลการสูญเสียต่อไป  

- ลูกจ้างท่ีได้รับบาดเจ็บจากการทาํงานควรได้รับการรักษาต่อเน่ืองท่ีโรงพยาบาลเดียวกัน  

ไม่ควรเปล่ียนโรงพยาบาล หากเปล่ียนโรงพยาบาลลูกจา้งจะตอ้งจ่ายค่ารักษาพยาบาลดว้ยตนเองไปก่อน

จากนั้นจึงกลบัมาเบิกค่ารักษาพยาบาลกบันายจา้ง โดยแพทยค์นใหม่ตอ้งทาํการรับรองว่าเป็นการบาดเจ็บ 

ท่ีเกิดจากการทาํงาน และเม่ือไม่ไดไ้ปตามนดักบัแพทยค์นเดิมเร่ืองค่าทดแทนกรณีอุบติัเหตุจากการทาํงาน

จะถูกระงบัชัว่คราวทาํใหเ้กิดความล่าชา้ 
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- โรงพยาบาลจะทาํการประเมินอาการและแจ้งการประเมินค่าของการบาดเจ็บ (% ของการ

ทุพพลภาพถาวร) ให้กระทรวงแรงงานทราบ จากนั้นกระทรวงแรงงานจะออกหนังสือประเมินผลการ

สูญเสียใหลู้กจา้ง นายจา้ง และบริษทัประกนั  

- หากไม่มีผูค้ดัคา้นการประเมินผลของกระทรวงแรงงาน นายจา้งหรือบริษทั ประกนัภยัตอ้ง

ชาํระเงินภายใน 21 วนั นบัจากวนัท่ีระบุในหนงัสือประเมินผล โดยนายจา้งไม่สามารถหกัค่ารักษาพยาบาล

และค่าจา้งระหวา่งลาป่วยจากเงินค่าทดแทนได ้

หมายเหตุ - การเรียกร้องค่าทดแทนตาม WICA ไม่จาํเป็นตอ้งใชท้นายความ 

- หากนายจา้งไม่ปฏิบติัตามคาํสั่งกระทรวงแรงงาน นายจา้งอาจถูกฟ้องร้องดาํเนิน 

คดีได ้โดยลูกจา้งตอ้งขอใหศ้าลสั่งบงัคบัตามคาํสั่งดว้ยตนเองท่ีฝ่ายบงัคบัคดีในศาลชั้นตน้ 

 - ในขณะท่ีคาํร้องเร่ืองค่าทดแทนของลูกจา้งอยูร่ะหวา่งดาํเนินการ นายจา้งไม่สามารถ

ส่งตวัลูกจา้งกลบัประเทศบา้นเกิดได ้หากนายจา้งบงัคบัให้ลูกจา้งกลบัประเทศบา้นเกิดให้ลูกจา้งรายงาน 

ต่อเจา้หนา้ท่ีรัฐท่ีจุดตรวจคนเขา้เมืองและเจา้หนา้ท่ีจะส่งตวัไปยงักระทรวงแรงงานต่อ 

การบังคับให้นายจ้างจ่ายเงินประกนั 

  นายจา้งไม่ถูกบงัคบัให้ตอ้งจ่ายเงินประกนัให้แก่บริษทัประกนัภยัให้แก่ลูกจา้ง กรณีลูกจา้ง

นั้นๆ ทาํงานไม่ใชแ้รงงาน (Non –manual work) และรายไดต่้อเดือนสูงกวา่ 1,600 เหรียญสิงคโปร์อยา่งไรก็

ตาม หากเกิดอุบติัเหตุกบัลูกจา้งนั้นๆ ระหว่างทาํงานให้นายจา้ง นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงินทดแทนให้ลูกจา้ง 

แมว้่านายจา้ง จะไม่ไดซ้ื้อประกนัไวก้็ตาม ดงันั้น นายจา้งจึงมีอิสระท่ีจะตดัสินใจระหว่างค่าใช้จ่ายท่ีอาจ

เกิดข้ึนจากอุบติัเหตุ ดงักล่าวหากไม่มีการซ้ือประกนักบัการจ่ายเงินค่ากรมธรรม์ไปแต่ไม่มีอุบติัเหตุเกิด

ข้ึนกบัลูกจา้ง แต่อยา่งได 

การรายงานเหตุการณ์เกดิอุบัติเหตุต่อกระทรวงแรงงานสิงคโปร์ 

  นายจ้างมีหน้าท่ีต้องรายงานอุบัติเหตุภายใต้กฎหมายใหม่ ซ่ึงใช้กฎเกณฑ์แนวเดียวกับ

พระราชบญัญติั ว่าด้วย ความปลอดภยัและสุขภาพอนามยัในการทาํงาน กล่าวคือ นายจา้งมีหน้าท่ีตอ้ง

รายงานอุบติัเหตุท่ีเกิดจากการทาํงานให้กระทรวงแรงงานสิงคโปร์ทราบผ่านระบบการรายงานออนไลน์ท่ี

เรียกวา่ iReport ภายใน 10 วนั นับแต่การเกดิอุบัติเหตุ รายละเอียดประกอบดว้ย 

   - สถานท่ีการเกิดอุบติัเหตุท่ีเป็นสาเหตุของการเสียชีวติของลูกจา้ง 

   - สถานท่ีท่ีทาํให้ลูกจา้งตอ้งประสบอุบติัเหตุจนไม่สามารถทาํงานไดติ้ดต่อกนัมากกว่า 

3 วนั หรือตอ้งเขา้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาลอยูอ่ยา่งนอ้ย 24 ชัว่โมง 

   - นายจ้างไม่ต้องรายงานกรณีมีการบาดเจ็บเล็กน้อย แต่ยงัคงต้องจ่ายเงินทดแทน 

ตวัอยา่งเช่น หากลูกจา้งไดรั้บอนุญาตใหพ้กัรักษาตวัจากการบาดเจ็บเป็นเวลา 3 วนัหรือนอ้ยกวา่ นายจา้งไม่

ตอ้งรายงานการเกิดอุบติัเหตุ แต่ตอ้งจ่ายเงินทดแทนแก่ลูกจา้งนั้น 
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 * การไม่รายงานการเกิดอุบัติเหตุ ถือเป็นการกระทําผิด ต้องถูกปรับสูงสุดไม่เกิน 5,000  

เหรียญสิงคโปร์ สําหรับ การกระทําคร้ังแรก และหากกระทําผิดซ้ําจะถูกปรับ 10,000 เหรียญสิงคโปร์  

และ/หรือถูกจําคุกสูงสุดไม่เกนิ 6 เดือน  

การร้องขอเงินทดแทน 

  * ลูกจา้งมีเวลาภายใน 1 ปี นบัจากวนัท่ีประสบอุบติัเหตุในการยื่นเร่ืองต่อกระทรวงแรงงาน

สิงคโปร์ 

การฟ้องร้องต่อนายจ้าง 

  ลูกจา้งท่ีประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน สามารถร้องขอเงินทดแทนหรือสามารถยื่นฟ้องร้อง

นายจา้ง ต่อศาลแพง่ก็ได ้แต่ไม่สามารถทาํไดท้ั้งสองกรณีพร้อมกนั กล่าวคือ หากลูกจา้งไดย้ื่นคาํร้องขอเงิน

ทดแทนแลว้ บุคคลดงักล่าวจะตอ้งถอนคาํร้องนั้นก่อนท่ีจะทาํการฟ้องร้องนายจา้ง และจะตอ้งถอนคาํร้อง

ภายใน 28 วนันบั จากวนัท่ีคณะกรรมการไดแ้จง้ผลการประเมิน (Notice of Assessment : NA) จาํนวนวงเงิน

ทดแทนให้ ลูกจา้งทราบ โดยหลงัจากมีการแจง้ NA แลว้ ลูกจา้งและนายจา้งจะมีเวลา 14 วนั ท่ีจะยอมรับ

หรืออุทธรณ์ผล NA นั้น 

   

 

ข้ันตอนการเรียกร้องสิทธิ 

  1. เม่ือลูกจา้งประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานจนเสียชีวติ นายจา้งจะแจง้เร่ืองใหต้าํรวจทราบ 

  2. จากนั้นแพทยจ์ะชนัสูตรศพวา่ผูต้ายเสียชีวติดว้ยสาเหตุใด 

  3. เม่ือนายจา้งไดรั้บใบมรณะบตัรท่ีระบุสาเหตุการเสียชีวติจากการทาํงาน 

  4. นายจา้งจะเป็นผูรั้บผิดชอบจดัการส่งศพกลบัประเทศไทยเพื่อให้ทายาทของผูต้ายรับไป

ประกอบพิธีทางศาสนา 

  5. เม่ือกระทรวงแรงงานสิงคโปร์พิจารณาว่าผูต้ายเสียชีวิตจากการทาํงานจริง จะติดต่อขอให ้

สาํนกัแรงงานสิงคโปร์ ประสานกบัทายาทของผูต้ายเพื่อเตรียมเอกสารประกอบการเรียกร้องค่าทดแทนกรณี

เสียชีวติตามกฎหมายแรงงานสิงคโปร์ 

สิทธิประโยชน์ 

  1. ค่าทดแทนทายาทจะไดรั้บค่าทดแทนซ่ึงคาํนวณจากรายไดแ้ต่ละเดือนและอายุของคนงาน 

สูงสุด 140,000 เหรียญสิงคโปร์ และตํ่าสุด 47,000 เหรียญสิงคโปร์ 

  2. ทายาทของผูมี้สิทธิท่ีจะเรียกร้องเงินทดแทนคือ 

       - สามีหรือภรรยา ท่ีถูกตอ้งตามกฎหมาย 

       - บุตร 

สิทธิประโยชน์กรณเีสียชีวติเน่ืองจากการทาํงาน 
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      - บิดา / มารดา 

 หมายเหตุ สามีหรือภรรยาท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายและบุตร มีสิทธิไดรั้บเงินค่าทดแทน 90% ของเงิน

ท่ีไดรั้บส่วนบิดา / มารดา มีสิทธิไดรั้บเงินทดแทนจาํนวน 10% ของเงินท่ีไดรั้บ 

 

  

นบัตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2551 กระทรวงแรงงานสิงคโปร์ ออกระเบียบให้นายจา้งสิงคโปร์ตอ้ง

จ่ายเงินประกันเป็นค่ารักษาพยาบาลให้แก่แรงงานต่างชาติท่ีใช้ใบอนุญาตประเภท Work Permit  

และประเภท S-Pass และคนงานต่างชาติท่ีทาํงานรับใชใ้นบา้น โดยมีวงเงินประกนั ไม่ตํ่ากวา่ 5,000 เหรียญ

สิงคโปร์ต่อปี และนบัแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2553 เพิ่มวงเงินเป็นไม่ตํ่ากวา่ 15,000 เหรียญสิงคโปร์ 

1. สิทธิประโยชน์กรณเีจ็บป่วยด้วยโรคภัยไข้เจ็บ 

 การรักษาพยาบาล 

  1. เงินประกนัครอบคลุมการรักษาพยาบาล การวิเคราะห์ตรวจรักษาทั้งก่อนและหลงัผ่าตดั

อยา่งละ 90 วนั รวมมูลค่าไม่เกิน 5,000 เหรียญสิงคโปร์ 

  2. ค่ารักษาพยาบาลแบบฉุกเฉินมูลค่าไม่เกิน 10,000 เหรียญสิงคโปร์ 

  3. ค่าทาํศพมูลค่าไม่เกิน 3,000 เหรียญสิงคโปร์ 

 การลา 

  หากทาํงานกบันายจา้งไม่ตํ่ากวา่ 6 เดือน และลาโดยมีใบรับรองแพทย ์จะไดรั้บค่าจา้งดงัน้ี 

   1 .  ถ้าไม่ต้องอยู่ ในโรงพยาบาล ลาป่วยได้  14  วันต่อปีโดยได้รับค่ าจ้าง เต็ม  

(ไม่นบัวนัอาทิตยแ์ละวนัหยดุราชการ) 

  2. ถ้าต้องการอยู่ในโรงพยาบาล ลาป่วยได้ 60 วันต่อปีโดยได้รับค่าจ้างเต็ม  

(ไม่นบัวนัอาทิตยแ์ละวนัหยุดราชการ) หากเกินกว่าท่ีกาํหนดใน (1) และ (2) จาํนวนวนัท่ีเกินจะไม่ไดรั้บ

ค่าจา้ง   

2. สิทธิประโยชน์กรณปีระสบอนัตรายนอกเวลางาน 

 1. การประสบอนัตรายใดก็ตามท่ีไม่ไดเ้กิดในสถานท่ีทาํงาน และไม่ไดเ้ป็นงานท่ีนายจา้งสั่งให้ทาํ 

กฎหมายจะไม่คุม้ครองสิทธิประโยชน์ตามพระราชบญัญติัว่าดว้ยเงินทดแทนการบาดเจ็บจาก การทาํงาน 

เช่น การทะเลาะววิาทจนไดรั้บบาดเจ็บ ข่ีจกัรยานไปชนตน้ไมข้าหกั หรือเสียชีวิตก็ตาม กรณีเช่นน้ีจะไดรั้บ 

การคุม้ครองจากประกนัค่ารักษาพยาบาล 

 2. หากเสียชีวิต นายจา้งจะรับผิดชอบเร่ืองการส่งศพกลบัประเทศไทย โดยปกติใช้เวลาการส่งศพ

กลบัประมาณ 1 สัปดาห์ 

สิทธิประโยชน์กรณเีจ็บป่วย ประสบอนัตราย บาดเจ็บ เสียชีวติไม่ใช่เน่ืองจากการทาํงาน 
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 3. สิทธิประโยชน์อ่ืนๆ ไดแ้ก่ ค่าจา้งงวดสุดทา้ย เงินหกัฝาก และเงินบริจาคท่ีนายจา้งยินดีจะบริจาค

ใหท้ายาทผูต้าย 

 หมายเหตุ สําหรับกรณีน้ีผูป้ระสบอนัตรายหรือบาดเจ็บจะตอ้งมอบหมายให้ทนายความดาํเนินการ

ฟ้องร้องเรียกค่าเสียหายและเงินทดแทนจากผูท่ี้กระทาํการละเมิด อนัเป็นเหตุไดรั้บอนัตรายหรือบาดเจ็บ

ส่วนกรณีเสียชีวติทายาทตอ้งลงนามแต่งตั้งทนายพร้อมจดัเตรียมเอกสารตามขอ้ 2 ให้ทนายความดาํเนินการ

ต่อไป 

 

 

 

 นบัตั้งแต่ วนัท่ี 1 เมษายน 2557 แรงงานไทย, ลูกจา้งท่ีมีฝีมือ หรือไร้ฝีมือ รวมทั้งงานช่างฝีมือ ท่ีมี

รายไดไ้ม่เกิน 4,500 เหรียญสิงคโปร์ และเจา้หน้าท่ีท่ีไม่ไดท้าํหนา้ท่ีเป็นฝ่ายบริหารท่ีมีรายไดไ้ม่เกิน 2,500 

เหรียญสิงคโปร์ จะไดรั้บการคุม้ครองภายใต ้พระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน (Employment Act) โดยมี

สิทธิประโยชน์สาํคญัๆท่ีควรทราบมีดงัน้ี 

 

 

   1.1 ค่าจา้ง 

    - ค่าจา้ง หมายถึง จาํนวนเงินท่ีลูกจา้งสมควรท่ีจะไดรั้บตามอตัราท่ีตกลงกนัไวใ้น

สัญญาจา้ง ซ่ึงจะไม่รวม 

    - ค่าล่วงเวลา 

    - เงินโบนสัพิเศษ หรือ เงินเพิ่มประจาํปี 

    - การชาํระเงินคืนใหลู้กจา้ง กรณีเกิดค่าใชจ่้ายระหวา่งการจา้ง 

    - ค่าตอบแทนพิเศษ 

    - เงินเบ้ียเล้ียง 

    - เงินทดแทนกรณีเลิกจา้ง หรือเกษียณอาย ุ

    - ประเทศสิงคโปร์ไม่มีกฎหมายแรงงานขั้นตํ่า ดงันั้นค่าจา้งจึงข้ึนอยู่กบัขอ้ตกลง

ระหวา่งลูกจา้งและนายจา้ง 

    - นายจา้งตอ้งจ่ายค่าแรงให้ลูกจา้งอย่างน้อยเดือนละคร้ัง และไม่เกิน 7 วนัหลงัจาก

วนัส้ินสุดของวนัจ่ายเงินเดือน 

- นายจา้งจะลดค่าจา้งได้ต่อเม่ือลูกจา้งยินยอมเท่านั้น ดงันั้นลูกจา้งจึงไม่ควรเซ็น

สัญญาใดๆหากไม่เห็นดว้ยกบันายจา้ง  

    

สิทธิประโยชน์อืน่ๆ 

1. การเรียกร้องค่าจ้าง, ค่าล่วงเวลา, เงินหักฝาก 
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1.2 ค่าล่วงเวลา  

- ค่าล่วงเวลา หมายถึง ค่าจา้งกรณีลูกจา้งทาํงานเกินเวลาทาํงานปกติ (ไม่รวมเวลาพกั) 

    - ลูกจา้งท่ีทาํงาน 5 วนัต่อสัปดาห์ จะกาํหนดเวลาทาํงานปกติไดไ้ม่เกิน 9 ชั่วโมง 

ต่อวนั หรือ 44 ชัว่โมงต่อ 1 สัปดาห์ กรณีลูกจา้งทาํงานมากกวา่ 5 วนัต่อสัปดาห์ จะกาํหนดเวลาทาํงานปกติ

ได้ไม่เกิน 8 ชัว่โมงต่อวนั หรือ 44 ชั่วโมง ต่อ 1 สัปดาห์ และลูกจา้งท่ีทาํงานเป็นกะจะได้รับอนุญาตให้

ทาํงานสูงสุดได ้12 ชัว่โมงต่อวนั โดยเฉล่ีย 44 ชัว่โมงต่อสัปดาห์ ในช่วงเวลา 3 สัปดาห์ติดต่อกนั  

    - กรณีลูกจา้งทาํงานชัว่คราว (part time) จะไดค้่าจา้งล่วงเวลากรณีทาํงานเกินชัว่โมง

ทาํงานปกติ 

    - ลูกจา้งสามารถทาํงานล่วงเวลาไดไ้ม่เกิน 72 ชัว่โมงต่อเดือน ไม่รวมวนัทาํงานใน

วนัหยดุประจาํสัปดาห์ และวนัหยดุราชการ 

    - ชัว่โมงในการทาํงานล่วงเวลาจะไม่รวมช่วงพกัรับประทานอาหาร 

    - เงินค่าล่วงเวลาจะตอ้งจ่ายภายใน 14 วนัหลงัจากวนัส้ินสุดของวนัจ่ายเงินเดือน 

    - อตัราค่าล่วงเวลาตอ้งไม่ตํ่ากวา่ 1.5 เท่า ของค่าจา้ง 

- การคาํนวณค่าล่วงเวลา = ค่าจา้งปกติต่อชั่วโมงx1.5xจาํนวนชัว่โมงการทาํงาน

ล่วงเวลา 

   1.3 เงินหกัฝาก และอ่ืนๆ 

    - นายจา้งไม่สามารถหกัเงินค่าจา้งได ้ยกเวน้กฎหมายอนุญาต เช่น ค่าอาหาร, เงินยืม, 

ค่าภาษี และค่าท่ีพกัท่ีไม่เกินร้อยละ 25 ของค่าจา้ง 1 เดือน เป็นตน้ 

    - นายจา้งจะตอ้งคืนเงินหกัฝากใหลู้กจา้ง เม่ือลูกจา้งร้องขอ หรือ เม่ือหมดสัญญาจา้ง 

ข้อมูลสําคัญ 

 หากลูกจ้างไม่ได้รับความเป็นธรรมกรณี เงินค่าจา้ง ค่าล่วงเวลา และเงินหักต่างๆ และตอ้งการ

เรียกร้องผา่นกระทรวงแรงงานสิงคโปร์ ลูกจา้งจะตอ้งทาํภายใน 6 เดือน นบัจากวนัท่ียกเลิกสัญญาจา้ง หรือ

เดินทางออกนอกประเทศสิงคโปร์ และมีสิทธิเรียกคืนยอ้นหลงั 1 ปี นบัจากวนัแจง้เร่ืองเท่านั้น 

เอกสารทีค่วรมีประกอบกรณขีอความช่วยเหลอืผ่าน สนร. สิงคโปร์ 

  1. ใบอนุญาตการทาํงาน 

  2. สัญญาจา้ง 

  3. หลกัฐานการรับเงิน 

  4. หลกัฐานการหกัเงิน เช่นเป็นค่าภาษี หรือ/และ หลกัฐานการประเมินผลการเสียภาษี 

  5. เอกสารอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองท่ีมาร้องทุกข ์
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  2.1 วนัหยดุประจาํสัปดาห์  

   -  ลูกจา้งจะไดรั้บวนัหยดุประจาํสัปดาห์ 1 วนั อาจจะเป็นวนัอาทิตย ์หรือ อาจจะเป็น วนั

ใดก็ไดท่ี้นายจา้งแจง้ใหลู้กจา้งทราบล่วงหนา้ทุกๆ ตน้เดือน 

   -  นายจา้งไม่สามารถบงัคบัให้ลูกจา้งทาํงานในวนัหยุดประจาํสัปดาห์ (ยกเวน้เป็นกรณี

พิเศษ)  

   -  ลูกจา้งทาํงานกะจะไดรั้บวนัหยดุประจาํสัปดาห์ติดต่อกนัไดถึ้ง 30 ชัว่โมง 

   -  การจ่ายค่าจา้งในวนัหยดุประจาํสัปดาห์ 

    (1) หากนายจา้งสั่งใหท้าํ 

     - ลูกจา้งทาํงานคร่ึงวนัของวนัทาํงานปกติ – ไดรั้บค่าแรง 1 วนัของ  วนัทาํงานปกติ 

     - ลูกจา้งทาํงานมากกวา่คร่ึงวนัของวนัทาํงานปกติ – ไดรั้บค่าจา้ง 2  วนัของวนัทาํงานปกติ 

    (2) ลูกจา้งขอทาํ 

     - ลูกจา้งทาํงานคร่ึงวนัของวนัทาํงานปกติ – ไดรั้บค่าแรง ½ วนัของวนัทาํงานปกติ 

     - ลูกจา้งทาํงานมากกวา่คร่ึงวนัของวนัทาํงานปกติ – ไดรั้บค่าจา้ง 1 วนัของวนัทาํงานปกติ 

  2.2 ลาป่วย 

   ลูกจา้งมีสิทธิได้รับค่าจา้งระหว่างลาป่วยรวมถึงใบรับรองแพทยจ์ากทนัตแพทย ์โดย

จะตอ้งมีคุณสมบติัดงัน้ี 

    (1) ทาํงานกบับริษทันายจา้งอยา่งตํ่า 3 เดือน 

    (2) ลูกจา้งจะตอ้งแจง้นายจา้ง หรือพยายามท่ีจะแจง้นายจา้งถึงการลาป่วยภายใน  

48 ชัว่โมง 

    (3) ใบรับรองการลาป่วยจะต้องมาจากแพทย์ของบริษทั แพทย์จากโรงพยาบาล 

ของรัฐ (รวมถึงแพทยท่ี์ไดรั้บการรับรองจากสถาบนัการแพทย)์ 

 สิทธิในการลาป่วยของลูกจา้ท่ีได้รับค่าจา้งระหว่างลาป่วย ข้ึนอยู่กบัระยะเวลาทาํงานกบับริษทั

นายจา้ง โดยสรุปไดด้งัน้ี 

 

 

 

 

2. วนัหยุด/ลาป่วย/ลาพกัร้อน/วนัหยุดราชการประจําปี 
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ระยะเวลาท่ีทาํงาน 

Paid Outpatient non-

hospitalisation leave 

จาํนวนวนัลาป่วย ท่ีมีสิทธิไดรั้บ

ค่าจา้ง (ผูป่้วยนอก) 

Paid Outpatient 

hospitalisation leave 

จาํนวนวนัลาป่วย ท่ีมีสิทธิไดรั้บ

ค่าจา้ง (ผูป่้วยท่ีพกัรักษาตวัอยูใ่น

โรงพยาบาล)* 

3 เดือน 5 15 

4 เดือน 5+3 = 8 15+15 = 30 

5 เดือน 8+3 = 11 30+15 = 45 

6เดือน 11+3 = 14 45+15 = 60 

หลงัจากนั้น 14 60 

หมายเหตุ : * หากแพทยเ์ห็นสมควรวา่ควรเป็นผูป่้วยท่ีพกัรักษาตวัอยูใ่นโรงพยาบาลแต่ลูกจา้งไม่จาํเป็นตอ้ง

เป็นผูป่้วยท่ีนอนในโรงพยาบาล 

 2.3 ลาพกัร้อน (วนัหยดุพกัผอ่นประจาํปี) 

   ลูกจา้งมีสิทธิลาพกัร้อนจะตอ้งมีคุณสมบติัดงัต่อไปน้ี 

    (1) ลูกจา้งท่ีเป็นช่างฝีมือ ก่ึงฝีมือ และไร้ฝีมือ มีรายไดไ้ม่เกิน 4,500 เหรียญสิงคโปร์ 

รวมถึงเจา้หนา้ท่ีระดบักลางท่ีไม่ไดท้าํหนา้ท่ีเป็นฝ่ายบริหารและมีรายไดไ้ม่เกิน 2,500 เหรียญสิงคโปร์ 

    (2) ทาํงานกบับริษทันายจา้งอยา่งนอ้ย 3 เดือน 

  สิทธิในการลาพกัร้อนโดยไดรั้บค่าจา้งข้ึนอยูก่บัระยะเวลาการทาํงาน 

   ระยะเวลาทาํงาน     จาํนวนวนัลาพกัร้อน 

     ปีท่ี 1       7  

     ปีท่ี 2       8 

     ปีท่ี 3        9 

     ปีท่ี 4        10 

     ปีท่ี 5       11 

     ปีท่ี 6       12 

     ปีท่ี 7       13 

     ปีท่ี 8 และหลงัจากนั้น     14 

  2.4 วนัหยดุราชการประจาํปี/วนัหยดุตามประเพณี (Public Holiday) 

   ลูกจา้งท่ีไดรั้บการคุม้ครองภายใตพ้ระราชบญัญติัคุม้ครองแรงงาน (Employment Act) 

จะไดรั้บสิทธิวนัหยุดนกัขตัฤกษ์ในประเทศสิงคโปร์มีทั้งหมด 11 วนั ไดแ้ก่ วนัปีใหม่, วนัตรุษจีน (2 วนั) 
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วนัตรุษแขก (2 วนั), Good Friday, วนัแรงงาน, วนัวิสาขบูชา, วนัชาติสิงคโปร์, วนัปีใหม่ (ชาวอินเดีย)  

วนัคริสตม์าส 

    - ลูกจา้งจะไดรั้บค่าจา้งรวมเบ้ียเล้ียงในวนัหยุดราชการ หากลูกจา้งไม่ขาดงานหรือ

ไดรั้บอนุญาตใหล้าป่วย ลาพกัร้อน ก่อนหรือหลงัวนัหยดุ 

    -  การจ่ายค่าจา้งกรณีทาํงานในวนัหยดุตามประเพณี เป็นไปตามตารางดา้นล่าง 

 

 

 

การบอกเลิกสัญญาจา้งสามารถทาํได้โดยการแจง้ล่วงหน้าและไม่แจง้ล่วงหน้า กรณี

ลูกจา้งขอบอกเลิกสัญญาจา้งมีขอ้ควรปฏิบติั ดงัน้ี 

1. กรณีแจง้นายจา้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรและต้องบอกกล่าวล่วงหน้าตามระยะเวลา 

ท่ีกาํหนดในสัญญาจา้งหรือตามท่ีตกลงทางวาจา หากไม่มีการตกลงไวใ้หร้ะยะเวลาเป็นไปตามตาราง ดงัน้ี 

 

ระยะเวลาการทาํงาน ระยะเวลาการแจง้ล่วงหนา้ 

นอ้ยกวา่ 26 สัปดาห์ 1 วนั 

ตั้งแต่ 26 สัปดาห์ แต่นอ้ยกวา่ 2 ปี 1 สัปดาห์ 

วนัหยุดราชการประจําปี/วนัหยุดตามประเพณี 

ตรงกบั 

สิทธิทีลู่กจ้างได้รับ 

1. วนัทาํงาน (working day) - ค่าจา้งพื้นฐานเพิ่มอีก 1 วนั  

- ค่าจา้งรวมเบ้ียเล้ียง  

- ค่าล่วงเวลา (กรณีทาํงานเกินเวลาปกติ) 

2. วนัพกัผอ่นประจาํปี (rest day) - ค่าจา้งจากการทาํงานในวนัหยดุประจาํสัปดาห์ 

- ค่าล่วงเวลา (กรณีทาํงานเกินเวลาปกติ) 

วนัทาํงานถดัไปจะไดรั้บค่าจา้งรวมเบ้ียเล้ียง 

3. วนัไม่ทาํงาน (non-working day) เช่น วนัเสาร์ 

กรณีลูกจา้งทาํงาน 5 วนั 

- ค่าล่วงเวลา (กรณีทาํงานเกินเวลาปกติ) 

- ค่าจา้งรวมเบ้ียเล้ียงเพ่ิมข้ึน 1 วนั หรือมีวนัหยดุเพ่ิมให ้1 วนั 

3. การเลกิสัญญาจ้าง 
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ตั้งแต่ 2 ปี แต่นอ้ยกวา่ 5 ปี 2 สัปดาห์ 

ตั้งแต่ 5 ปี ข้ึนไป 4 สัปดาห์ 

 

2. กรณีลูกจา้งบอกเลิกสัญญาโดยไม่แจง้ล่วงหน้า ลูกจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งแทนการบอก

กล่าวล่วงหนา้ ยกเวน้กรณีท่ีนายจา้งไม่จ่ายค่าจา้งตามท่ีกาํหนดในสัญญาจา้ง 

3. กรณีนายจ้างบอกเลิกสัญญาจ้างเน่ืองจากลูกจ้างมีความผิด นายจ้างต้องทาํการ

สอบสวนลูกจา้งก่อนท่ีจะลงโทษลูกจา้ง 

4. ลูกจา้งท่ีถูกบอกเลิกสัญญาจา้งโดยไม่เป็นธรรมสามารถยื่นอุทธรณ์เป็นลายลกัษณ์

อกัษรถึงรัฐมนตรีวา่การกระทรวงแรงงานได ้
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แผนผงัข้ันตอน การดําเนินการเกีย่วกบัสิทธิประโยชน์ กรณคีนงานไทยในประเทศสิงคโปร์เสียชีวติเน่ืองจากการทาํงาน 

 

  

คนงานเสียชีวติ 

เน่ืองจากการทาํงาน 
นายจา้งสิงคโปร์ 

แจง้ตาํรวจ 

ตาํรวจพร้อมหมอพิสูจน์ศพ  

เพื่อระบุสาเหตุการเสียชีวติ 

ของคนงาน 

แพทยอ์อก               

ใบมรณบตัรสิงคโปร์ 

ใหน้ายจา้งสิงคโปร์ 

ตาํรวจสรุปรายงานศาล 

เพื่อบนัทึกวา่มีคนงาน 

เสียชีวติเน่ืองจากการทาํงาน 

นายจา้งสิงคโปร์ MOM และ สอท. 

สิงคโปร์เพ่ือออกใบมรณบตัรไทย 

และส่งศพให้ญาติท่ีเมืองไทย 

MOM 

Occupational Safety 

And Health Division 

MOM แจง้ สนร. สิงคโปร์ 

ขอหลกัฐานการเป็นทายาท 

และรายช่ือทายาท 

สนร. สิงคโปร์ 

แจง้ รง. ติดต่อ 

ญาติเมืองไทย 

รง. (สปร.) แจง้ รงจ. 

ติดต่อญาติผูต้าย 

จงัหวดัส่งหลกัฐาน 

ทั้งหมดให ้สปร. 

สปร. 

ส่ง 

สนร.สิงคโ์ปร 

สนร.สิงคโ์ปร 

ส่ง 

MOM 

MOM ตรวจสอบ

หลกัฐาน สั่งจ่าย Check 

ใหท้ายาทแต่ละคน 

MOM ส่ง Check  

ให ้

สนร.สิงคโปร์ 

สนร.สิงคโปร์ 

ส่ง Check สปร. 

สปร. ส่ง Check  

ใหจ้งัหวดั 

จงัหวดัแจง้ญาติ 

มารับ Check 
เร็วสุด 6 เดือน 

ชา้สุด ปีคร่ึง 

ศาลแจง้ MOM 
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หนังสือรับรองผู้อยู่ในอุปการะ 

กรณขีองนาย.................................................................................................... 

 

 ขา้พเจา้ (นาย, นาง, นางสาว)…………………………………………………ตาํแหน่ง................... 

ไดส้อบขอ้เทจ็จริงและพยานหลกัฐานต่างๆ แลว้ ขอรับรองวา่ บุคคลดงัมีลายมือช่ือดา้นล่างน้ี เป็นผูท่ี้อยูใ่น

ความอุปการะโดยสุจริต.....................................................................................................คนงานผูเ้สียชีวติ 

และตอ้งอาศยัเงินรายไดข้องคนงานผูเ้สียชีวติในการยงัชีพ 

ลาํดบั ช่ือ-นามสกุล ท่ีอยู ่ อาย ุ
ความสัมพนัธ์

กบัผูต้าย 

ร้อยละของการ

พึ่งพาอาศยั 

1      

2      

3      

4      

5      

 

 ออกให ้ณ วนัท่ี..........เดือน..............................พ.ศ................................................ 

 

 

         ลายมือช่ือ……………………………….. 

                                                               (..............................................) 

         ตาํแหน่ง................................................... 
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CERTIFICATE OF DEPENDENCY 

In the matter of deceased Workman..................................................... 

 

Having made an inquiry and investigation I, Mr./Mrs./Miss…………………………................................. 

hereby certify that the following member of the deceased family are bonafide dependants of the deceased 

workman Mr./Mrs./Miss…………………………………………..and they were dependant on the 

deceased’s earning at the time of his death to the extent shown against their names as bellow:-  

No. Name of Dependants Address Age Relationship 

Degree of 

Dependency  

(to be in 

percentage) 

1      

2      

3      

4      

5      

 

 Date this the................................................ 

 

 

         Signature……………………………….. 

      (..............................................) 

         Position................................................... 
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คํายนิยอมของผู้อยู่ในอุปการะ 

       

      เขียนท่ี………………………………… 

      วนัท่ี...........เดือน...................พ.ศ.......... 

 

 ขา้พเจา้ผูมี้รายช่ือขา้งล่างน้ีเป็นผูอ้ยู่ในอุปการะโดยสุจริตของ นาย/นาง/นางสาว......................

คนงานซ่ึงเสียชีวติในประเทศสิงคโปร์ 

 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

        ลายมือช่ือ………………………..ผูอ้ยูใ่นความอุปการะ 

      (..................................) 

 

          

         ลายมือช่ือ………………………..พยาน 

          (..................................) 
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AUTHENTICATED STATEMENT 

       

 We , who has the name losted below, as a bonafide dependant to the deceased workman in 

Singapore Mr./Mrs./Miss……………………………………………………………  

 

  

        1. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

        2. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

        3. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

        4. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

        5. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

        6. Signature………………………..Dependant 

       (.....................................) 

         

 

          

           Witnessed by 

                         ......................................... 

          (.......................................) 
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ประเทศญี่ปุ่น 

แรงงานต่างชาติท่ีทํางานในประเทศญ่ีปุ่นไม่ว่าจะถือสัญชาติใดก็ตามมีหน้าท่ีต้องปฏิบัติ 

ตามกฎหมายและมีสิทธิได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง เช่น กฎหมายมาตรฐานแรงงาน 

(Labour Standard Law) กฎหมายความปลอดภยัและอาชีวอนามยัในงานอุตสาหกรรม (Industrial Safety 

and Health Law) กฎหมายประกนับาํนาญ (Pension Insurance Law) เป็นตน้ รวมถึงกฎหมายการเขา้ประเทศ

และการอนุญาตลงตรา (วีซ่า) นอกจากนน้ีแรงงานต่างชาติยงัมีหน้าท่ีตอ้งจ่ายภาษีรายได้บุคคลธรรมดา 

และภาษีทอ้งท่ีอีกดว้ย ทั้งน้ี กฎหมายมาตรฐานแรงงานของญ่ีปุ่นยงักาํหนดวา่ ห้ามมิให้นายจา้งเลือกปฏิบติั

ในเร่ืองค่าจา้ง ชัว่โมงการทาํงาน และเง่ือนไขการทาํงานโดยมีสาเหตุจากสัญชาติ ความเช่ือ และสถานภาพ

ทางสังคมของแรงงาน 

 

 

 

 

 คนไทยท่ีทาํงานอยูใ่นญ่ีปุ่นจะตอ้งเสียภาษี 2 ประเภท คือ ภาษีเงินไดแ้ละภาษีทอ้งท่ี โดยกฎหมาย

บงัคบัให้นายจ้างมีหน้าท่ีตอ้งหักเงินภาษี ณ ท่ีจ่ายจากเงินได้โดยประเมินและนําส่งสํานักงานภาษีเขต 

ทุกเดือน กรณีท่ีลูกจา้งมีครอบครัวในอุปการะสามารถขอหักลดหย่อนภาษีได ้โดยกรอกรายละเอียดใน 

ใบแจง้ครอบครัวในอุปการะ (Fuyo Koujyoto Shinkokusho) และยื่นให้นายจา้งก่อนการจ่ายเงินเดือน 

งวดแรกในแต่ละปี และในการจ่ายเงินงวดสุดทา้ยของปีนายจา้งจะทาํการปรับภาษีใหต้รงกบัเงินไดท่ี้จ่ายจริง 

ซ่ึงนายจ้างจะต้องออกหนังสือรับรองการหักภาษี ณ ท่ี จ่ายประจําปี  (Kyuyo Shotoku no 

Gensenchoushuhyou) ใหลู้กจา้งภายในวนัท่ี 31 มกราคมของปีถดัไป เพื่อเป็นหลกัฐาน กรณีท่ีลูกจา้งลาออก

จากงานนายจา้งจะตอ้งออกหนงัสือรับรองดงักล่าวใหภ้ายใน 1 เดือน กรณีท่ีนายจา้งไม่ไดห้กัเงินภาษีลูกจา้ง

จะตอ้งยืน่ชาํระภาษีดว้ยตนเอง ส่วนภาษีทอ้งท่ี ลูกจา้งจะตอ้งชาํระเองตามใบเรียกเก็บเงินจากสํานกังานเขต

ท้องท่ีอาศยัอยู่ ทั้งน้ี นายจ้างบางแห่งอาจทาํเร่ืองขอยกเวน้ภาษีตามอนุสัญญาภาษีซ้อน ลูกจ้างจึงควร

ตรวจเช็ครายละเอียดในสัญญาจา้งและสลิปเงินเดือนวา่มีการหกัภาษีถูกตอ้งแลว้หรือไม่ 

 

 

 กรณีท่ีนายจา้งหกัภาษีเงินไวเ้กินหรือไดย้ืน่ชาํระไวเ้กิน ลูกจา้งสามารถดาํเนินการขอคืนภาษีไดด้ว้ย

ตนเอง โดยกรอกแบบคาํร้องท่ีสาํนกังานภาษีเขตท่ีอาศยัอยู ่พร้อมแนบเอกสารท่ีระบุขา้งล่างน้ี  

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษี 

การเสียภาษี 
 

การขอคืนภาษีเงินได้ 
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  1. หลักฐานประจาํตวั ได้แก่ หนังสือเดินทาง หรือบตัรท่ีออกโดยทางการญ่ีปุ่น เช่น บตัร

ประกนัสุขภาพ 

  2. บตัรประจาํตวัผูพ้าํนกั (Zairyu Card) 

  3. หนงัสือรับรองการหกัภาษี ณ ท่ีจ่ายประจาํปี (Kyuyo Shotoku no Gensenchoushuhyou) 

  4. รายละเอียดของบญัชีธนาคารท่ีตอ้งการใหโ้อนเงินคืนภาษี 

  5. ตราประทบั (อิงคงั) 

  6. หลกัฐานการขอหกัลดหยอ่นสมาชิกครอบครัวในอุปการะ 

    6.1 หลกัฐานแสดงตนของสมาชิกครอบครัวในอุปการะ เช่น ใบเกิด ทะเบียนสมรส 

 ทะเบียนบา้น พร้อมคาํแปลภาษาญ่ีปุ่นหรือภาษาองักฤษ 

6.2  หลกัฐานการส่งเงินไปประเทศไทยใหค้รอบครัวในอุปการะ 

 ภาษีเงินไดท่ี้ชาํระไวเ้กินจะไดรั้บคืนโดยการโอนผา่นเขา้ธนาคารตามรายละเอียดท่ีให้ไวใ้นขอ้ 4. 

ทั้งน้ี ใช้เวลาในการดําเนินการพิจารณาประมาณ 1 – 1 เดือนคร่ึง อน่ึง การขอคืนภาษีเงินได้สามารถ

ดาํเนินการยอ้นหลงั 5 ปีภาษี นบัจากปีภาษีปัจจุบนั ส่วนภาษีทอ้งท่ีไม่สามารถขอคืนได ้

 

 

 

 

 กฎหมายมาตรฐานแรงงานของญ่ีปุ่นกาํหนดให้เจา้ของกิจการทุกแห่ง ไม่ว่าจะเป็นนายจา้ง

รายบุคคล หรือนายจา้งท่ีเป็นนิติบุคคล ท่ีมีการจา้งงานตั้งแต่ 1 คนข้ึนไป จะตอ้งเขา้ระบบประกนัอุบติัเหตุ

จากการทาํงานให้กบัแรงงาน (Workers’ Accident Compensation Insurance) กรณีท่ีแรงงานไดรั้บบาดเจ็บ

หรือเจบ็ป่วยจากการทาํงาน ระบบประกนัฯจะจ่ายเงินทดแทนระหวา่งการหยุดงาน ยกเวน้ 3 วนัแรกนายจา้ง

ต้องเป็นผูรั้บผิดชอบ รวมทั้งจ่ายเงินทดแทนกรณีบาดเจ็บระหว่างการเดินทางไป-กลับ ระหว่างท่ีพกั 

และสถานท่ีทาํงานอีกดว้ย สําหรับเบ้ียประกนันายจา้งตอ้งเป็นผูรั้บผิดชอบในการจ่ายเบ้ียประกนัทั้งหมด 

ประโยชน์ทดแทนตามระบบประกนัฯ มีทั้งหมด 6 ประเภท ดงัน้ี 

  1.1 ค่ารักษาพยาบาล 

 ลูกจา้งท่ีเจบ็ป่วยหรือบาดเจบ็ในการทาํงานสามารถเขา้รับการรักษาตวัในโรงพยาบาลของ

ระบบประกนัฯ โดยไม่ตอ้งเสียค่าใชจ่้ายจนกวา่จะหายขาดหรือหมดความจาํเป็นในการรักษา มีขอบเขตการ

ใหค้วามคุม้ครอง ดงัต่อไปน้ี 

   1. ค่าตรวจโรค  

   2. ค่ายา ค่าอุปกรณ์ 

สิทธิประโยชน์ทีค่นงานไทยพงึได้รับในกรณต่ีางๆ 

1. ระบบประกนัอุบัติเหตุจากการทาํงาน 
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   3. ค่าบาํบดัโรค ค่าผา่ตดั  

    4. ค่าใชจ่้ายในการอภิบาลผูป่้วยท่ีบา้นพกั  

   5. ค่าใชจ่้ายในการอภิบาลผูป่้วยในโรงพยาบาลหรือศูนยบ์ริการสาธารณสุข  

   6. ค่าเคล่ือนยา้ยผูป่้วย  

อน่ึง ค่าใช้จ่ายขา้งตน้จะจ่ายให้ตามขอบเขตท่ีรัฐบาลญ่ีปุ่นเห็นวา่จาํเป็น กรณีท่ีลูกจา้งมี

เหตุจาํเป็นไม่สามารถเข้ารับการรักษาตวัในโรงพยาบาลท่ีอยู่ในระบบประกนัฯ ได้ สามารถขอเบิกค่า

รักษาพยาบาลภายหลังได้เต็มจาํนวน อน่ึง ลูกจา้งท่ีได้รับอุบติัเหตุระหว่างการเดินทางไปกลบัท่ีทาํงาน

จะตอ้งรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาล 200 เยน ส่วนท่ีเหลือประกนัจะเป็นผูรั้บผดิชอบทั้งหมด 

1.2 ค่าทดแทนระหวา่งการหยดุงานเพื่อรักษาตวั 

       ลูกจ้างท่ีหยุดงานเพื่อรักษาตัวโดยไม่ได้รับค่าจ้างจะได้รับค่าทดแทนตั้ งแต่วนัท่ี 4  

ของการหยุดงานส่วนวนัท่ี 1-3 ของการหยุดงานนายจา้งตอ้งเป็นผูจ้่ายให้ลูกจา้งตามกฎหมายมาตรฐาน

แรงงานเป็นจาํนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 60 ของค่าจา้งเฉล่ีย โดยจะไดรั้บค่าทดแทนร้อยละ 80 ของค่าจา้ง

พื้นฐานรายวนั (จากระบบประกนัฯ ร้อยละ 60 และเงินเพิ่มพิเศษร้อยละ 20) ทั้งน้ี คาํนวณจากค่าจา้งเฉล่ีย

รายวนัยอ้นหลงั 3 เดือนก่อนเกิดเหตุ  

1.3 ค่าทดแทนรายปีกรณีการเจบ็ป่วยเร้ือรัง 

                             ลูกจา้งท่ีรับการรักษาตวัเป็นเวลา 1 ปี 6 เดือนข้ึนไป และอาการป่วยหรือบาดเจ็บยงัทรงตวั

หรือมีอาการหนกัข้ึน ไม่สามารถรักษาต่อใหเ้ป็นปกติได ้จะไดรั้บการพิจารณาจ่ายค่าทดแทนรายปี แทนการ

จ่ายเงินทดแทนตามขอ้ 1.2 การจ่ายเงินทดแทนกรณีเจ็บป่วยเร่ือรังน้ีแบ่งเป็นระดบั 1 – 3 ข้ึนอยู่กบัอาการ

เจบ็ป่วยหรือบาดเจบ็โดยลูกจา้งจะไดรั้บค่าชดเชยรายปีตลอดชีวติ 

 

 

  1.4 ค่าทดแทนกรณีสูญเสียอวยัวะหรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะ 

      ลูกจา้งท่ีไดรั้บการรักษาอาการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยส้ินสุดแลว้ และลูกจา้งท่ีสูญเสียอวยัวะ

หรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะ จะไดรั้บการพิจารณาระดบัของการสูญเสีย แบ่งเป็นระดบั 1 – 14 

โดยระดับ 1 – 7 จะได้รับเงินทดแทนเป็นรายปี นอกจากน้ียงัได้รับเงินทดแทนพิเศษเพิ่มให้ด้วย  

ระดบั 
ค่าชดเชยรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพิเศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าชดเชยเพิ่มพิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 313 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,140,000 เยน 313 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

2 277 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,070,000 เยน 277 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,000,000 เยน 245 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 
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ทายาทสามารถขอรับสิทธิประโยชน์แทนไดก้รณีท่ีลูกจา้งเสียชีวิต ส่วนระดบั 8 – 14 จะไดรั้บเป็นเงินกอ้น

จ่ายคร้ังเดียว 

 

ระดับ 1 – 7 

ระดบั 
ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพิเศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิ่มพิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 313 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,420,000 เยน 313 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

2 277 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,200,000 เยน 277 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 3,000,000 เยน 245 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

4 213 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 2,640,000 เยน 213 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

5 184 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 2,250,000 เยน 184 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

6 156 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,920,000 เยน 156 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

7 131 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 1,590,000 131 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

ระดับ 8 – 14  

ระดบั 
ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

ค่าช่วยเหลือพิเศษ 

(เงินกอ้นจ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิ่มพิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

8 503 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 650,000 เยน 503 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

9 391 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 500,000 เยน 391 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

10 302 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 390,000 เยน 302 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

11 223 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 290,000 เยน 223 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

12 156 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 200,000 เยน 156 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

13 101 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 140,000 เยน 101 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

14 56 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 80,000  วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

   1.5 ค่าทดแทนกรณีเสียชีวติ 

                             ทายาทของแรงงานท่ีเสียชีวิตจากอุบติัเหตุในการทาํงานและระหวา่งการเดินทางไป-กลบั

ระหว่างท่ีพกัและสถานท่ีทาํงานมีสิทธิขอรับค่าทดแทนในรูปของเงินทดแทนเป็นรายปี หรือเงินกอ้นจ่าย

คร้ังเดียว รวมทั้งจะไดรั้บเงินเพิ่มพิเศษดว้ย ทั้งน้ี ทายาทท่ีอยูใ่นข่ายรับเงินประกนัตอ้งเป็นไปตามเง่ือนไข

อายแุละคุณสมบติัท่ีระบบประกนักาํหนดไว ้  
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จาํนวนสมาชิก

ในครอบครัว 

ค่าทดแทนรายปี 

(จ่ายรายปี) 

เงินช่วยเหลือ

เป็นเงินกอ้น 

(จ่ายคร้ังเดียว) 

ค่าทดแทนเพิ่มพิเศษ 

(จ่ายรายปี) 

1 คน 153 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

(กรณีท่ีภรรยาของลูกจา้งอายุ 55 ปีข้ึน

ไป หรือพิการจะไดรั้บ 175 วนั) 

 

 

 

3,000,000 เยน็ 

153 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ีย

รายวนั(กรณีท่ีภรรยาของลูกจา้ง

อาย ุ55 ปีข้ึนไป หรือพิการจะ

ไดรั้บ 175 วนั) 

2 คน 201 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 391 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

3 คน 223 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 302 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

4 คนข้ึนไป 245 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 223 วนัของเงินคาํนวณพื้นฐาน 

 

  1.6 ค่าทาํศพ 

      ทายาทของลูกจา้งหรือผูด้าํเนินการจดังานฌาปนกิจจะไดรั้บเงินช่วยเหลือตามเง่ือนไข ขอ้ 

(1) หรือ ขอ้ (2) โดยจ่ายตามขอ้ท่ีจาํนวนเงินสูงกวา่ 

   (1) ค่าทาํศพ 315,000 เยน + เงินช่วยเหลือ 30 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

   (2) เงินช่วยเหลือ 60 วนัของค่าจา้งพื้นฐานเฉล่ียรายวนั 

การขอรับสิทธิประโยชน์ แรงงานตอ้งยื่นคาํร้องขอรับสิทธิประโยชน์ต่อสํานกังานมาตรฐาน

แรงงาน (Labour Standard Inspection Office : LSIO หรือ Roudo Kijun Kantokusho)ในทอ้งท่ีท่ีสถาน

ประกอบการตั้งอยูด่ว้ยตนเอง หรือให้ทายาทเป็นผูย้ื่นแทนกรณีแรงงานเสียชีวิต ทั้งน้ี นายจา้งตอ้งให้ความ

ช่วยเหลือแรงงานในการดาํเนินการขอรับสิทธิประโยชน์ทดแทนดงักล่าวดว้ย โดยตอ้งใชเ้อกสารประกอบ

คาํร้อง ดงัน้ี 

(1) หลกัฐานของลูกจา้ง ไดแ้ก่ หนงัสือเดินทาง  บตัรประจาํตวัผูพ้าํนกั (Zairyu Card) 

หรือ บตัรประกนัสุขภาพ 

(2) หลกัฐานเก่ียวกบัการทาํงาน ไดแ้ก่ บตัรประจาํตวัพนกังาน ใบรับเงินเดือน บตัรลง

เวลาทาํงาน  

(3) หลกัฐานการรับการรักษาพยาบาล ไดแ้ก่ ใบเสร็จรับเงิน และใบรับรองแพทย ์

(4) ใบคาํร้องในการขอรับสิทธิประโยชน์ (ขอรับไดท่ี้สาํนกังานมาตรฐานแรงงาน) 

อายุความ ลูกจา้งหรือทายาทสามารถยื่นเร่ืองขอรับสิทธิประโยชน์ไดภ้ายใน 2 ปี สําหรับกรณี

สูญเสียอวยัวะหรือสมรรถภาพในการทาํงานของอวยัวะหรือกรณีเสียชีวิต ตอ้งยื่นเร่ืองขอรับสิทธิประโยชน์

ภายใน 5 ป 
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เป็นระบบประกันท่ีจ่ายสิทธิประโยชน์ทดแทนต่างๆแก่แรงงานผู ้ประกันตนท่ีว่างงาน  

ให้สามารถดาํรงชีพไดจ้นกว่าจะสามารถหางานใหม่ได ้ระบบประกนัการจา้งงานบงัคบัใช้ครอบคลุมถึง

แรงงานต่างชาติท่ีทาํงานในประเทศญ่ีปุ่น ยกเวน้ ขา้ราชการของหน่วยงานต่างชาติท่ีไดรั้บการคุม้ครองโดย

ระบบชดเชยการวา่งงานของต่างประเทศอยูแ่ลว้ นายจา้งมีหนา้ท่ีตอ้งดาํเนินการเขา้ระบบประกนัการจา้งงาน

ให้แรงงาน โดยยื่นเร่ืองต่อสํานกังานจดัหางาน (Public  Employment Security Office) หรือ Hello Work  

ในทอ้งท่ีท่ีสถานประกอบการตั้งอยู ่สาํหรับอตัราเบ้ียประกนันั้นข้ึนอยูก่บัค่าจา้งของแรงงาน  

 

อตัราเบีย้ประกัน (ณ วันที ่16 มีนาคม 2560)* 

ประเภทกจิการ อตัราเบีย้ประกัน นายจ้าง 

จ่ายสมทบ 

ลูกจ้าง 

จ่ายสมทบ 

1. กิจการทัว่ไป 9/1000 6/1000 3/1000 

2.  กิจการเกษตร ป่าไม้ ประมง  

     และการผลิตสุรา 

11/1000 7/1000 4/1000 

3. กิจการก่อสร้าง 12/1000 8/1000 4/1000 

   * ขอ้มูลปีงบประมาณ 2560 กาํหนดใชต้ั้งแต่เดือน เมษายน 2560 เป็นตน้ไป 

 

สิทธิประโยชน์จากระบบประกนัการจ้างงาน 

ระบบประกันการจ้างงานจะจ่ายค่าชดเชยกรณีว่างงานหรือท่ีเรียกว่า “เงินช่วยเหลือขั้น

พื้นฐาน” ใหแ้ก่แรงงานในกรณีถูกเลิกจา้ง นายจา้งลม้ละลาย หรือแรงงานลาออกจากงานดว้ยเหตุผลส่วนตวั 

ทั้งน้ี แรงงานท่ีอยูใ่นข่ายรับสิทธิประโยชน์ตอ้งมีความประสงคท่ี์จะทาํงานแต่ไม่สามารถหางานทาํได ้

*หมายเหตุ  (1) กรณีแรงงานว่างงานด้วยเหตุผลส่วนตัว หรือเกษียณอายุงาน จะต้องมี

ระยะเวลาเป็นผูป้ระกนัตนอย่างน้อยรวมแล้ว 12 เดือนข้ึนไป ในช่วงระยะเวลา 2 ปี ก่อนวนัท่ีว่างงาน  

จึงจะอยูใ่นข่ายไดรั้บสิทธิประโยชน์ 

(2) กรณีว่างงานเน่ืองจากนายจา้งล้มละลาย หรือถูกเลิกจา้ง จะตอ้งระยะเวลา 

เป็นผูป้ระกนัตนอย่างนอ้ยรวมแลว้ 6 เดือนข้ึนไป ในช่วงระยะเวลา 1 ปี ก่อนวนัท่ีวา่งงานจึงจะอยู่ในข่าย

ไดรั้บสิทธิประโยชน์ 

(3) “ระยะเวลาเป็นผูป้ระกนัตน” ตอ้งมีจาํนวนวนัท่ีไดรั้บค่าจา้งอยา่งนอ้ย 11 วนั 

ข้ึนไปต่อเดือนเท่านั้น 

 

2. ระบบประกนัการจ้างงาน (Employment Insurance) 
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การจ่ายเงินช่วยเหลอืข้ันพืน้ฐาน 

การจ่าย “เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน” จะจ่ายเป็นหน่วยต่อวนั โดยคาํนวณจากค่าจา้งยอ้นหลงั 6 

เดือน หารดว้ย 180 เรียกวา่ “ค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน” ผูป้ระกนัตนท่ีวา่งงานจะไดรั้บการจ่ายค่าชดเชยในอตัรา

ร้อยละ 50-80 ของค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน ยกเวน้ ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายุ 60-64 ปี จะไดรั้บในอตัราร้อยละ 45-80 

ของอตัราค่าจา้งรายวนัพื้นฐาน ทั้งน้ี การจ่ายเงินช่วยเหลือดงักล่าวจะตอ้งไม่เกิน 7,775 เยน และไม่ตํ่ากว่า 

1,832 เยน (อตัรา ณ เดือน สิงหาคม 2559) 

*หมายเหตุ กรณีท่ีแรงงานผูป้ระกันตนถูกให้ออกจากงานเน่ืองจากกระทาํผิดพลาดอย่าง

ร้ายแรงหรือลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุอนัสมควร ระบบประกนัฯ จะหยุดจ่ายสิทธิประโยชน์เป็นเวลา  

3 เดือน  

การจ่ายสิทธิประโยชน์เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐานตามประเภทของผูป้ระกนัตนมีรายละเอียด 

ดงัน้ี 

1. ผู้ว่างงานประเภททัว่ไป 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 
ไม่ถึง 1 ปี 1 ปี – 9 ปี 10 ปี – 19 ปี 20 ปี ขึน้ไป 

ไม่กาํหนดอาย ุ - 90 วนั 120 วนั 150 วนั 

 

2. ผู้ประกนัตนทุพพลภาพหรือผู้ทีห่างานทาํยาก 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 

ไม่ถึง 1 ปี 1 ปี – 9 ปี 10 ปี – 19 ปี 20 ปี ขึน้ไป 

อายไุม่ถึง 45 ปี 
150 วนั 

300 วนั 

อาย ุ45 ปี – 64 ปี 360 วนั 

 

3. ผู้ประกนัตนว่างงานเน่ืองจากสถานประกอบการล้มละลายหรือถูกให้ออกจากงาน 

                      ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน 

อายุผู้ประกนัตน 

ไม่ถึง 1 ปี 1 - 4 ปี 5 - 9 ปี 10 – 19 ปี 20 ปี 

ขึน้ไป 

อายไุม่ถึง 30 ปี 

90 วนั 

90 วนั 

120 วนั 180 วนั - 

อาย ุ30-34 ปี 
180 วนั 

210 วนั 240 วนั 

อาย ุ35-44 ปี 240 วนั 270 วนั 

อาย ุ45-59 ปี 180 วนั 240 วนั 270 วนั 330 วนั 

อาย ุ60-64 ปี 150 วนั 180 วนั 210 วนั 240 วนั 
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4. ผู้ประกนัตนสูงอายุ 

ระยะเวลาเป็นผู้ประกนัตน จํานวนวนัสําหรับ 

ผู้ประกนัตนสูงอายุ 

1 ปี ข้ึนไป 50 วนั 

ไม่ถึง 1 ปี 30 วนั 

 

*หมายเหตุ ผูป้ระกันตนสูงอายุ หมายถึง ผูป้ระกันตนท่ีมีอายุตั้ งแต่ 65 ปี ข้ึนไป ยกเว้น 

ผูป้ระกนัตนท่ีทาํงานชัว่คราว ทาํงานตามฤดูกาล หรือแรงงานท่ีจา้งรายวนั ไม่อยูใ่นข่ายน้ี 

ข้ันตอนการขอรับเงินช่วยเหลอืข้ันพืน้ฐาน 

(1) ภายหลงัออกจากงานแลว้ แรงงานจะตอ้งไดรั้บเอกสารรับรองการออกจากงานจากนายจา้ง 

ซ่ึงเป็นหลกัฐานวา่นายจา้งไดไ้ปแจง้การออกจากงานท่ีสาํนกังานจดัหางาน หรือ Hello Work  

(2) แจ้งความประสงค์ในการหางานทาํ โดยรายงานตวัต่อหัวหน้าสํานักงาน Hello Work  

ในภูมิลาํเนาท่ีอาศยัอยูด่ว้ยตนเอง พร้อมยืน่ใบสมคัรงานและเอกสารการรับรองออกจากงานตามขอ้ (1) 

(3) การพิจารณาคุณสมบติั หัวหน้าสํานักงาน Hello Work จะทาํการพิจารณาคุณสมบติัของ

ผูป้ระกนัตน หากมีคุณสมบติัตามเง่ือนไขจะออกบตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทนในระบบ

ประกนัการจา้งงาน และแจง้กาํหนดวนัท่ีจะรับรองสภาวะการวา่งงานใหผู้ป้ระกนัตนทราบ 

(4) การรับรองสภาวะการว่างงาน ผูป้ระกันตนตอ้งไปรายงานตวัท่ีสํานักงาน Hello Work  

ตามวนัท่ีไดรั้บแจง้ เพื่อรับการรับรองสภาวะการวา่งงาน ทั้งน้ี ผูป้ระกนัตนตอ้งยื่นใบคาํร้องขอรับรองการ

วา่งงาน และยืน่บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทน ใหเ้จา้หนา้ท่ีพิจารณาและรับบริการจดัหางาน

จากเจา้หนา้ท่ี ทั้งน้ี ผูป้ระกนัตนตอ้งไปรายงานตวัเพื่อรับการรับรองสภาวะการวา่งงาน 1 คร้ัง ต่อ 4 สัปดาห์ 

นบัจากวนัท่ีไดรั้บการรับรองฯ คร้ังแรก 

(5) การรอผล หลังจากท่ีผูป้ระกันตนได้ไปรายงานตัวเพื่อขอรับการรับรองในข้อ (4) แล้ว 

ผูป้ระกนัตนจะตอ้งรอผลเป็นเวลา 7 วนั เพื่อให้แน่ใจว่าอยู่ในสภาวะว่างงานจริง จึงจะได้รับการจ่ายเงิน

ช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน 

(6) ผูป้ระกันตนทัว่ไปจะได้รับเงินช่วยเหลือพื้นฐานโดยจ่ายทุก 4 สัปดาห์ ตามจาํนวนวนัท่ี

ไดรั้บการรับรองสภาวะการวา่งงาน โดยรับผา่นบญัชีธนาคารท่ีผูป้ระกนัตนไดแ้จง้ไว ้
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ขั้นตอนในการดําเนินการขอรับเงินช่วยเหลอืขั้นพืน้ฐานประกนัการจ้างงาน 

 

 

 

            

 

 

 

 

 

                                                              

 

 

 

         

  

 

 

         

 

 

 

 

            

     

 

 

 

         

 

แรงงานลาออก/นายจา้ง 

ใหอ้อกจากงาน 

แรงงานแจง้ความประสงค์

ในการหางานทาํ 

การพิจารณาคุณสมบติั 

นายจ้างต้องยื่นใบรับรองการออกจากงานของ

แรงงาน ให้แก่ Hello Work เพ่ือรับเอกสารเอกสาร

รับรองการออกจากงาน ไปมอบให้กบัแรงงานเพ่ือใช้

ประกอบการขอเงินช่วยเหลือฯ 

แ ร ง ง า น ยื่ น เ อ ก ส า ร รั บ ร อ ง ก า ร อ อ ก จ า ก ง า น  

พร้อมเอกสารประกอบอ่ืนๆ ให้กับ Hello Work  

ในภูมิลาํเนา 

Hello Work จะพิจารณาคุณสมบติั หากมีคุณสมบติั

ตา มเ ง่ื อ น ไข จะ อ อ ก บัตร รั บ ร อ ง ผู ้มี คุ ณ ส มบั ติ 

รับประโยชน์ทดแทนฯ และแจ้งกําหนดวันท่ีจะ

รับรองสภาวะการวา่งงานใหผู้ป้ระกนัตนทราบ 

ผู้ประกันตนไป Hello Work ในวันท่ีกําหนด  

(ทุก 4 สัปดาห์) เพ่ือรับรองสภาวะการวา่งงาน โดยยื่น

บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทนฯ และ

ใบคาํร้องขอรับรองการวา่งงาน 

รอผลเป็นเวลา 7 วนั เพ่ือให้แน่ใจว่าอยู่ในสภาวะ

ว่างงานจริง จึงจะได้รับการจ่ายเงินช่วยเหลือขั้ น

พ้ื น ฐ า น  ร ะ ห ว่ า ง ร อ ต้อ ง ห า ง า น ไ ป ด้ว ย  เ ช่ น 

ลงทะเบียนเป็นคนหางาน ส่งใบสมคัรงาน  

ได้ รั บ เ งิ น ช่วย เหลื อ พ้ื นฐ า น ผ่ า น บัญชี ธ น า ค า ร 

ท่ีผูป้ระกนัตนไดแ้จง้ไว ้

การรับรองสภาวะ 

การวา่งงาน 

การรอผล 

ไดรั้บเงินช่วยเหลือ 

ทุ
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เอกสารทีใ่ช้ในการขอรับเงินช่วยเหลอืฯ คร้ังแรก 

1. เอกสารรับรองการออกจากงานของสาํนกังาน Hello Work 1 และ 2 (ไดรั้บจากนายจา้ง)  

       (Koyo hoken hihokensha rishokuhyo 1,2) 

2. หลกัฐานแสดงหมายเลข My Number ไดแ้ก่ บตัรมายนมัเบอร์ เอกสารแจง้มายนมัเบอร์ 

หรือทะเบียนบา้นท่ีมีระบุมายนมัเบอร์ 

3. หลกัฐานแสดงตวัตนของแรงงาน ได้แก่ หนงัสือเดินทาง บตัรประจาํตวัผูพ้าํนัก (Zairyu 

Card) บตัรมายนมัเบอร์ หรือบตัรประกนัสุขภาพ 

4. รูปถ่ายขนาด สูง 3 ซม. X กวา้ง 2.5 ซม. จาํนวน 2 ใบ 

5. ตราประทบั (ถา้มี) 

6. สมุดบญัชีธนาคาร หรือสมุดบญัชีไผรษณีย ์

เอกสารทีใ่ช้ในการรายงานตัวเพือ่รับรองสภาวะการว่างงาน 

1. บตัรรับรองผูมี้คุณสมบติัรับประโยชน์ทดแทน (Koyo hoken jukyu shikakusha shou) 

2. ใบคาํร้องขอรับรองการวา่งงาน (Jitsugyo nintei shinkokusho) 

*ข้อควรระวัง - ระหว่างท่ีรับเงินช่วยเหลือ ผูป้ระกนัตนตอ้งแสดงให้เห็นถึงความประสงคท่ี์จะทาํงาน เช่น 

การข้ึนทะเบียนคนหางานท่ี Hello Work มีการสมคัรงานกบับริษทั อยา่งนอ้ยเดือนละ 2-3 คร้ัง มิเช่นนั้น อา

จะไม่ไดรั้บการพิจารณาเงินช่วยเหลือฯ 

- ระหว่างท่ีได้รับเงินช่วยเหลือต้องไม่ได้รับรายได้จากทางอ่ืน รวมทั้งการทาํงานพิเศษ  

มิเช่นนั้นจะถือวา่ขาดคุณสมบติัรับเงินช่วยเหลือฯ 

- หากสามารถหางานไดห้รือมีรายไดร้ะหวา่งท่ีรับเงินช่วยเหลือตอ้งแจง้ไปยงั  Hello Work 

โดยจะไดรั้บเงินสงเสริมการเขา้ทาํงาน ทดแทนเงินช่วยเหลือฯ ส่วนท่ียงัไม่ไดรั้บ  

 

 

 

ระบบประกันสุขภาพ (Health Insurance) มีวตัถุประสงค์เพื่อจ่ายสิทธิประโยชน์ให้แก่

ผูป้ระกนัตนกรณีเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บท่ีไม่ได้มีสาเหตุมาจากการทาํงาน โดยผูป้ระกนัตนจะได้รับสิทธิ

ประโยชน์ในการรักษาพยาบาล ส่วนระบบประกนับาํนาญ (Pension Insurance) เป็นการเตรียมตวัเพื่อดาํเนิน

ชีวิตหลังเกษียณ โดยผู ้ประกันตนจะได้รับสิทธิประโยชน์เงินบาํนาญหรือเงินจ่ายเป็นก้อนคร้ังเดียว

3. ระบบประกนัสุขภาพและระบบประกนับาํนาญ 
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(บาํเหน็จ) การประกันทั้ ง 2 ระบบจะเก็บค่าเบ้ียประกันหรือเงินสมทบตามรายรับของแรงงาน ระบบ

ประกนัสังคมแบ่งออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ไดแ้ก่ 

1. แรงงานหรือลูกจ้างที่เข้าระบบประกันสุขภาพที่นายจ้างจัดให้ (Health Insurance)  

และระบบประกนับํานาญทีน่ายจ้างจัดให้ (Employment Pension Insurance)  

สถานประกอบการทุกแห่งท่ีเป็นนิติบุคคลม่ีมีการจ้างแรงงานเป็นประจาํเกิน 5 คนข้ึนไป  

เป็นสถานประกอบการท่ีเขา้ข่ายบงัคบัให้แรงงานตอ้งเขา้เป็นผูป้ระกนัตน นายจา้งเป็นผูมี้หนา้ท่ีดาํเนินการ

ใหแ้รงงานเขา้ระบบประกนัตน ยกเวน้ กรณีท่ีมีสหกรณ์ประกนัสุขภาพของสถานประกอบการเอง 

อตัราเบีย้ประกัน ข้ึนอยูก่บัค่าจา้งซ่ึงแรงงานและนายจา้งมีหนา้ท่ีจ่ายสมทบฝ่ายละคร่ึง ในการ

ชาํระเบ้ียประกนันายจา้งจะหักออกจากค่าจา้งประจาํเดือนและโบนสัของแรงงานและสมทบในส่วนของ

นายจา้งเอง โดยนายจา้งมีหนา้ท่ีนาํส่งเบ้ียประกนัตามระบบประกนัฯ ภายในกาํหนดทุกเดือน 

*หมายเหตุ แรงงานท่ีมีอายุ 40 – 64 ปี จะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัสมทบการประกนัดูแลระยะยาว

ดว้ย (Nursing-care Insurance)  

ค่าจา้งและโบนสัท่ีใชใ้นการคาํนวณเบ้ียประกนัจะใชเ้กณฑ์มาตรฐานค่าจา้งและโบนสัคูณกบั

อตัราเบ้ียประกนั กรณีท่ีสมาคมรับประกนัสุขภาพเป็นผูรั้บประกนั (Japan Health Insurance Association) 

เบ้ียประกนัจะแตกต่างกนัตามแต่ละจงัหวดั ในเขตโตเกียวมีอตัรา ดงัน้ี 

1. ประกนัสุภาพ (ณ เดือนมีนาคม 2560) 

    (1) ประกนัสุขภาพรวมประกนัการดูแลระยะยาว (อายุ 40-64 ปี) ร้อยละ 11.56 โดยนายจา้ง

และแรงงานออกคนละคร่ึง 

 (2) ประกนัสุขภาพท่ีนายจา้งจดัให ้ร้อยละ 9.91 โดยนายจา้งและแรงงานออกคนละคร่ึง 

2. ประกนับาํนาญ (ณ เดือนมีนาคม 2560) 

 ประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัให ้ร้อยละ 18.182 โดยนายจา้งและแรงงานออกคนละคร่ึง 

ทั้งน้ี สมาชิกในครอบครัวของแรงงานผูป้ระกนัตนท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีระบุต่อไปน้ี สามารถ

เขา้เป็นผูป้ระกนัตนในฐานะสมาชิกในครอบครัวท่ีอยูใ่นอุปการะของแรงงานได ้

 (1) สมาชิกครอบครัวของผูป้ระกนัตนท่ีเป็นทายาทอนัดบั 1-3 และดาํรงชีวิตอยูใ่นอุปการะ

ของแรงงานผูป้ระกนัตน ไดแ้ก่ คู่สมรส บุตร หลาน บิดา มารดา ปู่ ยา่ ปู่ ทวด ยา่ทวด เป็นตน้  

 (2) มีรายได้ไม่เกิน 1.3 ล้านเยนต่อปี (ผูท่ี้มีอายุ 60 ปีข้ึนไปหรือเป็นผูพ้ิการและมีรายได ้

ไม่เกิน 1.8 ลา้นเยนต่อปี) 

 (3) มีรายไดไ้ม่ถึงคร่ึงหน่ึงของแรงงานผูป้ระกนัตน 
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2. ระบบประกันสุขภาพของรัฐบาล (National Health Insurance) และระบบประกันบํานาญ

ของรัฐบาล (National Pension) 

เจา้ของกิจการส่วนตวั ผูป้ระกอบอาชีพการเกษตรป่าไมแ้ละประมงผูไ้ม่มีงานทาํ สามารถเขา้

ระบบการประกันดังกล่าวข้างต้นได้ โดยแจ้งขอเข้า เป็นผู ้ประกันตนต่อสํานักงานเขตในท้องท่ี 

ท่ีมีภูมิลาํเนาอยู ่ 

อัตราเบี้ยประกัน (1) ประกันสุขภาพของรัฐบาลข้ึนอยู่กับการกาํหนดของสํานักงานเขต 

ในทอ้งท่ีซ่ึงมีหนา้ท่ีในการจดัเก็บเบ้ียประกนั โดยอาจเรียกเก็บในรูปของภาษีหรือเรียกเก็บเบ้ียประกนัของ

สมาชิกในครัวเรือนทุกคนแบบเหมาจ่ายโดยคาํนวณจากฐานการจดัเก็บภาษีทอ้งท่ี (Resident Tax)  

*หมายเหตุ ผูป้ระกนัตนท่ีสถานประกอบการลม้ละลาย ถูกให้ออกจากงาน หรือนายจา้งเลิกจา้ง สามารถยื่น

เร่ืองขอลดหย่อนเบ้ียประกนัต่อสํานกังานเขตทอ้งท่ีท่ีผูป้ระกนัตนมีภูมิลาํเนา โดยจะไดรั้บพิจาณาประเมิน

รายไดล้ดลงในอตัราส่วน 30/100 ของรายไดปี้ก่อนท่ีผูป้ระกนัตนมีรายไดล้ดลงเพื่อนาํไปเป็นฐานในการ

คาํนวณเบ้ียประกนั การลดหยอ่นดงักล่าวเร่ิมใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 1 เมษายน 2553 เป็นตน้ไป 

(2) ประกนับาํนาญของรัฐบาลกาํหนดให้ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายุ 20 ปีข้ึนไป 

จ่ายเบ้ียประกนัประมาณเดือนละ 16,490 เยน (ปีงบประมาณ 2560) 

สิทธิประโยชน์ของระบบประกนัสุขภาพ  

ระบบประกนัสุขภาพจะจ่ายสิทธิประโยชน์ในการรักษาพยาบาล (ยกเวน้กรณีเจ็บป่วยหรือ

บาดเจบ็เน่ืองมาจากการทาํงาน) ดงัน้ี 

1. ประกนัสุขภาพท่ีนายจา้งจดัให ้

(1) กรณีเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ จะไดรั้บสิทธิประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลทั้งแบบไปกลบั

และการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาล โดยผูป้ระกนัตนตอ้งรับผิดชอบค่ารักษาพยาบาลร้อยละ 30 และประกนั

ออกค่าใชจ่้ายใหร้้อยละ 70 

(2) ค่าชดเชยระหวา่งการหยดุงานเพื่อรักษาตวั แรงงานท่ีหยุดงานเพื่อพกัรักษาตวัและไม่ไดรั้บ

ค่าจา้งจะไดรั้บค่าชดเชยดงักล่าวตั้งแต่วนัท่ี 4 ของการหยุดงานในอตัรา 2 ใน 3 ของค่าจา้งพื้นฐานรายวนั 

ติดต่อกนัไม่เกิน 1 ปี 6 เดือน 

(3) ค่าคลอดบุตร จาํนวน 420,000 เยน ต่อการคลอดบุตร (รวมถึงกรณีภรรยาของแรงงาน

คลอดบุตรดว้ย) และแรงงานหญิงผูป้ระกนัตนท่ีลาหยดุงาน 42 วนัก่อนคลอดบุตรและ 56 วนัหลงัคลอดบุตร

จะไดรั้บค่าชดเชยในอตัรา 2 ใน 3 ของค่าจา้งพื้นฐานรายวนั 
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(4) เงินช่วยเหลือกรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต ทายาทจะไดรั้บเงินช่วยเหลือจาํนวน 50,000 เยน 

กรณีไม่มีผูรั้บเงินค่าทาํศพจะจ่ายใหแ้ก่ผูจ้ดัการฌาปนกิจตามค่าใชจ่้ายจริงแต่ไม่เกินลงเงิน 50,000 เยน 

2. ประกนัสุขภาพของรัฐบาล 

(1) กรณีเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ จะไดรั้บสิทธิประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลทั้งแบบไปกลบั

และการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาล โดยผูป้ระกนัตนตอ้งรับผิดชอบค่ารักษาพยาบาลร้อยละ 30 และประกนั

ออกค่าใชจ่้ายใหร้้อยละ 70 

(2) ค่าคลอดบุตร จาํนวน 420,000 เยนต่อการคลอดบุตร 

(3) เงินช่วยเหลือกรณีผูป้ระกนัตนเสียชีวิต จะไดรั้บเงินช่วยเหลือตามท่ีสํานกังานเขตทอ้งท่ี

กาํหนดไว ้

สิทธิประโยชน์ของระบบประกนับํานาญ 

ระบบประกนับาํนาญของประเทศญ่ีปุ่นประกอบด้วยระบบประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัให ้

(Employment Pension Insurance) และระบบประกนับาํนาญของรัฐบาล (National  Pension) ระบบประกนั

บาํนาญของรัฐบาลจะจ่ายบาํนาญพื้นฐานให้แก่ผูป้ระกนัตนท่ีมีอายุ 65 ปีข้ึนไปและจ่ายเงินสมทบไม่น้อย

กวา่ 25 ปีเท่านั้นส่วนระบบประกนับาํนาญท่ีนายจา้งจดัให้จะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัสมทบในส่วนของประกนั

บาํนาญของรัฐบาลเป็นฐาน 25 ปีข้ึนไป จึงจะได้รับบาํนาญเพิ่มเติมตามสัดส่วนของระยะเวลาท่ีจ่ายเบ้ีย

ประกนัสมทบ นอกจากน้ีผูป้ระกนัตนในระบบบาํนาญจะได้รับสิทธิประโยชน์กรณีพิการและเสียชีวิต 

รายละเอียดของสิทธิประโยชน์สอบถามไดจ้ากสาํนกังานเงินบาํนาญ Japan Pension Office 

 

 

แรงงานต่างชาติท่ีเขา้ประกนัตนระบบประกนับาํนาญตั้งแต่ 6 เดือนข้ึนไประหวา่งพาํนกัอยูใ่น

ประเทศญ่ีปุ่น สามารถขอรับเงินกอ้น (บาํเหน็จ) คืนกรณีออกจากระบบภายใน 2 ปีหลงัเดินทางกลบัประเทศ 

โดยผูป้ระกนัตนสามารถขอรับคาํร้องขอคืนเงินบาํนาญกรณีออกจากระบบไดจ้ากสํานกังานบาํนาญก่อน

กลับประเทศ และเม่ือกลับถึงประเทศของตนแล้วจะต้องกรอกข้อมูลในใบคาํร้องพร้อมแนบเอกสาร 

ท่ีกาํหนด ส่งไปรษณียก์ลบัมาท่ี Japan Pension Office ผูป้ระกนัตนจะไดรั้บเงินบาํเหน็จคืนตามค่าจา้ง 

ท่ีไดห้กัไว ้

 

 

การขอคืนเงินบํานาญกรณอีอกจากระบบ 
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เง่ือนไขการเกดิสิทธิกรณบีําเหน็จ 

แรงงานต่างชาติท่ีเดินทางออกจากประเทศญ่ีปุ่นสามารถขอรับเงินกอ้นหรือเงินบาํเหน็จกรณี

ออกจากระบบประกนับาํนาญ โดยสามารถนบัเวลาอยูใ่นระบบประกนับาํนาญไดสู้งสุดไม่เกิน 36 เดือน มี

เงือนไขในการเกิดสิทธิ ดงัน้ี 

(1) เป็นผูไ้ม่มีสัญชาติญ่ีปุ่น 

(2) เป็นผูท่ี้มีระยะเวลาอยูใ่นระบบประกนับาํนาญสาํหรับลูกจา้งเป็นเวลา 6 เดือนข้ึนไป 

(จ่ายเงินสมทบ 6 เดือนข้ึนไป) 

(3) ไม่พาํนกัอาศยัในประเทศญ่ีปุ่น 

(4) ไม่มีสิทธิไดรั้บเงินบาํนาญ 

ข้ันตอนการขอรับเงินบําเหน็จ มีขั้นตอนการดาํเนินการ ดงัน้ี 

1. ดาํเนินการก่อนกลบัประเทศ 

                            (1.1) ทาํเร่ืองยา้ยออกจากภูมิลาํเนาในประเทศญ่ีปุ่น 

 (1.2) แจง้เสียสิทธิการเป็นผูป้ระกนัตนบาํนาญ 

2. ดาํเนินการภายหลงักลบัประเทศ 

                            (2.1) ส่งแบบฟอร์มขอรับเงินฯ พร้อมเอกสารประกอบให้ Japan Pension Service  

ทางไปรษณีย ์

(2.2) Japan Pension Service ตรวจสอบเอกสาร 

- ถา้เอกสารครบถว้น จะไดรั้บเอกสารแจง้จาํนวนเงินจาก Japan Pension Service 

- ถา้เอกสารไม่ครบถว้น Japan Pension Service จะแจง้ใหจ้ดัส่งเอกสารเพิ่มเติม 

(2.3) Japan Pension Service โอนเงินเขา้บญัชีท่ีแรงงานแจง้ไว ้

3. ดาํเนินการสาํหรับผูต้อ้งการขอคืนภาษี ณ ท่ีจ่าย 

(3.1) ส่งหนงัสือมอบอาํนาจใหผู้จ้ดัการภาษี พร้อมเอกสารแจง้จาํนวนเงินตามขอ้ (2.2) 

(3.2) ผูจ้ดัการภาษียืน่เอกสารขอคืนภาษีกบัสรรพากรในเขตพื้นท่ี 

(3.3) ผูจ้ดัการภาษีไดรั้บเงินจากสรรพากร 

(3.4) ผูจ้ดัการภาษีดาํเนินการโอนเงินใหก้บัผูข้อรับเงินภาษีคืน 

 

 



 
 

 

65 
 

เอกสารทีใ่ช้ประกอบการขอคืนเงินบําเหน็จ 

1. แบบฟอร์มขอรับเงินบาํเหน็จคืน 

2. สาํเนาหนงัสือเดินทาง (หนา้ท่ีระบุวนัเดินทางออกจากประเทศญ่ีปุ่นคร้ังสุดทา้ย ช่ือ-สกุล 

วนัเกิด สัญชาติ ลายเซ็น และสถานภาพการพาํนกั) 

3. เอกสารท่ีระบุ ช่ือธนาคาร สาขา ท่ีอยูส่าขา เลขบญัชี ซ่ึงมีช่ือผูข้อรับเงินเป็นเจา้ของบญัชี 

4. สมุดบญัชี Nenkin (ตน้ฉบบั) 

*หมายเหตุ   - ท่ีอยู ่Japan Pension Service 

            3-5-24, Takaido-nishi, Suginami-ku Tokyo 168-8505 Japan 

            Tel. +81-3-6700-1165 

     - แบบคาํร้องสามารถดาวน์โหลดไดจ้ากเวบ็ไซต ์ต่อไปน้ี

 http://www.nenkin.go.jp/n/open_imgs/service/0000018649aEnHesxZQu.pdf 

ระยะเวลาการพจิารณาและหน้าทีด้่านภาษีของผู้ขอรับเงินบําเหน็จ 

1. ผูป้ระกนัตนวามารถยื่นขอรับเงินบาํเหน็จไดภ้ายใน 2 ปี นบัตั้งแต่วนัหลงัจากวนัท่ีเดินทาง

ออกนอกประเทศญ่ีปุ่น และ Japan Pension Service จะใชร้ะยะเวลาพิจารณาการจ่ายบาํเหน็จประมาณ 3-6 

เดือน ตั้งแต่รับเอกสารของแรงงานต่างชาติ ทั้งน้ี หากผูป้ระกนัตนไม่ไดย้ื่นเร่ืองยา้ยออกและแจง้เสียสิทธิ

การเป็นผูป้ระกันตนบาํนาญแก่สํานักงานเขต อาํเภอ ตาํบล และหมู่บา้นก่อนการเดินทางกลบัประเทศ  

การยืน่ขอรับเงินกอ้นอาจตอ้งใชเ้วลามากกวา่ปกติ โดยทัว่ไปนายจา้งจะเป็นผูด้าํเนินการให ้

2. Japan Pension Service จะจดัส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงินไปพร้อมกบัการโอนเงินกอ้น โดยผูท่ี้

ตอ้งการขอคืนเงินภาษี ณ ท่ีจ่ายตอ้งส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงินตวัจริงใหผู้จ้ดัการภาษีดว้ย 

3. ผูข้อรับเงินบาํเหน็จกรณีออกจากระบบประกนัประกนับาํนาญสําหรับลูกจา้งจะถูกหักภาษี

เงินได ้ณ ท่ีจ่ายร้อยละ 20.42 

4. กรณีตอ้งการขอคืนภาษี ณ ท่ีจ่าย 

- ผูไ้ม่มีภูมิลาํเนาในประเทศญ่ีปุ่น สามารถขอเงินภาษีท่ีถูกหกัคืนจากสรรพากรไดเ้ป็นบาง

กรณีโดยการยืน่ “แบบขอรับเงินภาษีคืนจากการเลือกจ่ายภาษีเงินไดท่ี้เกิดจากการลาออก”  

- การยื่นขอคืนภาษีต้องยื่น เอกสารให้แก่สรรพากรในเขตพื้ น ท่ีอาศัย ท่ี สุดท้าย

ภายในประเทศญ่ีปุ่น 

- การยื่นขอคืนภาษีและการรับเงินภาษีคืนจะตอ้งมีการยื่น “แบบมอบอาํนาจผูจ้ดัการภาษี” 

ให้แก่สรรพากรในเขตพื้นท่ีอาศยัท่ีสุดทา้ยภายในประเทศญ่ีปุ่น ก่อนกลบัประเทศ (ดาวน์โหลดแบบฟอร์ม

ได้ท่ีเวบ็ไซต์สรรพากร http://www.nta.go.jp) หากไม่ไดย้ื่นเอกสารดงักล่าวก่อนกลบัประเทศ จะตอ้งยื่น 

http://www.nenkin.go.jp/n/open_imgs/service/0000018649aEnHesxZQu.pdf
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“แบบมอบอาํนาจผูจ้ดัการภาษี” พร้อมเอกสารการยื่นขอคืนภาษีดงักล่าว คุณสมบติัของผูจ้ดัการภาษีจะตอ้ง

มีท่ีอยูอ่าศยัในประเทศญ่ีปุ่น  

*ข้อควรระวงั 1. การขอรับบาํเหน็จกรณีออกจากระบบประกนับาํนาญจะเป็นผลให้การนบัระยะเวลาในการ

เขา้ระบบประกนับาํนาญถือเป็นโมฆะ กล่าวคือประเทศท่ีมีการทาํขอ้ตกลงดา้นการประกนัสังคมระหว่าง

ประเทศ สามารถนับเวลาเขา้ระบบประกนับาํนาญในประเทศญ่ีปุ่นรวมกบัเวลาในระบบของประเทศท่ี 

ทาํความตกลงตกลงได ้เพื่อรับเงินบาํนาญจากประเทศญ่ีปุ่นหรือประเทศท่ีทาํความตกลง แต่ถา้ขอรับเป็น

เงินกอ้น จะทาํใหไ้ม่สามารถนบัรวมเวลาก่อนการรับเงินบาํนาญดงักล่าวได ้

2. การขอรับเงินก้อน ผู ้ขอรับจําเป็นต้องเสียสิทธิการเป็นผู ้ประกันบํานาญหรือผู ้รับ

ประโยชน์กรณีทุพพลภาพ ดั้งนั้น จึงควรยื่นเอกสาร “แบบยา้ยออก” และ “แบบแจง้การเสียสิทธิการเป็น

ผูป้ระกนับาํนาญของรัฐบาล” ณ ท่ีวา่การเขต อาํเภอ ตาํบล หมู่บา้น ท่ีอาศยัอยูก่่อนเดินทางออกจากประเทศ

ญ่ีปุ่น 

3. กรณีท่ีผูย้ืน่ขอรับเงินเงินกอ้นเสียชีวิตก่อนไดรั้บเงิน คู่สมรส บุตร บิดา-มารดา หลาน ปู่ ยา่ 

ตายาย พี่น้อง หรือบุคคลในครอบครัวท่ีมีความสัมพนัธ์ไม่เกิน 3 รุ่น สามารถรับเงินดงักล่าวแทนได ้ทั้งน้ี 

เฉพาะกรณีท่ีมีการยืน่ขอรับเงินกอ้นก่อนท่ีผูป้ระกนัจะเสียชีวติ  
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ขั้นตอนการขอรับเงินก้อนคนืกรณอีอกจากระบบประกนับํานาญสําหรับชาวต่างชาต ิ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ทาํเร่ืองยา้ยออกและแจง้เสียสิทธิการเป็น

ผูป้ระกนัตนบาํนาญ 

เดินทางกลบัประเทศไทย 

ส่งแบบฟอร์มขอรับเงิน 

พร้อมเอกสารประกอบ 

ถา้เอกสารครบถว้น 

Japan Pension Service 

ส่งเอกสารแจง้จาํนวนเงิน 

 

Japan Pension Service 

โอนเงินเขา้บญัชี 

 

ส่งหนงัสือมอบอาํนาจใหผู้จ้ดัการภาษี

พร้อมเอกสารแจง้จาํนวนเงินตวัจริง 

ผูจ้ดัการภาษีดาํเนินการยืน่เอกสาร 

ขอคืนภาษีกบัสรรพากรในพ้ืนท่ี 

ผูจ้ดัการภาษีโอนเงิน 

ใหก้บัผูข้อรับเงินภาษี 

แกไ้ขเอกสาร/ส่งเอกสาร

เพ่ิมเติม 

ขั้นตอนต่อไปเฉพาะผูท่ี้

ตอ้งการขอคืนภาษี 
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การดาํเนินการใหค้วามช่วยเหลือคนงานไทยในประเทศญ่ีปุ่น 

 ในกรณีท่ีมีการร้องเรียนวา่นายจา้งมิไดป้ฏิบติัตามกฎหมายมาตรฐานแรงงาน ทาํให้ลูกจา้งเสียสิทธิ

ประโยชน์ตามท่ีลูกจา้งร้องทุกข์ เบ้ืองตน้สํานกังานแรงงานในประเทศญ่ีปุ่นจะตรวจสอบขอ้เท็จจริงจาก

นายจา้งตามท่ีลูกจา้งไดช้ี้แจงไว ้โดยพิจารณาจากหลกัฐานประกอบคาํร้องทุกขห์รือพยานบุคคลและพยายาม

เจรจาประนีประนอมใหม้ากท่ีสุด เพื่อใหน้ายจา้งชดเชยเงินส่วนท่ีลูกจา้งเสียสิทธิประโยชน์ หรือให้นายจา้ง

ปฏิบติัตามเง่ือนไขสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานเพื่อใหเ้ร่ืองจบลงโดยเร็ว  

 หากนายจา้งให้ความร่วมมือ จะขอร้องให้ชดเชยเงินส่วนท่ีลูกจา้งเสียสิทธิประโยชน์ให้แก่ลูกจา้ง 

หรือให้นายจา้งปฏิบติัตามเง่ือนไขสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงาน เม่ือลูกจา้งได้รับเงิน

ดงักล่าว หรือแจง้วา่นายจา้งไดป้ฏิบติัตามเง่ือนไขสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานแลว้ ถือวา่

ไดด้าํเนินการเร่ืองเสร็จส้ิน  

แต่หากนายจา้งปฏิเสธไม่ให้ความร่วมมือทั้งๆ ท่ีมีหลกัฐานช้ีชดัว่านายจา้งละเมิดสิทธิของลูกจา้ง

และไม่สามารถไกล่เกล่ียตกลงกนัได ้สนร.ญ่ีปุ่นจะรวบรวมหลกัฐานท่ีมีอยูแ่ละพาลูกจา้งไปยื่นคาํร้องทุกข์

ต่อสํานกังานมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น (Labour Standard Inspection Office) ในเขตท่ีท่ีทาํงานตั้งอยูเ่พื่อให้

ดาํเนินการตรวจสอบต่อไป โดยประสานงานติดตามกบัสํานักงานมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่นและแจง้ความ

คืบหน้าให้ลูกจา้งทราบเป็นระยะๆจนกว่าเร่ืองจะส้ินสุด ในกรณีท่ีลูกจา้งร้องทุกข์ไม่มีมูลความจริง สนร.

ญ่ีปุ่นจะขอร้องให้นายจา้งส่งเอกสารเพื่อยืนยนัขอ้เท็จจริงในกรณีดงักล่าวและช้ีแจงให้ลูกจา้งทราบต่อไป 

โดยสรุปแผนภูมิการดาํเนินการของสาํนกังานแรงงานในประเทศญ่ีปุ่นไดด้งัน้ี 

 

  

สิทธิประโยชน์ (อื่นๆ) ของคนงานประเทศญีปุ่่ น 

 



 
 

 

69 
 

แผนภูมแิสดงขั้นตอนการดําเนินการช่วยเหลอืคนงานไทยในประเทศญี่ปุ่ น 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

คนงานไทยร้องทุกขโ์ดย 

- ส่งเร่ืองมาจากสาํนกังานประสานฯ 

- ดว้ยตนเอง 

- ทางโทรศพัท ์ทางโทรสาร 

- ผา่นทางจดหมายอิเลคทรอนิกส์ (E-mail) 

- ส่งมาจากสาํนกัประสานฯ 

สนร.ญ่ีปุ่นรับเร่ือง 

- ตรวจสอบขอ้มูลเบ้ืองตน้ 

- ลงทะเบียนผูร้้องทุกข ์

 

 
ตรวจสอบ 

ขอ้มูลความจริง 

นายจา้ง 

ไม่มีมูลความจริง 
- ขอหนงัสือช้ีแจงขอ้เท็จจริงจากนายจา้ง 

- แจง้ลูกจา้ง 

- ปิดเร่ือง 

ใหค้วามร่วมมือ 

- นายจา้งจ่ายเงินชดเชยหรือยินยอมปฏิบติัตามสัญญาจา้ง 

  หรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น 

- ลูกจา้งแจง้ สนร.วา่ไดรั้บเงินแลว้หรือไดรั้บการปฏิบติั

ตามสัญญาจา้งหรือตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานญ่ีปุ่น 

- แจง้ลูกจา้ง 

- ปิดเร่ือง ไม่ใหค้วามร่วมมือ 

- รวบรวมหลกัฐาน 

- พาลูกจา้งไปร้องทุกขต์่อ LSIO 

- ติดตามการดาํเนินงานของ    

  LSIO และแจง้ใหลู้กจา้งทราบ 

- ปิดเร่ือง 

 

 

 

กรณีท่ีส่งเร่ืองมาจากสาํนกังานประสานฯ  

สนร. ญ่ีปุ่นรายงานผลการดาํเนินการใหท้ราบ 
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เมืองฮ่องกง  

 

 

คนงานต่างชาติทุกประเภทท่ีเข้ามาทาํงานในเขตบริหารพิเศษฮ่องกงเกินกว่า 60 วนั และมีรายได ้

มากกว่า 45,000 เหรียญฮ่องกง ต่อปี จะต้องเสียภาษีรายได้ ตามหลักเกณฑ์ของกรมสรรพากร เช่นเดียวกับ 

แรงงานทอ้งถ่ิน โดยการประเมินเสียภาษีข้ึนอยู่กบัรายได้และจาํนวนวนัท่ีอยู่ในเขตบริหารพิเศษฮ่องกง  

ซ่ึงประเมินการจดัเก็บในอตัราภาษีกา้วหนา้ (Progressive rates) นบัแต่ปี 2560 - 2561 ดงัตาราง 

 

อตัราภาษีก้าวหน้า 

(Progressive Tax Rates) 

รายได้สุทธิ (เหรียญฮ่องกงต่อปี) 

(Net chargeable Income HK$  

per year) 

อตัรา 

(Rate) 

ภาษี (เหรียญฮ่องกง) 

 

รายไดจ้าํนวนแรก 

(On the First) 

45,000 เหรียญฮ่องกง 

 

ร้อยละ 2 

 

900 เหรียญฮ่องกง 

 

รายไดจ้าํนวนถดัไป 

(On the Next) 

45,000 เหรียญฮ่องกง 

 

ร้อยละ 7 

 

3,150 เหรียญฮ่องกง 

 

 90,0000 เหรียญฮ่องกง 

 

 4,050 เหรียญฮ่องกง 

 

รายไดจ้าํนวนถดัไป 

(On the Next) 

45,000 เหรียญฮ่องกง 

 

ร้อยละ 12 

 

5,400 เหรียญฮ่องกง 

 

 135,000 เหรียญฮ่องกง 

 

 9,450 เหรียญฮ่องกง 

 

จาํนวนท่ีเหลือ 

(Remainder) 

 ร้อยละ 17 

 

 

 

ข้ันตอนการขอคืนภาษี 

 ลูกจา้งท่ีประสงคจ์ะขอคืนภาษีตอ้งติดต่อท่ีกรมสรรพากรฮ่องกง ก่อนวนัออกเดินทางจากฮ่องกง 

ล่วงหนา้ไม่นอ้ยกวา่ 1 เดือน พร้อมยืน่เอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

1. แบบฟอร์ม (IR 56 G) (นายจา้งดาํเนินการให)้ 

2. ใบแจง้การส้ินสุดการจา้งงาน 

3. ใบแจง้การจ่ายค่าจา้งคร้ังสุดทา้ยและเอกสารประกอบกรณีขอลดหยอ่นภาษี (ถา้มี) 

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษี 
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4. แจง้จาํนวนรายไดใ้นการขอคืนภาษีและจาํนวนภาษีท่ีชดัเจน 

5. หนงัสือมอบอาํนาจ กรณีมอบอาํนาจใหบุ้คคลอ่ืนรับภาษีคืนแทน  

6. แจง้ท่ีอยู ่เบอร์โทรศพัท ์บุคคลท่ีติดต่อไดใ้นต่างประเทศเพื่อการติดต่อขอรับภาษีคืน 

 

  

  

 

นายจา้งตอ้งจดัทาํสัญญาจา้งงานท่ีระบุสถานท่ีทาํงาน ชัว่โมงการทาํงาน ตาํแหน่งงาน เง่ือนไข 

การจา้งงาน รายละเอียดท่ีเก่ียวขอ้ง และเก็บสัญญาจา้งเพื่อการตรวจสอบรวมทั้งเพื่อจดัทาํบตัรประชาชน

ฮ่องกง 

 

 

  ตอ้งเป็นไปตามท่ีนายจา้งและลูกจา้งตกลงกนัไวแ้ต่ตอ้งไม่ตํ่ากว่าสัญญาจา้งมาตรฐานตาม

บทบญัญติัการจา้งงาน (EO) ดงัน้ี 

- การจา้งงานระดบัเช่ียวชาญภายใตน้โยบายการจา้งงานทัว่ไป (General Employment Policy -

GEP) แรงงานสามารถเปล่ียนนายจา้งได ้ ในการทาํสัญญาจา้งนั้น สัญญาจา้งคราวแรกมีกาํหนดระยะเวลา  

2 ปี และต่อสัญญาจา้งไดเ้ป็นระยะเวลา 2 และ 3 ปี ตามลาํดบั 

- การจา้งงานระดบัเทคนิคหรือตํ่ากว่า (Technician level or below) ภายใตโ้ครงการจา้งงาน

เสริม (Supplement Labour Scheme - SLS) เป็นการจา้งผูมี้ทกัษะฝีมือเฉพาะดา้นในระดบัมาตรฐาน กาํหนด

ระยะเวลาจ้างงานคราวละไม่เกิน 2 ปี ลูกจา้งไม่สามารถเปล่ียนนายจา้งระหว่างการจา้งงานกบันายจา้ง 

รายเดิม 

- การจา้งงานตาํแหน่งผูช่้วยแม่บา้นต่างชาติ (Foreign Domestic Helper - FDH) นายจา้งและ

ลูกจ้างต้องจัดทาํสัญญาจ้างมาตรฐาน โดยลูกจ้างต้องทาํงานให้กับนายจ้างตามท่ีระบุในสัญญาจ้าง  

ไม่สามารถเปล่ียนตาํแหน่ง หรือทาํงานในสถานท่ีอ่ืน หรือทาํงานไม่เตม็เวลากบันายจา้งรายอ่ืน 

 

 

นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าจา้งในอตัราไม่ตํ่ากวา่ท่ีกฎหมายกาํหนด ดงัน้ี 

- การจา้งงานระดบัเช่ียวชาญภายใตน้โยบายการจา้งงานทัว่ไป GEP ไม่มีกาํหนดอตัราค่าจา้ง

ตายตวั ข้ึนอยู่กับการตกลงระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง ทั้งน้ี ต้องเป็นอัตราขั้นสูงท่ีเหมาะสมกับความรู้

ความสามารถ และประสบการณ์ 

สิทธิประโยชน์อืน่ๆตามกฎหมายแรงงาน 

1.  สัญญาจ้างงาน 

2. เง่ือนไขการทาํงาน 

3. ค่าจ้าง 
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- การจา้งงานระดบัเทคนิคหรือตํ่ากว่าภายใตโ้ครงการจา้งงานเสริม SLS ลูกจา้งจะตอ้งไดรั้บ

ค่าจ้างในอัตราไม่ตํ่ ากว่าอัตราค่าจ้างขั้นตํ่ าท่ีกรมแรงงานฮ่องกงกําหนด เช่น ตําแหน่งกุ๊ก อัตราค่าจ้าง 

ตอ้งไม่ตํ่ากวา่ 14,410 เหรียญฮ่องกง  

- การจ้างงานตําแหน่งผู ้ช่วยแม่บ้านต่างชาติ  อัตราค่าจ้างเดือนละ 4,310 เหรียญฮ่องกง  

หากนายจา้งไม่จดัอาหารให ้จะตอ้งจ่ายค่าอาหารเดือนละ 1,037 เหรียญฮ่องกง 

 

 

นายจ้างต้องจ่ายค่าล่วงเวลาให้แก่ลูกจา้ง เม่ือลูกจา้งทาํงานเกินกว่าชั่วโมงการทาํงานท่ีระบุใน

สัญญาจา้ง ในอตัราท่ีระบุในสัญญาจา้ง 

 

 

นายจา้งไม่สามารถหกัเงินค่าจา้งได ้ยกเวน้ กรณีต่อไปน้ี 

(1) ลูกจา้งไม่มาทาํงาน โดยหกัเงินตามสัดส่วนระยะเวลาการไม่มาทาํงาน 

(2) ทาํทรัพยสิ์นของนายจา้งเสียหาย หรือสูญหายอนัเน่ืองมาจากการละเลยหรือไม่ปฏิบติัตาม

สัญญาจา้ง 

(3) นายจา้งจดัท่ีพกัให้โดยนายจา้งสามารถหักเงินได้ไม่เกิน 1 ใน 10 ของค่าจา้งหรือเท่าอตัรา 

ค่าเช่าท่ีพกั 

(4) นายจา้งไดจ่้ายค่าจา้งล่วงหนา้ หรือจ่ายเกิน ทั้งน้ี ไม่เกิน 1 ใน 4 ของค่าจา้ง 

(5) ลูกจา้งจ่ายเงินเขา้กองทุน MPF ตามบทบญัญติัโครงการกองทุนเงินทดแทน 

(6) จ่ายเงินท่ียมืนายจา้งโดยมีการทาํเอกสารเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 

 

นายจา้งจะเป็นผูรั้บผิดชอบค่าโดยสารเท่ียวไปและเท่ียวกลบัจากฮ่องกง เม่ือเร่ิมทาํงานและเม่ือ

ส้ินสุดหรือยติุสัญญาจา้ง 

 

 

นายจา้งตอ้งจดัใหลู้กจา้งไดรั้บวนัหยดุ 1 วนั ต่อการทาํงาน 1 สัปดาห์  

 

 

 

4. ค่าล่วงเวลา 

5. การหักเงินจากค่าจ้าง 

6. ค่าใช้จ่าย ได้แก่ ค่าโดยสาร วซ่ีา และค่าธรรมเนียมการตรวจร่างกาย 

7. วนัหยุดประจําสัปดาห์ 
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ลูกจา้งมีสิทธิไดรั้บวนัหยดุตามประเพณีจาํนวน 12 วนัต่อปี ดงัน้ี 

- วนัท่ี 1 มกราคม (วนัปีใหม่) -  วนัเทศกาลแห่มงักร 

- วนัตรุษจีน  -  วนัถดัจากวนัไหวพ้ระจนัทร์ 

- วนัท่ีสองของวนัตรุษจีน -  วนัเทศกาลฉ่งเหยิง่ 

- วนัท่ีสามของวนัตรุษจีน -  วนัเทศกาลฤดูหนาวของจีน 

- วนัเทศกาลเช็งเมง้ -  วนัท่ี 1 กรกฎาคม (วนัส่งมอบเกาะฮ่องกง) 

- วนัท่ี 1 พฤษภาคม (วนัแรงงาน) -  วนัท่ี 1 ตุลาคม (วนัชาติจีน) 

 หากวนัหยุดตามประเพณีตรงกบัวนัหยุดประจาํสัปดาห์ของลูกจา้ง ให้ถือวา่วนัถดัไปของวนัหยุด

ประจาํสัปดาห์ท่ีไม่ใช่วนัหยดุตามประเพณีเป็นวนัหยดุชดเชยของลูกจา้ง 

 หมายเหตุ กรณีท่ีลูกจ้างทาํงานให้นายจ้างไม่ถึง 3 เดือน มีสิทธิได้รับวนัหยุดตามประเพณี  

จาํนวน 12 วนั ขา้งตน้นั้นโดยไม่ไดรั้บค่าจา้ง 

 

 

ลูกจา้งจะไดรั้บวนัหยุดประจาํปีโดยไดรั้บค่าจา้ง หลงัจากการทาํงานครบ 12 เดือน และในปีท่ี 

2 ของการทาํงาน และสําหรับตาํแหน่งผูช่้วยแม่บ้านหากทาํงานเกินกว่า 2 ปี จะได้รับวนัหยุดเพิ่มข้ึน 

แต่ไม่เกิน 14 วนั 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จาํนวนปีท่ีทาํงาน จาํนวนวนัของวนัหยุดประจาํปีท่ีไดรั้บภายในหน่ึงปี 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 ปีหรือมากกวา่ 

7 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

8. วนัหยุดตามประเพณ ี

9. วนัหยุดประจําปี 
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วนัลาหยุดสําหรับลูกจา้งชายเพื่อดูแลภรรยาท่ีคลอดบุตร จาํนวน 3 วนั โดยไดรั้บค่าจา้ง 4/5  

ของค่าจา้งปกติ ซ่ึงเป็นการลาติดต่อกนัหรือแยกวนัลาได ้การลาเร่ิมจากวนัก่อนวนักาํหนดคลอด 4 สัปดาห์

จนถึงหลงัวนัคลอดภายใน 10 สัปดาห์  

  คุณสมบัติลูกจ้างชายทีส่ามารถลาได้ 

  1.เป็นลูกจา้งชายท่ีภรรยาจะคลอดบุตร 

  2.ทํางานกับนายจ้างโดยมีสัญญาจ้างต่อเน่ืองตั้ งแต่ 4 สัปดาห์ข้ึนไป และทาํงานอย่างน้อย 

สัปดาห์ละ 18 ชัว่โมง  

  3.ไดแ้จง้แก่นายจา้งท่ีจะใชสิ้ทธิลาประเภทน้ี โดยลูกจา้งจะตอ้ง 

  -  กรณีทารกคลอดในฮ่องกง ต้องแสดงสูติบตัร ใบรับรองคลอด โดยเอกสารเหล่าน้ีมีระบุช่ือ

ลูกจา้งชายแสดงถึงความเป็นบิดาของเด็กท่ีคลอด 

  -  กรณีไม่ได้คลอดในฮ่องกง ต้องมีหนังสือรับรองการเกิดของหัวหน้าส่วนจากประเทศนั้ น  

ซ่ึงตอ้งระบุช่ือลูกจา้งชายเพื่อแสดงความเป็นบิดาของเด็กท่ีคลอด  

 

 

 

นายจา้งจะตอ้งรับผิดชอบค่ารักษาพยาบาลให้แก่ลูกจา้งหากลูกจา้งเจ็บป่วยหรือไดรั้บบาดเจ็บ 

ไม่ว่าจะมีการระบุไวใ้นสัญญาจา้งหรือไม่ก็ตาม ยกเวน้ระยะเวลาท่ีลูกจา้งไม่ไดอ้ยู่ในฮ่องกงหรือเดินทาง

ออกจากฮ่องกงด้วยความสมคัรใจ เช่น ลากลับบ้าน หรือลูกจ้างประสงค์จะจ่ายค่ารักษาพยาบาลเอง  

ค่ารักษาพยาบาลดงักล่าวให้รวมถึงค่าปรึกษาแพทย ์ค่าพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลและค่าทนัตกรรมฉุกเฉิน 

ทั้งน้ีระยะเวลาในการรักษาพยาบาลข้ึนอยู่กบัผลการวินิจฉยัของแพทย ์โดยวนัลาป่วยและค่าจา้งในระหว่าง 

วนัลานั้นข้ึนอยูก่บัจาํนวนวนัลาป่วยสะสมท่ีลูกจา้งมีอยู ่และลูกจา้งจะตอ้งไดรั้บอนุญาตให้ลาป่วยโดยแพทย ์

แพทย์แผนโบราณ หรือทันตแพทย์ เป็นเวลา 4 วนัติดต่อกันหรือมากกว่า อัตราเงินช่วยเหลือต่อวนั  

เป็นจาํนวนเท่ากบั 4/5 ของค่าจา้งรายวนั ในระยะเวลา 12 เดือน  

 

 

หากลูกจา้งไดรั้บบาดเจ็บจากอุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึนระหวา่งหรือนอกเวลาการทาํงาน หรือป่วยเป็น

โรคท่ีเกิดจากการทาํงาน 

- ค่าจ้าง คาํนวณเหมือนกับค่าจ้างวนัลาป่วย ตามกฎหมายกาํหนดระยะเวลาในการลาป่วยโดย

ได้รับค่าจา้ง โดยมีหนังสือจากแพทยแ์ผนปัจจุบนั แต่ไม่เกิน 2 ปี ถ้าระยะเวลาท่ีป่วยมากกว่า 2 ปี จะตอ้งให ้

11. ค่ารักษาพยาบาลและค่าจ้างวนัลาป่วย 

12. กรณลีูกจ้างได้รับบาดเจ็บระหว่างการทาํงาน 

10. วนัลาหยุดสําหรับลูกจ้างชายเพือ่ดูแลภรรยาทีค่ลอดบุตร 
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ศาลสูงพิจารณาวา่ควรจะยงัคงมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งประเภทน้ีหลงัจาก 2 ปี หรือไม่ ลูกจา้งสามารถขอสิทธิลาเพิ่ม

จากศาลสูงได ้แต่ไม่เกินอีก 1 ปี  

- ค่ารักษาพยาบาล ตลอดระยะเวลาการลาป่วยของลูกจ้าง นายจ้างควรจ่ายค่ารักษาพยาบาล 

แก่ลูกจ้าง ในอัตรา 4/5 ของค่าจ้างรายวนั ถ้านายจ้างไม่ให้ความร่วมมือในเร่ืองการรักษาพยาบาลลูกจ้าง 

สามารถเรียกร้องจากนายจา้งไดว้นัละ 200 เหรียญฮ่องกง 

- ค่าชดเชย กรณีลูกจา้งไดรั้บบาดเจ็บระหวา่งจากอุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึนระหวา่งหรือนอกเวลาการ

ทาํงาน หรือป่วยเป็นโรคท่ีเกิดจากการทาํงาน นายจ้างจะต้องจ่ายเงินชดเชยตามบทบญัญัติการชดเชย 

แก่ลูกจา้ง (the Employee’s Compensation Ordinance (Cap.282) และนายจา้งตอ้งจดัทาํประกนัให้ลูกจา้ง

ภายใตบ้ทบญัญติัดงักล่าว  

หมายเหตุ หากลูกจา้งไดรั้บวนัลา 7 วนั หรือนอ้ยกวา่ อนัเน่ืองมาจากประสบอุบติัเหตุและไม่ไดรั้บ

การพิจารณาวา่ขาดคุณสมบติัในการทาํงาน ลูกจา้งอาจส่งเร่ืองให้นายจา้งหรืออาจขอรับแบบแจง้ลาป่วยพร้อม

คาํอธิบายไดท่ี้ กรมแรงงานฮ่องกง 

 

 

- กรณยีกเลกิสัญญาจ้างก่อนส้ินสุดระยะเวลาการจ้างงาน ลูกจา้งหรือนายจา้งสามารถขอยกเลิก

สัญญาจา้งก่อนส้ินสุดระยะเวลาการจา้งงานได ้โดยการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือจ่ายเงินค่าจา้งแทนการ

บอกกล่าวล่วงหนา้ 

- นายจ้างยกเลกิสัญญาจ้างโดยไม่บอกกล่าวล่วงหน้า กรณีท่ีลูกจา้งไม่ปฏิบติัตามสัญญาจา้ง ไม่

เช่ือฟังนายจา้ง ประพฤติตนไม่เหมาะสม ไม่ซ่ือสัตย ์หรือละเลยการปฏิบติัหนา้ท่ี นายจา้งอาจทาํการยกเลิก

สัญญาจา้งโดยไม่บอกกล่าวล่วงหนา้ หรือจ่ายค่าจา้งแทนการบอกกล่าวล่วงหนา้ได ้

- ลูกจ้างยกเลิกสัญญาจ้างโดยไม่บอกกล่าวล่วงหน้า ลูกจา้งอาจยกเลิกสัญญาจา้งโดยไม่บอก

กล่าวล่วงหนา้หรือจ่ายเงินแทนการบอกกล่าวล่วงหนา้ หากลูกจา้งเกรงวา่จะไดรั้บอนัตรายจากความรุนแรง 

หรือการเจบ็ป่วย หรือลูกจา้งตอ้งเขา้รับการรักษาอาการป่วย 

- การพํานักหลังยกเลิกสัญญาจ้าง ลูกจ้างต้องเดินทางกลับประเทศภูมิลําเนาเม่ือส้ินสุด 

สัญญาจา้ง กรณีท่ีมีการยกเลิกสัญญาจา้งก่อนส้ินสุดระยะเวลาการจา้งงานลูกจา้งจะไดรั้บอนุญาตให้พาํนกั

ในฮ่องกงเป็นเวลา 2 สัปดาห์หลงัส้ินสุดสัญญาจา้ง หรือตลอดระยะเวลาท่ีเหลือหากแบบใดส้ินสุดก่อน ทั้งน้ี 

การไม่ปฏิบติัตามสัญญาจา้งถือเป็นการกระทาํท่ีฝ่าฝืนบทบญัญติัการเขา้เมือง (the Immigration Ordinance) 

 

 

ลูกจา้งตอ้งปฏิบติัตามกฎหมายวา่ดว้ยเร่ืองความปลอดภยัในการทาํงาน ดงัน้ี 

(1) กรณเีจ็บป่วยหรือเสียชีวติจากการทาํงาน 

13. การยกเลกิสัญญาจ้าง 

14. ความปลอดภัยและอนามัยในการทาํงาน 
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- ค่าจ้าง คาํนวณเช่นเดียวกบัค่าจา้งวนัลาป่วย ตามกฎหมายกาํหนดระยะเวลาในการลาป่วย

โดยได้รับค่าจ้าง โดยมีหนังสือรับรองจากแพทยแ์ผนปัจจุบนั แต่ระยะเวลาลาป่วยตอ้งไม่เกิน 2 ปี หาก

ระยะเวลาลาป่วยเกินกวา่ 2 ปี จะตอ้งให้ศาลสูงพิจารณาวา่ควรมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งประเภทน้ีอีกหรือไม่ ทั้งน้ี 

ลูกจา้งสามารถขอสิทธิลาเพิ่มจากศาลสูงได ้แต่ไม่เกินอีก 1 ปี 

- ค่ารักษาพยาบาล ถา้นายจา้งไม่ให้ความช่วยเหลือเร่ืองค่ารักษาพยาบาล ลูกจา้งสามารถ

เรียกร้องจากนายจา้งไดว้นัละ 200 เหรียญฮ่องกง 

(2) กรณีเสียชีวิตจากการทํางาน คนงานท่ีประสบอนัตรายจากการทาํงานนั้นมีสิทธิไดรั้บค่าจา้ง 

ค่ารักษาพยาบาล และค่าชดเชยในการสูญเสียสมรรถภาพจากการทาํงาน แต่กรณีเสียชีวิตนั้น การดาํเนินการ

เก่ียวกบัศพจะตอ้งพิจารณาจากสัญญาจา้งท่ีทาํข้ึนระหว่างนายจา้งและลูกจา้ง ซ่ึงในกรณีคนงานตาํแหน่งผูช่้วย

แม่บา้นนั้น สัญญาจา้งมีการกาํหนดแน่นอนวา่เป็นหนา้ท่ีของนายจา้งท่ีจะตอ้งดาํเนินการเก่ียวกบัศพของคนงาน

ไม่วา่จะเสียชีวติดว้ยอุบติัเหตุจากการทาํงานหรือไม่ก็ตาม 

- ลาํดับทายาท กรณีคนงานเสียชีวติ ทายาทสามารถขอรับค่าชดเชย ตามลาํดบัคือ 

อนัดบั 1 คู่สมรส 

     อนัดบั 2 บุตร (ถา้มีจาํนวนมากกวา่ 1 คน จะถูกแบ่งตามส่วน) 

     อนัดบั 3 บิดามารดา (ถา้มีจาํนวนมากกวา่ 1 คน จะถูกแบ่งตามส่วน) 

     อนัดบั 4 คนท่ีอ่ืนพกัอาศยัอยู่กบัคนงานอาจจะเป็นญาติพี่น้อง ท่ีอยู่ด้วยกนัไม่ตํ่ากว่า  

2 ปี หรือบุคคลในพินยักรรมท่ีคนงานกาํหนดใหเ้ป็นผูรั้บได ้

- ค่าชดเชย ทายาทของคนงานท่ีเสียชีวิตจากการเจ็บป่วยดว้ยโรคท่ีกาํหนด หรือเสียชีวิตจาก

การประสบอนัตรายหรืออุบติัเหตุระหวา่งและนอกเวลาทาํงาน จะไดรั้บค่าชดเชยตามบทบญัญติัวา่ดว้ยเร่ือง

ค่าชดเชย (the Employee’s Compensation Ordinance (ECO) ดงัน้ี  

 

ลาํดับที ่ รายการทีป่รับเพิม่ อตัราปัจจุบัน 

(เหรียญฮ่องกง) 

อตัราใหม่ 

(เหรียญฮ่องกง) 

1 เพดานรายไดต่้อเดือน (สําหรับการคาํนวณค่าชดเชย

ลูกจา้งท่ีเสียชีวติและเป็นผูทุ้พพลภาพ) 

26,067 28,360 

2 อตัราค่าชดเชยขั้นตํ่าแก่ผูเ้สียชีวติ 375,950 408,960 

3 อตัราค่าชดเชยขั้นตํ่าแก่ผูทุ้พลภาพ 428,880 464,360 

4 อตัราค่าชดเชยแก่ลูกจา้งท่ีตอ้งมีผูดู้แล 511,770 556,700 

5 อตัราขั้นตํ่าของเงินเพิ่ม กรณีจ่ายค่าชดเชยล่าชา้ 

   - เงินเพิ่มขั้นแรก 

   - เงินเพิ่มขั้นต่อไป 

 

610 

1,220 

 

660 

1,330 
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ลาํดบัท่ี รายการทีป่รับเพิม่ อตัราปัจจุบัน 

(เหรียญฮ่องกง) 

อตัราใหม่ 

(เหรียญฮ่องกง) 

6 อตัราสูงสุดของค่าจดัการศพ 76,220 83,700 

7 อัตราสูงสุดของค่าจัดหาและปรับเปล่ียนอุปกรณ์/

อวยัวะเทียม หรืออุปกรณ์การผา่ตดั 

110,390 121,230 

8 อตัราสูงสุดของค่าซ่อมแซมและปรับเปล่ียนอุปกรณ์/

อวยัวะเทียมหรืออุปกรณ์การผา่ตดั 

110,390 120,230 

9 รายได้ขั้นตํ่าต่อเดือน (สําหรับการคาํนวณเงินชดเชย

การลาป่วยอนัเน่ืองมาจากการบาดเจบ็จากการทาํงาน 

3,690 4,090 

ลูกจ้างท่ีเจ็บป่วยหรือเสียชีวิตด้วยโรคปอดท่ีเกิดจากฝุ่ นแร่ใยหิน จะได้รับค่าชดเชยตาม

บทบญัญติั (the Pneumoconiosis & Mesothelioma (Compensation) Ordinance (PMCO)  ดงัน้ี 

 

ลูกจา้งท่ีประสบปัญหาการไดย้ิน (Hearing assistive devices (HADs) จะไดรั้บค่าชดเชย

ตามบทบญัญติั (the Occupational Deafness (Compensation) Ordinance (ODCO) ดงัน้ี 

 

ลาํดับที ่ รายการทีป่รับเพิม่ อตัราปัจจุบัน 

(เหรียญฮ่องกง) 

อตัราใหม่ 

(เหรียญฮ่องกง) 

1 อตัราสูงสุดในการคาํนวณค่าชดเชยกรณีทุพพลภาพ 

- อายตุ ํ่ากวา่ 40 ปี 

- อาย ุ40 ปี แต่ไม่เกิน 56 ปี 

- อาย ุ56 ปี ข้ึนไป 

 

2,502,720 

1,877,043 

1,251,360 

 

2,722,560 

2,041,920 

1,361,280 

2 อตัราตํ่าสุดในการคาํนวณค่าชดเชยกรณีทุพพลภาพ 426,880 460,360 

3 จาํนวนเงินสาํหรับผูย้ืน่ขอ HAD  15,000 16,470 

4 จาํนวนเงินรวมสาํหรับ HADs  52,000 57,110 

 

ลาํดับที ่ รายการทีป่รับเพิม่ อตัราปัจจุบัน 

(เหรียญฮ่องกง) 

อตัราใหม่ 

(เหรียญฮ่องกง) 

1 ค่าชดเชยสาํหรับการเจบ็ป่วย  4,650 5,100 

2 อตัราค่าชดเชยสาํหรับการสูญเสีย 110,390 121,230 

3 อตัราค่าชดเชยขั้นตํ่าสาํหรับการเสียชีวติ 110,390 121,230 

4 อตัราค่าชดเชยขั้นตํ่าของการจดัการศพ 76,220 83,700 

5 อตัราค่าชดเชยสําหรับการดูแลผูป่้วยท่ีไม่สามารถ

ดูแลตวัเองได ้ตอ้งใหบุ้คคลอ่ืนดูแล 

4,930 

 

5,210 
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อายุความในการยืน่คําร้อง 

  กรณีคนงานเสียชีวิต นายจ้างจะต้องแจ้งภายใน 7 วัน ถ้ากรณีท่ีคนงานได้รับอุบัติ เหตุ 

จากการทาํงานจะตอ้งแจง้ภายใน 14 วนั หากนายจา้งไม่ปฏิบติัตามวนัเวลาท่ีกาํหนด และคนงานไม่ไดเ้รียกร้อง

ในทนัทีแต่ประสงค์จะดาํเนินในภายหลงั ก็สามารถทาํได ้แต่จะตอ้งไม่เกินระยะเวลา 3 ปีถา้ระยะเวลาเกินกว่า 

3 ปี จะตอ้งยืน่คาํร้องต่อศาลแรงงานเพื่อใหศ้าลเป็นผูต้ดัสินวา่ยงัมีสิทธิเรียกร้องไดอี้กหรือไม่ 

หมายเหตุ นายจา้งมีสิทธิให้คนงานท่ีเจ็บป่วยหรือประสบอนัตราย ออกจากงานไดโ้ดยปฏิบติัตาม

กฎหมายแรงงานฮ่องกง กรณีท่ีคนงานไม่มีวนัลาป่วยสะสมเหลืออยูแ่ลว้ 

 

 

แรงงานท่ีทาํงานในฮ่องกงเกินกวา่ 6 เดือน ตอ้งข้ึนทะเบียนบตัรประชาชนฮ่องกงภายใตบ้ทบญัญติั

การลงทะเบียนบุคคล (the Registration Persons Ordinance) 

บตัรประชาชนฮ่องกงและเอกสารการเดินทางเป็นเอกสารส่วนบุคคลท่ีสําคญัซ่ึงควรเก็บรักษาไว้

อย่างปลอดภัยและไม่ควรส่งให้บุคคลอ่ืน และเม่ือส้ินสุดสัญญาจ้างลูกจ้างต้องคืนบัตรประชาชนให้กับ 

กรมตรวจคนเขา้เมือง 

ข้อควรทราบ - หากมีข้อสงสัยหรือประสงค์ยื่นข้อร้องเรียนสามารถติดต่อได้ท่ี  สายด่วน 

2717 1771 หรือติดต่อสํานกังานสาขา ของกองแรงงานสัมพนัธ์ กรมแรงงานฮ่องกง ดว้ยตนเองเพื่อขอรับความ

ช่วยเหลือ   

- หากลูกจา้งสงสัยวา่นายจา้งไม่ปฏิบติัตามเง่ือนไขการจา้ง สามารถยื่นขอ้ร้องเรียน

ไดท่ี้กรมแรงงานฮ่องกงไดท้นัที โดยขอ้มูลท่ีส่งใหก้รมแรงงานฮ่องกงจะถือวา่เป็นความลบั 

- หากตอ้งการคาํปรึกษาเก่ียวกบัเร่ืองการเขา้เมืองสามารถติดต่อท่ีสายด่วนกรมตรวจ

คนเขา้เมือง 2829 3220 

- หากมีข้อสงสัยเก่ียวกับโครงการกองทุนสํารองเล้ียงชีพสามารถติดต่อได้ท่ี

หน่วยงานของโครงการ 2918 0102  

- หากประสงค์จะรายงานเก่ียวกับคดีติดต่อได้ท่ีสายด่วนตํารวจ 2527 7177  

กรณีฉุกเฉิน ตอ้งการขอความช่วยเหลือจากตาํรวจ โทร 999 

  

 

  การจ่ายค่าชดเชยกรณีท่ีสัญญาจ้างถูกยกเลิกหรือครบกาํหนด ข้ึนอยู่กับเง่ือนไขหลายประการ 

ไดแ้ก่ ระยะเวลาท่ีลูกจา้งทาํงานให้กบันายจา้ง และเหตุผลของการยกเลิกสัญญาจา้ง นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชย

ประเภทต่างๆใหลู้กจา้ง ดงัน้ี 

     -  ค่าจา้งท่ียงัไม่ไดจ่้าย 

16. การจ่ายค่าชดเชยกรณต่ีางๆคืนแก่ลูกจ้าง 

15. เอกสารแสดงตัวบุคคล 
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     -  เงินค่าจา้งแทนการบอกกล่าวล่วงหนา้ (กรณีท่ีนายจา้งไม่ไดแ้จง้ล่วงหนา้) 

     -  ค่าทาํงานในวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปีในกรณีท่ีลูกจา้งไม่ไดห้ยดุ 

     -  ค่าทาํงานนาน หรือ ค่าชดเชยการเลิกจา้งกรณีท่ีไม่ประสงคจ์ะจา้งลูกจา้งอีกต่อไปอยา่งใด

อยา่งหน่ึง 

     - ค่าตัว๋เคร่ืองบินกลบัเมืองไทย (ไดรั้บในกรณีท่ีมีระบุในสัญญาจา้งงาน) 

     -  ค่าอาหารและพาหนะเดินทาง จาํนวน 100 เหรียญฮ่องกง (ได้รับกรณีท่ีมีระบุในสัญญา 

จา้งงาน) 

  นายจา้งตอ้งรับผดิชอบค่าใช่จ่ายอ่ืนๆ ให้แก่ลูกจา้งหากมีระบุในสัญญาจา้ง โดย ปกติลูกจา้งจะเป็น

คนจ่ายก่อน จึงมาเบิกจากนายจา้ง ซ่ึงจะมีค่าใชจ่้ายต่างๆดงัน้ี 

    - ค่ารับรองสัญญาจา้งท่ีสถานกงสุล 

     - ค่าประกนัชีวติตามกฎหมาย 

     - ค่าตรวจสุขภาพ 

     - ค่าวซ่ีา 

  การจ่ายค่าชดเชยกรณีท่ีลูกจา้งทาํงานกบันายจา้งติดต่อกนัไม่ตํ่ากว่า 24 เดือน และ เม่ือลูกจา้งถูก

ยกเลิกสัญญาจา้ง เน่ืองจากนายจา้งไม่มีความจาํเป็นท่ีจะจา้งลูกจา้งอีกต่อไป ซ่ึงลูกจา้งอาจจะขอจดหมายยืนยนั

จากนายจา้งเพื่อเป็นหลกัฐาน วธีิการคาํนวณค่าชดเชยส่วนน้ีทาํไดโ้ดยค่าจา้ง x 2/3 x จาํนวนปีท่ีไดท้าํงาน 

  การจ่ายค่าทาํงานนานในกรณีท่ีลูกจา้งทาํงานให้กบันายจ้างเป็นระยะเวลาติดต่อกันไม่ตํ่ากว่า 

5 ปี และถูกนายจ้างเป็นฝ่ายยกเลิกสัญญาจ้างโดยมิใช่เน่ืองจากเหตุผลท่ีลูกจ้างฝ่าฝืนหรือกระทาํความผิด 

ขั้นร้ายแรง หรือประเด็นใดประเด็นหน่ึงต่อไปน้ี 

     - ลูกจา้งไดรั้บการยืนยนัจากแพทยว์่าเป็นบุคคลท่ีไม่เหมาะสมกบังานท่ีทาํอยู่และลูกจา้ง 

ขอลาออก 

     - ลูกจา้งมีอายคุรบ 65 ปี หรือมากกวา่นั้นในกรณีน้ีลูกจา้งสามารถลาออกได ้

     - ลุกจา้งเสียชีวติขณะทาํงานใหน้ายจา้ง 

(วธีิคาํนวณไดแ้ก่ ค่าจา้ง x 2/3 x จาํนวนปีท่ีไดท้าํงาน) 

 หมายเหตุ การเรียกร้องเงินค่าชดเชยและเงินค่าทาํงานนาน หากเป็นกรณีท่ีลูกจา้งเป็นฝ่ายขอลาออกเอง 

หรือไม่ตอ้งการทาํงานอีกต่อไป ลูกจา้งไม่สามารถเรียกร้องเงินชดเชยได ้
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นายจา้งจะตอ้งข้ึนทะเบียนเป็นสมาชิกกองทุนสํารองเล้ียงชีพ (the Mandatory Provident Fund – 

MPF) ให้แก่แรงงานท่ีเดินทางมาทํางานภายใต้นโยบายการจ้างงานทั่วไป (General Employment  

Policy  - GEP) และภายใตโ้ครงการจา้งแรงงานเสริม (Supplementary Labour Scheme – SLS) ตามบทบญัญติั 

ว่าด้วยโครงการกองทุนสํารองเล้ียงชีพ ซ่ึงกําหนดให้นายจ้างต้องข้ึนทะเบียนลูกจ้างท่ีมีอายุตั้ งแต่ 18 ปี  

และไม่เกิน 65 ปี  ท่ีมีระยะเวลาการจา้งงานไม่นอ้ยกวา่ 13 เดือน เขา้กองทุน MPF ภายใน 60 วนั นบัแต่วนัท่ีมีการ

จ้างงาน โดยทั้งนายจ้างและลูกจ้างมีหน้าท่ีต้องส่งเงินเข้ากองทุนในอตัรา ร้อยละ 5 ในอตัราสูงสุดฝ่ายละ  

1,500 เหรียญฮ่องกง แต่หากลูกจา้งมีรายไดน้อ้ยกวา่ 7,100 เหรียญฮ่องกงต่อเดือน นายจา้งจะตอ้งส่งเงินในส่วน

ของนายจา้งในอตัราเดียวกนัเขา้กองทุน โดยลูกจา้งไม่ตอ้งส่งเงินเขา้กองทุนแต่อยา่งใด  

ลูกจา้งจะไดรั้บสิทธิประโยชน์เงินคืนจากการส่งเงินเขา้กองทุน MPF เม่ืออายุครบ 65 ปี อยา่งไรก็

ตามหากลูกจา้งเดินทางออกจากฮ่องกงเป็นการถาวร จะไดรั้บอนุญาตใหถ้อนเงินจากกองทุนได ้

ข้ันตอนการขอเงินคืนจากกองทุน MPF ลูกจา้งตอ้งแจง้ความประสงคข์อรับเงินคืนโดยยื่นเอกสาร

ท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

1. บตัรประชาชนฮ่องกง 

2. แบบฟอร์มคาํร้องขอรับเงินคืนจากกองทุน (MPF (S) – W (O) ] 

3. แบบฟอร์ม (MPF (S) – W (SD 2) ] 

4. เอกสารแสดงการไดรั้บอนุญาตใหพ้าํนกัในต่างประเทศ 

 

       

1. ข้ันตอนการเรียกร้อง / ข้อมูลและเอกสารประกอบคําร้อง 

  ในการดาํเนินการเรียกร้องนั้นสามารถยื่นคาํร้องไปท่ีกรมแรงงานฮ่องกง แต่หากตกลงกนัไม่ได้

สามารถยื่นเร่ืองท่ีศาลแรงงานได ้เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งประกอบดว้ย สัญญาจา้ง หนงัสือเดินทาง บตัรประชาชน

ฮ่องกง และเอกสารต่างๆซ่ึงทาํข้ึนระหวา่งนายจา้งกบัลูกจา้ง 

2. อายุความในการยืน่คําร้อง 

  กฎหมายไม่ได้กาํหนดไวแ้น่ชัด แต่สามารถยื่นคาํร้องไปท่ีกรมแรงงานฮ่องกง และศาลแรงงาน 

เพื่อขอใหศ้าลพิจารณาอายคุวามวา่เรียกร้องไดห้รือไม่ 

3. ข้ันตอนการดําเนินการเกีย่วกบัสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานฮ่องกง 

  (1) สํานักแรงงาน ณ เมืองฮ่องกง จะให้ลูกจา้งกรอกแบบฟอร์มคาํร้องทุกข์และบนัทึกคาํให้การ 

เพื่อทราบความตอ้งการท่ีลูกจา้งตอ้งการใหช่้วยเหลือ 

17. สิทธิประโยชน์เงินคืนจากกองทุนสํารองเลีย้งชีพ (the Mandatory Provident Fund - MPF) 

 

18. การเรียกร้องสิทธิ 
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  (2) เจา้หน้าท่ีผูรั้บเร่ืองจะประสานนายจา้งเก่ียวกบัสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานฮ่องกง

เพื่อใหเ้จา้หนา้ท่ีจ่ายสิทธิประโยชน์ดงักล่าวแก่ผูร้้องทุกข ์

  (3) หากนายจา้งไม่ยนิยอมจ่ายสิทธิประโยชน์หลงัจากครบ 7 วนั นบัจากวนัท่ีลูกจา้งถูกเลิกจา้ง 

เจา้หนา้ท่ีจะดาํเนินการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ใหแ้ก่ลูกจา้งตามขั้นตอน โดยยื่นคาํร้องต่อสํานกังานแรงงาน

สัมพนัธ์ฮ่องกง ตามเขตท่ีอยูข่องนายจา้ง ซ่ึงแบ่งเป็น 11 เขต เจา้หนา้ท่ีผูรั้บเร่ืองจะไกล่เกล่ียคู่กรณีซ่ึงอาจยุติ

ไดด้ว้ยความสมคัรใจของทั้งสองฝ่าย 

  (4) หากขั้นตอนในการไกล่เกล่ียไม่สามารถตกลงกนัได้ ผูร้้องทุกข์สามารถยื่นฟ้องร้องต่อศาล

แรงงานฮ่องกง โดยแบ่งเป็น 2 ลกัษณะคือ  

   ลกัษณะท่ี 1 Minor Employment Adjudication  Board  

    - มีผูร้้องทุกขต์ั้งแต่ 1 คน ข้ึนไป แต่ไม่เกิน 10 คน 

    - วงเงินท่ีร้องทุกขไ์ม่เกิน 8,000 เหรียญฮ่องกง 

   ลกัษณะท่ี 2 Labour Tribunal  

    - มีผูร้้องทุกขต์ั้งแต่ 1 คนข้ึนไป 

    -  วงเงินท่ีร้องทุกขเ์กิน 8,000 เหรียญฮ่องกง 

  (5) หากฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดไม่พอใจคาํตดัสินของศาลแรงงาน สามารถอุทธรณ์ต่อศาลสูงไดภ้ายใน 7 วนั
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แผนผงัขั้นตอน การดําเนินการเกีย่วกบัสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานฮ่องกง

ยกเลิกสัญญาจา้ง 

รอการจ่ายภายใน 7 วนั นายจา้งไม่ยอมจ่าย นายจา้งยอมจ่าย 

ยืน่คาํร้องต่อกรม

แรงงานฮ่องกง 

- หานายจา้งใหม่ 

- เดินทางกลบั 

ไกล่เกล่ีย นายจา้งยอมจ่าย ตกลงกนัไม่ได ้

- หานายจา้งใหม่ 

- เดินทางกลบั 

 

ยืน่คาํร้องต่อศาล

แรงงานฮ่องกง 

 

นายจา้งยอมจ่าย ศาลตดัสินใหน้ายจา้ง

จ่ายแต่นายจา้งไม่จ่าย 

ใหข้อ้มูลนายจา้งแก่ 

Legal Aid 

ยืน่คาํร้องขอรับเงิน 

สนง.คุม้ครองค่าจา้ง  

ท่ีกรมแรงงานฮ่องกง 

ใหข้อ้มูลนายจา้งแก่ 

Wages Security 

รับเงิน 

- หานายจา้งใหม่ 

- เดินทางกลบั 
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ประเทศมาเลเซีย 

 

 

 ภายใตพ้ระราชบญัญติัภาษีเงินได ้ค.ศ. 1967 (Income Tax Act 1967) ชาวมาเลเซียและแรงงาน

ต่างชาติท่ีอาศยัและทาํงานในประเทศมาเลเซีย ซ่ึงมีรายไดต่้อปี 25,500 ริงกิต ข้ึนไป มีหนา้ท่ีเสียภาษีเงินได ้

โดยนายจา้งมีหน้าท่ีข้ึนทะเบียนผูเ้สียภาษีให้ลูกจา้ง และเป็นผูห้ักเงินภาษีนาํส่งสํานักงานภาษีแห่งชาติ 

(Malaysia Inland Revenue Board: MIRB)  

 

 

   -  แรงงานต่างชาติท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศมาเลเซียนอ้ยกวา่ 182 วนั จะมีสถานะเป็น Non-resident  

ตอ้งเสียภาษีในอตัรา 26 เปอร์เซ็นต ์

  -  แรงงานต่างชาติท่ีอาศยัอยู่ในประเทศมาเลเซียมากกว่า 182 วนั จะมีสถานะเป็น Resident  

ตอ้งเสียภาษีในอตัราท่ี MIRB กาํหนด (ดูขอ้มูลเพิ่มเติมท่ีเวบ็ไซต ์www.hasil.org.my)  

 

 

ทุกวนัท่ี 30 เมษายน ของทุกปี ผูท่ี้มีรายได้ทุกคนต้องยื่นแบบฟอร์มภาษีรายได้ส่วนบุคคล

ให้กบัทาง MIRB ซ่ึงทาง MIRB ก็จะคาํนวณรายไดแ้ละรายจ่ายเพื่อไปคาํนวณหกัลดหย่อนภาษี ซ่ึงถา้

แรงงานต่างชาติจ่ายภาษีไปมากกวา่ท่ีควรจะจ่าย แรงงานต่างชาติจะไดรั้บเงินภาษีคืนจากทาง MIRB 

 

 

ก่อนส้ินสุดการจา้งงาน นายจา้งจะตอ้งแจง้ MIRB ให้ทราบว่าแรงงานต่างชาติกาํลงัส้ินสุด 

การจา้งงาน ซ่ึง MIRB จะมีหนงัสือ Income Tax Clearance Letter ถึงแรงงานต่างชาติ เพื่อไปดาํเนินการ

เคลียร์ภาษีเงินได ้ซ่ึงทาง MIRB ก็จะตรวจสอบการเสียภาษียอ้นหลงัทั้งหมด ซ่ึงถา้แรงงานต่างชาติจ่ายภาษี

ไปมากกว่าท่ีควรจะจ่าย แรงงานต่างชาติจะไดรั้บเงินภาษีคืนจากทาง MIRB ในทางกลบักนั หากแรงงาน

ต่างชาติจ่ายภาษีนอ้ยกวา่ท่ีควรจะจ่าย แรงงานต่างชาติจะตอ้งจ่ายภาษีให ้MIRB ในส่วนท่ียงัไม่ไดจ่้าย 

  

  

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษี 

อตัราการเสียภาษี 
 

เงินคืนภาษี (Tax Return) 
 

Income Tax Clearance 
 

http://www.hasil.org.my/
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คนงานไทยในประเทศมาเลเซียต้องเสียภาษี (Levy) ตามประเภทของคนงาน ดังนี้ 

ที ่
ประเภทภาค

ประกอบการ 

ค่าภาษีแรงงาน

ต่างชาต ิ(Levy) 

ค่าตรวจสุขภาพ 

โดย FORMEMA 

ค่าออกใบ

อนุญาตทิาํงาน 

(Work Permit) 

ค่ามดัจาํรับรอง

ความปลอดภัย 

รวมค่าใช้จ่าย

ทั้งส้ิน (ริงกติ) 

1. 

ภาคการเกษตร 

- ชาย 

- หญิง 

360 ริงกิต/คน  

180 ริงกิต 

190 ริงกิต 

10 ริงกิต 250 ริงกิต  

800 ริงกิต 

810 ริงกิต 

2. 

ภาคการเพาะปลูก 

- ชาย 

- หญิง 

540 ริงกิต/คน  

180 ริงกิต 

190 ริงกิต 

10 ริงกิต 250 ริงกิต  

980 ริงกิต 

990 ริงกิต 

3. 

ภาคอุตสาหกรรม 

- ชาย 

- หญิง 

1,200 ริงกิต/

คน 

 

180 ริงกิต 

190 ริงกิต 

10 ริงกิต 250 ริงกิต  

1,640 ริงกิต 

1,650 ริงกิต 

4. 

ภาคก่อสร้าง 

- ชาย 

- หญิง 

1,200 ริงกิต/

คน 

 

180 ริงกิต 

190 ริงกิต 

10 ริงกิต 250 ริงกิต  

1,640 ริงกิต 

1,650 ริงกิต 

5. 

ภาคบริการ* 

- ชาย 

- หญิง 

1,800 ริงกิต/

คน 

 

180 ริงกิต 

190 ริงกิต 

10 ริงกิต 250 ริงกิต  

2,240 ริงกิต 

2,250 ริงกิต 

6. 

แม่บา้น (ชาย/หญิง) 

- ชาย 

- หญิง 

360 ริงกิต/คน 

540 ริงกิต/คน 

540 ริงกิต/คน 

180/190 ริงกิต 10 ริงกิต 250 ริงกิต  

(550/560 ริงกิต) 

(730/740 ริงกิต) 
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  - นายจา้งจะตอ้งจดัเตรียมท่ีพกัให้กบัคนงานต่างชาติ รวมทั้งส่ิงอาํนวยความสะดวกท่ีจาํเป็น 

โดยไม่คิดค่าใชจ่้าย 

   - เม่ือทาํงานครบตามสัญญาแลว้ นายจา้งจะออกค่าใชจ่้ายสาํหรับกลบัภูมิลาํเนาใหลู้กจา้ง 

  - นายจา้งจะเตรียมค่ารักษาพยาบาลเม่ือเจบ็ป่วย  

  - นายจา้งจะทาํประกนัเงินทดแทนใหก้บัลูกจา้ง (72 ริงกิตต่อคนต่อปี) 

   - นายจา้งจะดาํเนินการทาํประกนัสุขภาพใหลู้กจา้ง จาํนวน 120 ริงกิตต่อคนต่อปี โดยนายจา้ง 

อาจหกัหรือไม่หกัค่าใชจ่้ายดงักล่าวจากลูกจา้งก็ได ้

 

 

 

1. ชัว่โมงการทาํงานปกติ วนัละไม่เกิน 8 ชัว่โมง หรือสัปดาห์ละไม่เกิน 48 ชัว่โมง 

2. วนัหยดุพกัผอ่น สัปดาห์ละ 1 วนั 

3. วนัหยุดเทศกาล (โดยได้รับค่าจ้าง) อย่างน้อยปีละ 11 วนั ประกอบด้วย วนัหยุดบงัคบั

จํานวน 5 วัน และวันหยุดอ่ืนๆท่ีนายจ้างเลือกอีก 6 วัน ตามท่ีประกาศในพระราชบัญญัติวนัหยุด  

วนัหยดุบงัคบั ไดแ้ก่ 

- วนัชาติ 

- วนัเฉลิมพระชนมพรรษาของพระราชาธิบดี 

- วนัเกิดของผูป้กครองรัฐ 

- วนัแรงงาน 

- วนัมาเลเซีย 

4. การลาหยดุประจาํปีโดยไดรั้บค่าจา้ง 

- ทาํงานนอ้ยกวา่ 2 ปี   : 8 วนั 

- ทาํงาน 2 ปีข้ึนไป แต่นอ้ยกวา่ 5 ปี : 12 วนั 

- ทาํงานมากกวา่ 5 ปี ข้ึนไป  : 16 วนั 

5. การลาป่วยโดยไดรั้บค่าจา้ง (ต่อปี) 

- ทาํงานนอ้ยกวา่ 2 ปี   : 14 วนั 

- ทาํงาน 2 ปีข้ึนไป แต่นอ้ยกวา่ 5 ปี : 18 วนั 

- ทาํงานมากกวา่ 5 ปี ข้ึนไป  : 22 วนั 

- กรณีเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาล : 60 วนั 

สวสัดิการอืน่ๆ 

สิทธิประโยชน์พืน้ฐานตามพระราชบัญญตัิการจ้างงาน 
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6. การทาํงานล่วงเวลา 

(1) การทาํงานล่วงเวลาในวนัทาํงานปกติ : 1.5 เท่า ของอตัราค่าจา้งรายชัว่โมง 

(2) การทาํงานล่วงเวลาในวนัหยดุพกัผอ่น 

กรณีไดรั้บค่าจา้งเป็นรายวนั/รายชัว่โมง  

- ไม่ถึงคร่ึงของชัว่โมงการทาํงานปกติ  : ค่าจา้งปกติ 1 วนั 

- มากกวา่คร่ึงหน่ึงของชัว่โมงการทาํงานปกติ : ค่าจา้งปกติ 2 วนั 

- มากกวา่ชัว่โมงการทาํงานปกติ   : 2 เท่า ของอตัราค่าจา้งรายชัว่โมง  

กรณีไดรั้บค่าจา้งเป็นรายเดือน/รายสัปดาห์  

- ไม่ถึงคร่ึงของชัว่โมงทาํงานปกติ   : คร่ึงหน่ึงของค่าจ้างปกติ 1 วนั

  - มากกวา่คร่ึงหน่ึงของชัว่โมงทาํงานปกติ  : ค่าจา้งปกติ 1 วนั 

- มากกวา่ชัว่โมงทาํงานปกติ    : 2 เท่า ของอตัราค่าจา้งรายชัว่โมง 

(3) การทาํงานล่วงเวลาในวนัหยดุเทศกาล 

- ทาํงานนอ้ยกวา่ชัว่โมงทาํงานปกติ   : ค่าจา้งปกติ 2 วนั 

- ทาํงานมากกวา่ชัว่โมงทาํงานปกติ   : 3 เท่า ของอตัราค่าจา้งรายชัว่โมง 

7. การจ่ายค่าจา้ง 

สัญญาจา้งตอ้งระบุช่วงค่าจา้งให้ชัดเจนว่าเร่ิมเม่ือใดและส้ินสุดเม่ือใด โดยช่วงค่าจา้งจะตอ้ง 

ไม่เกิน 1 เดือน และนายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งใหลู้กจา้งไม่เกินวนัท่ี 7 หลงัจากส้ินสุดช่วงค่าจา้ง 

หมายเหตุ พระราชบญัญติัดงักล่าวคุม้ครองเฉพาะลูกจา้งท่ีมีค่าจา้งน้อยกว่า 2,000 ริงกิต  

ต่อเดือน และลูกจา้งท่ีใชแ้รงกายในการทาํงาน (ไม่วา่จะมีค่าจา้งเกิน 2,000 ริงกิต หรือไม่ก็ตาม) 

 

 

ตามพระราชบญัญติัเงินทดแทน ค.ศ. 1952 (Workmen’s Compensation Act 1952) ร่างข้ึนเพื่อ

มอบเงินทดแทนใหแ้ก่คนงานต่างชาติท่ีมีเอกสารการทาํงานถูกตอ้ง ในกรณีท่ีคนงานต่างชาติไดรั้บบาดเจ็บ  

หรือเสียชีวิต ต่อมารัฐบาลมาเลเซียไดมี้การออกระเบียบเก่ียวกบัเงินทดแทนเพิ่มเติม โดยการประกาศแผน

เงินทดแทนคนงานต่างชาติ (Foreign Worker’s Compensation Scheme : FWCS) กาํหนดให้นายจา้งท่ีวา่จา้ง

แรงงานต่างชาติจะตอ้งรับผิดชอบซ้ือเบ้ียประกนัภยัเป็นเงิน 72 ริงกิต ต่อคนงาน 1 คน ต่อ 1 ปี การประกนั

ดงักล่าวครอบคลุมการจ่ายค่าทดแทน 3 ประเภท ได้แก่ กรณีเสียชีวิต กรณีพิการถาวร และกรณีพิการ

ชัว่คราว รายละเอียดดงัน้ี 

 

สิทธิประโยชน์ตามพระราชบัญญตัิเงินทดแทน 
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 กรณีการเสียชีวิตนั้นรวมถึงการเสียชีวิตจากอุบติัเหตุนอกเวลาทาํงานดว้ย ยกเวน้การเสียชีวิต

ตามธรรมชาติ การฆ่าตวัตาย หรือการตายเน่ืองจากเสพยาเสพติด  

1.1 จํานวนค่าทดแทนทีจ่ะได้รับ 

- หากการเสียชีวติเกิดจากการประสบอนัตราย จะไดรั้บค่าทดแทนเท่ากบั 18,000 ริงกิต และ

ได้รับเงินเพิ่มพิเศษตามแผนเงินทดแทนคนงานต่างชาติจาํนวน 7,000 ริงกิต โดยเงินทดแทนจะมอบให้แก่

ทายาท หรือผูใ้นอุปการะของคนงาน 

- กรณีการเสียชีวิตเกิดข้ึนภายหลงัจากการทุพพลภาพชั่วคราว จะได้รับค่าทดแทนไม่เกิน 

23,000 ริงกิต   

- กรณีคนงานไม่มีทายาท จะไดรั้บค่าทดแทนเท่ากบัจาํนวนค่าใช้จ่ายจริงในการจดังานศพ 

หรือ 1,000 ริงกิต แลว้แต่จาํนวนใดจะนอ้ยกวา่  

- กรณีการเสียชีวิตเน่ืองจากอุบัติเหตุนอกเวลาทาํงาน จะได้รับค่าทดแทน 23,000 ริงกิต 

(Workmen’s Compensation (Foreign Workers’ Compensation Scheme) (Insurance) Order 2005) 

- ค่าใชจ่้ายในการส่งกลบัประเทศตน้ทางตามจาํนวนท่ีเกิดข้ึนจริง หรือ 4,800 ริงกิต แลว้แต่

จาํนวนใดจะน้อยกว่า (Workmen’s Compensation (Foreign Workers’ Compensation Scheme) (Insurance)  

Order 2005) 

  1.2 ลาํดับทายาท 

   -  ภรรยา หรือสามี 

    -  บุตร 

   -  บิดา มารดา 

   -  พี่นอ้ง (ท่ีไม่ไดท้าํงาน) ซ่ึงอยูใ่นอุปการะของผูเ้สียชีวติ 

  1.3 ข้ันตอนการดําเนินการในกรณเีสียชีวติ 

    (1) นายจา้งตอ้งทาํหนงัสือแจง้เร่ืองการเกิดอุบติัเหตุท่ีทาํใหลู้กจา้งเสียชีวิต ใหส้ํานกังาน

แรงงานในทอ้งท่ีทราบภายใน 10 วนั นบัจากวนัเกิดเหตุ พร้อมทั้งเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งรวมทั้งใบมรณะบตัร

ของคนงานท่ีเสียชีวติ 

    (2) สาํนกังานแรงงานในทอ้งท่ีจะแจง้สาํนกังานแรงงานในประเทศมาเลเซีย เพื่อติดต่อ 

ทายาทของคนงานผูเ้สียชีวติใหก้รอกแบบฟอร์มและแนบเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

- แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าทดแทน (Form H) จาํนวนคนละ 3 ชุด โดยทายาทของ

ผูเ้สียชีวติลงช่ือในช่อง Applicant ทุกชุด   

1. สิทธิประโยชน์กรณเีสียชีวติ 
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- บนัทึกปากคาํท่ียืนยนัว่าผูเ้รียกร้องค่าทดแทนเป็นทายาทของผูเ้สียชีวิตจริง  

โดยใหเ้จา้หนา้ท่ีบนัทึกเป็นหลกัฐานและใหท้ายาทลงนาม (Authenticated) 

- หลกัฐานแสดงลาํดบัการเป็นทายาทและระดบัการไดรั้บการเล้ียงดูจากผูเ้สียชีวิต  

โดยให้เจา้หน้าท่ีระบุว่า ทายาทของผูเ้สียชีวิตมีใครบา้ง (เรียงลาํดบัทายาท เช่น ภรรยา บุตร บิดามารดา) 

พร้อมทั้งกาํหนดอตัราส่วนของทายาทแต่ละคนในการรับค่าทดแทนดว้ย (Certificate of Dependency) 

- หนังสือมอบอํานาจให้สํานักงานแรงงานของประเทศมาเลเซียดําเนินการ

เรียกร้องค่าทดแทนให ้(Surat Kuasa) 

- หลกัฐานทะเบียนสมรส (กรณีทายาทเป็นภรรยา) และสาํเนาบตัรประชาชน 

- สาํเนาทะเบียนบา้นและฉบบัแปลเป็นภาษาองักฤษ 

    (3) ส่งหลักฐานและแบบฟอร์มตามข้อ (2) ให้สํานักงานแรงงานในประเทศมาเลเซีย

ดาํเนินการรับรองเอกสารและส่งเอกสารดงักล่าวไปยงัสาํนกังานแรงงานประจาํรัฐท่ีเป็นท่ีตั้งของสถานท่ี

ทาํงานของคนงานที่เสียชีวิต จากนั้น สํานกังานแรงงานประจาํรัฐนั้นๆ จะคาํนวณค่าทดแทนและ 

สั่งจ่ายเงินทดแทนใหท้ายาทของผูเ้สียชีวติต่อไป ในการจ่ายเงินใหท้ายาทจะส่งเป็นดร๊าฟเงินสดระบุช่ือทายาทและ

โดยผ่านสํานกังานแรงงานในประเทศมาเลเซียมายงัสํานกัประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ เพื่อส่งต่อให้

ทายาทคนงานไทย ทั้งน้ีตอ้งส่งหลกัฐานการรับเงินคืนสํานกังานแรงงานของมาเลเซียต่อไป (ตวัอยา่งแบบฟอร์ม 

ปรากฏตามเอกสารแนบ) 

(4) ทายาทลงนามรับเงินในเอกสารใบเสร็จรับเงิน จากนั้นส่งหลกัฐานการรับเงินคืนให้

สาํนกังานแรงงานในประเทศมาเลเซีย 

(5) สาํนกังานแรงงานมาเลเซียส่งหลกัฐานการรับเงินคืนใหส้าํนกังานแรงงานประจาํรัฐ 

 

  

กรณีพิการถาวรสามารถจาํแนกไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่  

2.1 กรณพีกิารถาวรจนไม่สามารถทํางานได้หรือเป็นอัมพาต จะไดรั้บค่าทดแทนเท่ากบัรายได ้

84 เดือน หรือ 23,000 ริงกิต แลว้แต่จาํนวนใดจะนอ้ยกว่า และจะไดรั้บเพิ่มเติมอีก 1 ใน 4 ของค่าทดแทน 

สําหรับคนงานท่ีตอ้งได้รับความช่วยเหลือจากบุคคลอ่ืน รวมทั้งค่าใช้จ่ายในการส่งกลบัประเทศตน้ทาง 

ตามจาํนวนท่ีเกิดข้ึนจริง หรือ 4,800 ริงกิต แลว้แต่จาํนวนใดจะนอ้ยกวา่  

2.2 กรณีพิการถาวรบางส่วน จะได้รับค่าทดแทนตามสัดส่วนของสภาพความพิการ  

โดยกรมแรงงานมาเลเซีย จะเป็นผูค้าํนวณเงินทดแทน  

2.3 ข้ันตอนการดําเนินการ 

 (1) ลูกจา้งตอ้งแจง้การเกิดอุบติัเหตุและบาดเจบ็ใหน้ายจา้งทราบภายใน 7 วนั 

2. สิทธิประโยชน์กรณพีกิารถาวร 
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 (2) นายจ้างต้องทาํหนังสือแจ้งเร่ืองอุบติัเหตุให้สํานักงานแรงงานท้องท่ีทราบภายใน  

10 วนั หลงัเกิดเหตุ 

 (3) สํานักงานแรงงานแรงงานฯ ส่งแบบฟอร์มให้นายจ้างกรอกรายละเอียดเก่ียวกับ

อุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึน รวมถึงความเห็นของแพทย์ผูท้าํการรักษา โดยส่งกลบัสํานักงานแรงงานฯ ภายใน 2 

สัปดาห์ 

 (4) เม่ือสํานักงานแรงงานฯ ได้รับแบบฟอร์มท่ีนายจ้างกรอก รวมทั้ งความเห็นจาก 

แพทย์แล้ว จะวินิจฉัยเงินค่าทดแทนจากใบความเห็นแพทย์ โดยตรวจสอบกับคนงานท่ีได้รับบาดเจ็บ

ประกอบการพิจารณาดว้ย ซ่ึงใหเ้วลาในการพิจาณาค่าทดแทนประมาณ 1 เดือน 

 (5) สํานกังานแรงงานฯ แจง้ให้บริษทัประกนัจ่ายค่าทดแทนให้แก่ลูกจา้งผา่นทางนายจา้ง 

ตามจาํนวนเงินท่ีไดว้นิิจฉยั 

 (6) นายจา้งส่งใบเสร็จรับเงินคืนใหส้าํนกังานแรงงานฯ และบริษทัประกนั 

หมายเหตุ กรณีท่ีคนงานเดินทางกลบัประเทศไทยแลว้ สํานกังานแรงงานฯ จะส่งเช็คให้คนงานผ่านทาง

สาํนกังานแรงงานในประเทศมาเลเซีย และจะเป็นผูส่้งใบเสร็จรับเงินคืนใหต่้อไป 

 

 

คนงานจะไดรั้บเงินช่วยเหลือเดือนละ 165 เหรียญริงกิต หรือ 1/3 ของค่าจา้งรายเดือนแลว้แต่

จาํนวนใดจะนอ้ยกวา่  

ข้ันตอนการดําเนินการ 

(1) ลูกจา้งตอ้งแจง้การเกิดอุบติัเหตุและบาดเจบ็ใหน้ายจา้งทราบภายใน 7 วนั 

 (2) นายจ้างต้องทาํหนังสือแจ้งเร่ืองอุบติัเหตุให้สํานักงานแรงงานท้องท่ีทราบภายใน  

10 วนั หลงัเกิดเหตุ 

 (3) สํานักงานแรงงานแรงงานฯ ส่งแบบฟอร์มให้นายจ้างกรอกรายละเอียดเก่ียวกับ

อุบัติเหตุท่ีเกิดข้ึน รวมถึงความเห็นของแพทย์ผูท้าํการรักษา โดยส่งกลับสํานักงานแรงงานฯ ภายใน  

2 สัปดาห์ 

 (4) เม่ือสํานักงานแรงงานฯ ได้รับแบบฟอร์มท่ีนายจ้างกรอก รวมทั้ งความเห็นจาก 

แพทย์แล้ว จะวินิจฉัยเงินค่าทดแทนจากใบความเห็นแพทย์ โดยตรวจสอบกับคนงานท่ีได้รับบาดเจ็บ

ประกอบการพิจารณาดว้ย ซ่ึงใหเ้วลาในการพิจาณาค่าทดแทนประมาณ 1 เดือน 

 (5) สํานกังานแรงงานฯ แจง้ให้บริษทัประกนัจ่ายค่าทดแทนให้แก่ลูกจา้งผา่นทางนายจา้ง 

ตามจาํนวนเงินท่ีไดว้นิิจฉยั 

 (6) นายจา้งส่งใบเสร็จรับเงินคืนใหส้าํนกังานแรงงานฯ และบริษทัประกนั 

 

3. สิทธิประโยชน์กรณพีกิารช่ัวคราว 
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นอกจากการได้รับสิทธิประโยชน์เงินทดแทนท่ีกาํหนดโดยพระราชบญัญติัเงินทดแทนแล้ว

บริษทัประกันจะตอ้งจดัเตรียมสิทธิประโยชน์เพิ่มเติม (Additional benefits) จากแผนเงินทดแทนคนงาน

ต่างชาติ ไดแ้ก่ 

- เงินจาํนวน 7,000 ริงกิต กรณีคนงานเสียชีวิตจากการบาดเจ็บในอุบัติเหตุท่ีเกิด

เน่ืองจากการทาํงานและไม่ไดเ้กิดข้ึนจากการทาํงาน 

- เงินจาํนวน 4,800 ริงกิต หรือตามจาํนวนค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนจริง แล้วแต่จาํนวนใด 

จะนอ้ยกวา่ เป็นค่าใชจ่้ายในการส่งกลบัประเทศกรณีคนงานเสียชีวติหรือพิการถาวร 

 

 

 

- คนงานต่างชาติทุกคนตอ้งทาํประกนัสุขภาพดงักล่าว ซ่ึงมีวงเงินคุม้ครองสูงสุด 10,000 ริงกิต 

ต่อปี โดยตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัจาํนวน 120 ริงกิต ต่อคนต่อปี คนงานไม่ตอ้งสํารองเงินจ่ายค่ารักษาพยาบาล 

หรือยื่นหนงัสือรับรองการประกนัภยัจากบริษทัประกนัภยัแต่อย่างใด คนงานเพียงแค่แสดงเอกสารประจาํตวั 

ไดแ้ก่ หนงัสือเดินทาง เท่านั้น เพื่อใหเ้จา้หนา้ท่ีของโรงพยาบาลตรวจสอบและลงทะเบียนเขา้รับการรักษาตวั 

- กรณีท่ีค่ารักษาพยาบาลเกินกว่าวงเงินท่ีคุ้มครอง (เกิน 10,000 ริงกิต) คนงานต่างชาติหรือ

นายจา้งท่ีเก่ียวขอ้งตอ้งออกค่าใชจ่้ายในส่วนท่ีเหลือ 

หมายเหตุ หากคนงานต่างชาติมีหน้ีคา้งชาํระกบัทางโรงพยาบาล คนงานต่างชาติหรือนายจา้ง

จะตอ้งชาํระหน้ีดงักล่าวก่อน จึงจะไดรั้บอนุญาตใหต่้อใบอนุญาตทาํงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สิทธิประโยชน์จากแผนคุ้มครองสุขภาพคนงานต่างชาต ิ

4. สิทธิประโยชน์เพิม่เติม 
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WORKMEN’S COMPENSATION ACT 1952 

FROM H 

(Regulation 23 and 25) 

APPLICATION FOR COMPENSATION BY DEPENDENTS 

 

To the commissioner for Labour, 

………………………………………. 

Between ………………………… Resending at ………………………………………………………., 

Applicant And……………………………………………………………....………………..Resending at 

……………………………………………………., Respondent. It is hereby submitted that 

1.  …………………………………………………………………………….…….. A workmen 

Employed by (a contractor with) the respondent on the …….…… day of ......…20…….received 

Personal injury by accident arising out of and in the course of the employment resulting in his death on the 

……….. Day of ……………….20…………….The cause of the injury was* 

…………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………….. 

2.  The applicant (s) is/are** a dependant (s) of the deceased workmen, being his 

…………………………………………. 

3.  The monthly wages of the deceased amount to $ ……………………………………………. 

The deceased was over/under * the age of 16 years at the time of his death. 

**4.   (a) Notice of the accident was served on the ……… day of ………………..20…………… 

 (b) Notice was served as soon as practicable. 

 (c) Notice of the accident was not served (in due time) by reason of 

     ………………………………………………………………………………………….. 

5.  The deceased before his death received as compensation the total sum of 

     RM ………………………….. 

6.  The application (s) is/are** accordingly entitle to receive a lump sum payment of 

     RM ………………………….. 

7.  The application (s) has/have** requested the respondent to deposit compensation and the latter has 

refused/omitted** to do so. 
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** You are therefore requested to secure agreement to the following questions in dispute, namely; 

  (a) Whether the deceased was a workman within the meaning of the Act; 

  (b) Whether the accident arose out of and in the course of the deceased’s employment; 

  (c) Whether the amount of compensation claimed is due, or any part of the amount; 

  (d) Whether respondent is liable to pay such compensation as is due; 

  (e) Whether the applicant (s) is/are** dependent (s) of the deceased; 

  (f) How the compensation, when deposited, should de distributed; 

***  (g) …………………………………………………………………………………………. 

 

Dated the …………………………………….           …………………………………………X 

            Applicant 

 I …………………………………………………………………………Do solemnly and 

Sincerely declare that statement of facts contained in this application is to the best of my knowledge and belief 

accurate. 

             ....………………………………………X 

            Applicant 

 To …………………………………………… 

   Of …………………………………………. 

   I do hereby require you to file with me the undersigned Commissioner a written statement dealing 

with the claim against you in the above applicant within ………………..days after service thereof on you. 

 

   And I further take notice that if you fail to forward the statement in writing you will be deemed to 

admit the claim. 

   Dated this …………… day of ………..........20……….. 

 

        …………………………………………… 

            Commissioner 

* Insert briefly in ordinary language the cause of the injury 

** Strike out the clauses which are not applicable 

*** As required 
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SURAT KUASA 

Yang bertanda tangan dibawah ini: 

Name : ………………………………………No. Pengenalan : I.C. Thai : …………………. 

Alamat : …………………………………………………………………………………………… 

Jantina : …………………………. 

Agama : …………………………. 

Kewarganegaraan : ……………… 

 

Saya yang tersebut dan atas nama Ahli Waris Almarhum …………………………………………. 

(nama simati) gengan ini member kuasa kepada Pesuruhjaya Pampasan Pekerja Malaysia untuk mengurus 

pembahagian  wang pampas an kemalangan maut ke atas …………………………… 

(simiti) pada …………………………… di Malaysia. 

 

Dengan surat Kuasa ini saya bersetuju menerima keputusan Persuruhjaya Malaysia dalam menjalankan tugas 

mengikut Akta Pampasan Pekerja 1952 dan tidak akan mengambil sebarang tuntutan lain di mana-mana tempat di 

Malaysia 

 

Yang Memberi Kuasa                                                             Saksi Pihak Berkuasa 

………………………………..X 

(……………………………….) 

 Tanda tangan Pewaris 
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Authenticated 

 

At: ………………………….. 

Date: ……………………….. 

 We who have the name listed below, as a bona fide dependant to the deceased workman in Malaysia, 

…………………………........ 

 

 

Signature …………………………………. Dependant 

                                                                                            (………………………………...) 

Signature …………………………………. Dependant 

                                                                                            (………………………………...) 

Signature …………………………………. Dependant 

                                                                                            (………………………………...) 

Signature …………………………………. Dependant 

                                                                                            (………………………………...) 

 

 

                                                                 Signature …………………………………. Witness 

                                                                                            (………………………………...) 

                                                                           Position: …………………………………….. 
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CERTIFICATE OF DEPENDENCY 

In the matter deceased workman ………………………………… 

Having made an inquiry and investigation, I, …………………………………………, hereby 

Certify that the following member of the deceased family are bona fide dependants of the deceased 

workman……………………………………………….. and they were dependant on the deceased,s earning at 

the time of his death to the extent shown against their as below: 

No Name of dependant Address Age Relationship Degree of 

dependency 

(to be in 

percentage) 

      

      

      

      

      

      

      

 

              Date this on ……………………… 

Signature ………………………………….    

                                                                                            (………………………………...) 

                                              Position:  
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สาธารณรัฐเกาหล ี

  

 

 ประชาชนเกาหลีใตแ้ละคนต่างชาติท่ีอยูอ่าศยัและทาํงานในสาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต)้ ซ่ึงมีรายได้

ตั้งแต่ 795,000 วอนมีหนา้ท่ีเสียภาษีเงินไดภ้ายใตก้ฎหมายท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนั โดยนายจา้งเป็นผูห้กัเงินภาษี

นาํส่งสํานกังานภาษีแห่งชาติ (National Tax Service) ทั้งน้ี แรงงานไทย (EPS) ในสาธารณรัฐเกาหลี มีรายได ้

(ค่าจ้างและล่าค่าล่วงเวลา) เฉล่ียระหว่าง 858,990 วอน – 2,000,000 วอน นายจ้างจะหักรายได้นําส่งอัตรา 

ตํ่าสุดเดือนละ 730 วอน และอตัราสูงสุด เดือนละ 22,120 วอน 

 ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม – 31 ธันวาคม 2553 แรงงานไทยท่ีทาํสัญญาจา้งทาํงานสัปดาห์ละ 40 ชัว่โมง 

(ไม่รวมค่าล่วงเวลา) จะไดรั้บค่าจา้งขั้นตํ่าเดือนละ 858,990 วอน นายจา้งจะหักเงินรายไดน้าํส่งภาษีเดือนละ  

730 วอน และแรงงานไทยท่ีทาํสัญญาจา้งทาํงานสัปดาห์ละ 44 ชัว่โมง (ไม่รวมค่าล่วงเวลา)  จะไดรั้บค่าจา้งขั้นตํ่า

เดือนละ 928,860 วอน นายจา้งจะหกัเงินรายไดน้าํส่งภาษี เดือนละ 1,540 วอน กรณีท่ีนายจา้งหกัเงินรายไดน้าํส่ง

เกินอตัราท่ีสํานักงานภาษีแห่งชาติกาํหนด นายจ้างจะเป็นผูข้อคืนเงินภาษีแก่แรงงานในการยื่นแบบคาํร้อง 

เสียภาษีประจาํปี (เดือนมกราคมของปีถดัไป) 

 หมายเหตุ คนงานต่างชาติทุกคนท่ีทาํงานในสาธารณรัฐเกาหลี มีหน้าท่ีเสียภาษีเงินได้เช่นเดียวกบั 

คนทอ้งถ่ิน อตัราภาษีเงินไดข้ึ้นอยูก่บัรายไดข้องแต่ละบุคคล ผูมี้รายไดต้ ํ่ากวา่ 860,000 วอน ไม่เสียภาษีรายได ้ผู ้

ท่ีมีรายได้ 1,000,000 วอน เสียภาษีรายได้เดือนละ 2,340 วอน และมีผูมี้รายได้ 1,200,000 วอน เสียภาษีรายได้

เดือนละ5,580 วอน โดยปกตินายจา้งเป็นหกัภาษีแลว้นาํส่ง ทั้งน้ีผูเ้สียภาษีไม่มีสิทธิขอเงินภาษีคืน  

สิทธิประโยชน์ของแรงงาน EPS ในสาธารณรัฐเกาหล ี

 แรงงานต่างชาติทุกคนท่ีได้รับอนุญาตให้ทาํงานในสาธารณรัฐเกาหลีจะได้รับการคุม้ครองตาม 

พ.ร.บ. มาตรฐานแรงงาน, พ.ร.บ. ค่าจา้งขั้นตํ่า, พ.ร.บ. ความปลอดภยัและพลานามยัในอุตสาหกรรม และ

กฎหมายอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง โดยจะไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมายเทียบเท่ากบัประชาชนเกาหลีใต ้ตาม พ.ร.บ.

ว่าด้วยการจ้างแรงงานต่างชาติ  (แก้ไขเพิ่มเติม)  ซ่ึง มีผลบังคับใช้ตั้ งแต่ว ันท่ี  10 ธันวาคม 2552  

แรงงานต่างชาติท่ีเดินทางเขา้มาทาํงานตามระบบ Employment Permit System (EPS) ซ่ึงถือวีซ่า E-9  

จะไดรั้บอนุญาตให้ทาํงานในเกาหลีใต ้3 ปี แต่หากนายจา้งพึงพอใจแรงงานรายใด นายจา้งสามารถยื่นเร่ือง

ต่อหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งขอจา้งต่อได ้1 คร้ัง ระยะเวลาการจา้งงาน 1 ปี 10 เดือน รวมเป็นระยะเวลาจา้งงาน

ต่อเน่ือง 4 ปี 10 เดือน โดยไม่ตอ้งเดินทางกลบัประเทศหลงัส้ินสุดสัญญาจา้ง 3 ปีแรก ทั้งน้ี นายจา้งและ

แรงงานต่างชาติสามารถทาํสัญญาหรือต่อสัญญาจา้งงานระยะเวลามากกว่า 1 ปีไดต้ามความสมคัรใจของ 

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษี 
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ทั้งสองฝ่าย แต่ตอ้งไม่เกินระยะเวลาท่ีไดรั้บอนุญาตให้ทาํงานในเกาหลีใต ้[ระยะเวลา 3 ปี สําหรับการเดิน

ทางเขา้ไปทาํงานคร้ังแรก และระยะเวลา 1 ปี 10 เดือน สาํหรับการจา้งงานต่อ] 

 

 

 

 

  

 1.  ค่าจ้างข้ันตํ่า  

                   กระทรวงแรงงานและการจา้งงานสาธารณรัฐเกาหลี ไดป้ระกาศอตัราค่าจา้งขั้นตํ่ามีผล

บงัคบัใชร้ะหว่างวนัท่ี 1 มกราคม ~ 31 ธันวาคม 2558 ชัว่โมงละ 5,580 วอน (กรณีทาํงานกะกลางคืน 

ระหวา่ง 22:00 น. - 06:00 น. นายจา้งตอ้งจ่ายค่าแรงเพิ่มข้ึน 50% หรือเท่ากบัชัว่โมงละ 8,370 วอน) ทั้งน้ี 

สัญญาจ้างงานจะกาํหนดชั่วโมงการทาํงานปกติต่อสัปดาห์ 40 ชั่วโมง หรือ 44 ชั่วโมง (ตาม พ.ร.บ.

มาตรฐานแรงงานฉบบัแกไ้ข) โดยมีสูตรการคาํนวณเป็นเงินค่าจา้งขั้นตํ่ารายเดือน ดงัน้ี 

   

การคํานวณค่าจ้างมาตรฐานสัญญาจ้าง 44 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์ 

[ (44 ชัว่โมง(ต่อสัปดาห์) + 8 ชัว่โมง(เบ้ียเล้ียงวนัหยดุ)) X 365 วนั(ต่อปี) ÷ 7 วนั(ต่อสัปดาห์)  

÷ 12 เดือน ] = 226 ชัว่โมง 

* 226 ชัว่โมง X 5,580 วอน = เป็นเงินค่าจา้งขั้นตํ่าเท่ากบัเดือนละ 1,261,080 วอน 

  

การคํานวณค่าจ้างมาตรฐานสัญญาจ้าง 40 ช่ัวโมงต่อสัปดาห์ 

[ (40 ชัว่โมง(ต่อสัปดาห์) + 8 ชัว่โมง(เบ้ียเล้ียงวนัหยดุ)) X 365 วนั(ต่อปี) ÷ 7 วนั(ต่อสัปดาห์)  

÷ 12 เดือน ] = 209 ชัว่โมง 

* 209 ชัว่โมง X 5,580 วอน = เป็นเงินค่าจา้งขั้นตํ่าเท่ากบัเดือนละ 1,166,220 วอน 

 

 อตัราค่าจา้งขั้นตํ่าตามขา้งตน้ ไม่มีผลบงัคบัใช้แก่แรงงานท่ีอยู่ในสัญญาช่วงฝึกงาน  

แต่แรงงานท่ีฝึกงาน จะตอ้งไดรั้บค่าจา้งไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 90 ของค่าจา้งขั้นตํ่า หรือชัว่โมงละ 5,022 วอน 

กรณีชัว่โมงการทาํงานจริงตํ่ากวา่ท่ีระบุไวใ้นสัญญาจา้ง นายจา้งสามารถจ่ายเงินค่าจา้งตามชัว่โมงการทาํงาน

จริงได ้

สิทธิประโยชน์ข้ันพืน้ฐานของแรงงาน EPS ในสาธารณรัฐเกาหลใีต้ 

 

1. ค่าจ้าง 
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                                  กรณีท่ีนายจา้งมีความจาํเป็นต้องหยุดประกอบกิจการชั่วคราวด้วยเหตุท่ีเป็นความ

ผิดพลาดของนายจา้ง นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจ้างให้แก่ลูกจ้างไม่น้อยกว่าร้อยละ 70 ของค่าจา้งเฉล่ียตลอด

ระยะเวลาท่ีสั่งใหห้ยดุงาน  

 

 

2. ค่าล่วงเวลา 

        การทาํงานล่วงเวลา เป็นการทาํงานนอกเหนือจากเวลาทาํงานปกติ(8 ชัว่โมง) ตอ้งเป็น

การตกลงยินยอมระหวา่งฝ่ายนายจา้งกบัลูกจา้ง แต่ตอ้งไม่เกิน 12 ชัว่โมงต่อสัปดาห์ ตาม พ.ร.บ.มาตรฐาน

แรงงานการคาํนวณค่าล่วงเวลามีดงัน้ี 

 

ค่าล่วงเวลาการทาํงานกะกลางวนัและกะกลางคืน  

(นอกเหนือจากเวลาทาํงานปกติ 8 ช่ัวโมง) 

- ชัว่โมงละ 150 %  หรือเท่ากบั 8,370 วอน (จาํนวนชัว่โมง X 5,580 X 150 %) 

- กรณีทาํงานล่วงเวลา ระหวา่ง 22:00 น. ~ 06:00 น. ชัว่โมงละ 200 %  

   หรือเท่ากบั 11,160 วอน (จาํนวนชัว่โมง X 5,580 X 200 %) 

  

     ค่าล่วงเวลา+วนัหยุด เวลาทาํงาน 8 ชัว่โมงแรก (ไม่รวมเวลาพกั)    

- ชัว่โมงละ 150 % หรือเท่ากบั 8,370 วอน (จาํนวนชัว่โมง X 5,580 X 150 %) 

- เวลาทํางานตั้ งแต่ชั่วโมงท่ี 9 ชั่วโมงละ 200 % หรือเท่ากับ 11,160 วอน  

   (จาํนวนชัว่โมง X 5,580 X 200 %) 

 

ค่าล่วงเวลา + วนัหยุด + กะกลางคืน (ระหว่าง 22:00 น. ~ 06:00 น.) 

ชัว่โมงละ 250 % หรือเท่ากบั 13,950 วอน (จาํนวนชัว่โมง X 5,580 X 250 %) 

 

ตาม พ.ร.บ.มาตรฐานแรงงาน กรณีทํางานในกิจการกสิกรรม เลีย้งสัตว์ ประมง ได้รับ

การยกเว้นในการจ่ายค่าล่วงเวลาและค่าทาํงานในวนัหยุด  
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                 ตอ้งทาํภายใน 15 วนั นบัจากวนัท่ีเดินทางเขา้สาธารณรัฐเกาหลี โดยผูเ้อาประกนัจะไดรั้บการ

คุม้ครอง (ระยะเวลา 3 ปี) ทั้งน้ี การประกนัภยัทัว่ไปน้ีจะไม่คุม้ครองเก่ียวกบัค่ารักษาพยาบาล โดยจะชดเชย

เฉพาะกรณีไดรั้บอุบติัเหตุ (เสียชีวิต / ไร้ความสามารถถาวร) จะไดรั้บเงินชดเชยสูงสุดไม่เกิน 30 ลา้นวอน 

และกรณีเจ็บป่วย (เสียชีวิต / ไร้ความสามารถถาวรขั้นรุนแรง) จะได้รับเงินชดเชยไม่เกิน 15 ล้านวอน  

โดยบริษทัประกนัภยั จะประเมินความสูญเสียและจ่ายเงินชดเชย 

อัตราเบ้ียประกันของการประกันภัยทั่วไปข้ึนอยู่กับเพศและอายุของแรงงานต่างชาติ  

โดยแรงงานต่างชาติ สามารถสมคัรประกนัภยัทัว่ไป ณ ศูนยฝึ์กอบรมแรงงานต่างชาติ ท่ีแรงงานผูน้ั้นเขา้รับ

การอบรมก่อนส่งต่อให้นายจา้ง ทั้งน้ี เบ้ียประกนัภยัจะถูกตดัผ่านบญัชีธนาคารท่ีแรงงานต่างชาติแจง้ไว ้

แรงงานต่างชาติท่ีฝ่าฝืนไม่ทาํประกนัภยัทัว่ไป มีโทษปรับสูงสุดไม่เกิน 5 ลา้นวอน     

เบ้ียประกันภัยทัว่ไป สามารถเรียกคืนบางส่วนได้กรณีแรงงานต่างชาติเดินทางออกนอก 

เกาหลีใต้ โดยไม่มีการบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยใดๆ (ยงัไม่มีการใช้สิทธ์ิชดเชย) ก่อนท่ีการประกันภัย 

จะหมดอาย ุ(3ปี) เน่ืองจากส้ินสุดการทาํงาน หรือยกเลิกสัญญาจา้ง 

 

 

                  กฎหมายประกนัสุขภาพของสาธารณรัฐเกาหลี กาํหนดใหน้ายจา้งตอ้งสมคัรประกนัสุขภาพให้

แรงงานต่างชาติ (วีซ่า E-9) ภายใน 14 วนั นบัจากวนัทาํสัญญาจา้ง โดยนายจา้งและลูกจา้งจ่ายเบ้ียประกนั

สุขภาพฝ่ายละ 50% ผูเ้อาประกนัจะได้รับบตัรประกนัสุขภาพภายใน 7 วนันับตั้งแต่วนัข้ึนทะเบียนเป็น

ผูป้ระกนัสุขภาพ เพื่อใชแ้สดงตนเม่ือขอรับบริการทางการแพทยใ์นโรงพยาบาลไดทุ้กแห่ง ทั้งโรงพยาบาล

รัฐและโรงพยาบาลเอกชน โดยแรงงานต่างชาติจะไดรั้บสิทธ์ิการรักษาพยาบาลเทียบเท่าคนในชาติ ทั้งน้ี ผู ้

เอาประกนัจะไดรั้บการคุม้ครองค่าใชจ่้ายในการรักษาพยาบาล กรณีเจ็บป่วยทัว่ไปท่ีไม่ใช่สาเหตุมาจากการ

ทาํงาน 

  ระบบประกนัสุขภาพของสาธารณรัฐเกาหลีเป็นระบบร่วมจ่าย แมผู้ป่้วยจะมีประกนัสุขภาพ

แลว้ก็ตาม ผูป่้วยจะตอ้งมีส่วนในการรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาลทุกคร้ังท่ีพบแพทย ์โดยมีอตัราการร่วมจ่าย

ระหวา่ง 20 - 60% ตามหลกัเกณฑ์ท่ีสํานกังานประกนัสุขภาพกาํหนด ข้ึนอยูก่บัประเภทการรักษาพยาบาล 

(ผูป่้วยนอก/ผูป่้วยใน) และสถานพยาบาล เช่น คลินิก โรงพยาบาลทัว่ไป โรงพยาบาลขนาดใหญ่ หรือ

โรง พย า บา ล ท่ี มี ผู ้ เ ช่ี ย วช า ญเฉ พา ะ โรค  ใ นกรณีแรงงา นต่า งชา ติ อ ยู่ทํ างา นอ ย่างผิดก ฎหม า ย  

จะไม่สามารถสมัครประกันสุขภาพของรัฐได้ อย่างไรก็ตาม มีศูนย์ช่วยเหลือแรงงานต่างชาติบางแห่ง 

2. การประกนัภัยทัว่ไป (Casualty insurance) 
 

3. การประกนัสุขภาพ (Health Insurance) 
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ใหบ้ริการรักษาพยาบาลราคาถูกหรือไม่เสียค่าใชจ่้ายแก่แรงงานผดิกฎหมาย อตัราเบ้ียประกนัสุขภาพปี 2560 

เท่ากบั 6.12 % (นายจา้ง 3.06% ลูกจา้ง 3.06%) ของรายไดท้ั้งหมด 

 

 

                      การประกันค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับประเทศ เป็นการประกันภาคบังคับแก่แรงงาน

ต่างชาติ มีวตัถุประสงคเ์พื่อเป็นการเตรียมค่าใชจ่้ายเม่ือแรงงานต่างชาติตอ้งการเดินทางกลบัประเทศ โดยจะ

ขอรับเงินประกนัเดินทางกลบัไดใ้นกรณี ดงัน้ี 

     ▶เดินทางกลบัประเทศ เน่ืองจากระยะเวลาอนุญาตทาํงานส้ินสุดลง หรือเป็นผู ้

ท่ีหลบหนีนายจา้งแลว้ประสงคจ์ะเดินทางกลบัประเทศ 

     ▶ เดินทางกลบัประเทศด้วยเหตุจาํเป็น (ไม่รวมถึงการเดินทางกลบัประเทศ

ชัว่คราว) 

     ▶ถูกเลิกจา้งงาน ดว้ยสาเหตุท่ีเกิดจากตวัแรงงานเอง ทาํให้ตอ้งส่งกลบัประเทศ

โดยไม่มีขอ้ยกเวน้กรณีใดๆ 

         แรงงานต่างชาติในระบบ EPS ทุกคน ต้องทําประกันค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับประเทศ 

ภายใน 3 เดือน นับจากวันเดินทางเข้าประเทศเกาหลีใต้ โดยแรงงานต่างชาติเป็นผู้รับผิดชอบการจ่าย 

เบี้ยประกัน ซ่ึงกํ าหนดให้ ชําระ ค ร้ัง เดียว เต็ม จํานวน  อัตรา เ บ้ียประกัน ข้ึนอยู่กับประเทศผู ้ส่ ง  

(Sending Country) สําหรับประเทศไทยกาํหนดเบ้ียประกนัจาํนวน 400,000 วอน โดยแรงงานต่างชาติ 

สามารถสมคัรประกนัเดินทางกลบั ณ ศูนยฝึ์กอบรมแรงงานต่างชาติ ท่ีแรงงานผูน้ั้นเขา้รับการอบรมก่อนส่ง

ต่อใหน้ายจา้ง ทั้งน้ี เบ้ียประกนัจะถูกตดัผา่นบญัชีธนาคารท่ีแรงงานต่างชาติแจง้ไว ้แรงงานต่างชาติท่ีฝ่าฝืน

มีโทษปรับไม่เกิน 1,000,000 วอน กรณีแรงงานต่างชาติเสียชีวิตขณะทาํงานในสาธารณรัฐเกาหลีทายาท 

โดยธรรมเป็นผูมี้สิทธ์ิรับเงินประกนัค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัแทน 

   การขอรับเงินประกนัค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศ สามารถติดต่อท่ีศูนยบ์ริการจดัหา

งานในเขตพื้นท่ีท่ีอาศยัอยู่ เพื่อแจง้ความประสงค์ขอเดินทางกลบัประเทศ หลงัจากนั้น ศูนยฯ์ จะออก

แบบฟอร์มการกลบัประเทศ โดยให้กรอกแบบฟอร์มเก่ียวกบัตวัเอง ได้แก่ ช่ือ/นามสกุล หมายเลขบญัชี

ธนาคาร หมายเลขหนงัสือเดินทาง เป็นตน้ พร้อมทั้งแนบสําเนาเอกสารทั้งหมดเพื่อประกอบการยื่นคาํร้อง

ขอรับเงินประกนัเดินทางกลบั ณ บริษทัซมัซุงประกนัภยัจาํกดั (☎02-2119-2400, Fax: 0505-161-1421) 

หลงัจากเร่ืองผ่านการอนุมติั เงินประกนัเดินทางกลบัจะถูกโอนเขา้บญัชีธนาคารท่ีแจ้งไวโ้ดยอตัโนมติั  

โดยปกติใชร้ะยะเวลาดาํเนินการประมาณ 3 วนัทาํการ 

 

 

 

4. การประกนัค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลบั (Return Cost Insurance) 
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ตั้งแต่วนัท่ี 1 กรกฎาคม 2546 ผูใ้ชแ้รงงานในสาธารณรัฐเกาหลีท่ีทาํงานในสถานประกอบการ

ซ่ึงมีลูกจา้งตั้งแต่ 1 คนข้ึนไป จะตอ้งเขา้ร่วมโครงการเงินบาํนาญแห่งชาติ ดว้ยการจ่ายเงินสมทบเขา้กองทุน

บาํนาญเพื่อสร้างความมัน่คงในการดาํรงชีวิต โดยนายจา้งและลูกจา้งจะตอ้งร่วมจ่ายเงินสมทบกองทุน 

ฝ่ายละ 4.5 % ของรายไดม้าตรฐาน สมาชิกกองทุนจะไดรั้บสิทธิประโยชน์ ดงัน้ี 

   * เงินบํานาญกรณีทุพพลภาพ  เป็นเงินท่ีจ่ายให้แก่ผูเ้ขา้ร่วมโครงการท่ีประสบอนัตราย

หรือเจ็บป่วยระหว่างเข้าร่วมโครงการและมีอาการทุพพลภาพหลังส้ินสุดการรักษาพยาบาลจาํนวนเงิน

บํานาญข้ึนอยู่กับระดับความรุนแรงของความทุพพลภาพ สําหรับความทุพพลภาพระดับ  1-3  

จะไดรั้บเงินบาํนาญเป็นรายปีส่วนความทุพพลภาพระดบั 4 จะไดรั้บเป็นเงินกอ้น 

  * เงินบํานาญกรณีเสียชีวิต กรณีผูเ้ขา้ร่วมโครงการเสียชีวิตหรือผูรั้บเงินบาํนาญชราภาพ 

บาํนาญทุพพลภาพเสียชีวติ ทายาทจะไดรั้บเงินช่วยยงัชีพรายเดือน ทั้งน้ี ทายาทสามารถยืน่คาํร้องขอรับสิทธิ

ประโยชน์ยอ้นหลงัไดไ้ม่เกิน 5 ปี 

      * เงินบําเหน็จ(เงินก้อน) กรณีเป็นแรงงานต่างชาติ จะสามารถขอคืนเงินสมทบ(ส่วนของ

นายจา้งและลูกจา้ง) พร้อมดอกเบ้ีย เม่ือเดินทางกลบัประเทศ (ภายในเวลา 5 ปี นบัจากวนัท่ีเดินทางออกจาก

สาธารณรัฐเกาหลี) หรือเม่ืออายคุรบ 60 ปีบริบูรณ์ 

วธีิการขอรับเงินบํานาญ 

    สําหรับแรงงานต่างชาติท่ีมีอายุระหว่าง 18 - 60 ปี และพาํนกัอยู่ในสาธารณรัฐเกาหลี 

ตอ้งเขา้ร่วมโครงการเงินบาํนาญแห่งชาติเช่นเดียวกบัชาวเกาหลี แรงงานต่างชาติท่ีเขา้ร่วมโครงการเงินบาํนาญ

แห่งชาติและจ่ายเงินสมทบกองทุนบาํนาญ จะขอรับสิทธิประโยชน์เป็นเงินบําเหน็จคืนได้ในกรณี 

ดงัต่อไปน้ี 

(1) กรณีส้ินสุดสัญญาจ้างและเดินทางกลับประเทศ โดยไม่กลับเข้ามาทํางาน 

ในสาธารณรัฐเกาหลีอีก ผูมี้สิทธ์ิสามารถยืน่คาํร้องขอรับเงินบาํเหน็จได ้ดงัน้ี 

 ยื่นคํา ร้องไ ด้ ท่ี สํ า นักง า นบํา นาญแห่ งช า ติ เก า หลี ใ ต้ (National Pension 

Service:NPS) ในเขตพื้นท่ีสถานประกอบการก่อนเดินทางกลบั โดยเงินบาํเหน็จจะถูกโอนเขา้บญัชีธนาคาร

ท่ีเป็นช่ือบญัชีของผูมี้สิทธ์ิ 

 ผู ้มีสิทธิสามารถขอรับเงินบําเหน็จได้ท่ีท่าอากาศยานนานาชาติอินชอน  

(วนั-เวลาราชการ โดยตอ้งไปยืน่คาํร้องก่อนเวลาข้ึนเคร่ืองบินอยา่งนอ้ย 6 ชัว่โมง) มีขั้นตอน ดงัน้ี 

5. เงินบํานาญแห่งชาติเกาหล ี(National Pension Service) 
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- ยื่นคาํร้องขอรับเงินบาํเหน็จก่อนเดินทางกลบัท่ีสํานักงานบาํนาญแห่งชาติ

เกาหลีใต้ในเขตพื้นท่ีสถานประกอบการ และได้รับเอกสารรับรองการยื่นคาํร้องขอรับเงินบําเหน็จ 

จากสาํนกังาน 

- ติดต่อสํานักงานบาํนาญแห่งชาติเกาหลีใต้สาขาท่าอากาศยานนานาชาติ 

อินชอน ในวนัเดินทางออกประเทศ ณ ชั้น 1 อาคารผูโ้ดยสารขาเขา้โซน A และยื่นเอกสารรับรองการยื่น 

คาํร้องขอรับเงินบาํเหน็จ, หนังสือเดินทาง และตัว๋เคร่ืองบิน จากนั้นรับหนังสือแจ้งการตดัสินจ่ายเงิน

บาํเหน็จ และหนงัสือแจง้การจ่ายเงินบาํเหน็จ 

- ยื่นหนังสือแจ้งการจ่ายเงินบาํเหน็จ และหนังสือเดินทางท่ีธนาคารซินฮนั 

(SHINHAN BANK) ชั้น 1 ท่าอากาศยานนานาชาติอินชอน จากนั้นรับใบเสร็จแลกเปล่ียนเงิน ระหวา่งเวลา 

09.00-17.30 น. (ยกเวน้ วนัท่ี 18 กนัยายน ของทุกปี เน่ืองจากเป็นวนัหยุดของสํานกังานบาํนาญแห่งชาติ

เกาหลีใต)้ 

- หลังจากผ่านด่านตรวจคนเข้าเมืองให้ติดต่อท่ีธนาคารชินฮนั (SHINHAN 

BANK) อีกคร้ังหน่ึง ยื่นใบเสร็จแลกเปล่ียนเงินและหนงัสือเดินทาง เพื่อแลกใบเสร็จแลกเปล่ียนเงินเป็น 

เงินสด ก่อนเวลา 21.00 น. 

(2) กรณีไม่ไดย้ืน่คาํร้องขอรับเงินบาํเหน็จก่อนเดินทางกลบั  

ยื่นคาํร้องทางไปรษณียไ์ปยงัสํานกังานบาํนาญแห่งชาติเกาหลีใตใ้นเขตพื้นท่ี

สถานประกอบการ หลงัจากเดินทางกลบัประเทศแลว้ 

ยืน่คาํร้องไดท่ี้ สาํนกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ (ชั้น 12) สํานกังาน

ปลดักระทรวงแรงงาน และสาํนกังานแรงงานจงัหวดัทุกจงัหวดั ทั้งน้ีเงินบาํเหน็จจะถูกโอนเขา้บญัชีธนาคาร

ท่ีผูมี้สิทธ์ิแจง้ไว ้(จะตอ้งเป็นช่ือบญัชีของผูมี้สิทธ์ิรับเงินเท่านั้น) 

หมายเหตุ 1. กรณีตวัแทนในเกาหลียื่นคาํร้องแทน อาจมีการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม 

และเพื่อป้องกนัไม่ใหมี้การแอบอา้งเพื่อขอรับเงินบาํเหน็จจึงแนะนาํใหใ้ชว้ธีิการขอรับทางไปรษณีย ์

 2. กรณีผูมี้สิทธ์ิเสียชีวติ สิทธ์ิจะตกทอดถึงทายาทโดยธรรม โดยทายาทจะ

ไดรั้บเงินยงัชีพรายเดือนตามอตัราท่ี NPS กาํหนด 

3. ดาวน์โหลดแบบคาํร้องไดท่ี้ http://english.nps.or.kr 

เอกสารทีต้่องเตรียมกรณยีืน่คําร้อง 

  ▶ กรณยีืน่คําร้องก่อนเดินทางกลบั(ภายในสาธารณรัฐเกาหล)ี 

   -กรอกแบบคาํร้องเป็นภาษาองักฤษ 

   -สาํเนาหนงัสือเดินทาง (Passport) 

   -สาํเนาบตัรต่างดา้ว 

   -สาํเนาสมุดบญัชีธนาคารท่ีเป็นช่ือผูมี้สิทธ์ิเท่านั้น 
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   -สาํเนาบตัรโดยสารเคร่ืองบินท่ีจะใชเ้ดินทางกลบัประเทศ 

  ▶ กรณภีายหลงัเดินทางกลบัประเทศไทย 

      ขอรับแบบคาํร้องขอรับเงินประโยชน์ทดแทนฯ (เงินสะสมเล้ียงชีพประเภทบาํเหน็จ) ได้ท่ี 

สาํนกังานแรงงานจงัหวดัทุกจงัหวดัหรือสาํนกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ 

    - กรอกแบบคาํร้องเป็นภาษาองักฤษ 

- หมายเลขหรือสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนคนต่างดา้ว 1 ฉบบั 

    - สําเนาหนังสือเดินทาง (Passport) หน้าท่ีมีรูปถ่ายและตราประทับขาออกจาก

สาธารณรัฐเกาหลีคร้ังสุดทา้ย อยา่งละ 1 ฉบบั 

    - สาํเนาสมุดบญัชีธนาคารในประเทศไทยท่ีเป็นช่ือผูมี้สิทธ์ิเท่านั้น 1 ฉบบั 

    - สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนท่ียงัไม่หมดอาย ุ1 ฉบบั 

 

    - สําเนาใบเปล่ียนช่ือ-สกุล (ถ้ามี)  พร้อมเอกสารแปลเป็นภาษาอังกฤษ โดยมี 

ตราประทบัรับรองการแปลของผูแ้ปล 1 ฉบบั 

      * เอกสารประกอบการยืน่ขอรับเงินบาํเหน็จตอ้งรับรองสาํเนาถูกตอ้งทุกฉบบั 

  ▶ กรณยีืน่คําร้องจากต่างประเทศทางไปรษณย์ี 

   -กรอกแบบคาํร้องเป็นภาษาองักฤษ(ตอ้งไดรั้บการรับรองจากหน่วยงานราชการ 

ของประเทศท่ีผูมี้สิทธ์ิอาศยัอยูแ่ละรับรองจากสถานกงสุลหรือสถานทูตเกาหลีประจาํประเทศนั้นๆ) 

    -สาํเนาบตัรต่างดา้ว 

    -สาํเนาสมุดบญัชีธนาคารท่ีเป็นช่ือผูมี้สิทธ์ิเท่านั้น 

สอบถามเพิม่เติมได้ที ่NPS ☎ 02-2179-8730 (มีล่ามภาษาไทย) 

 

 

                       

ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2556 เป็นตน้ไป สถานประกอบการท่ีมีลูกจา้ง 1 คนข้ึนไป นายจา้ง

จะตอ้งจ่ายเงินรางวลัส้ินสุดสัญญาจา้ง (Departure Guarantee Insurance) กรณีแรงงานต่างชาติทาํงานกบั

นายจา้งไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี เป็นเงินมูลค่าเท่ากบัค่าจา้ง 30 วนั โดยนายจา้งตอ้งจ่ายภายใน 14 วนั นบัแต่วนัสุดทา้ย

ของการทาํงาน หากนายจา้งฝ่าฝืนมีโทษปรับไม่เกิน 5 ลา้นวอน (รวมแรงงานท่ีทาํงานในภาคเกษตร)  

แรงงานสามารถขอรับเงินแทจิกึม ได้ก่อนเดินทางกลบัประเทศ และสามารถเลือกได้ว่าจะ

ขอรับเงินสดท่ีสนามบินเกาหลีหลงัจากผา่นด่านตรวจคนเขา้เมือง หรือจะให้บริษทัประกนัซมัซุงฯ โอนเงิน

เขา้บญัชีธนาคารในประเทศของแรงงาน ซ่ึงจะไดรั้บเงินภายใน 14 วนั หลงัจากเดินทางกลบัประเทศแลว้ 

                 

6. เงินรางวลัส้ินสุดสัญญาจ้าง หรือแทจิกกมึ 
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                 พ.ร.บ. ประกันค่าทดแทนอุบติัเหตุในอุตสาหกรรม (Industrial Accident Compensation 

Insurance Act) กาํหนดให้สถานประกอบการทุกแห่งและกิจการทุกประเภทท่ีมีลูกจา้งตั้งแต่ 1 คนข้ึนไป 

ต้องทาํประกันอุบัติเหตุในการทาํงานให้ลูกจ้างทุกคน ภายใน 15 วนันับจากวนัทาํสัญญาจ้าง  

ไม่ว่าจะเป็นลูกจา้งประจาํหรือชัว่คราว ทั้งน้ี เพื่อเป็นหลกัประกนัแก่ลูกจา้งท่ีประสบอนัตรายหรือบาดเจ็บ

จากการทาํงาน โดยไม่คาํนึงถึงสาเหตุท่ีเกิดอุบติัเหตุหรือการบาดเจ็บ ซ่ึงอาจเกิดจากความไม่รู้หรือความผิด

ของลูกจา้ง และไม่คาํนึงถึงสถานะ แมว้่าจะทาํงานกบัสถานประกอบการท่ีผิดกฎหมายหรือเป็นแรงงาน

ต่างชาติผดิกฎหมาย โดยลูกจา้งท่ีประสบอนัตรายจากการทาํงานจะไดรั้บการรักษาพยาบาล และค่าทดแทน

กรณีสูญเสียอวยัวะ ค่าทดแทนการขาดรายได ้ค่าฟ้ืนฟูสมรรถภาพ และหากประสบอนัตรายถึงแก่ความตาย 

นอกจากไดรั้บค่าทาํศพแลว้ ทายาทยงัไดรั้บเงินทดแทนอีกดว้ย 

  ลูกจา้งท่ีประสบอนัตรายจากการทาํงานและอยู่ระหว่างการพกัรักษาตวั สามารถปฏิเสธการ

ทาํงานโดยนายจา้งไม่สามารถบงัคบัให้ทาํงานหรือบงัคบัให้ออกนอกประเทศได ้ในกรณีท่ีลูกจา้งท่ีประสบ

อุ บั ติ เ ห ตุ ย ั ง อ ยู่ ร ะ ห ว่ า ง ก า ร รั ก ษ า แ ต่ ส า ม า ร ถ ทํ า ง า น ไ ด้  ลู ก จ้ า ง ผู ้ นั้ น ย ั ง มี สิ ท ธิ รั บ 

ค่ารักษาพยาบาลจนกวา่จะส้ินสุดการรักษา โดยไดรั้บค่าจา้งแรงงานจากนายจา้งและหมดสิทธ์ิรับค่าทดแทน

การขาดรายได ้

  สาํหรับแรงงานต่างชาติผดิกฎหมายท่ีเกิดอุบติัเหตุเน่ืองจากการทาํงาน ให้ใชใ้บรับรองแพทยแ์ละ

เอกสารรับรองจากสํานักงานประกนัอุบติัเหตุเน่ืองจากการทาํงาน นาํไปดาํเนินการเพื่อขออนุญาตพาํนัก

ชัว่คราวในเกาหลีใตจ้นส้ินสุดการรักษา (วีซ่า G-1) ท่ีสํานกังานตรวจคนเขา้เมือง การอนุญาตให้วีซ่าพาํนกั

ในเกาหลีใตห้รือไม่ ข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของเจา้หนา้ท่ีท่ีเก่ียวขอ้ง 

* สิทธิประโยชน์จากการประกนัเจ็บป่วยและอุบัติเหตุอนัเน่ืองจากการทาํงาน มีดังนี ้

      ▶ ค่ารักษาพยาบาล(Medical Care Benefits) เป็นเงินท่ีจ่ายให้แก่แรงงานท่ีประสบ

อนัตรายหรือเจ็บป่วยจากการทาํงาน ตอ้งเขา้รับการรักษาพยาบาลตั้งแต่ 4 วนัข้ึนไป ไดแ้ก่ ค่าตรวจวินิจฉยั 

ค่ายา ค่าอุปกรณ์ทางการแพทย ์ค่าผา่ตดั ค่าอวยัวะเทียม ค่าส่งต่อ  

        ▶ ค่าทดแทนกรณีถูกเลิกจ้างช่ัวคราว/ทุพพลภาพช่ัวคราว(Temporary Disability 

Benefits) เป็นเงินท่ีจ่ายให้แก่แรงงานในอตัราร้อยละ 70 ของค่าจา้งรายวนัเฉล่ีย เพื่อทดแทนการขาดรายได้

ระหวา่งรับการรักษาพยาบาล 

    ▶ ค่าทดแทนรายปี (Injury-disease Compensation Annuity) เป็นเงินท่ีจ่ายให้

แรงงานท่ีได้รับการรักษาพยาบาลมานานกว่า 2 ปี แต่ยงัไม่ส้ินสุดการรักษา จาํนวนค่าทดแทนข้ึนอยู่กบั

ระดบัความพิการ ดงัน้ี  

      *  ความพิการระดบัท่ี 1 ไดรั้บค่าทดแทน 329 วนัของค่าจา้งเฉล่ีย 

      *  ความพิการระดบัท่ี 2 ไดรั้บค่าทดแทน 291 วนัของค่าจา้งเฉล่ีย 

      *  ความพิการระดบัท่ี 3 ไดรั้บค่าทดแทน 257 วนัของค่าจา้งเฉล่ีย 

7. การประกนัเจ็บป่วยและอุบัติเหตุอนัเน่ืองจากการทาํงาน 
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       ▶ ค่าทดแทนกรณีทุพพลภาพถาวร (Disability Benifits) เป็นสิทธิประโยชน์

สาํหรับแรงงานท่ีประสบอนัตราย หรือเจ็บป่วยจนพิการทางร่างกายหรือจิตใจ จาํนวนเงินทดแทนข้ึนอยูก่บั

ระดบัความพิการ 

    ▶ ค่าดูแล (Nursing Benefits) สาํหรับแรงงานท่ีส้ินสุดการรักษาพยาบาลแลว้แต่ยงั

จาํเป็นตอ้งมีผูดู้แลเป็นประจาํหรือคร้ังคราว กรณีตอ้งมีผูดู้แลเป็นประจาํค่าดูแลไม่เกินจาํนวนเงิน 41,170 

วอนต่อวัน  และกรณีต้องมีผู ้ดูแล เ ป็นค ร้ังคราวค่ า ดูแลไม่ เ กินจํานวนเ งิน 27 ,450  วอนต่อวัน  

(อตัราปี 2560) 

    ▶ค่าทดแทนแก่ทายาท(Survivors Benefits) เป็นสิทธิประโยชน์ท่ีจ่ายแก่ทายาท 

หรือ ผูอ้ยู่ในอุปการะของแรงงานท่ีเสียชีวิตจากการทาํงาน โดยเหมาจ่ายให้จํานวน 1,300 วันของค่าจ้างเฉลี่ย

รายวนั 

       ▶ ค่าจัดการงานศพ(Funeral Expenses) เป็นค่าใช้จ่ายจริงท่ีจ่ายให้แก่ผูจ้ดัการศพ

ของแรงงานท่ีเสียชีวติจากการทาํงาน โดยคาํนวณจ่ายเท่ากบั 120 วนัของค่าจา้งเฉล่ียรายวนั แต่ตอ้งไม่ตํ่ากว่า 

10,061,800 วอน และไม่เกนิ 14,27,340 วอน (อตัราปี 2559)  

▶ สิทธิประโยชน์ด้านการฟ้ืนฟูสมรรถภาพ (Vocational rehabilitation benefits) 

เพื่อให้แรงงานท่ีประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานฟ้ืนฟูสมรรถภาพและกลบัไปทาํงาน ค่าฟ้ืนฟูสมรรถภาพ 

มี 2 ประเภท ดงัน้ี (1) การจ่ายค่าฝึกอบรมวชิาชีพและค่าตอบแทนใหแ้รงงาน 

(2) การจ่ายเงินสนบัสนุนให้แก่นายจา้งท่ีจา้งแรงงานซ่ึงเป็นผูพ้ิการจากอุบติัเหตุ หรือ

นายจา้งท่ีจดัโปรแกรมฝึกอบรมหรือกิจกรรมเพื่อฟ้ืนฟูสมรรถภาพ 

 เง่ือนไขและแนวปฏิบัติในการรับเงินทดแทน  

   - กรอกแบบฟอร์มการได้รับบาดเจ็บจากการทาํงาน (3ชุด) การไดรั้บเงินทดแทนการ

ขาดรายได ้เงินทดแทนกรณีทุพพลภาพ (ถา้มี) และการเรียกร้องสิทธ์ิในการรักษาพยาบาล พร้อมลงลายมือ

ช่ือแรงงานผูป้ระสบอนัตราย หรือทายาท นายจา้ง และสถานพยาบาล 

   - บนัทึกการบาดเจบ็ ระบุวนัท่ีประสบอนัตราย และรายละเอียดอ่ืนๆ 

   - ส่งเอกสารทั้งหมดไปยงัสํานกังานเงินทดแทนและสวสัดิการแห่งสาธารณรัฐเกาหลี 

(COMWEL) 

                    

 

                  กา รประกันชดเชยค่ าจ้างค้าง จ่ ายของบริษัทประกันภัยโซล (ซออุลโบจึงโบฮอม )  

เป็นการประกนัภาคบงัคบัแก่นายจา้งในสถานประกอบการ ท่ีมีลูกจา้งประจาํนอ้ยกวา่ 300 คน ยกเวน้ กิจการ

ก่อสร้างหรือซ่อมแซมท่ีมีมูลค่าไม่เกิน 20 ลา้นวอน ท่ีมีขนาดไม่เกิน 330 ตรม. การเกษตรท่ีไม่เป็นนิติบุคคล

ซ่ึงมีลูกจา้งไม่เกิน 5 คน โดยนายจ้างต้องทาํประกนัชดเชยค่าจ้างค้างจ่ายให้แก่ลูกจ้าง ภายใน 15 วัน นับจาก

8. การประกนัชดเชยค่าจ้างค้างจ่ายของบริษัทประกนัภัยโซล 
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วันที่สัญญาจ้างมีผลบังคับ เพื่อเป็นหลกัประกนัแก่แรงงาน กรณีคา้งจ่ายค่าจา้งหรือเงินแทจิกึม ประกัน

ดงักล่าวใหค้วามคุม้ครองในวงเงิน 2 ลา้นวอน  

หมายเหตุ - กรณีมีค่าจา้งคา้งจ่ายเกินกวา่ 2 ลา้นวอน แรงงานสามารถเรียกร้องเงินส่วนเกินได้

โดยฟ้องศาลแพง่  

 - เบ้ียประกนัชดเชยค่าจา้งคา้งจ่าย 16,000 วอน ต่อปี  

 

 

แรงงานต่างชาติสามารถขอรับเงินเชดงักึม ไดเ้ม่ือแรงงานต่างชาตินั้นส้ินสุดการทาํงานและ

ไม่ไดรั้บค่าจา้ง เน่ืองจากนายจา้งยกเลิกกิจการจากกรณีใดกรณีหน่ึงต่อไปน้ี 

 (1) นายจา้งถูกศาลตดัสินให้ล้มละลาย แรงงานต่างชาติสามารถยื่นคาํร้องขอรับเงินชดเชย 

ผ่านสํานักงานสังคมสงเคราะห์และค่าทดแทนสําหรับแรงงาน โดยเงินจะโอนเข้าบัญชีของผู ้ยื่น 

คาํร้องโดยตรง 

(2) กรณีอ่ืนท่ีเทียบเท่ากบัการลม้ละลายตามท่ีกฎหมายกาํหนด แรงงานต่างชาติสามารถยื่น

ใบรับรองการลม้ละลายต่อหวัหน้าสํานกังานแรงงานทอ้งถ่ิน (ภายใน 1 ปี นบัแต่วนัท่ีออกจากบริษทั) และ

รับเอกสารรายงานการล้มละลาย  จากนั้ นจึงยื่นคํา ร้องขอรับเ งินเชดัง กึมพร้อมเอกสารยืนย ัน 

การลม้ละลายของบริษทัไดท่ี้สํานกังานแรงงานทอ้งถ่ิน หลงัจากนั้นสํานกังานแรงงานทอ้งถ่ินจะตรวจสอบ

และส่งเร่ืองต่อไปยงัสํานกังานสังคมสงเคราะห์และค่าทดแทนแรงงาน โดยเงินจะโอนเขา้บญัชีของผูย้ื่น 

คาํร้องโดยตรง 

เงินเชดังกมึทีแ่รงงานต่างชาติมีสิทธ์ิได้รับประกอบด้วย  

- ค่าจา้งคา้งจ่ายสูงสุดไม่เกิน 3 เดือน 

- เงินแทจิกึมสูงสุดไม่เกิน 3 ปี 

- ค่าแรงในวนัหยดุสุงสุดไม่เกิน 3 เดือน 

* แรงงานต่างชาติสามารถเรียกร้องเงินเชดงักึมได ้ภายใน 2 ปี นบัตั้งแต่วนัท่ีนายจา้งลม้ละลาย 

ข้ันตอนการขอรับเงินเชดังกึม 

1. ยืน่คาํขอรับรองนายจา้งลม้ละลายท่ีกระทรวงแรงงานเกาหลี 

2. กระทรวงแรงงานฯ ทาํการตรวจสอบแลว้แจง้การรับรองนายจา้งลม้ละลาย 

3. ยืน่คาํขอเงินเชดงักึมท่ีกระทรวงแรงงานฯ  

4. กระทรวงแรงงานฯ แจง้ผลการตรวจสอบสิทธ์ิขอเงินเชดงักึม 

5. หากมีสิทธ์ิรับเงินเชดงักึม กระทรวงแรงงานฯ จะส่งผลการตรวจสอบต่อสาํนกังานสวสัดิการแรงงาน

แห่งชาติ 

6. เม่ือสาํนกังานสวสัดิการแรงงานแห่งชาติพิจารณาแลว้เสร็จจะทาํการโอนเงินเขา้บญัชีผูย้ืน่คาํร้องต่อไป 

9. เงินทดแทนเน่ืองจากบริษัทล้มละลาย (เงินเชดังกมึ) 
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  เป็นการประกนัภาคสมคัรใจเพื่อใชเ้ป็นค่าครองชีพกรณีแรงงานต่างชาติถูกเลิกจา้งซ่ึงนายจา้ง

และลูกจ้างต้อง จ่ายค่า เ บ้ียประกันการจ้างงานฝ่ายละ 50% โดยสามารถสมัครได้ ท่ีสํ านักงาน 

สังคมสงเคราะห์และค่าทดแทนสําหรับแรงงาน ทั้งน้ี แรงงานท่ีไดรั้บการจา้งงานตั้งแต่ 180 วนัข้ึนไปและ

ต่อมาถูกเลิกจ้าง สามารถขอรับเงินชดเชยได้ท่ีศูนย์ความมัน่คงในการจ้างงาน ยกเวน้ กรณีเปล่ียนงาน 

ดว้ยความสมคัรใจหรือถูกไล่ออกเน่ืองจากความผดิร้ายแรง 

   

     

 

                  

10. การประกนัการจ้างงาน 
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หนังสือมอบอาํนาจ 

          เขียนท่ี ท่ีวา่การ..................................... 

          วนัท่ี…….เดือน.....................พ.ศ........ 

  โดยหนงัสือฉบบัน้ีขา้พเจา้..........................................................................อายุ.....ปีสัญชาติไทย 

ซ่ึงเป็นผูถื้อบตัรประชาชนเลขท่ี.............................................. ออกให ้ณ ท่ีวา่การอาํเภอ.......................... 

อยูบ่า้นเลขท่ี...........หมู่ท่ี.........ตาํบล............อาํเภอ...........จงัหวดั................หมายเลขโทรศพัท…์……… 

  ขอมอบอาํนาจให้ฝ่ายแรงงาน ประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงโซล เป็นผูมี้อาํนาจติดตาม

เงินประกนัการทาํงานครบสัญญาจา้งจากบริษทั ซมัซุง ประกนัภยั จาํกดั และขอให้ฝ่ายแรงงานโอนเงินเขา้

บญัชีธนาคาร ....... สาขา.........ช่ือบญัชี....... เลขท่ีบญัชี ........... ของข้าพเจา้แทนข้าพเจา้จนเสร็จการ  

ขา้พเจา้ขอรับผิดชอบในการท่ีผูรั้บมอบอาํนาจได้กระทาํไปตามหนังสือมอบอาํนาจน้ีเสมือนว่าขา้พเจ้า 

ไดก้ระทาํดว้ยตนเองทั้งส้ิน 

  เพื่อเป็นหลกัฐาน ขา้พเจา้ไดล้งลายมือช่ือไวเ้ป็นสําคญั/ลายพิมพน้ิ์วมือไวเ้ป็นสําคญัต่อหน้า

พยานแลว้ 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูม้อบอาํนาจ 

           (........................................) 

      (ลงช่ือ)..........................................ผูรั้บมอบอาํนาจ 

            (.......................................) 

(ลงช่ือ).......................................พยาน 

(.......................................) 

  ขอรับรองวา่เป็นลายมือช่ือ/ลายพิมพน้ิ์วมืออนัแทจ้ริงของผูม้อบอาํนาจ 

       (ลงช่ือ)........................................ 

              (ตราประทบัหน่วยงาน)   
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ประเทศบรูไน 
 

 

  

1.  กรณกีารเสียชีวติเน่ืองจากการทาํงาน 

  การจ่ายเงินทดแทนตามท่ีกรมแรงงานบรูไนกาํหนด คาํนวณจากการทาํงาน 48 เดือน โดย

ตํ่าสุดไดรั้บ 9,600 เหรียญบรูไน และสูงสุดไม่เกิน 28,000 เหรียญบรูไน 

 ตัวอย่าง   

   - กรณีคนงานมีเงินเดือน 500 เหรียญบรูไนต่อเดือน x 48 เดือน = 24,000 เหรียญบรูไน 

   - กรณีคนงานมีเงินเดือน 800 เหรียญบรูไนต่อเดือน x 48 เดือน = 38,400 เหรียญบรูไน  

  คนงานจะไดรั้บเพียง 28,000 เหรียญบรูไน 

 หากคนงานเสียชีวิตหลงัจากไดมี้การจ่ายเงินทดแทนการสูญเสียสมรรถภาพถาวรจาํนวนเท่าไรก็

ตาม ใหน้าํไปหกัออกจากจาํนวนเงินทดแทนจากการเสียชีวติ ท่ีจะไดรั้บตามกฎหมายน้ี 

 นายจา้งเป็นผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้ายท่ีสมเหตุสมผล สาํหรับการจดัการศพของผูเ้สียชีวิต และค่าใชจ่้าย

ท่ีสมเหตุสมผลในการรักษาพยาบาลผูเ้สียชีวติ  

 2.  กรณปีระสบอนัตรายและสูญเสียอวยัวะหรือสมรรถภาพเน่ืองจากการทาํงาน จาํแนกเป็น 

   2.1 สูญเสียสมรรถภาพในการทาํงานอย่างถาวร จาํแนกเป็น 

  2.1.1 สูญเสียสมรรถภาพอย่างถาวรทั้งหมด 

      เงินทดแทนคาํนวณจากเงินเดือน 60 เดือน โดยตํ่าสุดไดรั้บ 12,000 เหรียญบรูไน 

และสูงสุดไม่เกิน 36,000 เหรียญบรูไน หากคนงานไม่สามารถดาํเนินชีวติไดโ้ดยตอ้งพึ่งพาผูอ่ื้นตลอดไป จะ

ไดเ้งินเพิ่ม 1/4 ของจาํนวนขา้งตน้ดว้ย 

 ตัวอย่าง  

  กรณีคนงานมีเงินเดือน 700 เหรียญบรูไน ต่อเดือน x 60 เดือน = 42,000 เหรียญบรูไน  

เงินท่ีไดรั้บ 36,000 เหรียญบรูไน คนงานตอ้งพึ่งพาผูดู้แล มีเงินเพิ่มจาํนวน 9,000 เหรียญบรูไน รวมเงินท่ี

คนงานไดรั้บ 45,000 เหรียญบรูไน 

  2.1.2 สูญเสียสมรรถภาพถาวรบางส่วน 

    เงินทดแทนคาํนวณจากเปอร์เซ็นต์ของการสูญเสียสมรรถภาพในการทาํงานอย่าง

ถาวร (แพทยเ์ป็นผูก้าํหนดเปอร์เซ็นตข์องการสูญเสีย) x จาํนวนเงินท่ีตอ้งจ่ายตามขอ้ (2.1.1) ขา้งตน้  

 ตัวอย่าง  

  กรณีแพทยอ์อกความเห็นวา่คนงานสูญเสียสมรรถภาพ 15 % x 36,000 = 5,400  เหรียญบรูไน 

สิทธิประโยชน์อนัพึงมีพงึได้ของคนงานในประเทศบรูไน 
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  2.2 สูญเสียสมรรถภาพช่ัวคราว 

   เงินทดแทน = เงินเดือน – (2/3 ของเงินเดือน หรือ 400 เหรียญบรูไน อยา่งใดท่ีนอ้ยกวา่) 

ระยะเวลาการจ่ายอยา่งนอ้ยเดือนละคร้ัง 

 ตัวอย่าง   

  ถา้คนงานมีเงินเดือน 700 เหรียญบรูไน ต่อเดือน ทาํงาน 26 วนัต่อเดือน แพทยไ์ดรั้บรองวา่ 

ไร้สมรรถภาพท่ีจะทาํงาน 50 วนั ไดรั้บ 

 700 – (2/3 x 700 หรือ 400 อยา่งใดท่ีนอ้ยกวา่) = 700 – (466 หรือ 400) = 300 

300 เหรียญบรูไน / เดือน x 50 = 476.92 

  26 

หมายเหตุ  

  1. หากการสูญเสียสมรรถภาพชั่วคราวถึง 12 เดือน แล้วคนงานเสียชีวิต หรือสูญเสีย

สมรรถภาพถาวรจาํนวนเงินท่ีจ่ายสําหรับการเสียชีวิต หรือสูญเสียสมรรถภาพถาวรจะถูกหกัดว้ยจาํนวนท่ี

จ่ายแลว้  

  2. หากการสูญเสียสมรรถภาพชั่วคราวน้อยกว่า 12 เดือน คนงานเสียชีวิต หรือสูญเสีย

สมรรถภาพถาวรจะไม่ถูกหกัเงินท่ีถูกจ่ายไป   

  3. เม่ือประสบอุบติัเหตุในระหวา่งการทาํงาน อาจจะเรียกร้องเงินค่าเสียหายจากหลกักฎหมาย 

Common Law ไดอี้กทางหน่ึง โดยจะตอ้งจา้งให้ทนายความเป็นผูด้าํเนินการ โดยทัว่ๆ ไป ทนายความคิด

ค่าจา้งเป็นเปอร์เซ็นต์จากจาํนวนท่ีลูกจา้งไดรั้บตามกฎหมาย Common Law ซ่ึงเงินค่าทดแทนตามหลกั

กฎหมายน้ี เป็นจาํนวนสูงกวา่เงินทดแทน อน่ึง ทนายความจะรับดาํเนินการใหเ้ฉพาะกรณีเขา้ตามหลกัเกณฑ์

กฎหมายเท่านั้น 

 ทายาทผู้มีสิทธิได้รับเงินทดแทน 

 1. เงินทดแทนเป็นสิทธิประโยชน์ของคนงาน ซ่ึงต้องจ่ายให้แก่คนงาน หรือหากคนงาน

เสียชีวิต สิทธิดงักล่าวจะตกทอดแก่ทายาทผูอ้ยู่ในอุปการะของคนงาน ซ่ึงเป็นสมาชิกในครอบครัวของ

คนงานตามท่ีกฎหมายกาํหนด ไดแ้ก่ ภรรยาหรือสามี บิดา มารดา บุตร และ ปู่ ยา่-ตายาย  

 2. ในกรณีมีทายาทผูอ้ยู่ในอุปการะของคนงานท่ีประกอบด้วย บุคคลท่ีต้องพึ่ งพาคนงาน

ทั้งหมดและบุคคลท่ีตอ้งพึ่งพาคนงานเพียงบางส่วนตามกฎหมายบรูไน เงินค่าทดแทนดงักล่าวจะถูกแบ่ง

สัดส่วนมากนอ้ย เรียงลําดับตามลักษณะการพึ่งพาของทายาทผู้อยู่ในอุปการะของคนงาน โดยกรมแรงงาน

บรูไนจะเป็นผูด้าํเนินการทั้งหมด 

 3. กรณีทายาทผูอ้ยู่ในอุปการะเสียชีวิตก่อนหรือระหว่างการเรียกร้องเงินทดแทน ซ่ึงกรม

แรงงานบรูไนยงัไม่มีคาํสั่งจ่ายเงินทดแทน เงินทดแทนส่วนของทายาทท่ีเสียชีวติดงักล่าวจะถูกนาํมาคาํนวณ

และแบ่งสัดส่วนการจ่ายใหม่ 
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 ข้ันตอนการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ 

  1. นายจา้งแจง้ความต่อเจา้หนา้ท่ีตาํรวจ พร้อมหลกัฐานจากโรงพยาบาล 

  2. นายจ้างแจ้งเร่ืองต่อแผนกกองทุนทดแทน กรมแรงงานบรูไน พร้อมหลักฐานเอกสารท่ี

เก่ียวขอ้ง ภายใน 10 วนั นบัจากวนัท่ีประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน 

  3. นายจา้งแจง้สถานเอกอคัรราชทูตไทย เพื่อขอออกใบมรณบตัร (กรณีเสียชีวิต) และประสาน

แจง้สาํนกังานแรงงานในประเทศบรูไน 

  4. นายจา้งดาํเนินการจดัการศพคนงานท่ีเสียชีวิตท่ีประเทศบรูไน หรือจดัส่งศพกลบัประเทศ

ไทย ตามความประสงคข์องญาติคนงานท่ีเสียชีวติ  

   5. กรมแรงงานบรูไนตรวจสอบขอ้เทจ็จริงแลว้ประสานกบัสาํนกังานแรงงานในประเทศบรูไน 

สืบหาและรับรองทายาทผูรั้บประโยชน์ของคนงานท่ีเสียชีวิต กรณีคนงานท่ีเสียชีวิต ไม่มีพินยักรรม หรือ

ระบุแจง้รายช่ือผูรั้บประโยชน์ไวแ้ก่นายจา้ง 

  6. กรมแรงงานบรูไนพิจารณาจาํนวนเงินค่าทดแทนท่ีผูรั้บประโยชน์พึงไดรั้บแลว้ ให้นายจา้ง/

บริษทัประกนัภยั ท่ีนายจา้งมีการทาํประกนัไว ้นาํเงินค่าทดแทนไปจ่ายให้แก่คนงานท่ีประสบอนัตรายโดย

ตรงท่ีกรมแรงงานบรูไน หรือจ่ายเงินทดแทนผ่านสถานเอกอคัรทูตบรูไน ประจาํประเทศไทย เพื่อมอบให้

คนงานท่ีเดินทางกลบัประเทศไทยแลว้ หรือมอบใหท้ายาทคนงานท่ีเสียชีวติต่อไป 

 การจัดทําเอกสารประกอบการเรียกร้องสิทธิประโยชน์ในประเทศบรูไน (เฉพาะการเรียกร้องเงิน

ทดแทนกรณีคนงานเสียชีวติ) 

  1. จดัทาํหนงัสือมอบอาํนาจ โดยดาํเนินการดงัน้ี 

   - จดัทาํหนงัสือมอบอาํนาจ ณ ท่ีว่าการอาํเภอ โดยมอบอาํนาจให้สํานกังานแรงงานใน

ประเทศบรูไน เป็นผูด้าํเนินการติดตามสิทธิประโยชน์ โดยหนงัสือมอบอาํนาจดงักล่าวตอ้งมีตราประทบั

ของท่ีวา่การอาํเภอเป็นสาํคญัดว้ย 

   - ใหร้ะบุช่ือทายาทผูมี้สิทธิทุกคนในหนงัสือรับรองผูอ้ยูใ่นอุปการระ 

   - ใหภ้รรยาของคนงานท่ีเสียชีวติ เป็นผูล้งลายมือช่ือผูม้อบอาํนาจ 

   - ให้ระบุลาํดบัทายาผูมี้สิทธิ โดยเรียงลาํดบัตามเปอร์เซ็นต์การพึ่งพาคนงานท่ีเสียชีวิต 

(ตามแบบฟอร์มท่ีกาํหนด) 

  2. ทายาทคนงานท่ีเสียชีวิต ท่ีเป็นผูมี้สิทธิไดรั้บประโยชน์ ไดแ้ก่ บิดา มารดา ภรรยา บุตร (ทุก

คน) และปู่ ยา่ ตายาย ตอ้งจดัทาํเอกสาร ดงัน้ี 

   2.1 เอกสารบิดามารดาของคนงาน ไดแ้ก่ สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชน สําเนาทะเบียน

สมรส ทาํเนาทะเบียนบา้น หากบิดา และหรือมารดาเสียชีวติ ตอ้งมีสาํเนาใบมรณบตัรดว้ย 

   2.2 เอกสารภรรยาของคนงาน ได้แก่ สําเนาทะเบียนสมรส สําเนาบัตรประจาํตัว

ประชาชน สาํเนาทะเบียนบา้น กรณีมีการหยา่ร้าง ตอ้งมีสาํเนาทะเบียนหยา่ดว้ย 
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   2.3 เอกสารบุตร (ทุกคน) ของคนงาน ได้แก่ สําเนาใบสูติบตัร สําเนาบตัรประจาํตวั

ประชาชน (ถา้มี) สาํเนาทะเบียนบา้น 

   2.4 เอกสารปู่ ยา-ตายาย ของคนงาน ได้แก่ เอกสารสําคญัท่ีแสดงความเก่ียวข้องกับ

คนงาน 

  เอกสารตามขอ้ 2 ดงักล่าวตอ้งไดรั้บการรับรองเอกสารจากนายทะเบียนทอ้งท่ี และตอ้งมีตรา

ประทบัของอาํเภอเป็นสําคญัดว้ยแลว้ พร้อมทั้งแปลเป็นภาษาองักฤษ ส่งให้สํานกังานแรงงานในประเทศ

บรูไน เพื่อยื่นต่อกรมแรงงานบรูไน เม่ือเห็นว่าเอกสารดงักล่าวถูกตอ้ง กรมแรงงานบรูไนจะไดพ้ิจารณาสั่ง

จ่ายเงินทดแทนให้แก่ทายาทต่อไป ทั้งน้ี กรมแรงงานบรูไนไม่ไดก้าํหนดเวลาการพิจารณาดงักล่าวแต่อยา่ง

ใด 

 3. สิทธิประโยชน์กรณเีจ็บป่วยหรือประสบอนัตราย 

3.1 กรณีเจ็บป่วยหรือประสบอนัตรายเน่ืองจากการทาํงาน ไม่ว่าจะเกิดข้ึนนอกเวลาทาํงาน 

หรือในระหวา่งเวลาทาํงาน ลูกจา้งมีสิทธิไดรั้บค่าทดแทนไม่นอ้ยกวา่ท่ีระบุไวใ้นกฎหมายเงินทดแทนของ

ประเทศบรูไน และนายจา้งตอ้งรับผดิชอบค่ารักษาพยาบาลทั้งหมดโดยไม่คิดค่าใชจ่้ายใดๆจากลูกจา้ง 

3.2 กรณีเจบ็ป่วยหรือประสบอนัตรายท่ีไม่ไดเ้น่ืองจากการทาํงานและลูกจา้งไดแ้จง้ให้นายจา้ง

ทราบทนัที ลูกจา้งจะได้รับการรักษาพยาบาลโดยแพทยข์องนายจา้งโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายใดๆ นอกจากน้ี 

ในเดือนแรกลูกจา้งยงัมีสิทธิไดรั้บค่าทดแทนเท่ากบัค่าจา้งเต็มจาํนวน และเท่ากบั 0.5 เท่าของค่าจา้งสําหรับ

เดือนถดัไป 

 4. สิทธิประโยชน์กรณกีารเลกิจ้างก่อนครบกาํหนดสัญญา 

  1. นายจา้งมีสิทธิบอกเลิกสัญญาได้กรณีคนงานกระทาํผิดกฎหมายบรูไน ผิดขอ้กาํหนดใน

สัญญาจา้ง หรือผดิกฎระเบียบโดยชอบของนายจา้ง โดยไม่ตอ้งจ่ายเงินค่าชดเชย 

  2. ลูกจา้งสามารถบอกเลิกสัญญาการทาํงาน (ลาออก) โดยแจง้ต่อนายจา้งล่วงหน้าเป็นลาย

ลกัษณ์อกัษรไม่น้อยกว่า 1 เดือน หรือนายจา้งจะหักค่าจ้างลูกจ้าง 1 เดือน แทนการบอกกล่าวล่วงหน้า  

ในกรณีน้ีนายจา้งจะเป็นผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัของลูกจา้ง 

  3. กรณีนายจา้งเลิกจา้งคนงานก่อนครบกาํหนดสัญญาโดยมิชอบ ฝ่ายนายจา้งจะตอ้งรับผิดชอบ

ค่าใช้จ่ายในการจดัส่งคนงานเดินทางกลบัประเทศไทย และจ่ายค่าชดเชยให้แก่คนงานเท่ากบัค่าจา้งอตัรา

สุดทา้ย 1 เดือน  ยกเวน้กรณีนายจา้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้าแลว้เป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 1 เดือนนายจา้งไม่ตอ้ง

จ่ายค่าชดเชย 

  4. ในทุกกรณีขา้งตน้ นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงินค่าจา้งคา้งจ่ายทั้งหมดใหแ้ก่คนงานดว้ย 
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(แบบฟอร์ม) 

หนังสือรับรองผู้อยู่ในอุปการะ 

กรณีของนาย................................ 

  ขา้พเจา้ (นาย, นาง, นางสาว)....................................ตาํแหน่ง........................................ 

ไดส้อบขอ้เทจ็จริงและพยานหลกัฐานต่างๆ แลว้ ขอรับรองวา่ บุคคลดงักล่าวมีลายมือช่ือขา้งล่างน้ี เป็นผูท่ี้อยูใ่น

ความอุปการะโดยสุจริตของนาย...................................คนงานผูเ้สียชีวิต และตอ้งอาศยัเงินรายได้ของคนงาน

ผูเ้สียชีวติในการยงัชีพ 

ลบัดบั ช่ือ – นามสกุล ท่ีอยู ่ อาย ุ
ความสัมพนัธ์ 

กบัผูต้าย 

ร้อยละของการ

พึ่งพาอาศยั 

1 
 

 

    

2 
 

 

    

3 
 

 

    

4 
 

 

    

5 
 

 

    

 

   ออกให ้ณ วนัท่ี .......................... เดือน ........................................ พ.ศ. ....................................... 

      

       ลายมือช่ือ............................................................... 

                       (................................................................) 

       ตาํแหน่ง .......................................................... 
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CERTIFICATE OF DEPENDENCY 

In the matter of deceased Workman…………………………………………………. 

Having made an inquiry and investigation I, Mr , Mrs, Miss………………………………………... 

Hereby certify that following member of the deceased family are benefit dependant of the deceased workman 

Mr. / Mrs. / Miss ………………………………..and they were dependant on the deceased’s earning at the time of  his 

death to the extent shown against their names as below:- 

 

No. Name of dependant Address Age Relationship Degree of Dependency 

(to be in percentage) 

1 

 

      

2 

 

     

3 

 

     

4 

 

     

5 

 

     

 

 Date this the……………………………………. 

     Signature……………………………. 

                     (……………………………) 

     Position……………………………… 
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ประเทศอสิราเอล 

 
 

 

 ปัจจุบนัประเทศอิสราเอลไม่มีการคืนเงินภาษีให้กับแรงงานต่างชาติแล้ว ทั้งน้ี เน่ืองจาก

แรงงานไทยท่ีมีสิทธิยื่นขอคือภาษีจากทางการอิสราเอลไดต้อ้งเป็นแรงงานท่ีทาํงานในประเทศอิสราเอล

เฉพาะตั้งแต่ปี พ.ศ. 2546 – 2548 โดยตอ้งยื่นคาํขอภายใน 6 ปี นับแต่ปีท่ีมีสิทธิขอคืนภาษีจากทางการ

อิสราเอล เช่น 

  - ผูท่ี้ทาํงานในปี 2546 ตอ้งยืน่ขอคืนภาษีภายในปี พ.ศ. 2552 

  -  ผูท่ี้ทาํงานในปี 2547 ตอ้งยืน่ขอคืนภาษีภายในปี พ.ศ. 2553 

  -  ผูท่ี้ทาํงานในปี 2548 ตอ้งยืน่ขอคืนภาษีภายในปี พ.ศ. 2554 

 นั้นหมายความวา่ ถา้แรงงานไทยท่ีเคยทาํงานในประเทศอิสราเอลในช่วงปี 2546 ถึง 2548 และยงั

ไม่เคยยื่นเร่ืองเลย จะไม่มีสิทธิไดเ้งินภาษีคืน เน่ืองจากได้ส้ินสุดระยะเวลาการยื่นขอแล้ว นอกจากนี้ กฎหมาย

ฉบับใหม่ของประเทศอิสราเอลได้กําหนดว่าตั้งแต่ 2549 เป็นต้นไป นายจ้างจะไม่มีการหักภาษีแต่อย่างใด ดังน้ัน 

จึงไม่มีการคืนภาษี 

 

 

ข้อกฎหมายทีสํ่าคัญเกีย่วกบัการคุ้มครองแรงงานในประเทศอสิราเอล 

 1. สัญญาจ้างงาน แรงงานต่างชาติทุกคนมีสิทธิได้รับสัญญาจา้งงานจากนายจา้งเป็นลายลกัษณ์

อกัษรในภาษาท่ีตนเขา้ใจ ซ่ึงตอ้งระบุเง่ือนไขการจา้งงานโดยละเอียด เช่น ช่ือนายจา้ง ช่ือลูกจา้ง ลกัษณะ

งานท่ีทาํ ค่าจา้ง ระยะเวลาการจา้ง ชัว่โมงทาํงาน วนัหยุด วนัลาป่วย การประกนัสุขภาพ ท่ีพกัซ่ึงนายจา้ง 

จดัให ้และรายละเอียดการหกัค่าจา้ง 

 2. ค่าจ้างพืน้ฐาน ทุกคนท่ีทาํงานในประเทศอิสราเอลมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งไม่ตํ่ากวา่อตัราค่าจา้งขั้นตํ่า

ท่ีกฎหมายกาํหนด ซ่ึงทางการจะประกาศปรับเป็นระยะๆ ปัจจุบนัค่าจา้งขั้นตํ่าสําหรับการทาํงานเต็มเวลา 

186 ชัว่โมงต่อเดือน คือ 5,000 เชคเกล อตัราค่าจา้งขั้นตํ่าการทาํงานเป็นรายชัว่โมงคือ ชัว่โมงละ 26.88 เชคเกล 

 3. ค่าล่วงเวลา ลูกจา้งท่ีทาํงาน 6 วนัต่อสัปดาห์ และทาํงานเกินวนัละ 8 ชั่วโมง มีสิทธิได้รับค่า

ล่วงเวลาในชัว่โมงท่ี 9 เป็นตน้ไป โดย 2 ชัว่โมงแรกท่ีเกินชัว่โมงทาํงานปกติ จะรับค่าล่วงเวลาชัว่โมงละ 

125% ของค่าจา้งปกติ ส่วนชัว่โมงท่ี 3 เป็นตน้ไป จะไดรั้บค่าล่วงเวลาชัว่โมงละ 150% ของค่าจา้งปกติ 

 4. วนัรับค่าจ้าง ลูกจา้งซ่ึงทาํงานเป็นรายเดือน มีสิทธิไดรั้บค่าจา้งภายในวนัท่ี 10 ของเดือนถดัไป 

สิทธิประโยชน์เงินคืนภาษ ี
 

สิทธิประโยชน์ของคนงานประเทศอสิราเอล 
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 5. การหักเงินจากค่าจ้าง นายจา้งมีสิทธิหกัเงินค่าจา้งของแรงงานต่างชาติไดต้ามท่ีกฎหมายกาํหนด 

เช่น ภาษีรายได ้การประกนัสังคมแห่งชาติ ค่าท่ีพกัอาศยั เงินค่าจา้งท่ีนายจา้งจ่ายล่วงหน้าไปก่อนจะตอ้ง

ไดรั้บคาํยนิยอมจากลูกจา้งเป็นลายลกัษณ์อกัษร อยา่งไรก็ตามจาํนวนเงินท่ีหกัในแต่ละเดือนรวมกนัแลว้ตอ้ง

ไม่เกิน 25% ของค่าจา้ง นายจา้งไม่มีสิทธิหกัเงินลูกจา้งเกินจาํนวนท่ีกฎหมายกาํหนด 

 กฎหมายอนุญาตให้นายจ้างหักเงินจากค่าจ้างแรงงานต่างชาติได้ในกรณต่ีอไปนี ้

  1. ภาษีรายได ้เร่ิมตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2558 เป็นตน้ไป รัฐบาลอิสราเอลไดอ้อกกฎหมายการ

จดัเก็บภาษีแบบใหม่ โดยยกเลิกการไดรั้บเครดิตภาษีต่อเดือนสําหรับแรงงานต่างชาติ ทาํให้แรงงานต่างชาติ

ในภาคเกษตรและก่อสร้างตอ้งจ่ายภาษีเพิ่มข้ึน กล่าวคือ แรงงานต่างชาติจะตอ้งจ่ายภาษีรายไดป้ระมาณร้อย

ละ 10 ของรายไดต่้อเดือนไม่เกิน 5,280 เชคเคล ร้อยละ 14 หากรายไดม้ากกวา่ 5,281 – 9,000 เชคเคล 

  2. การประกนัสังคมแห่งชาติ (National Insurance Institute) หรือภาษาฮิบรู เรียกวา่ “Bituach 

Leumi  (ปิตั้ว ลีอูมี)” แรงงานต่างชาติท่ีทาํงานในประเทศอิสราเอลจะไดรั้บความคุม้ครองจากสถาบนั

ประกนัสังคมแห่งชาติในกรณีบาดเจ็บจากการทาํงาน นายจา้งเสียชีวิต หรือลม้ละลาย ซ่ึงการจ่ายเงินสมทบ 

นายจา้งมีสิทธิหกัเงินจากค่าจา้งลูกจา้ง 0.04% ของค่าจา้งไม่เกิน 5,171 เชคเกล และ 0.87% จากเงินค่าจา้งท่ี

เกินจาก 5,171 เชคเกล ของค่าจา้งลูกจา้งในแต่ละเดือน 

  3. การประกันสุขภาพส่วนบุคคล (Health Insurance) นายจ้างตอ้งทาํประกนัสุขภาพกับ

บริษทัเอกชนให้ลูกจา้งแรงงานต่างชาติของตนตลอดเวลาท่ีลูกจา้งทาํงานอยู่ในประเทศอิสราเอล ซ่ึงเงิน

ประกนัสุขภาพน้ี นายจา้งมีสิทธิหกัจากลูกจา้งส่วนหน่ึงดงัน้ี 

   -  งานดูแลคนชราหรือพิการ หกัไดไ้ม่เกินคร่ึงหน่ึงของจาํนวนท่ีจ่ายไป หรือ 124.73 เชคเกล

ต่อเดือน แลว้แต่วา่จาํนวนใดตํ่ากวา่กนั 

   -  งานอ่ืนๆ เช่น งานเกษตร หกัไดไ้ม่เกิน 1/3 ของเงินท่ีนายจา้งจ่าย หรือสูงสุดไม่เกิน 

124.73 เชคเกลต่อเดือน แลว้แต่วา่จาํนวนใดตํ่ากวา่กนั 

 6. ทีพ่กัอาศัยทีเ่หมาะสม นายจา้งจะตอ้งจดัท่ีพกัอาศยัท่ีเหมาะสมใหลู้กจา้ง (เฉพาะแรงงานต่างชาติ) 

ตลอดระยะเวลาท่ีลูกจา้งทาํงานอยูก่บัตน และอนุญาตให้ลูกจา้งอยูไ่ดต่้อไปอีกไม่ตํ่ากวา่ 7 วนั หลงัจากเลิก

จา้ง หรือยกเลิกสัญญาจา้งระหวา่งกนั  

นายจา้งสามารถหกัเงินค่าท่ีพกัไดต้ามกฎหมาย (ปี 2558) ดงัน้ี 

  -  เขตเยรูซาเลม  เดือนละ  393.68  เชคเกล 

   -  เขตเทลอาวฟี  เดือนละ  447.99  เชคเกล 

   -  เขตไฮฟาและภาคกลาง เดือนละ  298.69  เชคเกล 

   -  เขตภาคใต ้  เดือนละ  265.52  เชคเกล 

  -  เขตภาคเหนือ  เดือนละ  244.31  เชคเกล 
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 แต่หากท่ีพกัท่ีนายจา้งจดัใหลู้กจา้งเป็นของนายจา้งเอง นายจา้งสามารถหกัค่าท่ีพกัไดเ้พียงคร่ึงหน่ึง

ของอตัราท่ีกฎหมายอนุญาตใหห้กัได ้

 7. การหักค่าไฟฟ้าและนํา้ประปา กฎหมายอนุญาตใหน้ายจา้งหกัค่าไฟฟ้าและนํ้ าประปา และค่าภาษี

โรงเรือนจากเงินเดือนของลูกจา้งต่างชาติท่ีทาํงานประเภทอ่ืนๆ ท่ีไม่ใช่งานประเภทการดูแลสุขภาพ ไดไ้ม่

เกิน 92.27 เชคเกลต่อเดือน 

 8. รายละเอยีดการหักเงินจากค่าจ้าง นายจา้งตอ้งระบุในใบรับเงินเดือนของลูกจา้ง 

 9. วันหยุดประจําสัปดาห์ ลูกจา้งมีสิทธิไดห้ยุดประจาํสัปดาห์ไม่ตํ่ากว่า 36 ชัว่โมง ซ่ึงอาจเป็นวนั

ศุกร์ เสาร์ อาทิตย ์ข้ึนอยูก่บัศาสนาของลูกจา้ง แต่อาจไม่ใชก้บังานดูแลคนชราหรือพิการ ซ่ึงหยุดพกัอยา่ง

นอ้ย 24 ชัว่โมงต่อสัปดาห์  

  -  วนัหยุดพกัผอ่นประจาํปี คนงานไดรั้บวนัหยุดพกัผอ่นประจาํปี 12 วนัต่อปี โดยไดรั้บค่าจา้ง

ใน 4 ปีแรกของการทาํงาน 14 วนั ในปีท่ี 5 ของการทาํงาน 16 วนั (หากทาํงานดูแลคนชราฯ หรือก่อสร้าง ใน

ปีท่ี 6 ของการทาํงาน 18 วนั และในปีท่ี 7 ของการทาํงาน 21 วนั)   

  -  วนัหยุดตามประเพณี คนงานมีสิทธิหยุดตามประเพณี ศาสนา ของคนงานไม่เกิน 9 วนัต่อปี

  -  ค่าชดเชย หลงัจากครบหน่ึงปีของการทาํงาน หากนายจา้งเลิกจา้งหรือครบสัญญาจา้งงาน 

นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยตามอตัรา 1 เดือน ต่อ 1 ปีในการทาํงาน และในกรณีการจา้งงานส้ินสุดเพราะ

นายจา้งลม้ละลาย หรือตามภายหลงัจากท่ีคนงานทาํงานมาครบ 1 ปี คนงานมีสิทธิไดค้่าชดเชยตามอตัรา

ขา้งตน้ เช่นกนั  

 10. ค่าจ้างในวันลาป่วย  ลูกจา้งมีสิทธ์ิได้รับค่าจา้งในวนัลาป่วยสูงสุดไม่เกิน 90 วนั โดยแสดง

ใบรับรองแพทยล์งความเห็นและระบุวา่จาํเป็นตอ้งหยดุงาน ดงัน้ี 

  -  ลาป่วยวนัแรก ไม่ไดรั้บค่าจา้ง  

  -  ลาป่วยวนัท่ี 2 และ 3 ไดรั้บค่าจา้ง 50% ของค่าจา้งปกติ 

  -  ลาป่วยวนัท่ี 4 เป็นตน้ไป ไดรั้บค่าจา้งตามปกติ จนถึงระยะเวลาสูงสุดตามกาํหนด 

 11. การเลกิจ้าง ลูกจา้งซ่ึงทาํงานเป็นรายเดือน หากตอ้งการลาออก ตอ้งแจง้นายจา้งล่วงหนา้ ดงัน้ี 

  -  ทาํงานมาแลว้ 6 เดือน ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 1 วนั  

  -  ทาํงานมาแลว้ตั้งแต่ 7 – 11 เดือน ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 6 วนั บวก 2.5 วนัของจาํนวนเดือนท่ีได้

ทาํงานมา 

  -  อายงุาน 1 ปี ข้ึนไป ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 1 เดือน 

 สําหรับนายจา้งซ่ึงตอ้งการเลิกจา้งลูกจา้ง ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้าตามเกณฑ์ขา้งตน้เช่นกนั หาก

ทั้งนายจา้งหรือลูกจา้งไม่ไดแ้จง้ล่วงหน้า ตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้อีกฝ่ายหน่ึงเท่ากบัค่าจา้งปกติท่ีตอ้งจ่ายให้

ลูกจา้งในช่วงนั้น 
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 12. การย้ายนายจ้าง 

  เฉพาะนายจ้างท่ีได้รับอนุญาตจากกระทรวงอุตสาหกรรม การค้า และแรงงาน เท่านั้น ท่ี

สามารถจา้งแรงงานต่างชาติได ้

  แรงงานต่างชาติจะเร่ิมทาํงานยงัไม่ได ้จนกวา่กระทรวงมหาดไทยไดต้รวจสอบวา่นายจา้งนั้น

ไดรั้บอนุญาตใหจ้า้งแรงงานต่างชาติ และออกใบอนุญาตทาํงานใหโ้ดยประทบัในหนงัสือเดินทางแลว้ 

  แรงงานต่างชาติท่ียกเลิกสัญญาจา้งกบันายจา้ง จะตอ้งแจง้บริษทัจดัหางานท่ีดูแลคนงานและ

นายจา้ง ซ่ึงจะอนุญาตให้หานายจา้งใหม่ภายใน 90 วนั หากลูกจา้งไดน้ายจา้งใหม่ ตอ้งแจง้นายจา้งเดิมและ

บริษทัจดัหางานผูดู้แล รวมทั้งกระทรวงมหาดไทยอิสราเอล เพื่อเปล่ียนช่ือนายจา้งในใบอนุญาตทาํงานก่อน 

จึงจะทาํงานกบันายจา้งใหม่ได ้

  หากไม่ปฏิบติัตามจะเป็นแรงงานผิดกฎหมาย สําหรับนายจา้ง จะถูกยกเลิกการอนุญาตให้จา้ง

แรงงานต่างชาติ กรณีเป็นคนงาน จะถูกเนรเทศกลบัประเทศ 

 13. เงินชดเชยสําหรับกรณทีี่ต้องออกจากงาน (ในภาษาฮิบรู เรียกว่า Pitzuyei Piturim หรือ ปิซูอมิ) 

  หากลูกจา้งตอ้งออกจากงานภายหลงัจากท่ีทาํงานใหน้ายจา้งคนหน่ึงหรือในสถานท่ีทาํงานแห่ง

หน่ึงครบ 1 ปี หรือเกินกว่า  หรือเม่ือครบสัญญาจ้างงาน 5 ปี ลูกจ้างมีสิทธ์ิได้รับเงินชดเชย  (Pitzuyei 

Piturim)  อตัราเงินชดเชยเท่ากบัจาํนวนค่าจา้ง 1 เดือน ของแต่ละปีท่ีทาํงานให้แก่นายจา้งหรือในสถานท่ี

ทาํงาน ลูกจา้งท่ีตอ้งออกจากงานหลงัจากการจา้งงาน 1 ปี เน่ืองจากนายจา้งเสียชีวิต ลม้ละลาย หรือบริษทั

ประสบปัญหาการชาํระบญัชี ลูกจา้งจะไดรั้บเงินชดเชยในอตัราเดียวกนั ลูกจา้งตอ้งร้องเรียนนายจา้งเพื่อ

ขอรับเงินชดเชยก่อนเดินทางกลบัประเทศไทย 

 14. การร้องเรียนกรณนีายจ้างละเมิดสิทธิของลูกจ้าง 

  กรณีนายจ้างไม่จ่ายค่าจ้างขั้นตํ่า หรือหักเงินจากค่าจา้งลูกจ้างเกินอตัราท่ีกฎหมายกาํหนด 

นายจา้งไม่ปฏิบติัตามสัญญาจา้งงาน ท่ีพกัไม่เหมาะสม ไม่มีประกนัสุขภาพ ไม่มีเอกสารการจ่ายค่าจา้ง ฯลฯ 

ลูกจา้งสามารถเรียกร้องกบัสาํนกังานของกระทรวงอุตสาหกรรม การคา้ และแรงงานของอิสราเอลได ้

 หากนายจา้งไล่ลูกจ้างออกจากงาน หรือลดค่าจ้าง หรือลดสิทธิประโยชน์ของลูกจ้าง เน่ืองจาก

ลูกจา้งไดร้้องเรียนนายจา้งต่อเจา้หนา้ท่ีรัฐ ถือวา่นายจา้งมีความผดิอาญา 

 15. หนังสือเดินทาง  

  นายจ้างต้องให้ลูกจ้างเป็นผูเ้ก็บรักษาหนังสือเดินทางของลูกจา้งไวโ้ดยท่ีลูกจ้างไม่เต็มใจ 

สามารถร้องเรียนเจา้หนา้ท่ีตาํรวจได ้นอกจากนายจา้งจะนาํไปต่อวีซ่าจา้งงานในแต่ละปี และเม่ือดาํเนินการ

เสร็จนาํส่งคืนใหแ้ก่ลูกจา้ง  

 16. ค่าบริการจัดหางาน  

  กฎหมายแรงงานอิสราเอลอนุญาตให้บริษทัจดัหางานเรียกรับเงินค่าบริการจดัหางานจาก

แรงงานต่างชาติ โดยแรงงานตอ้งจดัทาํตัว๋แลกเงินและจ่ายแก่บริษทัจดัหางานเม่ือเดินทางถึงสนามบินท่ี
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อิสราเอล 2,724.03 เชคเกล บวกภาษี (VAT) 18% จาํนวนรวม 3,214.35 เชคเกล (อตัราน้ี ต่อไปอาจมีการ

เปล่ียนแปลง เป็นไปตามขอ้ตกลงระหวา่งไทยและอิสราเอล) 

 

 

 

 เน่ืองจากอิสราเอลเป็นประเทศท่ีมีสถานการณ์สู้รบ กรณีแรงงานไทยในอิสราเอลไดรั้บบาดเจ็บหรือ

เสียชีวติจากการสู้รบระหวา่งอิสราเอลกบัผูก่้อการร้ายในเลบานอน หรือกบัฝ่ายปาเลสไตน์ จะถือวา่เป็น War 

Victim จะไดรั้บค่าตอบแทนจาก National Insurance Institute ดงัน้ี 

 

 

  National Insurance Institute จะจ่ายค่าทดแทนโดยคาํนวณตามเปอร์เซ็นตข์องการบาดเจ็บหรือ

สูญเสียอวยัวะ ประกอบกบัอายขุองผูบ้าดเจบ็หรือพิการ ดงัน้ี 

   - 0 – 10% จะไม่ไดรั้บค่าทดแทน นอกจากค่าจา้งในช่วงท่ีทาํงานไม่ไดเ้พราะบาดเจบ็ 

   -  10 – 19% จะไดรั้บเงินกอ้นคร้ังเดียว ไม่เกิน 150,000 เชคเกล โดยคาํนึงถึงอายุของ

ผูบ้าดเจ็บและพิการด้วย กล่าวคือหากอายุน้อยจะได้รับมากกว่าผูท่ี้มีอายุมาก เพราะมีการคาํนวณตาม 

Expecting Life Span ของแต่ละคน 

   -  เกิน 20% ข้ึนไป จะไดรั้บค่าทดแทนเป็นรายเดือนทุกเดือนจนกว่าจะเสียชีวิต โดย

คาํนวณตามเปอร์เซ็นตสู์ญเสีย หาก 100% จะไดรั้บเดือนละประมาณ 6,000 เชคเกล หากนอ้ยลงมาจะไดต้าม

ส่วน 

 

 

 ภรรยาและลูกของผูเ้สียชีวิตทุกคน จะได้รับเงินช่วยเหลือทุกเดือนจนกว่าภรรยาจะแต่งงาน

ใหม่ หรือลูกมีอายคุรบ 18 ปี ดงัน้ี 

    -  ภรรยาจะไดรั้บประมาณ 60% ของ 6,000 เชคเกลทุกเดือน 

   -  ลูกแต่ละคนจะไดรั้บระหวา่ง 10 – 20% ของ 6,000 เชคเกลทุกเดือน 

  *** อตัราแลกเปล่ียน 1 เชคเกล เท่ากบั 9.50 บาท โดยประมาณ *** 

 

 

  

1. ตามกฎหมายแรงงานอิสราเอล (Severance Pay Law, 5723 – 1963 ค่าชดเชย severance pay หรือ Piturim 

ภาษาฮีบรู เรียกวา่ ปีซูอิม) หมายถึง เงินท่ีนายจา้งตอ้งจ่ายให้แก่ลูกจา้ง ในกรณีนายจา้งบอกเลิกการจา้งงาน หรือให้

สิทธิประโยชน์กรณบีาดเจ็บหรือเสียชีวติจากการสงครามในประเทศ

 
 

แนวทางการเรียกร้องสิทธิประโยชน์เงินค่าชดเชย 

 

กรณเีสียชีวติ 
 

กรณบีาดเจ็บหรือพกิาร 
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ลูกจา้งท่ีทาํงานมาแลว้ครบอยา่งนอ้ย 1 ปีออกจากงานโดยลูกจา้งไม่มีความผิดใดๆ หรือลูกจา้งทาํงานครบกาํหนด

สัญญาจา้งงาน หรือนายจา้งไม่ต่อวีซ่าจา้งงาน นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยเท่ากบัค่าจา้งอตัราปกติ 1 เดือนต่อปี 

ของการจา้งงาน หากลูกจา้งถูกยา้ยไปทาํงานอีกแห่งแต่วีซ่าจา้งงานยงัเป็นของนายจา้งเดิมและถูกเลิกจา้ง หรืออก

จากงานดว้ยกรณีต่างๆ ดงักล่าว ลูกจา้งจะมีสิทธิไดรั้บค่าชดเชยจากนายจา้งเดิม นอกจากนั้น ลูกจา้งท่ีตอ้งออกจาก

งานหลงัจากการจา้งงานครบ 1 ปี เน่ืองจากนายจา้งเสียชีวิต ลม้ละลาย หรือบริษทัประสบปัญหาการเงินลูกจา้งจะ

ไดรั้บค่าชดเชยในอตัราเดียวกนั 

 2. รัฐบาลอิสราเอลอนุญาตใหแ้รงงานต่างชาติซ่ึงรวมแรงงานภาคเกษตร พ่อครัว ร้านอาหารสามารถทาํงาน

ในประเทศอิสราเอลมีระยะเวลา 5 ปี และอาจขยายระยะเวลาให้อยูต่่อไดอี้กไม่เกิน 3 เดือนโดยให้วีซ่าต่อปี และนบั

ติดต่อกนัตั้งแต่เดินทางไปทาํงานไม่ว่าจะทาํงานกบันายจา้งคนเดียวหรือหลายคนดงันั้น หากลูกจา้งทาํงานกบั

นายจา้งครบสัญญาจา้ง 5 ปี จะไดรั้บค่าชดเชยเท่ากบัอตัราค่าจา้งปกติปีละ 1 เดือนรวม 5 เดือน หรือเท่ากบั 

25,000 เชคเกล (ปัจจุบนัค่าจา้งขั้นตํ่าเดือนละ 5,000 เชคเกล) 

       กรณีเปล่ียนนายจา้ง ลูกจา้งมีสิทธ์ิไดรั้บค่าชดเชยเม่ือทาํงานกบันายจา้งแต่ละรายครบ 1 ปี และเป็นไป

ตามเง่ือนไขขอ้ 1  

 3. นายจา้งเป็นผูมี้หน้าท่ีจ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจา้งตามควรถูกตอ้งตามกฎหมาย แต่นายจา้งมกัหลีกเล่ียง

และไม่ปฏิบติัตามกฎหมาย เม่ือลูกจา้งทาํงานครบสัญญาจา้ง ลูกจา้งทาํความตกลงหรือร้องเรียนเพื่อให้ได้รับ

ค่าชดเชยก่อนเดินทางกลบัประเทศไทย โดยดาํเนินการดงัน้ี 

   (1) นายจ้างกบัลูกจ้างเจรจาต่อรองกรณีการจ่ายค่าชดเชยกันเองได้ หากทั้งสองฝ่ายตกลงกันได ้ 

และพอใจท่ีรับและจ่ายค่าชดเชยตามจาํนวนท่ีตกลง นายจ้างจะให้ทนายความบนัทึกว่าลูกจ้างตกลงยินยอม 

และไม่ประสงคร้์องเรียกขอรับค่าชดเชยอีกต่อไปและยติุการร้องเรียน 

   (2) ปัจจุบนัยงัไม่พบว่ามีหน่วยงานรัฐอิสราเอลท่ีมีหน้าท่ีรับคาํร้อง เพื่อดาํเนินการตามกฎหมาย

ค่าชดเชยกบันายจา้ง หากลูกจา้งร้องเรียนมายงัฝ่ายแรงงานฯ ในเบ้ืองตน้ ฝ่ายแรงงานฯ จะแจง้ขอ้กฎหมายให้นายจา้ง

ทราบ พร้อมให้การสนบัสนุนช่วยเหลือหากลูกจา้งประสงค์เจรจาต่อรองกบันายจา้ง หากทั้งสองฝ่ายไม่สามารถ    

ตกลงกนัได้หรือนายจา้งปฏิเสธไม่จ่ายค่าชดเชย ฝ่ายแรงงานฯ จะให้ความช่วยเหลือแนะนาํให้ลูกจา้งหารือกบั

ทนายความซ่ึงจะมีหนงัสือถึงนายจา้ง และนายจา้งอาจยนิยอมเจรจาอีกคร้ังโดยอาจตกลงกนัได ้

   (3) แต่สุดทา้ยหากตกลงไม่ได ้ลูกจา้งตอ้งแต่งตั้งทนายความและมอบอาํนาจให้ทนายเป็นตวัแทน

ฟ้องศาล พร้อมยื่นหลกัฐานต่างๆ เช่น สําเนาหนงัสือเดินทาง สัญญาจา้งงาน ใบลงเวลา ใบรับเงินเดือน วีซ่าการ

ทาํงานกบันายจา้งซ่ึงจะระบุในหนงัสือเดินทาง เป็นตน้ ทนายความ จะฟ้องร้องเรียกค่าชดเชยและสิทธิประโยชน์

ต่างๆ เช่น ค่าจา้ง ค่าล่วงหนา้ เงินสวสัดิการต่างๆ ยอ้นหลงัข้ึนอยูก่บัหลกัฐานท่ีลูกจา้งมีอยูแ่ละอายุความของแต่

ละเร่ือง โดยลูกจา้งตอ้งจ่ายค่าส่งหมายและค่าธรรมเนียมให้แก่ศาลประมาณ 400 เชคเกล หรือประมาณ 3,600  

เชคเกล ทั้งน้ี ก่อนเดินทางกลบัประเทศไทย ลูกจา้งตอ้งไปแสดงตนต่อศาลในฐานะโจทยผ์ูฟ้้องอยา่งนอ้ย  1 คร้ัง 

พร้อมแจง้รายละเอียดบญัชีธนาคารในประเทศไทย สําหรับให้ทนายความโอนเงินให้เม่ือคดีส้ินสุด ซ่ึงการฟ้อง
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ศาลอาจตอ้งใช้ระยะเวลาตั้งแต่ 6 เดือน ถึง 3 ปี ข้ึนอยู่กบัแต่ละคดี ประเด็นท่ีฟ้องและหลกัฐานท่ีอาจตอ้งเรียก

เพิ่มเติม และเม่ือคดีส้ินสุดโดยศาลมีคาํพิพากษาแล้ว ทนายความจะหักค่าธรรมเนียมวิชาชีพและค่าบริการ 

ในอตัราร้อยละ 20 ถึง 40 ของยอดเงินท่ีได้รับ สําหรับค่าใช้จ่ายระหว่างดาํเนินการฟ้องซ่ึงอาจใช้ระยะเวลา

ประมาณ 1 เดือน ลูกจา้งตอ้งรับผดิชอบดว้ยตนเอง อาทิ ค่าท่ีพกั ค่าอาหาร ค่ารถ เป็นตน้ 

   (4) ในขั้นตอนการฟ้องร้องในชั้นศาล ทั้งสองฝ่ายอาจตกลงจาํนวนค่าชดเชยไดเ้ช่นกนั 

   (5) อายคุวามการฟ้องร้องเรียกค่าชดเชย มีจาํนวน 7 ปี นบัตั้งแต่วนัท่ีเลิกจา้ง หรือวนัท่ีครบกาํหนด

ตามสัญญาจา้ง 

 4. ฝ่ายแรงงานฯไดใ้ห้คาํแนะนาํแก่แรงงานไทยในคราวไปตรวจเยี่ยมทุกคร้ัง เพื่อให้ใช้สิทธ์ิเรียกร้อง

ค่าชดเชยก่อนเดินทางกลบัประเทศไทยและดาํเนินการประชาสัมพนัธ์ให้แรงงานไทยในอิสราเอลได้รับทราบ

โดยทัว่กนั 

 5.กรณีแรงงานไทยกลับประเทศไทยแล้ว โดยยงัไม่ได้รับเรียกร้อง หรือ ยื่นฟ้องเรียกค่าชดเชยไว ้

แรงงานไทยสามารถร้องเรียนมายงัฝ่ายแรงงานฯ ไดโ้ดยตอ้งให้ขอ้มูลพร้อมหลกัฐานต่างๆ ไดแ้ก่ สําเนาหนงัสือ

เดินทาง ช่ือ – นามสกุล หมายเลขโทรศพัทแ์ละท่ีอยูข่องนายจา้ง สัญญาจา้ง ขอ้มูลวีซ่าการอนุญาตทาํงาน เป็นตน้ 

ซ่ึงฝ่ายแรงงานฯ จะดาํเนินการติดต่อนายจ้างเพื่อแจ้งการร้องเรียนของแรงงานไทยและแจ้งข้อกฎหมายให้

นายจา้งปฏิบติั แต่ฝ่ายแรงงานฯ ไม่มีอาํนาจบงัคบัให้นายจา้งปฏิบติัตามกฎหมายไดด้งันั้น หากนายจา้งปฏิเสธ

การจ่ายค่าชดเชย แรงงานไทยจะตอ้งแต่งตั้งและมอบอาํนาจทนายความอิสราเอลท่ีประเทศไทยเป็นผูก้ระทาํการ

แทนแรงงานไทย โดยทนายความก็จะต่อรองจาํนวนค่าชดเชยกบันายจา้งก่อน หากตกลงไดท้นายความจะรับ

ค่าชดเชยแทนแรงงานไทยและหกัค่าบริการของทนายและให้ส่วนท่ีเหลือแก่แรงงานไทยต่อไป แต่หากตกลงกนั

ไม่ไดแ้ละตอ้งฟ้องร้องต่อศาล แรงงานไทยตอ้งเดินทางมาอิสราเอลเพื่อลงนามในคาํเบิกความต่อหนา้ทนายความ

และผูพ้ิพากษา ซ่ึงกระบวนการฟ้องร้องเป็นไปเช่นเดียวกบัขอ้ 3 (3)และ(4) 
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ประเทศซาอุดิอาระเบีย 

 

 

 เงินสิทธิประโยชน์อนัพึงไดข้องคนงานตามกฎหมายแรงงานซาอุดิอาระเบีย มี 4 ประเภท 

   1. เงินค่าจา้ง (Wages) 

  2. เงินค่าทาํงานล่วงเวลา (Over Time)  

   3. เงินค่าพกัผอ่น / ค่าพกัร้อนประจาํปี (Vacation) 

   4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานหรือเงินส้ินบริการ (Service Award) 

  

 

   1.1 ลูกจา้งรายวนั นายจา้งตอ้งจ่ายเงินค่าจา้งให้อยา่งนอ้ยสัปดาห์ละ 1 คร้ัง 

   1.2 ลูกจา้งท่ีรับค่าจา้งรายเดือน นายจา้งตอ้งจ่ายเงินค่าจา้งใหเ้ดือนละ 1 คร้ัง 

   1.3 ลูกจ้างท่ีทาํงานเป็นรายช้ิน และต้องใช้เวลานานกว่า 2 สัปดาห์ จะต้องได้รับค่าจ้าง 

สัปดาห์ละ 1 คร้ัง คิดคาํนวณตามปริมาณงานท่ีทาํเสร็จ ส่วนค่าจ้างท่ีเหลือจะต้องจ่ายให้ครบสมบูรณ์  

ในระหวา่งสัปดาห์ต่อมาขณะส่งมอบงาน 

   1.4 ลูกจ้างท่ีทาํงานนอกเหนือจากท่ีกล่าวมาในข้างต้น นายจ้างจะต้องจ่ายให้อย่างน้อย 

สัปดาห์ละ 1 คร้ัง 

   1.5 นายจา้งมีสิทธิหกัเงินค่าจา้งจากคนงานไดต้ามความเหมาะสมแต่ตอ้งไม่เกินค่าจา้งจาํนวน 

5 วนัต่อเดือน ถา้หากคนงานทาํใหเ้กิดความสูญเสีย ความเสียหาย หรือทาํใหเ้คร่ืองจกัรพงั หรือทาํให้ผลผลิต

นายจา้งเสียหาย ซ่ึงทรัพยสิ์นเหล่านั้นอยู่ในความรับผิดชอบของคนงาน และความเสียหายนั้นเกิดมาจาก

ความผิดพลาดของคนงาน หรือเกิดจากการฝ่าฝืนคาํสั่งนายจา้ง และไม่ไดเ้กิดจากความผิดพลาดของคนอ่ืน 

และไม่ไดเ้กิดจากแรงกดดนั บีบคั้นใดๆ 

   1.6 การเรียกร้องความเป็นธรรม หรือการร้องทุกข์จากฝ่ายหน่ึงฝ่ายใด จะต้องมีข้ึนภายใน

ระยะเวลา 15 วนั หากเกิน 15 วนัถือว่าสละสิทธ์ิ โดยกาํหนดยื่นเร่ืองสําหรับนายจ้างนับจากวนัท่ีเกิด

เหตุการณ์ข้ึน ส่วนคนงานนั้นนบัจากวนัทีไดรั้บแจง้จากนายจา้งเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว 

   1.7 นายจ้างไม่มีสิทธิหักเงินใดๆจากคนงาน เก่ียวกับสิทธิส่วนบุคคลโดยไม่ได้รับความ

เห็นชอบจากคนงานก่อนอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร ยกเวน้กรณีดงัต่อไปน้ี 

    1.7.1 หกัเงินเพื่อชาํระคืนเงินกู ้/ หน้ีสินระหวา่งนายจา้งและคนงาน แต่มีเง่ือนไขว่าตอ้ง

ไม่เกิน 10 เปอร์เซ็นตข์องค่าจา้ง 

สิทธิประโยชน์แรงงานไทยในประเทศซาอุดิอาระเบียตามกฎหมายแรงงานฉบับปัจจุบัน ปี 2005 

1. เงินค่าจ้าง 
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    1.7.2 หักเงินเป็นค่าปรับต่างๆท่ีคนงานตอ้งชาํระ อนัเน่ืองมาจากการฝ่าฝืนและค่าชดใช้

ความเสียหายท่ีคนงานไดก่้อไว ้

    1.7.3 หกัเงินเพื่อชาํระหน้ีสินตามคาํพิพากษาของศาล โดยหกัเป็นรายเดือนและหกัไดไ้ม่เกิน

เดือนละ 1 ใน 4 ส่วนของค่าจา้งท่ีไดรั้บ 

1.7.4 หกัเงินส่งเขา้ร่วมเป็นสมาชิกประกนัสังคม และเขา้ร่วมเป็นสมาชิกในกองทุนอ่ืนๆ 

ท่ีคนงานตอ้งจ่ายตามท่ีกฎหมายกาํหนด 

   1.8 ถ้านายจ้างหักเงินจํานวนใดไปจากคนงานโดยไม่มีเหตุมาจากท่ีกฎหมายได้บัญญัติไว ้

และโดยไม่ไดรั้บความเห็นชอบจากคนงานอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร หรือนายจา้งจ่ายเงินค่าจา้งให้คนงานล่าชา้

จากกาํหนดเวลาท่ีคนงานควรจะไดรั้บ โดยไม่มีเหตุอนัควร คนงาน หรือตวัแทนคนงาน มีสิทธิยื่นร้องทุกข ์ต่อ

คณะกรรมการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทแรงงานไดเ้พื่อสั่งให้นายจา้งคืนเงินท่ีหักไปอย่างไม่เป็นธรรมนั้นแก่คนงาน 

หรือจ่ายเงินค่าจา้งคา้งจ่ายใหแ้ก่คนงาน 

   1.9 ถา้หากเป็นท่ียืนยนัจากคณะกรรมการไกล่เกล่ียขอ้พิพาทแรงงานแลว้ว่านายจา้งได้หักเงิน

ค่าจา้งของคนงานไป หรือจ่ายเงินค่าจา้งแก่คนงานล่าชา้ โดยไม่มีเหตุอนัควร อนุญาตให้คณะกรรมการกาํหนด

ค่าปรับเป็นเงินไม่เกนิ 1 เท่าของเงินทีถู่กหักไป หรือ 1 เท่าของเงินค่าจ้างทีค้่างจ่าย 

   1.10 ถ้าคนงานถูกจาํคุก หรือถูกกกัตวัไว ้ณ หน่วยงานใดท่ีเก่ียวขอ้งในคดีความท่ีเก่ียวกบัการ

ทํางาน หรือด้วยสาเหตุมาจากการทํางาน นายจ้างยังคงต้องจ่ายเงินให้คนงานอย่างต่อเน่ืองจํานวน  

50 เปอร์เซ็นต์ของค่าจ้าง จนกว่าคนงานจะถูกตดัสินในคดีดงักล่าว โดยระยะเวลาการถูกคุมขัง ต้องไม่เกิน  

180 วัน (หรือ 6 เดือน) ถา้หากเกินจากนั้น นายจา้งไม่ตอ้งจ่ายค่าจา้งส่วนใดแก่คนงานในจาํนวนวนัท่ีเกินไปนั้น 

และหากคาํตดัสินออกมาปรากฏว่า คนงานบริสุทธ์ิ หรือ คาํพิพากษาออกมาให้ยุติการสอบสวนเน่ืองจากส่ิงท่ี

คนงานถูกกล่าวหา ไม่มีหลกัฐานยืนยนั หรือไม่เป็นความจริง นายจา้งตอ้งจ่ายเงินคืนให้คนงานตามจาํนวนเงิน 

ท่ีถูกหกัไปก่อนหนา้นั้น ส่วนถา้คาํตดัสินออกมาวา่ คนงานผิดจริง เงินท่ีนายจา้งจ่ายให้คนงานไปแลว้ จะไม่ถูก

เรียกคืนแต่อยา่งใด ตราบใดท่ีคาํพิพากษาไม่ไดร้ะบุเอาไวแ้ตกต่างไปจากท่ีกล่าว 

 

 

    

1. กฎหมายแรงงานบญัญติัให้คนงานทาํงานวนัละไม่เกิน 8 ชั่วโมง หรือสัปดาห์ละไม่เกิน 48 

ชัว่โมง และในเดือนรอมาฎอน (เดือนสําหรับถือศีลอดสําหรับมุสลิม) ให้ลดเวลาการทาํงานลงมาเหลือวนัละ 

ไม่เกิน 6 ชัว่โมง หรือสัปดาห์ละไม่เกิน 36 ชัว่โมง (1 สัปดาห์ มี 6 วนัทาํงาน) 

   2. กฎหมายแรงงานบญัญติัอนุญาตให้นายจา้งเพิ่มเวลาการทาํงานเป็นวนัละ 9 ชั่วโมงไดส้ําหรับ

คนงานบางประเภท อุตสาหกรรมบางอย่าง และงานท่ีคนงานไม่ได้ทาํงานนั้นอยู่ตลอดเวลาขณะเดียวกัน ก็

อนุญาตให้ลดเวลาการทาํงานลงเหลือวนัละ 7 ชั่วโมงได้ สําหรับคนงานบางประเภทอุตสาหกรรมบางอย่าง  

2. วนัหยุด เวลาทาํงาน เงินค่าจ้างล่วงเวลา 
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และงานท่ีเส่ียงต่ออนัตราย โดยประเภทของคนงาน และประเภทของอุตสาหกรรมท่ีกล่าวถึงน้ีตอ้งถูกกาํหนด

ออกมาโดยคาํสั่งรัฐมนตรีแรงงาน 

   3. นอกจากน้ีงานในสถานประกอบการท่ีการทาํงานปกติจะเป็นลกัษณะการเขา้เวร หรืองานเป็นกะ 

อนุญาตให้นายจา้งเพิ่มเวลาการทาํงานเกินวนัละ 8 ชั่วโมง หรือเกินสัปดาห์ละ 48 ชั่วโมงได้หรือน้อยกว่า 8 

ชั่วโมงต่อวนั หรือน้อยกว่า 48 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ได้ โดยต้องได้รับความเห็นชอบจากกระทรวงแรงงาน 

นอกจากน้ีการเขา้เวรหรือการทาํงานเป็นกะนั้นถา้คาํนวณโดยเฉล่ียแลว้ตอ้งไม่เกิน 3 สัปดาห์ 

   4. คนงานจะได้รับค่าจา้งจากการทาํงานล่วงเวลาชั่วโมงละ 150 เปอร์เซ็นต์ (1.50) จากฐานเงิน

ค่าจา้งของคนงาน และใหถื้อวา่การทาํงานในวนัหยดุต่างๆเป็นการทาํงานนอกเวลา 

   5. ไม่อนุญาตใหเ้วลาการทาํงานจริงเกินวนัละ 10 ชัว่โมง หรือสัปดาห์ละ 60 ชัว่โมง ไม่วา่กรณีใด 

   6. วนัศุกร์คือวนัหยดุพกัผอ่นประจาํสัปดาห์สําหรับคนงานทั้งหมด และคนงานจะตอ้งไดรั้บค่าจา้ง

เตม็ตามปกติ 

   7. คนงานท่ีป่วย และมีหลกัฐานยืนยนัการป่วย (ใบรับรองแพทย)์ มีสิทธ์ิไดรั้บวนัหยุดจากการป่วย 

(มีสิทธ์ิลาป่วย) โดยไดรั้บค่าจา้งเต็มตามปกติใน 30 วนัแรก แลว้ได้รับค่าจา้ง 3 ใน 4 ส่วน จากการลาหยุดอีก 

 60 วนัต่อมา และจะไม่ได้รับค่าจา้งใน 30 วนัถดัจากนั้นในช่วงเวลาเพียง 1 ปีนับจากวนัท่ีเร่ิมป่วยจะต่อเน่ือง

หรือไม่ต่อเน่ืองก็ตาม 

  8. คนงานมีสิทธ์ิลาหยดุเพื่อประกอบพิธีฮจัย ์โดยไดรั้บค่าจา้งไม่นอ้ยกวา่ 10 วนั และไม่เกิน 15 วนั 

เป็นเวลา 1 คร้ังในการทาํงานกบันายจา้งโดยไม่มีเง่ือนไขว่า คนงานตอ้งทาํงานกบันายจา้งมาเป็นเวลาต่อเน่ือง

อยา่งนอ้ย 2 ปี โดยนายจา้งจะเป็นผูก้าํหนดจาํนวนลูกจา้งท่ีจะไดรั้บสิทธิการหยุดเพื่อประกอบพิธีฮจัย ์ตามความ

จาํเป็นของงาน 

 

 

   คนงานมีสิทธิไดล้าพกัผอ่นประจาํปี/ลาพกัร้อน โดยไดรั้บค่าจา้งเตม็ตามระเบียบดงัน้ี 

    1. ทาํงาน 1 ปีเตม็ มีสิทธิลาพกัผอ่นประจาํปี/ลาพกัร้อน 21 วนั 

    2. คนงานทาํงานกับนายจ้างอย่างต่อเน่ืองเป็นเวลา 5 ปีข้ึนไป มีสิทธิลาพกัผ่อนประจาํปี  

ลาพกัร้อน 30 วนั 

    3. คนงานสามารถขอชะลอการขอลาหยุดพกัผอ่นประจาํปี/พกัร้อน ออกไปอยูใ่นปีถดัไปได ้

โดยการเห็นชอบของนายจา้ง 

    4. ในช่วงท่ีคนงานหยุดพกัผ่อนประจาํปี ไม่อนุญาตให้คนงานไปทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืน

เม่ือใดท่ีพบและมีหลกัฐานยืนยนัว่า คนงานของตวัเองฝ่าฝืนในเร่ืองน้ี (หลบไปทาํงานกบันายจา้งอ่ืนนายจา้งมี

สิทธิท่ีจะระงบัการจ่ายค่าจา้งใหค้นงานในช่วงท่ีเขาหยดุ หรือเรียกคืน เงินท่ีนายจา้งจ่ายใหไ้ปแลว้) 

  

3. เงินค่าพกัร้อน/พกัผ่อนประจําปี 
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   4.1 เมื่ออายุเวลาสัญญาการจ้างงานส้ินสุดลงตามที่กําหนดไว้หรือมีการยกเลิกสัญญาจ้างเกิดขึน้มา

จากฝ่ ายนายจ้ าง  /  เ จ้ าของสถานประกอบการ ในสั ญญาที่ ไ ม่ ไ ด้ ระบุ อา ยุ เวลาสั ญญาจ้ างงาน 

นายจา้ง / เจา้ของสถานประกอบการ ตอ้งจ่ายเงินส้ินบริการ (เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน) แก่คนงานคาํนวณตาม

จาํนวนอายเุวลาการทาํงาน โดยคิดคาํนวณจากฐานอตัราเงินเดือนๆ สุดทา้ย ดงัน้ี 

    ใน 5 ปีแรกจ่ายปีละ 15 วนั (½ เดือน) (5ปี = เงินเดือน 2 ½ เดือน) 

    ปีท่ี 6 เป็นตน้ไปจ่ายปีละ 1 เดือน 

   สําหรับเศษของปีและเดือนท่ีคนงานทาํงานไปนั้น คนงานมีสิทธิไดรั้บโดยให้คิดหารเฉล่ียออกมา 

นอกจากน้ี คนงานท่ีมีสิทธิไดรั้บเงินส้ินบริการครบเตม็สมบูรณ์ยงัครอบคลุมในอีก 2 กรณีต่อไปน้ี คือ  

     1. คนงานชายตอ้งเลิกทาํงานเป็นผลมาจากแรงกดดนัโดยตวัเองไม่มีความประสงค ์

     2. คนงานหญิงเลิกสัญญาจา้งในช่วง 6 เดือน นบัจากวนัท่ีสมรส หรือช่วงระหว่าง 3 เดือน

นบัจากวนัท่ีคลอดบุตร 

   4.2 กรณคีนงานลาออกสําหรับสัญญาจ้างทีไ่ม่มีการระบุอายุเวลาการจ้าง พิจารณาดงัน้ี 

    1. อายงุาน 2ปี – 5ปี ไดรั้บเงินส้ินบริการ 1 ใน 3 ส่วนของเงินส้ินบริการทั้งหมด 

    2. อายงุาน 5ปี – 9ปี (ไม่ถึง 10 ปี) ไดรั้บเงินส้ินบริการ 2 ใน 3 ส่วนของเงินส้ินบริการ 

    3. อายุงาน 10 ปีข้ึนไป มีสิทธิไดรั้บเงินส้ินบริการครบเต็มสมบูรณ์โดยมีเง่ือนไขว่าคนงาน

ตอ้งแจง้ใหน้ายจา้งทราบอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร ก่อนการหยดุงาน 30 วนั 

 

 

 

  เม่ือสํานกังานแรงงานในประเทศซาอุดิอาระเบีย ไดรั้บทราบวา่มีคนงานไทยเสียชีวิตจะดาํเนินการ

ติดต่อกบัทางบริษทั/นายจา้ง เพื่อสอบถามขอ้เท็จจริงและรายละเอียดต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัคนงานท่ีตายเพื่อแจง้

ให้ทายาทได้รับทราบ และขอให้ทางบริษทัรีบดาํเนินการเคลียร์เงินสิทธิประโยชน์ต่างๆ รวมทั้งดาํเนินการ 

ในด้านเอกสารให้พร้อม เช่ น เอกสารยืนย ันการเสียชี วิต หรือใบมรณะบัตรจากรมการพลเรือน 

กระทรวงมหาดไทยซาอุดีฯ หนงัสือรับรองจากทางโรงพยาบาล (รายงานแพทยเ์ก่ียวกบัการเสียชีวิต) หนังสือ

อนุมติัจากสถานีตาํรวจทอ้งท่ี สําเนาเช็ดสั่งจ่ายในนามสถานเอกอคัรราชทูตไทย (เก่ียวกบัสิทธิประโยชน์ของ

คนงาน) ซ่ึงนายจา้งตอ้งดาํเนินการให้เสร็จก่อนการส่งศพ และแจง้ให้ทางบริษทัรีบมาติดต่อกบัสถานทูตไทย 

เพื่อขอหนังสืออนุมติัการส่งศพ โดยสํานักงานแรงงานในประเทศซาอุดีฯ จะประสานงานด้านข้อมูลต่างๆ  

กับทาง (ฝ่ายคุ้มครอง) สถานเอกอัครราชทูต ทั้ งน้ีเร่ืองการส่งศพคนไทยเป็นความรับผิดชอบโดยตรง 

ของทางสถานทูต โดยเฉพาะการออกหนังสืออนุมติัการส่งศพ และการออกใบมรณะบตัร (ฉบบัภาษาไทย) 

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน หรือเงินส้ินบริการ 

การจัดส่งศพคนงานกลบัประเทศไทย 
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นอกจากนั้ น สนร.จะประสานงานแจ้งข่าวการส่งศพให้ทายาทผูต้ายได้ทราบเพื่อมารอรับศพท่ีสนามบิน 

ตามกาํหนดเวลาท่ีแน่นอน จากท่ีผา่นมาถา้มีคนงานเสียชีวิตตามธรรมชาติ เช่น เจ็บไขไ้ดป่้วยตาย หรือหวัใจวาย

โดยเฉียบพลนั การดาํเนินเร่ืองต่างๆ ของทางบริษทัในการส่งศพมกัไม่มีปัญหา  แต่ถา้กรณีการเสียชีวิตโดยผิด

ธรรมชาติ เช่น ถูกฆาตกรรม เจา้หน้าท่ีตาํรวจจะตอ้งเขา้ไปดาํเนินคดีโดยมีการสอบสวน และชันสูตรพลิกศพ 

เพื่อหาสาเหตุการตายเสียก่อน ซ่ึงการจะส่งศพได้ตอ้งใช้เวลานานเพราะต้องรอการอนุมติัจากสถานีตาํรวจ  

และทางสาํนกังานผูว้า่ฯ 

 ในการติดต่อขอรับศพนั้ น ทายาทผู ้ตายต้องติดต่อบริษัทท่ีผู ้ตายทํางานอยู่ โดยผ่านทางสถาน

เอกอคัรราชทูต หรือ สาํนกังานแรงงานในประเทศซาอุดีฯ เพื่อแจง้ให้นายจา้งทราบถึงท่ีอยูใ่นเมืองไทยท่ีแน่นอน 

พร้อมเบอร์โทรศพัทท่ี์สามารถติดต่อไดส้ะดวก และผูใ้ดจะเป็นผูม้ารับศพท่ีสนามบิน เม่ือศพเดินทางถึงประเทศ

ไทย และเม่ือทางบริษทัไดรั้บแจง้รายละเอียดจากทายาทแลว้ก็จะติดต่อกบับริษทัคาโกเ้พื่อส่งศพ จากนั้นก็จะแจง้

กาํหนดการท่ีแน่นอนและเท่ียวบินใหห้น่วยราชการไทยทราบ เพื่อแจง้ใหท้ายาททราบต่อไป  

 สําหรับเร่ืองเงินสิทธิประโยชน์ของผูต้ายนั้น ทางบริษทัจะดําเนินการเคลียร์ และ ออกเช็คสั่งจ่าย 

ในนามสถานเอกอคัรราชทูตไทย ณ กรุงริยาด แลว้นาํส่งผา่นหน่วยงานราชการของซาอุดีอาระเบีย ตามลาํดบั

ดงัต่อไปน้ี 

   1. บริษทันาํเช็คส่งสาํนกังานแรงงานของซาอุดิอาระเบีย 

   2. สาํนกังานแรงงานซาอุดีอาระเบียนาํส่งต่อกระทรวงแรงงานของซาอุดีฯ 

   3. กระทรวงแรงงานของซาอุดีอาระเบีย นาํส่งกระทรวงการต่างประเทศซาอุดีฯ 

   4. กระทรวงการต่างประเทศซาอุดีอาระเบีย นาํส่งสถานเอกอคัรราชทูตไทย ณ กรุงริยาด 

   5. สถานเอกอคัรราชทูตไทย จะนาํเช็คไปข้ึนเงินธนาคาร และ แลกเปล่ียนสกุลเงินซาอุดีริยาล 

ไปเป็นเงินสกุลดอลลาร์ แล้วทาํดร๊าฟนาํส่งกระทรวงการต่างประเทศของไทย (กรมการกงสุลกองคุม้ครอง)  

เพื่อประสานงานส่งมอบใหท้ายาทโดยชอบดว้ยกฎหมายของผูต้ายต่อไป 

 ขั้นตอนในการส่งศพและเคลียร์เงินสิทธิประโยชน์ของผูต้ายน้ี จะต้องใช้เวลาประมาณ 2-3 เดือน 

เน่ืองจากตอ้งส่งอยา่งเป็นทางการ ผา่นหน่วยงานราชการทั้งของซาอุดีฯ และของไทย 

 

 

 

 นอกจากเงินสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานท่ีกล่าวมาแล้วในขา้งตน้ ยงัมีเงินอีกประเภทหน่ึงท่ี

คนงานท่ีเคยทาํงานในประเทศซาอุดีอาระเบีย ก่อนวนัท่ี 13 มีนาคม 2530 ซ่ึงตรงกบัปี ค.ศ. 1987 อาจจะมีสิทธิ

ได้รับนัน่คือเงินประกนัสังคม หรือเป็นท่ีรู้จกักนัโดยทัว่ไปว่า “เงินโกซ่ี - GOSI” ซ่ึงย่อมาจากคาํว่า General 

Organization for Social Insurance – GOSI แปลวา่ องคก์รประกนัสังคม ซ่ึงมีสํานกังานสาขาตั้งอยูท่ ัว่ทุกจงัหวดั

ในประเทศซาอุดีอาระเบีย 

สิทธิประโยชน์จากประกนัสังคม (Social Insurance) 
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 การประกนัสังคมในประเทศซาอุดีอาระเบียนั้น เดิมไดมี้การใช้บงัคบัทั้งประชาชนชาวซาอุดิอาระเบีย 

และคนงานต่างชาติ โดยใหน้ายจา้งนาํคนงานสมคัรเป็นสมาชิกกองทุนประกนัสังคม โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งจ่ายค่า

ประกนัสังคม หรือเบ้ียประกนัเป็นเงิน 13% หักเก็บจากเจา้ของสถานประกอบการจาํนวน 8% และหักเก็บจาก

คนงานจาํนวน 5% เพื่อใช้เป็นกองทุนเล้ียงชีพในยามท่ีคนงานนั้นหมดสภาพจากการทาํงานแล้วด้วยสาเหตุ 

ใดก็ตาม เช่น อายุครบ 60 ปีแล้ว หรือออกจากสถานประกอบการนั้นด้วยสาเหตุสุขภาพไม่อาํนวย หรือ 

เสียชีวติ   เป็นตน้ ซ่ึงเป็นเงินประเภทน้ีเรียกวา่ “เงินบาํนาญ” หรือ “เงินกองทุนยงัชีพ” 

 ต่อมาทางการซาอุดีอาระเบีย ไดมี้คาํสั่ง ท่ี M/43 ลงวนัท่ี 13 มีนาคม 2530 (ค.ศ. 1987) ยกเลิกระเบียบ 

การหักเก็บเงินประกนัสังคมประเภท “เงินบาํนาญ หรือ เงินกองทุนยงัชีพ” ดงักล่าวจาํนวน 5% จากคนงาน

ต่างชาติ และให้คืนเงินจาํนวน 5% ท่ีถูกหกัเก็บไปแลว้นั้นแก่คนงานต่างชาติ (ดูการขอรับเงินประกนัสังคมคืน) 

ดงันั้น คนงานต่างชาติ จึงไม่ถูกหักเก็บเงินจากค่าจา้งการทาํงานเขา้ร่วมสมทบกองทุนประกนัสังคมในประเภท

เงินบาํนาญ หรือเงินกองทุนยงัชีพ อีกต่อไป 

 สาํหรับการประกนัสังคมในประเภท “ประกนัอุบติัเหตุ หรืออนัตรายท่ีอาจเกิดจากตาํแหน่งงาน – อาชีพ

ท่ีทาํงาน” โดยนายจา้งหรือเจา้ของสถานประกอบการจะตอ้งเป็นผูจ้่ายเงินประกนัให้แก่สํานกังานประกนัสังคม 

(โกซ่ี) จาํนวน 2 % แทนคนงาน ซ่ึงเงินประเภทดงักล่าวจะไม่มีการขอเรียกคืนในภายหลงัเม่ือคนงานเลิกจากการ

ทาํงานแล้ว หรือเกษียณอายุการทาํงานแล้ว (อายุครบ 60 ปี) แต่คนงานจะได้รับเม่ือประสบอุบติัเหตุในขณะ

ทาํงานนั้น ซ่ึงเป็นไปตามสภาพความเป็นจริง เง่ือนไข และขนาดของการท่ีได้รับบาดเจ็บว่าอยู่ในระดับใด  

ขนาดใด โดยเป็นไปตามท่ีแพทยล์งความเห็น 

 โดยสรุปตามระเบียบการประกนัสังคมใหม่กาํหนดเป็น 2 ประเภท คือ ประเภทเงินบาํนาญหรือกองทุน

ยงัชีพซ่ึงใช้เฉพาะชาวซาอุดีฯ เท่านั้น และประเภทการประกนัอุบติัเหตุหรืออนัตรายจากอาชีพ/ตาํแหน่งท่ีทาํ 

สําหรับประเภทน้ีใช้บงัคบัทั้งชาวซาอุดีฯ และคนงานต่างชาติโดยนายจ้าง/เจ้าของกิจการต้องเป็นผูจ่้ายเงิน

ประกันสังคมแทนคนงานจาํนวน 2% จากอตัราค่าจ้าง (ไม่มีการหักจากเดือนคนงานและไม่อาจขอรับคืน

ภายหลงั) 

 ทายาทผูมี้สิทธิได้รับคือบุคคลในครอบครัวของคนงานท่ีอยู่ภายใตก้ารอุปการะเล้ียงดู (ตามระเบียบ

ประกนัสังคม มาตราท่ี 2) ไดแ้ก่ 

   1. หญิงหมา้ย (ภรรยาของผูต้าย) หรือพ่อหมา้ยหมายถึงสามีของผูต้ายซ่ึงภรรยาของเขาเป็นสมาชิก

ประกันสังคม และมีสามีนั้ นเป็นบุคคลท่ีไร้ความสามารถจากการทํามาหากิน (ทุพพลภาพ) จนกว่าการ 

ทุพพลภาพจะหาย 

   2. บุตรชายท่ีอายุต ํ่ากวา่ 21 ปี จนอายุจะครบ 21 ปี บุตรสาวท่ีเป็นโสด จนกวา่จะสมรสและสําหรับ

บุตรชายหากอยู่ระหว่างการศึกษาในสถานศึกษา จะถูกขยายเวลาอายุออกไปให้อีกจนกว่าอายุจะครบ  

26 ปีบริบูรณ์ และไม่มีเง่ือนไขใดๆ กาํหนดอายุไวต้ราบใดท่ีเขาอยู่ในสภาพท่ีทุพพลภาพไร้ความสามารถ 
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จากการประกอบอาชีพเล้ียงตนเอง ด้วยสาเหตุเป็นโรคใดโรคหน่ึงท่ีเร้ือรังหรือมีความบกพร่องทางร่างกาย  

การไร้ความสามารถ (Handicap, Disability) 

   3. หลานชายและหลานสาวของสมาชิก ท่ีเกิดจากบุตรชาย ซ่ึงบุตรชายของสมาชิกผูต้ายไดเ้สียชีวิต

ไปก่อนแลว้ในช่วงท่ีสมาชิกนั้นยงัมีชีวิตอยู่ และบุคคลเหล่าน้ีอยู่ภายใตก้ารอุปการะเล้ียงดูจนถึงวนัท่ีเสียชีวิต 

โดยเง่ือนไขเดียวกบักรณีบุตรชายและบุตรสาวของสมาชิกผูต้ายดว้ย 

   4. พ่อและแม่ของสมาชิกท่ีเสียชีวิต ซ่ึงทั้งสองคนอยู่ภายใตก้ารอุปการะเล้ียงดูของเขาจนถึงวนัท่ี

เสียชีวิต แต่มีเง่ือนไขว่า ผูเ้ป็นพ่อจะตอ้งเป็นผูไ้ร้ความสามารถจากการทาํงาน หรืออายุเกิน 60 ปีแลว้ และไม่ได้

ทาํงานแต่อยา่งใด 

   5.ปู่  และ ยา่ตามเง่ือนไขเดียวกบักรณี พอ่และแม่ 

   6. พี่ชาย นอ้งชาย และพี่สาวของสมาชิกท่ีเสียชีวิต ตามเง่ือนไขเดียวกนักบักรณีของบุตรชาย และ

บุตรสาว โดยมีเง่ือนไขวา่ บุคคลเหล่าน้ีตอ้งอยูภ่ายใตก้ารอุปการะเล้ียงดูของเขาจนถึงวนัท่ีเสียชีวติ 

 

 

 1. ด้านค่ารักษาพยาบาลระหว่างการรักษา จะไดรั้บ 

   - เงินค่าโยกยา้ยและค่าพาํนกัอยูส่าํหรับผูท่ี้ไดรั้บบาดเจบ็แลว้ผูติ้ดตาม 

   - เงินรายวนัท่ีจะไดรั้บในอตัรา 100% และกรณีท่ีตอ้งนอนพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลโดยบริษทั

รับผดิชอบค่าใชจ่้าย อตัราเงินรายวนัจะถูกลดลงเหลือเพียง 75%  

 2. เงินค่าทดแทนกรณหีมดสมรรถภาพด้านการทาํงาน จาํแนกเป็น 

   - กรณีหมดสมรรถภาพจากการทาํงานโดยส้ินเชิง (ทั้งหมด) อย่างถาวร ไดรั้บเงินค่าทดแทนแบบ

ขาดตอน (เป็นเงินกอ้น) = เงินรายไดจ้าํนวน 7 ปี โดยขั้นสูงสุดจาํนวน 330,000 ริยาล 

   - กรณีหมดสมรรถภาพจากการทาํงานเพียงบางส่วน (ไม่ทั้งหมด) อย่างถาวรไดรั้บเงินค่าทดแทน

แบบขาดตอน (เป็นเงินกอ้น) = เงินรายไดจ้าํนวน 5 ปีโดยขั้นสูงสุดจาํนวน 165,000 ริยาล 

   - ผูไ้ดรั้บบาดเจ็บ จะไดรั้บเงินค่าทดแทนทุกระดบัไม่วา่ขนาดการหมดสมรรถภาพจะอยู่ในระดบั

ใดก็ตาม 

 3. เงินค่าทดแทนกรณเีสียชีวติด้วยสาเหตุจากการทาํงาน 

  ได้รับเงินค่าทดแทนแบบขาดตอน (เป็นเงินก้อน) = รายได้ประจาํเดือนจาํนวน 7 ปีด้วยขั้นสูงสุด 

จาํนวนเงิน 330,000 ริยาล ซ่ึงจะถูกจ่ายใหแ้ก่สมาชิกในครอบครัว 

 

 

 

สิทธิประโยชน์ทีไ่ด้รับกรณปีระสบอุบัติเหตุหรืออนัตรายจากการทาํงาน 
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หมายเหตุ ระเบียบประกนัสังคมนี ้มีการยกเว้นกลุ่มบุคคล 8 ประเภท (ทีไ่ม่ครอบคลุม) ดังนี ้

   1. เจา้หนา้ท่ีของรัฐทัว่ไป ไดแ้ก่ขา้ราชการพลเรือน ทหาร และตาํรวจ 

   2. เจา้หน้าท่ีต่างชาติซ่ึงทาํงานในองค์กรระหว่างประเทศ เช่น องค์กรทางการทูต การเมือง และ

การทหารต่างชาติ เป็นตน้ 

   3. คนงานท่ีทาํงานดว้ยการเกษตรหรือป่าไม ้งานทุ่งหญา้ และงานในลกัษณะเดียวกนั 

   4. กลาสีเรือ หมายถึงบรรดาชาวประมงทั้งหลาย 

   5. คนรับใชใ้นบา้น 

   6. คนงานในอุตสาหกรรมครัวเรือน (หมายถึง ท่ีทาํงานกิจการอยูใ่นบา้นของพวกเขา) 

   7. สมาชิกในครัวเรือนของเจา้ของสถานประกอบการ 

   8.คนงานต่างชาติท่ีเขา้มาทาํงานในราชอาณาจกัร เป็นงานท่ีใชเ้วลาเสร็จไม่เกิน 3 เดือน 

 

 

 การขอรับเงินประกนัสังคม (โกซ่ี) คืนไดด้าํเนินการมาตั้งแต่ พ.ศ. 2531 จนถึงปัจจุบนัอยา่งไรก็ตามยงัมี

คนงานไทยท่ีเคยเดินทางไปทาํงานท่ีประเทศซาอุดีอาระเบียจาํนวนมากท่ียงัไม่เคยยื่นขอรับเงินประกนัสังคม  

(โกซ่ี) คืนจึงขอทบทวนแนวทางการขอรับเงินประกนัสังคม (โกซ่ี) คืนดงัน้ี 

 1. คนงานท่ีจะขอรับเงินประกนัสังคม จะต้องมีคุณสมบัติ ดงัน้ี 

   1.1 ตอ้งเป็นผูท่ี้เขา้ไปทาํงานในประเทศซาอุดีฯ ก่อนวนัที ่13 มีนาคม 2530 

   1.2 ตอ้งเป็นสมาชิกและถูกหักค่าจา้งสมทบประกนัสังคมเป็นเวลา 12 เดือนขึ้นไป  นับถึงวนัท่ี  

13 มีนาคม 2530 (ค.ศ. 1987)  

 2. คนงานทีไดรั้บเงินสมทบร้อยละ 5 คืนแลว้ จะไม่ไดรั้บเงินประกนัสังคมใดๆ อีกและไม่มีการจ่ายเงิน

ประกนัสังคมรอบทีส่องหรือรอบทีส่ามแต่อย่างใด 

 3. สาํหรับเงินหกัสมทบจากฝ่ายนายจา้งร้อยละ 8 (8%) กฎหมายกาํหนดให้สํานกังานประกนัสังคม

ซาอุดีฯ เป็นผูจ้ดัเก็บไม่คืนใหค้นงานแต่อยา่งใด 

 4. เงินประกนัสังคม (โกซ่ี) ประเภทบาํนาญ จะจ่ายใหเ้ฉพาะคนงานชาวซาอุดีฯ เท่านั้น 

 5. คนงานตอ้งยื่นขอรับเงินประกนัสังคมต่อสํานกังานประกนัสังคมซาอุดีฯโดยตรง ไม่จาํเป็นตอ้งผา่น

นายหนา้หรือหน่วยงานอ่ืนใด และไม่มีผูใ้ดดาํเนินเร่ืองขอรับเงินแทนคนงานผูป้ระกนัตนได ้เม่ือใดท่ีสํานกังาน

ประกนัสังคมส่งเงินไปให้คนงาน สํานกังานประกนัสังคม (โกซ่ี) จะส่งไปให้ในนามคนงานผูป้ระกนัตนเท่านั้น

บุคคลในครอบครัวไม่สามารถไปขอรับเงินดงักล่าวจากธนาคารแทนเจา้ของได ้ถึงแมว้า่คนงานผูป้ระกนัตนจะ

เสียชีวิตลงแล้ว และมีทายาทตามกฎหมายไปแสดงตนเพื่อขอรับก็ไม่สามารถขอรับไดเ้น่ืองจากจะตอ้งดาํเนิน

เร่ืองขอรับใหม่ในอีกลกัษณะหน่ึงนั้นคือกรณีเสียชีวติ 

การขอรับเงินประกนัสังคม (GOSI-โกซ่ี) ประเภทเงินบํานาญหรือเงินกองทุนยังชีพ 
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 กรณคีนงานผู้ประกนัตนยงัมีชีวติอยู่ จาํแนกเป็น 2 กรณี 

   1. กรณีคนงานมีเฉพาะหนงัสือเดินทาง 

    1.1 ให้กรอกขอ้มูลในแบบฟอร์มแบบไม่มีบตัรประกนัสังคม (โกซ่ี) โดยเขียนช่ือท่ีอยู่ตวัเอง

เป็นภาษาองักฤษใหถู้กตอ้ง 

    1.2 ถ่ายสาํเนาหนงัสือเดินทางหนา้ท่ีมีรูปถ่าย ลายมือช่ือของคนงาน และหนา้ท่ีมีตราประทบั 

วซ่ีาเดินทางเขา้ไปทาํงานในประเทศซาอุดีอาระเบีย 

    1.3 ส่งเอกสารตามขอ้ 1.1 – 1.2 ไปท่ีสํานกังานประกนัสังคมซาอุดีอาระเบียโดยตรง (ส่งทาง

ไปรษณียล์งทะเบียน) ดงัน้ี 

   GENERAL ORGANIZATION FOR SOCIAL INSURANCE (GOSI)  

   OVERSEAS BENEFITS DEPARTMENT 

   P.O.BOX 2952 RIYADH 11461 

   KINGDOM OF SAUDI ARABIA 

 กรณคีนงานมีหนังสือเดินทางและบัตรประกนัสังคม (โกซ่ี) 

    2.1 ใหก้รอกขอ้มูลในแบบฟอร์มแบบมีบตัรประกนัสังคม (โกซ่ี) โดยเขียนช่ือ ท่ีอยูข่องตวัเอง

เป็นภาษาองักฤษใหถู้กตอ้งชดัเจน 

    2.2 ใหก้รอกเลขสมาชิกในบตัรประกนัสังคมลงในแบบฟอร์มแบบมีบตัรฯโดยแปลเลขท่ีเป็น

ภาษาอาหรับใหเ้ป็นเลขสากล (ดูการเปรียบเทียบตวัเลขอาหรับเป็นเลขสากล) 

    2.3 ถ่ายสาํเนาหนงัสือเดินทางหนา้ท่ีมีรูปถ่าย ลายมือช่ือของคนงาน และหนา้ท่ีมีตราประทบั 

วซ่ีาเดินทางเขา้ไปทาํงานในประเทศซาอุดีอาระเบีย 

    2.4 ถ่ายสาํเนาบตัรสมาชิกประกนัสังคม (โกซ่ี) 

    2.5 ส่งเอกสารตามขอ้ 2.1 – 2.4 ไปท่ีสํานกังานประกนัสังคมซาอุดีอาระเบีย โดยตรง (ส่งทาง

ไปรษณียล์งทะเบียน) ตามท่ีอยูใ่นขอ้ 1.4  

 การขอรับเงินประกันสังคม (โกซ่ี) คนงานต้องดําเนินการเองโดยไม่จําเป็นต้องผ่านนายหน้า 

 และไม่เสียค่าบริการใดๆ ทั้งส้ิน 

  หากมีขอ้สงสัย กรุณาติดต่อสอบถามสํานกังานแรงงานจงัหวดั หรือสํานกังานจดัหางานจงัหวดั             

ทุกจงัหวดั 

หมายเหตุ 

แนวทางการขอยืน่รับเงินประกนัสังคม (โกซ่ี) ประเภทเงินบํานาญหรือเงินกองทุนยงัชีพ 
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   1. ส่วนภูมิภาคขอรับแบบฟอร์มขอรับเงินประกันสังคมได้ท่ี สํานักงานแรงงานจงัหวดัหรือ 

สาํนกังานจดัหางานจงัหวดัทุกจงัหวดั / กรุงเทพมหานครรับแบบฟอร์มไดท่ี้สํานกัประสานความร่วมมือระหวา่ง

ประเทศ กระทรวงแรงงาน 

   2. ใหก้รอกแบบฟอร์มเป็นภาษาองักฤษเท่านั้น ดว้ย ตวัพิมพใ์หญ่ 

   3. ลงลายมือช่ือในแบบฟอร์มใหเ้หมือนกนัลายมือช่ือในหนงัสือเดินทาง 

   4. ท่ีอยูท่ี่แจง้ใหส้าํนกังานประกนัสังคมซาอุดีอาระเบีย ส่งเงินให ้ตอ้งเป็นท่ีอยูข่องคนงานเท่านั้น 

   5. ถา้เอกสารถูกตอ้ง จะไดรั้บเงินประกนัสังคมคืนประมาณภายใน 6 เดือน 

   6. ถา้พน้ 6 เดือน ยงัไม่ไดรั้บเงินขอใหน้าํสาํเนาเอกสารท่ีส่งไปคร้ังแรกไปติดต่อสํานกังานแรงงาน

จงัหวดัหรือสํานักงานจัดหางานจังหวดัท่ีมีภูมิลาํเนาอยู่ หรือสํานักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ 

กระทรวงแรงงาน เพื่อร้องขอใหต้รวจสอบกรณีดงักล่าว 

 กรณคีนงานผู้ประกนัตนเสียชีวติ มีแนวทางการขอรับเงินประกนัสังคม (โกซ่ี) ดงัน้ี 

  ทายาทผูมี้สิทธิ 

    ทายาทของผูเ้อาประกนัท่ีถึงแก่ความตายและมีสิทธิไดรั้บเงินสมทบจ่ายคืน ไดแ้ก่บุคคลใด

บุคคลหน่ึงตามลาํดบั ดงัต่อไปน้ี 

      - ภรรยา หรือ 

      - ถา้ไม่มีภรรยา ไดแ้ก่ บุตร 

      - ถา้ไม่มีภรรยา บุตร ไดแ้ก่ หลาน (ท่ีเกิดจากลูกชายท่ีเสียชีวติแลว้) 

      -  ถา้ไม่มีภรรยา บุตร หลาน ไดแ้ก่ บิดา มารดา หรือ 

      -  ถา้ไม่มีภรรยา บุตร หลาน บิดา มารดา ไดแ้ก่ ปู่  และยา่ หรือ 

      -  ถ้าไม่มีบุคคลท่ีกล่าวมาได้แก่ พี่ชาย น้องชาย และพี่สาว น้องสาว ของผูต้าย โดยมี

เง่ือนไขวา่ บุคคลเหล่าน้ีตอ้งอยูภ่ายใตก้ารอุปการะ เล้ียงดูของคนงานท่ีเสียชีวติ ในวนัท่ีเขาเสียชีวติ 

   (1) เอกสารของผู้เสียชีวติ ไดแ้ก่  

     (1) สาํเนาบตัรประกนัสังคม (โกซ่ี) 

     (2) สาํเนาหนงัสือเดินทาง ท่ีมีรายละเอียดของคนงานและท่ีมีตราประทบัวซ่ีา 

     (3) สาํเนาใบมรณะบตัร 

   (2) ภรรยาของผู้เสียชีวติ คุณสมบติั คือ  

     - ตอ้งเป็นภรรยาท่ีถูกตอ้งตามกฎหมายและยงัมีชีวติอยูเ่ท่านั้น 

     - หากทาํการสมรสใหม่ ไม่มีสิทธิไดรั้บเงินโกซ่ี 

     - เอกสารไดแ้ก่  

       (1) สาํเนาใบทะเบียนสมรส 

       (2) สาํเนาบตัรบตัรประจาํตวัประชาชน 
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       (3) สาํเนาทะเบียนบา้นท่ีมีช่ือภรรยาปรากฏ 

  (3) บุตรของผู้เสียชีวติ คุณสมบติั คือ 

     (1) บุตรชายตอ้งมีอายุต ํ่ากว่า 21 ปี ในขณะท่ีบิดาถึงแก่ความตาย และหากอายุครบ 21 ปี 

แล้วบุตรชายตอ้งอยู่ระหว่างการศึกษา และมีใบรับรองการศึกษาจากสถานศึกษา และอายุตอ้งไม่เกิน  26  ปี  

(ครบ 26 ปีบริบูรณ์ไม่มีสิทธ์ิ)  

     (2) กรณีบุตรสาวตอ้งเป็นโสด หากสมรสแลว้ ไม่มีสิทธ์ิ เอกสารไดแ้ก่ 

       - สาํเนาใบสูติบตัร 

       - สาํเนาบตัรประชาชน (ถา้มี) 

       - สาํเนาทะเบียนบา้นท่ีมีบุตรปรากฏ 

       - กรณีอยูร่ะหวา่งการศึกษา ตอ้งมีใบรับรองการศึกษา 

       - กรณีบุตรชาย และ บุตรสาวท่ีทาํงานแล้ว ตอ้งมีใบรับรองการทาํงานให้ระบุวนัท่ี

เขา้ทาํงานและจาํนวนเงินเดือนดว้ย โดยใหผู้ท่ี้มีอาํนาจของบริษทัลงนามรับรอง พร้อมประทบัตรา 

       - กรณีบุตรสาวไดท้าํการสมรสแลว้ ตอ้งมีสาํเนาใบทะเบียนสมรส 

   (4) หลานชาย หรือหลานสาวของผู้ตายทีเ่กดิจากบุตรชาย (กรณบุีตรชายเสียชีวติไปก่อนแล้ว) 

    เอกสารเหมือนกบักรณีบุตรชาย และบุตรสาวของผูต้าย 

   (5) บิดา – มารดา ของผู้ตาย 

     - ถือเป็นทายาทท่ีมีสิทธิไดรั้บเงินโกซ่ี แต่ตอ้งเป็นบุคคลท่ีไร้ความสามารถในการทาํงาน 

หรืออายเุกิน 60 ปีแลว้ และไม่ไดท้าํงาน 

     - เอกสาร ไดแ้ก่  

       (1) สาํเนาทะเบียนสมรสของ บิดา – มารดา 

        (2) กรณีเสียชีวติตอ้งมีสาํเนาใบมรณะบตัร 

        (3) สาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของ บิดา – มารดา 

        (4) สาํเนาทะเบียนบา้นท่ีมีช่ือของ บิดา – มารดา ปรากฏ 

   (6) ปู่  – ย่า ของผู้ตาย ใชห้ลกัการและคุณสมบติัเดียวกบั พอ่ แม่ ของผูต้าย หากยงัมีชีวติอยู ่

   (7) พีช่าย น้องชาย และพีส่าว น้องสาว ของผู้ตาย 

       - ตอ้งมีคุณสมบติัเช่นเดียวกบับุตรชาย และบุตรสาว ของผูต้ายตามขอ้ (3) 

       - เอกสาร ไดแ้ก่  

        (1) สาํเนาใบสูติบตัร 

        (2) สาํเนาบตัรประชาชน (ถา้มี)  

         (3) สาํเนาทะเบียนบา้นท่ีมีช่ือ พี่ชาย – นอ้งชาย / พี่สาว – นอ้งสาวปรากฏ 
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        (4) กรณี พี่ชาย น้องชาย และพี่สาว น้องสาว อยู่ระหว่างการศึกษา ตอ้งมี

สาํเนาใบรับรองการศึกษา 

         (5) กรณี พี่ชาย น้องชาย และพี่สาว น้องสาว ทาํงานแล้วตอ้งมีใบรับรอง 

การทาํงาน ให้ระบุวนัท่ีเข้าทาํงานจาํนวนเงินเดือนด้วยโดยให้ผูมี้อ ํานาจของบริษัทลงนามรับรองพร้อม 

ประทบัตราของบริษทัรับรอง 

         (6) กรณี พี่สาว น้องสาว สมรสแล้ว ต้องใช้สําเนาใบทะเบียนสมรส

ประกอบดว้ย 

 

 

 1. ทายาทของผูเ้สียชีวิตเป็นผูด้ ําเนินการ โดยควรยื่นคาํร้องเพื่อขอให้ตรวจสอบสิทธิการรับเงิน

ประกนัสังคม (โกซ่ี) ก่อนในส่วนภูมิภาคให้ยื่นคาํร้องท่ี สํานกัแรงงานจงัหวดั หรือสํานกังานจดัหางานจงัหวดั

ทุกจงัหวดั กรุงเทพมหานครยื่นคาํร้อง สํานักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศกระทรวงแรงงาน ทั้งน้ี 

เพื่อให้สํานักงานแรงงานในประเทศซาอุดีอาระเบียตรวจสอบว่ามีสิทธิได้รับหรือไม่พร้อมทั้งระบุทายาท 

ผูมี้สิทธิ โดยบนัทึกปากคาํระบุทายาทพร้อมแนบเอกสารท่ีเก่ียวข้องฉบบัภาษาไทย (ตามท่ีแจ้งไวข้้างต้น)  

ไปให้ตรวจสอบ เม่ือสํานักแรงงานประเทศซาอุดีอาระเบีย แจ้งผลว่าทายาทคนใดมีสิทธิได้รับ ก็จะจดัส่ง

แบบฟอร์มการขอคืนเงินประกันสังคมกรณีเสียชีวิต (From No.1B/Annuities) พร้อมช้ีแจงแนวทาง 

การดาํเนินการใหท้ราบอยา่งละเอียด 

 2. ทายาทของผู ้เสียชีวิตต้องกรอกข้อมูลในแบบฟอร์มการขอคืนเงินประกันสังคมกรณีเสียชีวิต 

(From No.1B/Annuities) (ปกติสํานกัแรงงานในประเทศซาอุดีอาระเบียจะจดัส่งแบบฟอร์มมาให้เม่ือตรวจสอบ 

ว่าคนงานผูท่ี้เคยทาํงานในประเทศซาอุดีอาระเบียนั้น เป็นสมาชิกประกันสังคม และมีสิทธิได้รับเงินคืน)  

(ตามรายละเอียดขอ้ท่ี 1) โดยสามารถขอคาํแนะนาํการกรอกขอ้มูลจากสํานกังานแรงงานจงัหวดัหรือสํานกังาน

จดัหางานจงัหวดัท่ีมีภูมิลาํเนาอยู่ สําหรับผูท่ี้อยูใ่นเขตกรุงเทพฯ ขอคาํแนะนาํไดท่ี้สํานกัประสานความร่วมมือ

ระหว่างประเทศ กระทรวงแรงงาน และเม่ือดาํเนินการจดัส่งเอกสารเสร็จแล้ว จะตอ้งนาํหลกัฐานไปติดต่อ 

สํานกัประสานความร่วมมือระหวา่งประเทศ กระทรวงแรงงาน เพื่อประทบัตรารับรองแบบฟอร์มท่ีกรอกขอ้มูล

เสร็จแลว้โดยไม่เสียค่าธรรมเนียมแต่อยา่งใด 

 3. สําหรับเอกสารทั้งหมดแนบเร่ือง (ยกเวน้ สําเนาบัตรสมาชิกประกันสังคม และ สําเนาหนังสือ

เดินทาง) ท่ีเป็นภาษาไทย ตอ้งแปลเป็นภาษาองักฤษ โดยทายาทของผูต้ายตอ้งดาํเนินการเองจากนั้นนาํไปให ้

กองสัญชาติและนิติกรณ์ กรมกางกงสุล กระทรวงการต่างประเทศประทับตรารับรองเสียค่าธรรมเนียม  

ฉบับละ 200 บาท แล้วนําเอกสารไปให้สถานทูตซาอุดีอาระเบียประทับตรารับรองอีกคร้ังหน่ึงโดยเสีย

ค่าธรรมเนียม ฉบบัละ 450 บาท (อตัราน้ีเปล่ียนแปลงไดต้ามอตัราแลกเปล่ียนเงินตราระหวา่งประเทศ) 

ข้ันตอนการดําเนินการยืน่เร่ืองขอรับเงินประกนัสังคม (โกซ่ี) กรณคีนงานเสียชีวติ 
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 เม่ือดาํเนินการทุกขั้นตอนเสร็จเรียบร้อย ทายาทสามารถจดัส่งเอกสารให้สํานกัแรงงานจงัหวดั หรือ

สํานกังานจดัหางานจงัหวดัเพื่อส่งต่อสํานักประสานความร่วมมือระหว่างประเทศ ดาํเนินการส่งต่อให้สํานัก

แรงงานในประเทศซาอุดีอาระเบียดาํเนินการต่อไป หรือกรณีท่ีทายาทดาํเนินการทุกขั้นตอนแล้ว และยงัอยู่

กรุงเทพฯ สามารถนาํเอกสารทั้งหมด (ท่ีผา่นการรับรองจากหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งมาแลว้) มาส่งให้สํานกัประสาน

ความร่วมมือระหวา่งประเทศ ไดโ้ดยตรง เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้ง และดาํเนินการส่งต่อให้สํานกังานแรงงาน

ในประเทศซาอุดีอาระเบีย ดาํเนินการต่อไป 

 * ทายาทของคนงานจะต้องแปลเอกสารและดําเนินการทางเอกสารด้วยตนเองทุกข้ันตอนโดย 

ไม่ผ่านนายหน้า 
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แบบฟอร์มการขอรับเงินประกันสังคม (โกซ่ี) แบบมีบัตร 

GENERAL ORGANIZATION FOR SOCIAL INSURANCE (GOSI) 

OVERSEAS PENSION DEPARTMENT  

P.O.BOX 2952 RIYADH 11461 

KINGDOM OF SAUDI ARABIA 

 

SUBJ: REFUND OF GOSI PAYMENT, 

 (ขอเงินคืนประกนัสังคม) 

DEAR SIR, 

THROUGH THIS LETTER I WOULD LIKE TO APPLY FOR GOSI REFUND 

MY PARTICULARS ARE AS FOLLOW: 

1. NAME (ช่ือ – สกุล)     …………………………………………….. 

2. NATIONALITY (สัญชาติ)    …………………………………………….. 

3. GOSI NO. (หมายเลขบตัร โกซ่ี)   …………………………………………….. 

4. ADDRESS (ท่ีอยูท่ี่ติดต่อไดท้างไปรษณีย)์   .................................................................. 

         .................................................................. 

         .................................................................. 

         .................................................................. 

         THAILAND. 

ENCLOSE HEREWITH IS MY A COPY OF GOSI CARD AND MY PASSPORT 

YOURS FAITHFULLY, 

 

…………………………. 

……../………/………… 
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แบบฟอร์มการขอรับเงินประกันสังคม (โกซ่ี) แบบไม่มีบัตร 

GENERAL ORGANIZATION FOR SOCIAL INSURANCE (GOSI)  THAILAND 

OVERSEAS PENSION DEPARTMENT  

P.O.BOX 2952 RIYADH 11461 

DATE…………………………… 

KINGDOM OF SAUDI ARABIA       

DEAR SIR, 

   I, MR…………………………………….PASSPORT NO………………………… 

WORKED WITH……………………………………………………………………………………… 

P.O. BOX………………………………………………………………………………………………. 

……………………………………..SAUDI ARABIA, MY POSITION……………………………. 

FROM…………………………………………….UNTIL…………………………………………… 

 I PAID THE SOCIAL INSURANCE CONTRIBUTIONS MONTHLY THOUGH COMPANY, BUT 

THE EMPLOYER DID NOT GIVE ME THE GOSI CARD. I WOULD LIKE TO MAKE MY REQUEST 

FOR YOU REFUND MY GOSI CONTRIBUTIONS ATTACHED HEREWITH IS MY DOCUMENT. 

 THANK YOU FOR YOUR KIND CONSIDERATION. I AM LOOKING FORWORD TO HEAR 

FROM YOU VERY SOON. 

 

ADDRESS                                         YOUR FAITHFULLY, 

…………………………………………      …………………………………… 

…………………………………………         

………………………………………… 

…………………………………………      (…………………………………) 

…………………………………………                            (ช่ือ-นามสกุลตวับรรจง) 
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ประเทศกาตาร์ 
 

 

 

 

 

  - ค่าจา้งตอ้งเป็นไปตามสัญญาจา้ง หรือหากในสัญญาจา้งไม่ไดร้ะบุอตัราค่าจา้งจะตอ้งเป็นไป

ตามท่ีระบุในกฎ ระเบียบในการจ้างงาน  หากไม่ได้มีการระบุไวใ้นทั้ งสองกรณี ค่าจ้างจะต้องจ่ายตาม

ความสามารถในลกัษณะงานอาชีพนั้นและเป็นธรรมแก่ลูกจา้ง 

  - ค่าจา้งควรจ่ายตามเงินสกุลของกาตาร์และค่าจา้งสาํหรับลูกจา้งรายปีหรือรายเดือนควรจ่ายอยา่ง

นอ้ยเป็นประจาํทุกเดือน ส่วนลูกจา้งท่ีไม่อยูใ่นกรณีขา้งตน้ ควรจ่ายทุกๆสองสัปดาห์ 

  - ค่าจา้งควรจ่ายให้กบัลูกจา้งโดยตรงในเวลาและสถานท่ีทาํการหรือโดยความเห็นชอบของทาง

ราชการท่ีเก่ียวขอ้ง หรืออาจจ่ายเขา้บญัชีธนาคารของลูกจา้งไดโ้ดยไดรั้บความยินยอมจากลูกจา้งหรือจ่ายผา่น

ทางผูท่ี้ไดรั้บการมอบหมายอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

  - ในการยกเลิกสัญญา นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งและผลประโยชน์อ่ืนๆ ในวนัท่ียกเลิกสัญญา เวน้แต่

ลูกจา้งไดล้ะทิ้งหนา้ท่ีโดยไม่แจง้ล่วงหนา้ตามท่ีกฎหมายกาํหนด ในกรณีน้ีนายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าจา้งให้ตามท่ี

ลูกจา้งมีสิทธิพึงไดรั้บแต่ไม่เกินเจด็วนันบัตั้งแต่วนัท่ีลูกจา้งละทิ้งงาน 

  - นายจา้งจอ้งตอ้งจ่ายค่าจา้งใหแ้ก่ลูกจา้งท่ีหยดุงานประจาํปีตามสิทธิท่ีพึงไดรั้บ 

  - กรณีท่ีนายจา้งใหเ้งินยมืแก่ลูกจา้ง จะตอ้งไม่คิดดอกเบ้ีย และไม่หกัเงินยมืจากค่าจา้งเกินร้อยละ 10 

  - หากลูกจา้งทาํความเสียหายแก่นายจา้ง ลูกจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยความเสียหายตามขอ้เท็จจริง

ท่ีเกิดข้ึน โดยสามารถหกัจากค่าจา้งไดใ้นอตัราของค่าจา้งเท่ากบั 7 วนัในหน่ึงเดือน 

  - ค่าจา้งในวนัหยุดประจาํปีหรือลาป่วยจะตอ้งคาํนวณจากค่าจา้งพื้นฐาน หากเป็นการจา้งงาน  

รายช้ิน ค่าจา้งจะตอ้งคาํนวณจากค่าจา้งเฉล่ีย 3 เดือน 

 

 

  - ชัว่โมงการทาํงาน เท่ากบั 44 ชัว่โมงต่อสัปดาห์หรือวนัละ 8 ชัว่โมง 

ยกเวน้ในช่วงรามาดอน (Ramadan) ชัว่โมงการทาํงานสูงสุด คือ 36 ชัว่โมงต่อเดือนหรือ 6 ชัว่โมงต่อวนั 

  - ระยะเวลาในการเดินทางจากท่ีพกัมาท่ีทาํงานจะไม่นบัรวมเป็นชัว่โมงในการทาํงาน 

  - ชั่วโมงในการทาํงานให้นับรวมเวลาในการละหมาด เวลาพกักลางวนัแต่ไม่ควรน้อยกว่า 1 

ชัว่โมงและเกิน 3 ชัว่โมง 

สิทธิประโยชน์ของคนงานในประเทศกาตาร์ 

 

อตัราค่าจ้าง 

ช่ัวโมงการทาํงานและการลา 
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  - ลูกจา้งอาจถูกขอให้ทาํงานล่วงเวลาได ้แต่ชัว่โมงในการทาํงานต่อวนัตอ้งไม่เกิน 10 ชัว่โมง 

เวน้แต่มีเหตุจาํเป็นหรือเพื่อป้องกนัความเสียหายท่ีจะเกิดแก่นายจา้ง 

  - อตัราค่าล่วงเวลา ตอ้งไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 25 ของค่าจา้งพื้นฐาน 

  - ลูกจ้างท่ีทาํงานระหว่างเวลา 21.00 น-6.00 น. ควรได้ค่าจ้างตามค่าจ้างพื้นฐาน และส่วน

เพิ่มเติมอีกไม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 50 ยกเวน้ลูกจา้งท่ีทาํงานเป็นกะ 

  - ลูกจา้งควรจดัใหมี้วนัพกัผอ่นประจาํสัปดาห์โดยไดรั้บค่าจา้ง และวนัศุกร์ควรจดัให้เป็นวนัหยุด

แก่ลูกจา้งทุกคน และหากจาํเป็นตอ้งทาํงานในวนัหยดุนายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งเพิ่มใหไ้ม่นอ้ยกวา่ร้อยละ 15 ของ

ค่าจา้งพื้นฐาน 

  - นายจา้งตอ้งปิดประกาศชัว่โมงในการทาํงาน วนัหยุดต่างๆให้ลูกจา้งในสถานท่ีท่ีสามารถเห็น

ชดัเจน เช่น ประตูทางเขา้ 

  - ลูกจา้งท่ีทาํงานต่อเน่ืองครบ 1ปี นายจา้งควรจดัให้มีวนัหยุดประจาํปีโดยไดรั้บเงินเดือน และ

ลูกจา้งท่ีทาํงานน้อยกว่า 5 ปี ควรมีวนัหยุดได้ไม่น้อยกว่า 3 สัปดาห์ และ ไม่น้อยกว่า  4 สัปดาห์ สําหรับ

ลูกจา้งท่ีทาํงานตั้งแต่ 5 ปีข้ึนไป 

  - นายจา้งควรกาํหนดวนัหยดุประจาํปี หรือแบ่งวนัหยดุเป็นช่วงต่างๆ โดยไดรั้บความยินยอมจาก

ลูกจา้ง แต่ไม่ควรแบ่งเกิน 2 ช่วงเวลา 

  - หากสัญญาจา้งถูกยกเลิกก่อนวนัหยุดประจาํปี ลูกจา้งจะไม่ถูกเพิกสิทธิในการได้รับวนัหยุด

ประจาํปี และอาจไดรั้บค่าจา้งทดแทนวนัหยดุได ้

  - เม่ือลูกจา้งทาํงานครบ 3 เดือนสามารถลาป่วยไดโ้ดยไดรั้บค่าจา้ง โดยลูกจา้งตอ้งสามารถแสดง

หลกัฐานการลาป่วยใหแ้ก่นายจา้ง 

  - ลูกจา้งจะไดรั้บค่าจา้งเต็มจาํนวนหากการลาป่วยไม่เกิน 2 สัปดาห์  และหากเกินสองสัปดาห์  

จะไดรั้บค่าจา้งเพียงคร่ึงเดียวสําหรับช่วงเวลาขยายในระยะเวลา 4 สัปดาห์ นายจา้งอาจยกเลิกสัญญาไดใ้น

สัปดาห์ท่ี 12 ของการลาป่วยหากแพทยแ์จง้วา่ลูกจา้งไม่สามารถกลบัเขา้ทาํงานไดต้ามปกติในช่วงเวลานั้น 

  - หากลูกจา้งลาออกจากงานโดยไดรั้บความเห็นชอบจากแพทยใ์นระยะเวลาก่อนส้ินสุด 6 เดือน

ตามท่ีไดรั้บอนุญาตใหล้าป่วยโดยไดรั้บเงินเดือน นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งตามส่วนท่ีเหลือ ทั้งน้ีรวมถึงกรณีการ

เสียชีวติดว้ย 

   - ในระหวา่งลาป่วย ลูกจา้งตอ้งไม่ไปทาํงานใหน้ายจา้งรายอ่ืน 

  - นายจา้งตอ้งไม่ยกเลิกสัญญาจา้งหรือแจง้ลูกจา้งเร่ืองการยกเลิกสัญญาในระหวา่งท่ีลูกจา้งลาป่วย 
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  - นายจา้งตอ้งแจง้เหตุของการบาดเจบ็สาหสัและหรือการเสียชีวติแก่เจา้หนา้ท่ีตาํรวจ 

  - ลูกจา้งตอ้งไดรั้บค่ารักษาพยาบาลและค่าจา้งเตม็จาํนวนในระหวา่งเขา้รับการรักษา 

ภายใตค้าํแนะนาํของแพทย ์

  - ลูกจ้างท่ีเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส ทุพพลภาพอันเน่ืองมาจากการทาํงานจะต้องได้รับ

ค่าชดเชยตามท่ีกาํหนดไวใ้นหลกักฎหมายของอิสลาม (Islamic Sharia) 

  - ลูกจา้งท่ีทุพพลภาพโดยส้ินเชิง จะไดรั้บค่าชดเชยเหมือนกบักรณีท่ีเสียชีวติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การบาดเจ็บจากการทาํงานและการจ่ายค่าชดเชย 
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สหรัฐอาหรับเอมเิรตส์ (ยู.เอ.อ.ี) 
 

 

 

  

 

ประเภทของลูกจา้ง แบ่งเป็น 5 ประเภท ตามวฒิุการศึกษา ดงัน้ี 

  (1)  ลูกจ้างที่ต้องใช้วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีเป็นอย่างตํ่า ไดแ้ก่ ผูป้ฏิบติัการท่ีใชว้ิชาชีพ

วชิาการ และมีความเช่ียวชาญในตาํแหน่งต่างๆ เฉพาะดา้น อาทิ ทนายความ วิศวกร สถาปนิก ผูอ้าํนวยการ

แผนกต่างๆ ท่ีปรึกษา เป็นตน้ 

  (2) ลูกจ้างที่ต้องใช้วุฒิการศึกษาในระดับอนุปริญญาตรีเป็นอย่างตํ่า ไดแ้ก่ ผูป้ฏิบติังานท่ีใช้

ความรู้ความสามารถและมีความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน (ลูกจ้างฝีมือระดับสูง) อาทิ พยาบาล ช่างไฟฟ้า

อิเล็กทรอนิกส์ ช่างยนต ์ช่างภาพ ช่างเทคนิคต่างๆ เป็นตน้ 

  (3)  ลูกจ้างที่ ต้องใช้วุฒิการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเป็นอย่างตํ่ า  ได้แก่  

ผูป้ฏิบติังานท่ีใชค้วามรู้ความสามารถเฉพาะดา้น (ลูกจา้งฝีมือ) อาทิ ผูคุ้มงานและหวัหนา้งาน  เป็นตน้ 

  (4)  ลูกจ้างที่ไ ม่ต้องใช้วุฒิการศึกษา ผู ้ปฏิบัติงานท่ีไม่ต้องใช้วุฒิการศึกษาแต่ต้องมี

ประสบการณ์ในการทาํงาน (ลูกจา้งก่ึงฝีมือ) อาทิ ช่างไฟฟ้า ช่างเช่ือม ช่างตดัผม ช่างตดัเยบ็ และผูช่้วยช่าง 

  (5) ลูกจ้างที่ไม่ต้องใช้วุฒิการศึกษาและไม่จําเป็นต้องมีประสบการณ์ในการทํางาน (ลูกจา้ง 

ไร้ฝีมือ) อาทิ พนกังานทาํความสะอาด คนขายเน้ือสัตว ์เป็นตน้ 

  

 

  การจา้งงานคนต่างชาติ นายจา้งมีหนา้ท่ีตอ้งดาํเนินการในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งทั้งก่อน และหลงัการ

เดินทางเขา้ประเทศของลูกจา้งชาวต่างชาติ โดยขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 

(1) นายจา้งเตรียมเอกสารเพื่อยืน่ขอโควตาการจา้งงานผา่นเวบ็ไซตก์ระทรวงแรงงานของยเูออี 

(2) นายจา้งยื่นคาํร้องขอโควตาคนงานผ่านระบบออนไลน์ (ค่าธรรมเนียมในการออกใบคาํร้อง  

250 ดีแรห์ม/คนงาน 1 คน) 

(3) ยืน่ใบขออนุญาตทาํงานผา่นเวบ็ไซตก์ระทรวงแรงงานยเูออี โดยค่าธรรมเนียมในการออก

ใบอนุญาต จะจดัเก็บแยกตามกลุ่มบริษทัท่ีมีคุณสมบติัตามท่ีกาํหนดไว ้ดงัน้ี 

 - บริษัทกลุ่ม A คือบริษทัท่ีมีจาํนวนลูกจา้งท่ีเป็นคนทอ้งถ่ินร้อยละ 30 ของจาํนวนลูกจา้ง

ทั้งหมด  และมีความหลากหลายด้านสัญชาติในหมู่ลูกจา้งมากกว่า 4 สัญชาติเป็นอย่างตํ่า ตลอดจนไม่มี

การทาํงานและการประกอบอาชีพของชาวต่างชาติในสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ 
 

ประเภทของลูกจ้าง 

ข้ันตอนและระเบียบการจ้างแรงงานต่างชาติ 
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ประวัติฝ่าฝืนระเบียบแรงงาน  จ่ายค่าธรรมเนียม  1,000 ดีแรห์ม/คน  และเงินคํ้ าประกันต่อธนาคาร  

3,000 ดีแรห์ม/คน 

    - บริษัทกลุ่ม B คือบริษทัท่ีมีการจา้งงาน คนทอ้งถ่ินใกลเ้คียงกบัอตัราท่ีกาํหนด หรืออยูใ่น

เกณฑท่ี์ยอมรับได ้ค่าธรรมเนียม 2,000 ดีแรห์ม/คน และเงินคํ้าประกนัต่อธนาคาร 3,000 ดีแรห์ม 

    - บริษัทกลุ่ม C คือบริษัทท่ีมีการจ้างงานคนท้องถ่ินน้อยมาก และมีประวติัไม่ดี 

ค่าธรรมเนียม 3,000  ดีแรห์ม/คน และเงินคํ้าประกนัต่อธนาคาร 3,000 ดีแรห์ม 

หมายเหตุ ค่าธรรมเนียมดงักล่าวขา้งตน้สําหรับลูกจา้งท่ีมีอายุตั้งแต่ 18 -60 ปี สําหรับลูกจา้งท่ีอายุมากกว่า  

60  ปี จะตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมจาํนวน 5,000 ดีแรห์ม/คน 

(4) นายจา้งยื่นขอวีซ่าทาํงาน (Empolyment Visa) ให้แก่ลูกจา้งต่อกรมสัญชาติและถ่ินพาํนกั 

ยเูออี และชาํระค่าธรรมเนียมการยื่นขอวีซ่าทาํงาน (employment visa) ณ กองตรวจลงตราฯโดยจะตอ้งมี

เอกสารประกอบในการยืน่ขอวซ่ีา ดงัน้ี 

 - สาํเนาใบอนุญาตประกอบการบริษทันายจา้ง   

 - สาํเนาหนงัสือเดินทางลูกจา้ง  

 - รูปถ่ายลูกจา้งจาํนวน 2 รูป  

 - ค่าธรรมเนียมวซ่ีา จาํนวน 160 ดีแรห์ม/คน 

(5) นายจา้งนาํเอกสารและสัญญาจา้งประกอบการขอจา้งแรงงานไทยแสดงต่อคนงานไทย 

(ลูกจา้ง) เพื่อใหล้งนามในสัญญาจา้ง จากนั้นนาํมายืน่ต่อฝ่ายแรงงาน 

(6) นายจา้งนาํเอกสารท่ีฝ่ายแรงงานไปยื่นท่ีสถานเอกอคัรราชฑูต ณ กรุงอาบูดาบี และชาํระ

ค่าธรรมเนียมนิติกร 

(7) นายจ้างส่งเอกสารทั้งหมดตามขอ้(6) ไปให้คนงานไทยเพื่อแจ้งการเดินทางมาทาํงาน 

ในยเูออีต่อกรมการจดัหางานก่อนออกเดินทางมายเูออี 

(8) เม่ือคนงานไทยเดินทางมาท่ีประเทศสหรัฐอาหรับเอมิเรสต์ นายจ้างจะนําคนงานไป 

ตรวจสุขภาพตามรายการตรวจโรคท่ีกาํหนด (ค่าธรรมเนียม 250 ดีแรห์ม/คนงาน 1 คน) 

(9) นายจ้างเตรียมเอกสารทั้งหมดเพื่อพิมพ์คาํร้องขอจดัทาํสัญญาจา้งและยื่นต่อกระทรวง

แรงงานยเูออี ซ่ึงอตัราค่าจา้งและสวสัดิการจะตอ้งเป็นไปตามท่ีฝ่ายแรงงานไดใ้หก้ารรับรองไวก่้อนหนา้น้ี 

(10) นายจา้งนาํคนงานไปทาํบตัรประจาํตวั Emirates ID เม่ือคนงานไดบ้ตัรประจาํตวัแลว้

นายจา้งตอ้งไปยื่นขอวีซ่าถ่ินพาํนกั (residence permit visa) ให้แก่ลูกจา้งภายใน 60 วนั นบัจากวนัท่ีลูกจา้ง

เดินทางเขา้ยเูออี มิฉะนั้นจะถูกปรับวนัละ 25 ดีแรห์ม โดยวซ่ีาดงักล่าวมีอาย ุ3 ปี  
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หมายเหตุ  - ตั้งแต่วนัท่ี ๑ มกราคม ๒๕๕๙ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์เร่ิมบงัคบัใช้มาตรการ

รองรับการขอเปล่ียนแปลงประเภทวีซ่ารูปแบบใหม่ โดยเปิดโอกาสให้ผูถื้อวีซ่าประเภทต่างๆของ 

สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ เช่นวีซ่าเยี่ยมเยียน (Visit Visa) วีซ่านกัเรียน วีซ่ารักษาพยาบาล และวีซ่าถ่ินพาํนกั

(Resident Visa) สามารถยืน่ขอเปล่ียนแปลงสถานะการเขา้เมืองในขณะท่ีพาํนกัอยูใ่นสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์

ได ้โดยไม่ตอ้งออกนอกประเทศ ดว้ยมาตรการดงักล่าว อาจเป็นช่องทางให้คนไทยท่ีประสงค์มาทาํงาน 

ในสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์เดินทางมาดว้ยวีซ่าเยี่ยมเยียน (Visit visa)และลกัลอบทาํงานมากข้ึน เน่ืองจาก

เขา้ใจวา่ตนสามารถทาํงานโดยใชว้ีซ่าท่องเท่ียว/เยี่ยมเยียน ได ้และสามารถเปล่ียนวีซ่าเป็นวีซ่าท่ีอยู่อาศยั 

/ทาํงาน โดยไม่ตอ้งเดินทางออกนอกสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ อีกทั้งไม่จาํเป็นต้องผ่านการจา้งงานตาม

ขั้นตอนท่ีกระทรวงแรงงานไทยกาํหนด 

โดยสรุป การเขา้มาทาํงานดว้ยวีซ่าท่องเท่ียว/เยี่ยมเยียน (Tourist Visa/ Visit visa) เป็นส่ิงท่ี 

ผดิกฎหมายเน่ืองจากวซ่ีาดงักล่าวใชเ้พื่อการท่องเท่ียวเท่านั้น ไม่อนุญาตให้ทาํงานใดๆ จนกวา่จะไดรั้บการ

เปล่ียนประเภทวีซ่า ซ่ึงทางการสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์มีการบงัคบัใชก้ฎหมายกบัผูก้ระทาํผิดอย่างเขม้งวด

โดยการเข้ามาทาํงานในสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์อย่างถูกต้อง ต้องได้วีซ่าทาํงาน (Employment Visa)  

และเม่ือเดินทางมาถึงแลว้ จะตอ้งเซ็นสัญญาท่ีกระทรวงแรงงานของสหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ แลว้ตอ้งติดตาม 

ใหน้ายจา้งทาํบตัรประจาํตวัคนงาน (resident identity card)ใหถู้กตอ้งดว้ย 

*ข้อควรทราบ* คนงานท่ีถือวีซาท่องเท่ียวแล้วมาหางานทาํในภายหลงั เส่ียงต่อการมีสถานะภาพเป็น

แรงงานที่ผิดกฎหมาย   เน่ืองจากคนงานเหล่าน้ีไม่มีสัญญาจา้งท่ีผ่านการประทบัรับรอง (seen) จากฝ่าย

แรงงาน ประจาํสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงอาบูดาบี เพื่อตรวจสอบการจา้งงานของนายจา้ง 

การตรวจโรคและโรคต้องห้าม 

  ยเูออีกาํหนดให้ชาวต่างชาติท่ีประสงคจ์ะยื่นขอใบอนุญาตการมีถ่ินพาํนกัยเูออีเพื่อขออนุญาต

การมีถ่ินพาํนักในยูเออีเพื่อทาํงาน ศึกษา หรือพาํนักกับครอบครัว ต้องผ่านการตรวจวินิจฉัยโรค โรค

ดงัต่อไปน้ี 

  (1) การตรวจวินิจฉัยโรคภูมิคุ้มกันบกพร่อง หรือเอดส์ สําหรับบุคคลท่ีเดินทางเข้ายูเออี 

เป็นคร้ังแรก และประสงคจ์ะยืน่ขอใบอนุญาตการมีถ่ินพาํนกัในยเูออี/ขออนุญาตการมีถ่ินพาํนกั หากผลการ

ตรวจปรากฏเป็นท่ีแน่ชัดว่าบุคคลดังกล่าวติดเช้ือเอดส์จะถูกเนรเทศออกนอกประเทศตามระเบียบ 

คนเขา้เมืองยเูออี 
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  (2) วณัโรค สําหรับบุคคลท่ีเดินทางเขา้ยเูออีเป็นคร้ังแรก และประสงคจ์ะยื่นต่อใบอนุญาตการ

มีถ่ินพาํนักในยูเออี หากผลการตรวจเป็นท่ีแน่ชัดว่าบุคคลดงักล่าวติดเช้ือวณัโรคจะถูกเนรเทศออกนอก

ประเทศ 

  (3) โรคเร้ือน สําหรับบุคคลท่ีเดินทางเขา้ยูเออีเป็นคร้ังแรก  และประสงค์จะยื่นต่อใบอนุญาต

การมีถ่ินพาํนกัในยูเออี  หรือบุคคลท่ีมีใบอนุญาตแลว้และประสงค์จะขอต่อใบอนุญาตการมีถ่ินพาํนกัใน 

ยเูออี หากตรวจพบวา่บุคคลดงักล่าวเป็นโรคเร้ือน จะถูกเนรเทศออกนอกประเทศ 

  (4) การตรวจวินิจฉัยโรคไวรัสตับอักเสบบี และ  ซี  สําหรับบุคคลท่ีเดินทางเข้ายูเออี 

เป็นคร้ังแรก  และประสงค์จะยื่นต่อใบอนุญาตการมีถ่ินพาํนักในยูเออี  สําหรับกรณีการขอต่อใบอนุญาต 

การมีถ่ินพาํนัก  การตรวจวินิจฉัยโรคดังกล่าวจาํกัดเฉพาะกลุ่มบุคคลท่ีมีอาชีพรับเล้ียงเด็ก คนรับใช ้

พนกังานขบัรถ ผูดู้แลโรงเรียนอนุบาลและสถานรับเล้ียงเด็ก ช่างตดัผม ช่างเสริมสวย เจา้หน้าท่ีสถานท่ี 

ออกกาํลงักาย ร้านขายอาหาร  พ่อครัว  คนขายเน้ือ  พนกังานในร้านอาหาร โดยโรคไวรัสตบัอกัเสบชนิดบี 

และ ซี  เป็นโรคท่ีกระทรวงสาธารณสุขยเูออีไดอ้อกระเบียบใหมี้การเฝ้าระวงัอยา่งใกลชิ้ด และหากตรวจพบ

จะถูกส่งตวักลบัประเทศทนัที 

  (5) โรคซิฟิลสิ  สาํหรับบุคคลท่ีเดินทางเขา้ยเูออีเป็นคร้ังแรก  และประสงคจ์ะยื่นต่อใบอนุญาต

การมีถ่ินพาํนกัในยเูออี  หากตรวจพบวา่บุคคลดงักล่าวมีเช้ือโรคซิฟิลิส สามารถขอรับการรักษาโรคดงักล่าว

เพื่อขออนุญาตการมีถ่ินพาํนกัได ้  

 

 

 กฎกระทรวงแรงงานของยูเออีฉบบัท่ี 764 ปี 2015 กระทรวงแรงงานจะให้การรับรองสัญญาจา้ง  

ท่ีคนงานจะตอ้งลงนามก่อนยื่นกระทรวงฯ การต่อสัญญาจา้งจะตอ้งสอดคลอ้งกบัการจา้งงานแบบใหม่น้ี

เช่นกนั โดยมีขอ้เสนอและเง่ือนไขการจา้งงาน ซ่ึงเม่ือยื่นต่อกระทรวงแรงงานและไดรั้บความเห็นชอบจาก

กระทรวง ฯ แลว้จะไม่สามารถเปล่ียนแปลงหรือแกไ้ขได ้เวน้แต่กระทรวง ฯ ให้ความเห็นชอบ นอกจากน้ี

จะไม่สามารถเพิ่มเติมข้อความใดๆในสัญญาจ้างเว ้นแต่ได้รับความเห็นชอบจากกระทรวงแรงงาน  

เม่ือลูกจา้งเดินทางถึงยูเออี นายจา้งและลูกจา้งจะตอ้งลงนามในสัญญาจา้งท่ีผ่านการรองรับจากกระทรวง

แรงงานยูเออี จาํนวน 3 ชุดโดยจะเก็บไวท่ี้ลูกจา้ง นายจา้ง และกระทรวงแรงงาน แห่งละ 1 ชุด  สัญญาจา้ง

ดงักล่าวจะระบุตาํแหน่ง เงินเดือน ประเภทของงาน และระบุอายุของสัญญาจา้งวา่เป็นแบบมีระยะเวลาการ

จา้งตายตวัแน่นอนหรือเป็นแบบไม่กาํหนดอายสุัญญา โดยสัญญาจา้งจะกระทาํเป็นภาษาอาหรับและองักฤษ

อยู่ในฉบบัเดียวกนั ดังน้ัน ก่อนการลงนามในสัญญาจ้าง หรือเอกสารใดๆ คนงานจึงควรอ่านข้อความ 

รายละเอยีดต่างๆ ให้เข้าใจเสียก่อน สัญญาจา้ง มี 2 ประเภท ดงัน้ี 

สัญญาจ้างงาน (Employment Contract) 
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1. สัญญาจ้างแบบระบุระยะเวลาการจ้างงาน (limited contract)  

 โดยทัว่ไปนายจา้งจะทาํสัญญาจา้งตั้งแต่ 1-3 ปี เม่ือลูกจา้งทาํงานครบสัญญานายจา้งตอ้งจ่าย 

ค่าเดินทางขากลบัใหแ้ก่ลูกจา้ง  

2. สัญญาจ้างแบบไม่กาํหนดระยะเวลาการจ้าง (unlimited contract) 

เม่ือทาํงานครบ 1 ปี หากลูกจ้างและนายจ้างไม่บอกยกเลิกสัญญาจ้างล่วงหน้า (ประมาณ 

1 เ ดือน)  สัญญาจ้าง จะถูกต่อโดยอัตโนมัติโดยทั่วไปนายจ้างจะทําสัญญาจ้างตั้ งแต่ 1 ปีข้ึนไป  

และส่วนใหญ่นายจ้างมกัทาํสัญญาไม่เกิน 3 ปี เพื่อให้สอดคล้องกับการทาํวีซ่าประเภทมีถ่ินพาํนัก 

(Residence Visa ) ท่ีออกใหเ้ป็นเวลาคร้ังละไม่เกิน 3 ปี 

กรณทีีลู่กจ้างทาํงานครบกาํหนดระยะเวลาของสัญญาจ้าง 

(1) นายจา้งจะตอ้งออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศไทย ให้แก่ลูกจา้งเม่ือไดท้าํงานมา

จนส้ินสุดระยะเวลาของสัญญาจา้ง 

                     (2) หากสัญญาจ้างมีระยะเวลาเกินกว่า 6 เดือนแต่ไม่ถึง 1 ปีนายจ้างจะต้องจ่ายเงินชดเชย 

วนัลาพกัผ่อนเดือนละ 2 วนัเท่ากบัจาํนวนวนัท่ียงัมิได้ใช้สิทธิการลาให้แก่ลูกจา้งในช่วงระยะเวลาของ

สัญญาจา้ง 

                     (3) หากสัญญามีระยะเวลาติดต่อกนัเกินกวา่ 5 ปี (ทั้งกรณีทาํสัญญาจา้งคร้ังเดียวหรือหลาย

สัญญาจา้งท่ีมีระยะเวลาการจา้งติดต่อกนั) ลูกจา้งจะได้รับเงินสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานยูเออี  

มาตรา 132 ซ่ึงประกอบดว้ยเงินชดเชยการเลิกจา้งปีละ 21 วนั ในช่วง 1-5 ปีแรก และเงินชดเชยการเลิกจา้ง

อีกปีละ 30 วนันบัจากปีท่ี 6 เป็นตน้ไป แต่ทั้งน้ีเงินชดเชยการเลิกจา้งทั้งหมดจะตอ้งมีจาํนวนเงินไม่เกิน

ค่าจา้ง 1 ปี รวมทั้งเงินชดเชยการลาพกัผ่อนประจาํปี 30 วนั ในกรณีท่ีลูกจา้งยงัมิได้ใช้สิทธิลาพกัผ่อน 

ของปีนั้นๆ 

 

 

      กฎหมายแรงงานยเูออีกาํหนดใหน้ายจา้งตอ้งจดัสวสัดิการใหแ้ก่ลูกจา้ง ดงัน้ี 

                  -  จดัท่ีพกัอาศยั รวมทั้งอาหารอยา่งนอ้ยวนัละ 2 ม้ือ (หรือจ่ายเงินเพิ่มเป็นค่าอาหาร) 

                 -  จดัรถรับส่งลูกจา้งไปกลบัระหวา่งท่ีพกัอาศยัและสถานท่ีทาํงาน 

       -  จดัทาํบตัรประกนัสุขภาพให้ลูกจา้ง (รวมทั้งคู่สมรส และบุตร 3 คน ท่ีอายุไม่เกิน  

18 ปี ในกรณีท่ีสัญญาจา้งระบุใหลู้กจา้งสามารถนาํครอบครัวมาอยูด่ว้ยได)้ 

       -  จดัใหลู้กจา้งมีวนัพกัผอ่นประจาํปี ปีละ 30 วนั (โดยไดรั้บค่าจา้ง) 

สวสัดิการ/สิทธิประโยชน์ข้ันพืน้ฐาน 
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              กรณทีีน่ายจ้างขอยกเลกิสัญญาจ้างก่อนครบสัญญา 

  1. ตามกฎหมายแรงงานของยเูออี มาตรา 115 นายจา้งจะตอ้งออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบั

ประเทศไทยให้แก่ลูกจา้ง และจะตอ้งจ่ายเงินชดเชยค่าเสียหายให้แก่ลูกจา้งเป็นจาํนวนเงินเท่ากบัค่าจา้ง  

3 เดือน หรือเท่ากบัค่าจา้งของระยะเวลาท่ีเหลืออยู่ของสัญญาจา้ง หากระยะเวลาท่ีเหลืออยู่นั้นสั้ นกว่า 3  

เดือน นอกจากนั้นนายจา้งจะตอ้งจ่ายเงิน ชดเชยการเลิกจา้งตามมาตรา 132 ในกรณีท่ีลูกจา้งไดท้าํงานติดต่อ 

เกินกวา่ 5 ปี รวมทั้งเงินชดเชยการลาพกัผอ่นประจาํปีท่ียงัเหลืออยูใ่หก้บัลูกจา้งดว้ย 

  2.  อยา่งไรก็ตาม  ตามกฎหมายแรงงานมาตรา 120b นายจา้งสามารถเลิกจา้งได ้โดยไม่ตอ้งแจง้

ให้ลูกจา้งทราบล่วงหน้า หากการเลิกจา้งเกิดข้ึนในช่วงทดลองงาน (ตามท่ีตกลงกนัในสัญญาจา้งแต่การ

ทดลองงานจะตอ้งไม่เกิน 6 เดือน) โดยนายจา้งจะออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศไทยให้แก่ลูกจา้ง  

แต่ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินสิทธิประโยชน์ใด ๆ จากนายจา้งเน่ืองจากยงัไม่ผา่นการทดลองงาน 

  3. นายจา้งสามารถเลิกจา้งลูกจา้งไดต้ามมาตรา 120 โดยไม่ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ (ทั้งก่อนและหลงั

การผา่นช่วงทดลองงาน)  ในกรณีท่ีลูกจา้งทาํผดิในเร่ืองต่าง ๆ ดงัน้ี   

                 (1) ใชเ้อกสารปลอมในการสมคัรงาน   

   (2) ทาํงานผดิพลาดจนก่อใหเ้กิดความเสียหายอยา่งร้ายแรงต่อนายจา้ง   

   (3) ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดดา้นความปลอดภยัในการทาํงาน   

   (4) ไม่ปฏิบัติหน้าท่ีตามท่ีระบุไว้ในสัญญาจ้างและได้รับการตักเตือนอย่างเป็น 

ลายลกัษณ์อกัษรแลว้   

   (5) เปิดเผยความลบัของบริษทั   

   (6) ถูกลงโทษโดยคาํพิพากษาของศาลในคดีท่ีเก่ียวกบัศีลธรรมอนัดีของสังคม   

  (7) ด่ืมสุราหรือมีอาการเมาในระหวา่งการทาํงาน  หรือ 

  (8) ทาํร้ายนายจา้ง  หวัหนา้งานหรือเพื่อนร่วมงานในระหวา่งเวลาทาํงาน   

  (9) ขาดงานติดต่อกนัเกิน 7 วนั หรือไม่ติดต่อกนัแต่เกิน 20 วนั โดยไม่มีเหตุผล 

  4. การเลิกจา้งตามมาตรา 120 ใน 9 กรณีขา้งตน้น้ี เป็นการเลิกจา้งหรือส้ินสุดสัญญาจา้งท่ีมีเหตุ

มาจากความผิดของลูกจา้ง ดงันั้น ลูกจา้งจะตอ้งออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศไทยเอง (มาตรา 

131 วรรคทา้ย) ซ่ึงบทบญัญติัในมาตราน้ี ใช้เป็นการบงัคบัเป็นการทัว่ไปสําหรับลูกจา้งภายใตส้ัญญาจา้ง

แบบไม่ระบุระยะเวลาการจา้งดว้ย 

 

 

การเลกิจ้าง 
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         กรณทีีลู่กจ้างขอยกเลกิการทาํงานก่อนครบสัญญา  

  (1) ตามกฎหมายแรงงานของยูเออี มาตรา มาตรา 116 ลูกจา้งจะตอ้งจ่ายเงินชดเชยค่าเสียหาย

แก่นายจ้างเป็นจาํนวนเงินเท่ากับคร่ึงหน่ึงของค่าจ้าง 3 เดือน หรือคร่ึงหน่ึงของค่าจ้างของระยะเวลา 

ท่ีเหลืออยู่ของสัญญาจ้าง  หากระยะเวลาท่ีเหลืออยู่นั้นสั้ นกว่า 3 เดือน ยกเวน้กรณีท่ีการขอเลิกจ้างนั้น 

มีสาเหตุมาจากความผิดของนายจา้งตามมาตรา 121 อาทิ หากนายจา้งไม่ปฏิบติัตามขอ้ตกลงในสัญญาจา้ง  

หรือหากนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งทาํร้ายลูกจา้ง 

  (2) ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินชดเชยการเลิกจา้งใดๆ หากลูกจา้งลาออกจากงาน ดว้ยความตอ้งการ

ของตนเองก่อนส้ินสุดระยะเวลาของสัญญาจา้งในกรณีท่ีลูกจา้งยงัทาํงาน ถูกกลัน่แกลง้จนไม่สามารถทาํงาน

ต่อไปได้จนครบ 5 ปี ลูกจ้างย่อมได้รับสิทธิประโยชน์ตามมาตรา 132 ตามสัดส่วนของอายุการทาํงาน 

ท่ีผา่นมา 

  (3) ลูกจ้างอาจจะต้องรับผิดชอบออกค่าใช้จ่ายในการเดินทางกลับประเทศด้วยตนเอง  

(มาตรา  131) 

  (4) ลูกจา้งอาจถูกนายจ้างใช้สิทธิแจ้งต่อกรมสัญชาติและถ่ินพาํนักยูเออีให้ระงบัการออก 

Employment Visaให้แก่ลูกจา้งคนดงักล่าวเพื่อทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืนเป็นเวลา 1 ปี นบัจากการเลิกจา้ง 

เพื่อไม่ไห้ลูกจา้งรายดงักล่าวสามารถเดินทางเขา้มาทาํงานในยูเออีได้อีกช่วงระยะเลาหน่ึง (มาตรา 128 

ประกอบกฎหมายคนเขา้เมือง) 

 สัญญาจ้างแบบไม่กาํหนดระยะเวลาการจ้าง (Unlimited Contract)  

   (1) ตามกฎหมายแรงงานของยเูออี มาตรา 120b นายจา้งสามารถเลิกจา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ให้

ลูกจา้งทราบล่วงหนา้ หากการเลิกจา้งเกิดข้ึนในช่วงทดลองงาน (ตามท่ีตกลงกนัในสัญญาจา้งแต่การทดลอง

งานจะตอ้งไม่เกิน 6 เดือน) โดยนายจา้งจะตอ้งออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศไทยให้แก่ลูกจา้ง 

แต่ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินสิทธิประโยชน์ใดๆ จากนายจา้งเน่ืองจากยงัไม่ผา่นการทดลองงาน 

   (2) นายจา้งจะตอ้งแจง้ล่วงหน้า1 เดือน หากเป็นการเลิกจา้งพน้ช่วงทดลองงานแล้ว และใน

กรณีท่ีไม่แจง้ล่วงหนา้หรือไม่แจง้ล่วงหนา้นอ้ยกวา่ 30 วนั นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยการไม่แจง้ล่วงหน้า

ใหก้บัลูกจา้งเท่ากบัค่าจา้งต่อวนัคูณดว้ยจาํนวนวนัท่ีมิไดแ้จง้ล่วงหนา้ใหค้รบ 30 วนั (มาตรา 119) 

   (3) หากการเลิกจา้งเกิดข้ึนหลงัจากพน้ช่วงทดลองงานแต่ไม่ถึง 1 ปี นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงิน

ชดเชยการลาพกัผอ่นประจาํปี เดือนละ 2 วนั เท่ากบัจาํนวนวนัท่ียงัไม่ไดใ้ชสิ้ทธิการลาให้แก่ลูกจา้ง (มาตรา 

75) แต่ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินชดเชยการเลิกจา้งในกรณีท่ีมีอายกุารทาํงานไม่ครบ1ปี(มาตรา 132) 

   (4) หากการเลิกจา้งเกิดข้ึนหลงัจากท่ีลูกจา้งมีอายุการทาํงานมากกว่า 1 ปี ข้ึนไป ลูกจา้งจะ

ไดรั้บเงินทดแทนการลาพกัผอ่นประจาํปี ปีละ 30 วนั 

   (5)  หากการเลิกสัญญาจา้งเกิดข้ึนหลงัจากท่ีลูกจา้งไดท้าํงานติดต่อกนัเกินกว่า 1 ปี นายจา้ง

จะตอ้งจ่ายเงินชดเชยใหแ้ก่ลูกจา้งตามมาตรา132 ดงัน้ี 
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    -  ปีละ 21 วนั ในช่วง 5 ปีแรก 

    -  ปีละ 30 วนันับจากปีท่ี 6 เป็นตน้ไป แต่ทั้งน้ีเงินชดเชยการเลิกจา้งทั้งหมดจะตอ้งมี

จาํนวนเงินรวมกนัไม่เกินกวา่ค่าจา้ง 2 ปี 

  กรณลีูกจ้างเป็นฝ่ายขอยกเลกิสัญญาจ้าง 

  1. ลูกจา้งตอ้งแจ้งนายจา้งทราบล่วงหน้าเป็นลายลักษณ์อกัษรอย่างน้อย 1 เดือน ในกรณีท่ี 

ไม่แจง้ล่วงหน้าหรือแจง้ล่วงหน้าน้อยกว่า 30 วนั ลูกจา้งจะตอ้งจ่ายค่าชดเชยการไม่แจง้ล่วงหน้าให้กับ

นายจา้งเท่ากบัค่าจา้งต่อวนัคูณดว้ยจาํนวนวนัท่ีมิไดแ้จง้ล่วงหนา้ใหค้รบ30 วนั (มาตรา 119) 

   2. ลูกจา้งอาจตอ้งออกค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศไทยเอง (มาตรา 131) 

   3. ตามมาตรา 75 ของกฎหมายแรงงานยเูออี ลูกจา้งอาจไดรั้บเงินชดเชยการลาพกัผอ่นประจาํปี 

2 วนั เท่ากบัจาํนวนวนัท่ียงัมิไดใ้ชสิ้ทธิการลา แต่จะไม่ไดรั้บเงินชดเชยการเลิกจา้งตามมาตรา 132 หากการ

เลิกสัญญาจา้งเกิดข้ึนหลงัทาํงานครบ 6 เดือน แต่ยงัไม่ครบ 1 ปี 

   4. ลูกจา้งจะไดรั้บเงินชดเชยการลาพกัผอ่นประจาํปี ปีละ 30 วนั พร้อมเงินชดเชยการเลิกจา้ง  

ตามอายกุารทาํงานของลูกจา้ง โดยหากการเลิกจา้งสัญญาจา้งเกิดข้ึนหลงัจากท่ีลูกจา้งไดท้าํงานติดต่อกนัมา 

    - ไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 3 ปี ลูกจา้งจะไดรั้บเงินชดเชยการเลิกจา้งเท่ากบัค่าจา้ง 7 วนัต่อปี 

    - ตั้งแต่ 3 ปีข้ึนไป แต่ไม่เกิน 5 ปี ลูกจา้งจะได้รับเงินชดเชยการเลิกจา้งเท่ากบัค่าจา้ง  

14  วนัต่อปี 

    -  เกินกว่า 5 ปีข้ึนไป ลูกจา้งจะไดรั้บเงินชดเชยการเลิกจา้งเต็มจาํนวน ตามท่ีระบุใน

มาตรา 132 กล่าวคือ เท่ากบัค่าจา้งปีละ 21 วนั สําหรับ 5 ปีแรก และปีละ 30 วนัสําหรับปีท่ี 6 เป็นตน้ไป  

แต่ทั้งน้ี เงินชดเชยการเลิกจ้างทั้งหมดจะต้องมีจาํนวนเงินรวมกันไม่เกินกว่าค่าจ้าง 2 ปี (มาตรา 137 

ประกอบ มาตรา  132) 

           อย่างไรก็ตาม ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินชดเชย การเลิกจา้งขา้งตน้น้ีแต่อย่างใด หากลูกจา้งละทิ้ง

งานในหนา้ท่ีโดยไม่แจง้ล่วงหนา้ อนัมีสาเหตุมาจากความผดิของนายจา้งตามมาตรา 121 

 

 

ความผิดร้ายแรงดังกล่าวใช้บงัคับกับทั้ งลูกจ้างท่ีมีสัญญาจ้างแบบกาํหนดระยะเวลาและ 

ไม่กาํหนดระยะเวลา ดงัน้ี 

(1) ทาํผดิร้ายแรงจนก่อใหเ้กิดความเสียหายแก่นายจา้ง 

(2) ไม่ปฏิบติัตามขอ้กาํหนดความปลอดภยัในการทาํงาน 

(3) ไม่ปฏิบติัตามหนา้ท่ีท่ีระบุในสัญญาจา้งและไดรั้บการตกัเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรแลว้ 

(4) เปิดเผยความลบัของบริษทั 

(5) ถูกลงโทษโดยคาํพิพากษาของศาลในคดีท่ีเก่ียวกบัศีลธรรมอนัดีของสังคม 

ความผดิร้ายแรงอนัเป็นเหตุให้นายจ้างเลกิจ้าง 
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(6) ด่ืมสุรามึนเมาในระหวา่งการทาํงาน 

(7) ก่อเหตุทะเลาะววิาท ทาํร้ายร่างกาย 

(8) ขาดงานติดต่อกนัเป็นเวลา 7 วนัโดยไม่แจง้ หรือไม่ไดรั้บอนุญาต หรือขาดการติดต่อกนั

เกิน 20 วนั โดยไม่ไดแ้จง้หรือไม่ไดรั้บอนุญาต 

การเลิกจ้างดังกล่าวข้างต้นเกิดข้ึนเน่ืองจากความผิดของลูกจ้างเอง ดังนั้ นลูกจ้างจะต้อง

รับผดิชอบค่าใชจ่้ายในการเดินทางกลบัประเทศดว้ยตนเอง อยา่งไรก็ตามในกรณีท่ีลุกจา้งทิ้งงานโดยไม่แจง้

ล่วงหนา้ลูกจา้งจะไม่ไดรั้บเงินชดเชยดงักล่าว 

 

 

การทดลองงานโดยปกติจะมีระยะเวลาประมาณ 3-6 เดือน ในช่วงระหว่างทดลองงานลูกจา้ง

ไม่สามารถไปทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืนได ้และไม่มีสิทธิลาป่วยโดยไดรั้บค่าจา้ง ระยะเวลาในการทดลอง

งานนั้นจะถูกนาํมาคาํนวณเวลาในการทาํงานเพื่อจ่ายเงินรางวลัประจาํปีให้แก่ลูกจา้ง นอกจากน้ีนายจา้ง 

ยงัสามารถยกเลิกสัญญาจา้งเม่ือใดก็ไดโ้ดยไม่ตอ้งจ่ายค่าชดเชยการใหอ้อกจากงาน (severance pay) 

การลาออกในระหว่างช่วงทดลองงาน หากลูกจา้งลาออกระหวา่งช่วงทดลองงานนายจา้งอาจ

ใชสิ้ทธิห้ามลูกจา้งกลบัเขา้มาทาํงานในอูเออีอีก (Labour Ban) หากลูกจา้งประสงคจ์ะยกเลิกสัญญาจา้งใน

ระหว่างทดลองงานจะตอ้งแจง้ให้นายจา้งทราบล่วงหนา้ก่อน 1 วนั หรือตามระยะเวลาท่ีกาํหนดในสัญญา 

ซ่ึงปกติจะตอ้งแจง้ล่วงหน้าเป็นระยะเวลา 1 เดือน นายจา้งบางรายอาจขอให้ลูกจา้งชดเชยค่าใช้จ่ายในการ

นาํเขา้คนงาน เช่น ค่าวซ่ีา ซ่ึงกฎหมายไม่ไดก้าํหนดไว ้เวน้แต่มีการตกลงกนัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในสัญญาจา้ง  

 

 

นบัตั้งแต่เดือน มกราคม พ.ศ.2559 คนงานท่ีพน้ระยะเวลาทดลองงานแลว้ (ปกติ 6 เดือน) และ

ทาํงานไม่ครบตามสัญญาอาจจะไม่ถูกห้ามให้กลบัเขา้มาทาํงานใหม่อีก (จากเดิมจะถูกห้ามเป็นระยะเวลา 

6 เดือน – 1 ปี) หากการยกเลิกสัญญาจ้างงานนั้นเป็นไปตามความสมคัรใจของทั้งนายจ้างและลูกจ้าง  

ในขณะเดียวกนัลูกจา้งอาจไปทาํงานกบันายจา้งรายใหม่ไดห้ากนายจา้งรายเดิมใหค้วามยนิยอม 

 

  

        ตามกฎหมายแรงงานยเูออี มาตรา 83 ลูกจา้งมีสิทธิลาป่วย ดงัน้ี 

  1. ในช่วงทดลองงาน และสามเดือนแรกหลังพน้การทดลองงาน ลูกจ้างไม่มีสิทธิลาป่วย 

โดยไดรั้บค่าจา้ง กล่าวคือ ลูกจา้งสามารถใชสิ้ทธิลาป่วยได ้หลงัจาก            

สิทธิการลาป่วย 

การห้ามกลบัเข้ามาทาํงานอกี (Labour Ban) 

การทดลองงาน 
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   (1) ทาํงานครบ 6 เดือน ในกรณีท่ีสัญญาจ้างกําหนดให้ทดลองงาน 3 เดือน หรือ                   

   (2) ทาํงานครบ 9 เดือน ในกรณีท่ีสัญญาจา้งกาํหนดใหท้ดลองงาน 6 เดือน                 

 ดงันั้น ภายใตม้าตรา 83 น้ี หากลูกจา้งป่วยจนไม่สามารถทาํงานไดใ้นช่วงน้ี ลูกจา้งยงัไม่มีสิทธิ

ลาป่วยโดยไดรั้บค่าจา้ง หรือกล่าวอีกนยัหน่ึงนายจา้งมีสิทธิท่ีจะไม่จ่ายค่าจา้งใหแ้ก่ลูกจา้งสําหรับการลาป่วย

ในช่วงระยะเวลาน้ี 

  2. มีสิทธิลาป่วยไดไ้ม่เกิน 90 วนัต่อปี หลงัจากผา่นช่วงทดลองงาน ไปแลว้ 3 เดือน 

  3. ลาป่วยโดยไม่ไดรั้บค่าจา้งเตม็ในช่วง 15 วนัแรก 

  4. ลาป่วยโดยไดรั้บค่าจา้งคร่ึงหน่ึง ในช่วง 30 วนัต่อมา หลงั 15 วนัแรก 

  5. ลาป่วยโดยไดรั้บค่าจา้งหลงั 45 วนัแรก ทั้งน้ีการลาป่วย โดยไดรั้บค่าจา้งน้ี จะตอ้งไม่เป็น

การป่วยท่ีมีสาเหตุมาจากการกระทาํผดิของลูกจา้ง อาทิ การด่ืมสุรา หรือการเสพยาเสพติด 

 

 

เม่ือลูกจ้างเดินทางกลับมาพกัผ่อนท่ีประเทศไทย และจะเดินทางกลบัไปทาํงานท่ียูเออีอีก 

ลูกจา้งจะตอ้งแจง้ต่อเจา้หนา้ท่ีกรมการจดัหางานก่อนวนัเดินทางกลบัไม่นอ้ยกวา่ 10 วนั 

 

 

 1. ในกรณีท่ีลูกจา้งไดรั้บอนัตราย/อุบติัเหตุจากการทาํงาน หรือป่วยเป็นเป็นโรคอนัเน่ืองมาจาก

การทาํงาน นายจา้งจะเป็นผูรั้บผิดชอบออกค่าใช้จ่ายต่างๆ ในการรักษาพยาบาลลูกจา้ง จนกว่าลูกจา้งจะ 

หายป่วยเป็นปกติ รวมถึงค่าใช้จ่ายในการพกัรักษาตวัอยู่ในโรงพยาบาล และค่าใช้จ่ายในการเคล่ือนยา้ย

ผูป่้วยจากสถานพยาบาลแห่งหน่ึงไปยงัสถานพยาบาลอีกแห่งหน่ึง 

 2. ในกรณีท่ีลูกจา้งได้รับอุบติัเหตุจากการทาํงานจนเป็นเหตุให้ลูกจา้งไม่สามารถทาํงานได ้

นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงินชดเชย ให้กบัลูกจา้งเป็นจาํนวนเงินเท่ากบัอตัราค่าจา้งเต็มจาํนวนของลูกจา้งในช่วง

ระยะเวลาท่ีลูกจา้งเขา้รับการรักษาพยาบาลช่วง 6 เดือนแรก และเท่ากบัคร่ึงหน่ึงของอตัราค่าจา้งในช่วง  

6 เดือนต่อมา หรือจนกระทัง่ลูกจ้างสามารถทาํงานได้ หรือได้รับการยืนยนัว่าเป็นผูทุ้พพลภาพถาวร 

หรือจนกวา่จะเสียชีวติ  

 3. ในกรณีท่ีลูกจา้งเกิดอุบติัเหตุหรือป่วยเน่ืองจากการทาํงานจนเป็นเหตุให้ลูกจา้งเสียชีวิตหรือ

พิการถาวร นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงินทดแทนให้ทายาทของลูกจา้งท่ีเสียชีวิตเป็นจาํนวนเงินเท่ากบัเงินเดือน 

ขั้นตํ่าของลูกจา้ง 24 เดือน ทั้งน้ีเงินทดแทนดงักล่าว จะตอ้งไม่ตํ่ากว่า 18,000 ดีแรห์มและไม่เกิน 35,000  

ดีแรห์ม ทายาทของผูเ้สียชีวติจะไดรั้บเงินตามสัดส่วนท่ีประกาศ ทายาท หมายถึง บุคคลต่อไปน้ี 

(1) สามี/ภรรยา 

สิทธิประโยชน์ของลูกจ้างกรณไีด้รับอนัตราย อุบัติเหตุหรือเจ็บป่วยอนัเน่ืองมาจากการทาํงาน 
 

การลาพกัผ่อน/กลบัไปเยีย่มบ้าน 
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(2) เด็กท่ีอยูใ่นความอุปการะ บุตรอายุ 17 ปี หรือ ตํ่ากว่า 24 ปี ท่ีกาํลงัอยูใ่นระหวา่งศึกษา 

บุตรท่ีพิการทางกายหรือทางจิต รวมถึงบุตรของสามีหรือภรรยาท่ีผูต้ายใหก้ารอุปการะในระหวา่งท่ีมีชีวติ 

(3) บิดา มารดา 

(4) พี่นอ้งร่วมสายโลหิต  

 

 

 หลกัเกณฑ์ทัว่ไป การขอยา้ยนายจา้งไปทาํงานกบันายจา้งใหม่ มีหลกัเกณฑ ์ดงัน้ี 

  1. ตอ้งมีใบอนุญาตการมีถ่ินพาํนกั (Residence Visa) ท่ีมีอายกุารใชง้านได ้

  2. มีบตัรประจาํตวัลูกจา้ง (Labour card) ท่ีมีอายกุารใชง้านได ้

  3. มีอายุการทาํงานกบันายจ้างเดิมตามระยะเวลาท่ีกฎหมายกาํหนดนับจากวนัท่ีออกบตัร

ประจาํตวัลูกจา้งดงัน้ี 

 

 

วุฒิการศึกษา 

จํานวนคร้ัง 

ทีอ่นุญาตให้ย้าย

ได้ 

อายุการทาํงานกบั

นายจ้างเดิม 

ค่าธรรมเนียมการโอนย้าย  

(ดแีรห์ม) 

แยกตามกลุ่มบริษทั 

บริษัทกลุ่ม A บริษทักลุ่ม B บริษทักลุ่ม C 

ป.โท–ป.เอก ไม่จาํกดั ไม่นอ้ยกวา่ 1 ปี 1,500 2,500 3,500 

ป.ตรีหรือเทียบเท่า 2  คร้ัง ไม่นอ้ยกวา่1ปี 3,000 3,500 4,000 

ตํ่ากวา่ ป.ตรี 1  คร้ัง ไม่นอ้ยกวา่1ปี 5,000 5,500 6,000 

  

4. ตอ้งไดรั้บความเห็นชอบจากทั้งนายจา้งเดิมและนายจา้งใหม่ 

 การโอนย้ายนายจ้างโดยไม่จํากัดอายุการทํางานกับนายจ้างเดิม สามารถโอนยา้ยไดทุ้กระดบั

วฒิุการศึกษาของลูกจา้ง โดยจ่ายค่าธรรมเนียมเพิ่ม 3,000 ดีแรห์ม/คน ตามกรณี ดงัน้ี 

   -  เม่ือศาลมีคาํสั่งลม้ละลายหรือพกัการประกอบการของบริษทั 

   -  เม่ือกระทรวงแรงงาน  มีคาํสั่งเพิกถอนใบอนุญาตประกอบการบริษทั 

   -  เม่ือมีการโอนยา้ยเจา้ของบริษทัไปยงับุคคลอ่ืน 

   -  เม่ือมีการโอนบริษทัไปรวมกบับริษทัอ่ืน 

    -  เม่ือมีการแยกบริษทั หรือปิดบริษทัลง โดยสาเหตุเจา้ของบริษทัเสียชีวติหรือสาเหตุอ่ืนๆ   

การโอนย้ายนายจ้างตามคําส่ังของกระทรวงแรงงานยูเออ ีสามารถโอนยา้ยนายจา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งไดรั้บความ

เห็นชอบจากนายจ้าง และไม่จาํกัดวุฒิการศึกษาและอายุการทาํงาน โดยจ่ายค่าธรรมเนียมเพิ่ม 3,000  

ดีแรห์ม/คน ในกรณีต่อไปน้ี 

 -  กรณีท่ีนายจา้งไม่จ่ายเดือนลูกจา้งเป็นเวลา 3 เดือน โดยมีหนงัสือร้องเรียนจากลูกจา้ง 

การโอนนายจ้างหรือผู้อุปถัมภ์  (sponsor) 
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 -  กรณีการโอนยา้ยลูกจา้งเกิดจากสาเหตุการโอนยา้ยกรรมสิทธ์ิจากบริษทัหน่ึงไปยงัอีกบริษทัหน่ึง 

 -  กรณีบริษทัถูกสั่งปิด และยงัไม่มีการไกล่เกล่ียสิทธิประโยชน์ลูกจา้ง 

 -  กรณีท่ีมีคาํสั่งจากศาลใหลู้กจา้งทาํการโอนยา้ยได ้

 -  กรณีอ่ืนๆ ท่ีกระทรวงแรงงานเห็นชอบใหท้าํการโอนยา้ยได ้

 การโอนย้ายนายจ้างกรณอีืน่ๆ  

              ลูกจา้งสามารถโอนยา้ยนายจ้างได้ โดยยกเวน้ข้อจาํกดัเร่ืองอายุการทาํงานและไม่ตอ้งจ่าย

ค่าธรรมเนียมการยกเวน้ (3,000  ดีแรห์ม) แต่ตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียม 500 ดีแรห์ม/คนในกรณี ดงัน้ี 

              -  หากการโอนยา้ยไปอีกบริษทัหน่ึงท่ีอยู่ในรัฐเดียวกัน และเป็นเจ้าของเดียวกันหรือหุ้น

เดียวกนั โดยการเป็นเจา้ของไดผ้า่นไปแลว้เป็นเวลา 18 เดือน 

              -  หากการโอนยา้ยไปทาํงานในสาขาของบริษทัท่ีอยูใ่นรัฐเดียวกนั ทั้งน้ีกฎหมายแรงงานยเูออี 

กาํหนดใหน้ายจา้งใหม่ จะตอ้งเป็นผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้ายในการโอนยา้ยนายจา้งดงักล่าวของลูกจา้ง 

 

 

กฎหมายแรงงานยเูออีกาํหนดใหน้ายจา้งตอ้งจดัสวสัดิการใหแ้ก่ลูกจา้ง ดงัน้ี 

                  -  จดัท่ีพกัอาศยั รวมทั้งอาหารอยา่งนอ้ยวนัละ 2 ม้ือ (หรือจ่ายเงินเพิ่มเป็นค่าอาหาร) 

                 -  จดัรถรับส่งลูกจา้งไปกลบัระหวา่งท่ีพกัอาศยัและสถานท่ีทาํงาน 

       -  จดัทาํบตัรประกนัสุขภาพให้ลูกจา้ง (รวมทั้งคู่สมรส และบุตร 3 คน ท่ีอายุไม่เกิน  

18 ปี ในกรณีท่ีสัญญาจา้งระบุใหลู้กจา้งสามารถนาํครอบครัวมาอยูด่ว้ยได)้ 

       -  จดัใหลู้กจา้งมีวนัพกัผอ่นประจาํปี ปีละ 30 วนั (โดยไดรั้บค่าจา้ง) 

 

 

โดยปกติเจา้หนา้ท่ีผูป้ระสานงานของบริษทัจะเป็นผูด้าํเนินการยกเลิกวีซ่าถ่ินท่ีอยูใ่ห้แก่ลูกจา้ง 

ก่อนทาํการยกเลิกวีซ่าลูกจา้งควรจดัการเร่ืองส่วนตวัต่างๆ ให้เรียบร้อย เช่น ปิดบญัชีธนาคาร ยกเลิกสัญญา

เช่าท่ีพกั ชาํระค่าสาธารณูปโภคต่างๆ ขั้นตอนในการขอยกเลิกวซ่ีาถ่ินท่ีอยูมี่ 3 ขั้นตอน ดงัน้ี 

1. ยื่นใบลาออกจากงานต่อนายจา้ง โดยตอ้งทาํตามขั้นตอนตามท่ีกฎหมายกาํหนดและตามท่ี

ระบุไวใ้นสัญญาจา้ง เช่น ยืน่หนงัสือลาออกล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 1 เดือนแก่นายจา้งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

2. พิมพแ์บบฟอร์มท่ี Typing Office ซ่ึงมีจาํนวนหลายแห่งในยเูออี และแจง้พิมพข์อยกเลิกวีซ่า

ของตนเองและผูท่ี้ให้การอุปถัมภ์ (ถ้ามี) มีค่าจ้างพิมพ์ประมาณ 50-100 ดีแรห์ม (สปอนเซอร์จะเป็น

ผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้ายในส่วนน้ี) จากนั้นนายจา้งและลูกจา้งตอ้งลงนามในแบบฟอร์มและประทบัตราโดย 

Typing Office 

สวสัดิการ/สิทธิประโยชน์ข้ันพืน้ฐาน 

การขอยกเลกิวซ่ีาถิ่นทีอ่ยู่ 
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ข้อควรระวัง* ในตอนท้ายของแบบฟอร์มยกเลิกสัญญาจ้างลูกจา้งจะตอ้งลงนามรับรองว่าได้รับสิทธิ

ประโยชน์ทั้งหมดแล้ว (รวมถึงเงินรางวลัในการทาํงาน ค่าจ้างคา้งจ่ายต่างๆ และตัว๋เคร่ืองบิน) ดังนั้น  

ลูกจา้งจึงไม่ควรลงนามในแบบฟอร์มดงักล่าวจนกวา่จะไดรั้บสิทธิประโยชน์ครบถว้น 

3. เม่ือลงนามในหนังสือยกเลิกสัญญาจ้างแล้ว ลูกจ้างต้องไปท่ีสํานักงานถ่ินท่ีอยู่และการ

ต่างประเทศ หรือสํานกังานตรวจคนเขา้เมือง (General Directorate of Residence and Foreign Affairs-

GDRFA) และดาํเนินการดงัน้ี 

- ลูกจา้งตอ้งมีสําเนาหนังสือเดินทางของนายจา้งและวีซ่า รวมถึงหนังสือเดินทางและบตัร

ประจาํตวัเอมิเรสตไ์อดีตวัจริงของตนเอง 

- บตัรประจาํตวัเอมิเรสต์ไอดีตวัจริงจะถูกเรียกคืนและจะมีการประทบัตรายกเลิกวีซ่าใน

หนงัสือเดินทาง ลูกจา้งจะมีเวลา 30 วนัในการเดินทางออกจากยเูออี 

กรณีท่ีลูกจา้งเปล่ียนงานใหม่และยงัคงอยู่ในยูเออี ลูกจา้งจะตอ้งยื่นเอกสารการยกเลิกสัญญา

จา้งใหน้ายจา้งรายเดิมลงนาม และตอ้งยื่นหนงัสือเดินทางให้กบันายจา้งรายใหม่เพื่อทาํการประทบัตราวีซ่า

ใหม่ในหนังสือเดินทาง หนังสือเดินทางควรส่งคืนลูกจา้งภายใน 2 สัปดาห์หลงัจากท่ีไดป้ระทบัตราแล้ว 

โดยตามกฎหมายยเูออีมีการหา้มมิใหน้ายจา้งเก็บหนงัสือเดินทางของลูกจา้งไว ้

 

 

  กระทรวงแรงงานยเูออีอนุญาตใหน้ายจา้งสามารถจา้งลูกจา้งต่างชาติไดโ้ดยลูกจา้งจะตอ้งมีอายุ

ระหวา่ง 18-60 ปี อยา่งไรก็ตาม สาํหรับแรงงานทัว่ไปท่ีมีอายุครบ 60 ปี ยงัสามารถต่ออายุใบอนุญาตทาํงาน

ไดแ้บบปีต่อปีจนถึงอายุ 65 ปี ยกเวน้ แรงงานต่างชาติท่ีจดัอยูใ่น 11 สาขาอาชีพ คือ วิศวกร แพทย ์ อาจารย์

มหาวิทยาลยั นักการบญัชี ผูต้รวจสอบบญัชี ผูเ้ช่ียวชาญด้านนํ้ ามนั นักส่ือสารมวลชนนักกฎหมาย ล่าม 

ผูช้าํนาญการในสาขาอาชีพท่ีขาดแคลนท่ียงัสามารถใหต่้ออายใุบอนุญาตทาํงานไดจ้นถึงอาย ุ70  ปี 

 

  

1. ตอ้งพกบตัรประจาํตวัแรงงานท่ีออกโดยทางการยเูออี รวมถึงเอกสารสําคญัต่างๆไวก้บัตวั 

และควรถ่ายสาํเนาเก็บไว ้

2. เม่ือเกิดเหตุการณ์ไม่ปกติ เกิดอุบติัเหตุ หรือเจ็บป่วย ควรแจ้งให้หัวหน้างานหรือผูดู้แล

คนงานทราบ 

3. ตอ้งเคารพและปฏิบติัตามกฎหมาย และธรรมเนียมทอ้งถ่ิน เช่น แต่งกายสุภาพ ไม่ด่ืมสุรา 

ไม่นาํเขา้ผลิตภณัฑท่ี์มีส่วนผสมของเน้ือหมู ไม่รับประทานอาหารหรือด่ืมเคร่ืองด่ืมต่างๆในท่ีสาธารณะช่วง

เทศกาลศีลอด 

4. ไม่นาํยารักษาโรครวมถึงยาแกป้วด และยานอนหลบัเขา้มาในยเูออีโดยไม่มีใบรับรองแพทย ์

การเกษียณอายุ 

ข้อแนะนําสําหรับแรงงานไทย 
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5. ไม่ควรหนีสัญญาจา้งเพราะจะไม่สามารถเดินทางออกนอกประเทศไดแ้ละอาจถูกจบักุม 

ท่ีสนามบิน 

6. การไปพบแพทย ์(ยกเวน้กรณีเจ็บป่วยท่ีเกิดจากการทาํงาน) หากค่าบริการไม่ไดร้ะบุไวใ้น

กรมธรรมก์ารรักษาพยาบาล ลูกจา้งอาจตอ้งเสียค่าใชจ่้ายเองทั้งหมด หากเป็นการเจ็บป่วยในการทาํงานอาจ

ตอ้งเสียค่าบริการทางการแพทยใ์นขั้นตน้เป็นรายคร้ังไป คร้ังละประมาณ 20-50 ดีแรห์ม ข้ึนอยู่กบัอาการ

ของโรคและสถานพยาบาลท่ีเขา้รับการรักษา 
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ประเทศโอมาน 
 

 

 

รัฐบาลโอมานยงัคงมุ่งผลกัดนันโยบาย Omanisation โดยผูป้ระกอบการ ในแต่ละสาขาธุรกิจ 

จะต้องจ้างแรงงานชาวโอมานในอตัราส่วนต่อลูกจ้างทั้งหมดตามท่ีกระทรวงแรงงานโอมานกําหนด 

(อตัราส่วนมีความแตกต่างในแต่ละสาขาอาชีพ) ผูป้ระกอบการท่ีฝ่าฝืน ต้องรับโทษทั้งปรับและจาํคุก 

รวมทั้งมีโอกาสถูกถอนใบอนุญาตประกอบกิจการ นอกจากน้ี กฎหมายแรงงานโอมาน ยงักาํหนดให้การจา้ง

แรงงานต่างชาติในอตัราส่วนลูกจา้งท่ีจะตอ้งเป็นแรงงานชาวโอมาน โดยผูป้ระกอบการจะตอ้งพิสูจน์ต่อ 

เจา้พนกังานวา่ไม่สามารถหาแรงงานชาวโอมานท่ีมีความสามารถหรือความเช่ียวชาญท่ีเพียงพอในตาํแหน่ง

ท่ีตอ้งการจา้ง 

ตามหลกัการแลว้ นายจา้งตอ้งจา้งแรงงานชาวโอมานเท่าท่ีเป็นไปได ้กฎหมายใหม่กาํหนดว่า 

หากนายจา้งไม่สามารถจา้งแรงงานโอมานไดต้ามหลกัเกณฑ์ท่ีกาํหนดตามนโยบายฯ อาจถูกปรับเป็นเงิน 

250-500 ต่อคนงานชาวโอมานท่ีควรได้รับการว่าจ้างหน่ึงคนและนายจ้างมีระยะเวลาหกเดือนในการ 

หาคนงานชาวโอมานทดแทนแรงงานต่างชาตินั้น หากพน้กาํหนดค่าปรับจะเพิ่มเป็นสองเท่า 

อาชีพสงวนสําหรับชาวโอมาน เช่น ผูช่้วยช่าง ยาม พนกังานขบัรถ light vehicle คนงานใน 

ภาคการเกษตร เป็นตน้ 

 

 

 แรงงานไทยท่ีเขา้ไปทาํงานในโอมานอย่างถูกกฎหมายและมีสัญญาจา้งงานถูกตอ้งชัดเจน  

จะไดรั้บค่าจา้งและสวสัดิการต่างๆ ไดแ้ก่ 

  -  ค่าจา้ง ราว 150-250 ริยาลโอมาน/เดือน หรือประมาณ 12,000-20,000 บาท/เดือน ข้ึนอยูก่บั

ความสามารถและฝีมือของแรงงานไทย 

หมายเหตุ อตัราค่าจา้งขั้นตํ่าแรงงานไทย ท่ีผ่านการรับรองจาก สอท./ฝ่ายแรงงาน จะเป็นไปตามประกาศ

กรมการจัดหางาน เร่ือง กําหนดอตัราค่าจ้างมาตรฐานขั้นตํ่าและเง่ือนไขสําหรับการจ้างแรงงานไทย 

ไปทาํงานในประเทศภูมิภาคตะวนัออกกลางและแอฟริกาเหนือ 

- ท่ีพกัอาศยั พร้อมอาหาร 3 ม้ือ 

- รถรับ-ส่ง ระหวา่งท่ีพกักบัท่ีทาํงาน  

นโยบาย Omanisation 

 

ค่าจ้างและสวสัดิการ 
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- การรักษาพยาบาล นายจา้งตอ้งจดัให้ลูกจา้งเขา้ถึงบริการทางการแพทย ์และหากมีลูกจา้ง 

หน่ึงร้อยคนข้ึนไป ตอ้งจดัใหมี้พยาบาลประจาํและมีแพทยม์าตรวจเยี่ยม ให้บริการรักษาพยาบาลในสถานท่ี 

และหากมีคนงานตั้งแต่ห้าร้อยคนข้ึนไป ตอ้งจดับริการทางการแพทยใ์ห้คนงานในทุกกรณี รวมถึงแพทย์

เฉพาะทาง ศลัยแพทย ์หรืออ่ืนๆโดยไม่คิดมูลค่า ยกเวน้ ด้านทนัตกรรม แผนกจกัษุและกรณีคลอดบุตร  

หากลูกจ้างท่ีไม่มีประกันสังคมเข้ารับการรักษาทั้ งในโรงพยาบาลรัฐหรือเอกชน นายจ้างต้องเป็น

ผูรั้บผดิชอบค่าใชจ่้าย 

 สําหรับแรงงานไทยท่ีเขา้ไปทาํงานในโอมานอย่างผิดกฎหมาย หรือถูกตอ้งตามกฎหมายแต่

สัญญาจ้างไม่ชัดเจน มักประสบปัญหาต่างๆ จากนายจ้าง อาทิ การไม่จ่ายค่าแรงตามกําหนดเวลา  

ไม่ใหส้วสัดิการตามท่ีสัญญา ไม่ดาํเนินการเพื่อให้ไดรั้บเอกสารการอนุญาตทาํงาน (Work Permit) และการ

ใหล้งนามในสัญญาจา้งงานฉบบัใหม่เม่ือแรงงานเดินทางไปถึงโอมาน 

 

 

ตามพระราชกฤษฎีกาฉบบัท่ี 113/2554 ไดมี้การแกไ้ขคาํจาํกดัความของเงินเดือนโดยสามารถ

รวมค่าเบ้ียเล้ียง ต่างๆ เช่นค่าเดินทางค่าเดินทางและค่าเช่าบา้นนอกเหนือจากเงินเดือนขั้นพื้นฐาน นอกจากน้ี

ตามพระราชกฤษฎีกาฉบบัใหม่ กาํหนดให้นายจา้งตอ้งจ่ายเงินเดือนให้แก่ลูกจา้งภายใน 7 วนัผ่านบญัชี

ธนาคารท่ีลูกจา้งมีบญัชีในประเทศท่ีทาํงานอยูน่บัจากวนัท่ีครบกาํหนดชาํระเงิน อยา่งไรก็ตามกฎดงักล่าวน้ี

ไม่ไดใ้ชบ้งัคบัเม่ือนายจา้งตกลงกบัลูกจา้งในการโอนเงินเขา้บญัชีธนาคารในต่างประเทศ 

 

 

ตามกฎหมายใหม่ ชัว่โมงการทาํงานสูงสุด 48 ชัว่โมงต่อสัปดาห์  ในช่วงเดือนรอมฎอนเวลา

ทาํงานสูงสุดลดลงเหลือ 360 ชัว่โมงต่อสัปดาห์ อยา่งไรก็ตามชัว่โมงการทาํงานปกติ ไดแ้ก่ 9 ชัว่โมงต่อวนั 

และนายจา้งตอ้งใหลู้กจา้งมีวนัหยดุสุดสัปดาห์ 2 วนั 

 

 

- ลูกจา้งมีวนัหยุดประจาํปี ปีละ 30 วนั โดยไดรั้บเงินเดือน และหากนายจา้งระงบัการลาหรือ

ยกเลิกสัญญาจา้ง ระหวา่งนั้น จะตอ้งจ่ายค่าชดเชยใหแ้ก่ลูกจา้ง 

- ลูกจา้งมีสิทธิไดรั้บเงินเดือนขั้นพื้นฐานในช่วงวนัหยุดเทศกาลและวนัหยุดตามประกาศของ

ทางราชการ 

การจ่ายค่าจ้างและค่าล่วงเวลา 

 

ช่ัวโมงการทาํงาน 

วนัหยุดและการลาหยุดประจําปี 
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- หากวนัหยุดราชการตรงกับวนัหยุดพกัผ่อนประจาํสัปดาห์ท่ีกาํหนดไว ้ลูกจ้างจะได้รับ

วนัหยดุชดเชยในวนัอ่ืน 

- อยา่งไรก็ตามหากวนัหยดุราชการตกอยูใ่นช่วงวนัลาพนกังานจะไม่มีสิทธิไดรั้บค่าชดเชยใด ๆ 

- ถ้าลูกจ้างถูกขอให้ทํางานในวนัหยุดราชการ จะได้รับเงินเดือนไม่น้อยกว่าร้อยละ 25  

ของเงินเดือนพื้นฐานหรือไดรั้บวนัหยดุชดเชยในวนัอ่ืน 

 

 

ในกรณีท่ีมีการถ่ายโอนสัญญาจ้างในโครงการจากนายจา้งรายหน่ึงไปยงัอีกรายหน่ึงและงานท่ี 

จะดาํเนินการยงัคงเหมือนเดิม ลูกจา้งจะถูกโอนไปยงันายจา้งรายใหม่โดยอตัโนมติัตามขอ้กาํหนดและ

เง่ือนไขเดียวกนักบัท่ีจดัข้ึนภายใตน้ายจา้งรายเดิม 

 

 

ค่าชดเชยแต่เดิมกาํหนดขั้นตํ่าเท่ากบัค่าจา้ง 3 เดือน กฎหมายใหม่กาํหนดให้ข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจ 

ของศาล 

 

ตามมาตรา 40 นายจา้งสามารถเลิกจา้งโดยไม่จ่ายค่าชดเชยหรือแจง้ล่วงหนา้ได ้ดงัน้ี 

- ลูกจา้งยืน่หลกัฐานอนัเป็นเทจ็ 

- ลูกจา้งทาํให้นายจา้งเกิดความเสียหายร้ายแรง โดยนานจา้งมีหนงัสือแจง้กระทรวงแรงงานฯ 

ทราบภายในสามวนันบัจากวนัเกิดเหตุ  

- ลูกจา้งไม่ปฏิบติัตามกฎความปลอดภยัตามท่ีไดปิ้ดประกาศแจง้ไว ้

- ลูกจา้งขาดงานมากกวา่สิบวนัในหน่ึงปี โดยไม่มีเหตุอนัควรหรือขาดงานติดต่อกนัเกินเจ็ดวนั 

และนายจา้งไดมี้หนงัสือแจง้เตือนภายหลงัจากขาดงานเป็นระยะเวลาหา้วนัแลว้  

- ลูกจา้งเปิดเผยความลบัของบริษทั 

- ศาลมีคาํพิพากษาถึงท่ีสุดใหส้ามารถเลิกจา้งได ้

- มึนเมาหรือเสพสารเสพติดในเวลางาน 

- ทาํร้ายร่างกายนายจา้ง เพื่อนร่วมงานจนไดรั้บบาดเจ็บเป็นเหตุให้ตอ้งหยุดงานหรือเสียงาน

มากกวา่สิบวนั 

การโอนย้ายนายจ้าง 

ค่าชดเชยกรณเีลกิจ้างไม่เป็นธรรม 

การเลกิจ้าง 
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- ฝ่าฝืนขอ้ผกูพนัในการปฏิบติังานตามท่ีไดต้กลงไวใ้นสัญญาจา้ง 

 

 

- แรงงานไทยท่ีจะเดินทางไปทาํงานในประเทศโอมาน ควรศึกษาธรรมเนียมประเพณี 

วฒันธรรม สภาพอากาศ และวฒันธรรมการทาํงานก่อนการเดินทาง เพื่อการปรับตวัและการเตรียมความ

พร้อมดา้นจิตใจในการเผชิญงานและวถีิชีวติท่ีแตกต่างไปจากเดิมอยา่งมาก 

                      - แรงงานไทยควรศึกษาสัญญาจา้งอย่างละเอียดรอบคอบ โดยเฉพาะเง่ือนไขเก่ียวกบัอตัรา

ค่าจา้งการจ่ายค่าจา้ง เงินค่าล่วงเวลา เงินโบนสัและเงินส้ินสุดการทาํงานเม่ือครบสัญญาและกรณีท่ีจะตอ้ง 

ถูกปรับหากทาํงานไม่ครบสัญญาจา้ง 

                      - ควรทาํความเขา้ใจเก่ียวกบัรายได้กบัอตัราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศให้ชัดเจนและ

ยอมรับในความแตกต่างท่ีเกิดข้ึน หากอตัราแลกเปล่ียนเงินตราระหว่างประเทศมีความผนัผวน ทาํให้ขาด

รายไดไ้ปบางส่วน ซ่ึงไม่เขา้ข่ายวา่เป็นความผดิของนายจา้ง 

                      - แรงงานไทยควรปรึกษาขอคาํแนะนาํจากกรมกการจดัหางานก่อนการเดินทาง เก่ียวกบั

ระเบียบปฏิบติัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการทาํงานในโอมานทั้งหมด 

กระทรวงการต่างประเทศ ไดรั้บรายงานจากสถานเอกอคัรราชทูต ณ กรุงมสักตั แจง้ให้ทราบ

ว่า รัฐบาลโอมานไดป้ระกาศใช้กฎหมายแรงงานฉบบัแก้ไขใหม่ของโอมาน โดยประกาศของกระทรวง

แรงงานไดแ้จง้เตือนต่อนายจา้ง บริษทัผูป้ระกอบการและลูกจา้ง ตลอดจนบุคคลสัญชาติโอมาน เพื่อให้ถือ

ปฏิบติัตามอยา่งเคร่งครัด โดยเฉพาะบทบญัญติัขอ้หา้มสาํหรับนายจา้ง ซ่ึงมีสาระสาํคญัดงัต่อไปน้ี 

          1.ไม่ยนิยอมใหแ้รงงานต่างชาติท่ีไดรั้บใบอนุญาตทาํงานกบับริษทัหน่ึงยา้ยไปทาํงานกบับริษทัอ่ืน 

          2.ไม่อนุญาตใหจ้า้งแรงงานต่างชาติท่ีพาํนกัในโอมานอยา่งผดิกฎหมาย 

          3.ไม่อนุญาตใหจ้า้งแรงงานต่างชาติเขา้ทาํงานในอาชีพท่ีสงวนไวส้าํหรับคนโอมาน 

นอกจากน้ี สถานเอกอคัรราชทูตฯ ใคร่ขอเตือนคนไทย/แรงงานไทยซ่ึงพาํนกัในโอมานโดยวี

ซ่าท่องเท่ียว แต่ประกอบอาชีพทาํงาน ซ่ึงนบัเป็นการกระทาํท่ีผิดกฎหมายโอมาน ในขอ้หาผิดวตัถุประสงค ์

การเขา้เมือง และขณะน้ีทางการโอมานไดเ้ร่ิมมาตรการเขม้งวดอยา่งมากในการดาํเนินการกบับุคคลต่างชาติ

ท่ีพาํนักในโอมานอย่างผิดกฎหมาย โดยเพิ่มอตัราค่าปรับอยู่เกินกาํหนดข้ึนอีกหน่ึงเท่าตวั เป็นวนัละ 10  

ริยาลโอมาน และปรับอตัราสูงสุดจากเดิม 250 ริยาลโอมาน เป็น 500 ริยาลโอมาน และไม่มีการลดหย่อน 

ข้อแนะนําสําหรับแรงงานไทยในโอมาน 
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แต่อย่างใด และได้ทราบจากทางการโอมานว่า หากสถิติผูก้ระทาํผิดในขอ้หาอยู่เกินกาํหนดยงัไม่ลดลง 

ทางการโอมานจะมีนโยบายเพิ่มอตัราค่าปรับอยูเ่กินกาํหนดใหสู้งข้ึนไปอีก  
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ประเทศคูเวต 
 

 

 

The Law of Labor in the Private Sector No. 6 of 2010 In the State of Kuwait 

1. เงินค่าตอบแทน/เงินค่าจา้ง 

2. เงินค่าล่วงเวลา 

3. เงินค่าพกัร้อนประจาํปี 

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

5. สิทธิอ่ืนๆ ท่ีควรทราบนอกเหนือจากเงินสิทธิประโยชน์ 

 

 

 1. 1 ค่าตอบแทน/เงินค่าจ้าง (The Remuneration) หมายถึง ค่าจา้งพื้นฐานท่ีคนงานไดรั้บ หรือ

ส่ิงท่ีเขาสมควรจะไดรั้บเป็นค่าตอบแทนการทาํงานของเขา และดว้ยเหตุของการทาํงาน รวมทั้งเงินทั้งหมดท่ี

ถูกระบุไวใ้นสัญญาหรือในกฎ ขอ้บงัคบั ของนายจา้งตามกฎหมาย โดยไม่กระทบต่อค่าใชจ่้ายทางสังคม

และค่าใชจ่้ายสาํหรับเด็กท่ีไดรั้บโดยอาศยัอาํนาจตามกฎหมายฉบบัท่ี 19 ของปี 2000 ท่ีช้ีถึงส่ิงท่ีคนงาน

ไดรั้บในลกัษณะประจาํ ไดแ้ก่ เงินโบนสัต่างๆ (Bonuses) หรือเงินรางวลัต่างๆ (Benefits) หรือเงิน

ค่าตอบแทนต่างๆ (Allowances) หรือเงินท่ีใหต่้างๆ (Grants) หรือเงินบริจาค / ของท่ีให้ต่างๆ (Endowments) 

หรือเงินสดท่ีเป็นรางวลั (or Cash Benefits) จะถูกนาํรวมเขา้ไวใ้นบญัชีค่าจา้ง และถา้หากค่าตอบแทนหรือ

ค่าจา้งของคนงานนั้นถูกกาํหนดออกมาตามปริมาณของผลกาํไรสุทธิ และสถานประกอบการนั้นไม่สามารถ

สร้างผลกาํไร หรือสร้างผลกาํไรท่ีนอ้ยมาก โดยท่ีส่วนแบ่งของคนงานนั้นไม่เหมาะสมกบังานท่ีทาํ จาํเป็น

จะตอ้งประเมินค่าตอบแทนของคนงานตามพื้นฐานค่าตอบแทนท่ีอยูใ่นลกัษณะเดียวกนัหรือเป็นไปตาม

ประเพณีปฏิบติัของตาํแหน่งงานดงักล่าว หรือเป็นไปดว้ยความเป็นธรรม (ตามมาตรา 55) 

 1.2 การจ่ายค่าตอบแทน ค่าตอบแทนจะถูกจ่ายให้ในวนัทาํงาน ด้วยสกุลเงินของประเทศ 

ท่ีใชอ้ยู ่ดงัต่อไปน้ี (ตามมาตรา 56) 

   (ก) คนงานท่ีถูกบรรจุทาํงานโดยไดรั้บค่าตอบแทนเป็นรายเดือน จะไดรั้บค่าตอบแทน

อยา่งนอ้ยเดือนละคร้ัง (1 เดือนจ่าย 1 คร้ัง)  

    (ข) คนงานอ่ืนๆ จะถูกจ่ายค่าตอบแทนอยา่งนอ้ยทุกสองสัปดาห์ ( 2 สัปดาห์ จ่าย 1 คร้ัง)  

สิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานในภาคเอกชน เลขที ่6 ประจําปี 

 
 

1. เงินค่าตอบแทน/เงินค่าจ้าง The Remuneration 
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และไม่อนุญาตใหจ่้ายค่าตอบแทนล่าชา้เกิน 7 วนั นบัจากวนัท่ีมีสิทธิไดรั้บ 

 1.3 นายจ้างท่ีจ้างคนงานทํางานตามข้อบัญญัติของกฎหมายฉบับน้ี จะต้องจ่ายเงินสิทธิ

ประโยชน์ต่างๆ ให้กบัคนงานของตวัเองโดยจ่ายเขา้บญัชีของพวกเขาท่ีมีอยู่กบัสถาบนัทางการเงินทอ้งถ่ิน 

และจะตอ้งส่งสําเนาของบญัชีเงินเดือนท่ีถูกส่งไปยงัสถาบนัทางการเงินนั้น ไปให้กระทรวงกิจการสังคม

และแรงงานดว้ย โดยคาํสั่งของสภาคณะรัฐมนตรีออกมา เป็นไปตามขอ้เสนอของรัฐมนตรีกระทรวงกิจการ

สังคมและแรงงาน และรัฐมนตรีกระทรวงการคลงั ในการกาํหนดกฎกติกาต่างๆ ของการทาํธุรกรรมท่ี

เก่ียวกบับญัชีต่างๆเหล่าน้ีเป็นการเฉพาะ เก่ียวกบัรายจ่ายต่างๆ และค่าดาํเนินการ/ค่านายหนา้ต่างๆ และการ

ดาํเนินการต่างๆทางดา้นกฎหมายเก่ียวกบัเร่ืองน้ี (ตามมาตรา 57) 

 1.4 ไม่อนุญาตให้นายจา้งโยกยา้ยคนงานท่ีได้รับค่าตอบแทนหมวดรายเดือนไปอยู่ในกลุ่ม

คนงาน (ท่ีรับค่าจา้ง) หมวดอ่ืน โดยไม่ไดรั้บความเห็นชอบจากคนงานเป็นลายลกัษณ์อกัษรในเร่ืองดงักล่าว  

โดยตอ้งไม่ทาํให้เสียสิทธิต่างๆ ซ่ึงคนงานได้ทาํในช่วงระยะเวลาท่ีเขาทาํงานด้วยค่าตอบแทนรายเดือน  

(ตามมาตรา 58) 

 1.5 (ก) ไม่อนุญาตให้หักเงินค่าตอบแทนคนงานมากกว่า (10%) เพื่อชาํระเป็นค่าหน้ีสินหรือ

ชาํระค่าเงินกูท่ี้นายจา้งเป็นผูก้าํหนดข้ึน 

        (ข) ไม่อนุญาตให้อายดัค่าตอบแทนท่ีคนงานจะได้รับหรือลดค่าตอบแทนลงหรือหัก

ค่าตอบแทนเวน้แต่ตอ้งอยู่ในขอบเขต/วงเงิน (25%) ของค่าตอบแทนดงักล่าว เพื่อนาํไปชาํระค่าหน้ีสิน  

(ท่ีเกิดข้ึน) จากค่าใชจ่้ายหรือหน้ีสินท่ีเกิดข้ึนจากการซ้ืออาหารหรือเส้ือผา้หรือหน้ีสินอ่ืนๆ ซ่ึงรวมถึงหน้ีสิน

ของนายจา้งด้วย และกรณีท่ีเกิดหน้ีสินพร้อมกนั (คือมีหน้ีสินหลายดา้น) ให้ชาํระหน้ีสินท่ีเกิดข้ึนมาจาก

ค่าใชจ่้ายก่อนชาํระหน้ีสินอ่ืนๆ (ตามมาตรา 59) 

 1.6 ไม่อนุญาตใหบ้งัคบัคนงานซ้ืออาหารหรือสินคา้จากร้านคา้ใดร้านหน่ึงเป็นการเฉพาะหรือ

ซ้ือผลิตภณัฑท่ี์ผลิตโดยนายจา้ง (ตามมาตรา 60) 

 1.7 นายจา้งตอ้งจ่ายค่าตอบแทนให้คนงานของตนเองในช่วงระยะเวลาท่ีมีการปิดกิจการ ถ้า

หากนายจา้งตั้งใจท่ีจะปิดกิจการเพื่อบงัคบัให้คนงานยินยอมสละ (Yielding) และยอมละทิ้ง (Submission) 

ส่ิงท่ีเป็นสิทธิต่างๆ จากนายจา้ง นอกจากน้ีนายจา้งตอ้งจ่ายค่าตอบแทนใหค้นงานของตวัเองตลอดระยะเวลา

ของการหยุดกิจการทั้งหมดหรือหยุดชะงกับางส่วน ไม่ว่าจะดว้ยสาเหตุอ่ืนใดก็ตามซ่ึงไม่เก่ียวกบัคนงาน 

ตราบใดท่ีนายจา้งมีความประสงคใ์นการใหค้นงานยงัคงทาํงานกบัเขาต่อไป (ตามมาตรา 61) 

 1.8 เงินค่าตอบแทนสุดทา้ยท่ีคนงานไดรั้บ จะถูกรักษาไวใ้นบญัชีเงินสิทธิประโยชน์ของเขา  

และถ้าหากคนงานเป็นผูท่ี้ได้รับเงินค่าตอบแทนแบบรายช้ิน ค่าตอบแทนของคนงานจะถูกคาํนวณดว้ย

ค่าตอบแทนเฉล่ียของค่าตอบแทนท่ีคนงานได้รับในการทาํงานจริง 3 เดือนสุดท้าย และการคาํนวณ 

การประเมินเงินค่าตอบแทนท่ีเป็นเงินสดและส่ิงของ โดยการหารเฉล่ียส่ิงท่ีคนงานไดรั้บในช่วง 12 เดือน

สุดทา้ยตามสิทธิ และถ้าหากระยะเวลาการทาํงานของเขาน้อยกว่า 1 ปี ให้คาํนวณตามระยะเวลาในการ
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ทาํงานท่ีเกิดข้ึนจริงและไม่อนุญาตใหล้ดค่าตอบแทนของคนงานลงในช่วงระหวา่งระยะเวลาการทาํงานของ

คนงานไม่วา่จะดว้ยสาเหตุใดๆ ก็ตาม (ตามมาตรา 62) 

 1.9 รัฐมนตรีจะตอ้งออกคาํสั่งอยา่งนอ้ยในทุกๆ 5 ปี เพื่อกาํหนดอตัราค่าจา้งขั้นตํ่าตามลกัษณะ 

ของอาชีพและอุตสาหกรรมต่างๆ โดยพิจารณาจากอตัราเงินเฟ้อของประเทศท่ีกาํลังเผชิญอยู่ หลังจาก 

ท่ีได้มีการหารือกับคณะกรรมการท่ีปรึกษาฝ่ายกิจการแรงงาน และองค์กรต่างๆ ท่ีเ ก่ียวข้องแล้ว  

(ตามมาตรา 63) 

 

 

 

เวลาทาํงาน เวลาหยุดประจําสัปดาห์ และวนัหยุดประจําปี 

 1) กฎหมายแรงงานไดก้าํหนดให้ทาํงานวนัละ 8 ชัว่โมง สัปดาห์ละ 6 วนั รวม 48 ชัว่โมง ยกเวน้ 

ในกรณีต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นกฎหมายแรงงานฉบบัน้ี และสําหรับเวลาการทาํงานในเดือนรอมฎอน 

กฎหมายกาํหนดใหท้าํงานวนัละไม่เกิน 6 ชัว่โมง สัปดาห์ละ 6 วนั รวมแลว้ไม่เกิน 36 ชัว่โมง นอกจากน้ียงั

อนุญาตให้ลดชัว่โมงการทาํงานลงได้อีก ในงานท่ีหนกัทาํให้เสียเหง่ือหรืองานท่ีเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ 

หรือในสถานการณ์ท่ีรุนแรงอย่างหนกั (เช่น หนาวจดั ร้อนจดั หรือฝนตกหนกั เป็นตน้) ซ่ึงการลดชัว่โมง

การทาํงานในสถานการณ์ท่ีรุนแรงเหล่าน้ีตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งของรัฐมนตรีเท่านั้น 

 2)  ก. ไม่อนุญาตให้คนงานทาํงานเกินกว่า 5 ชัว่โมงติดต่อกนัใน 1 วนัโดยไม่มีช่วงเวลาพกัผ่อน

ซ่ึงต้องไม่น้อยกว่า  1 ชั่วโมง และช่วงเวลาพักผ่อนดังกล่าวจะไม่รวมอยู่ในเวลาทํางาน ยกเว้น 

ภาคการธนาคาร การเงิน และการลงทุน ซ่ึงมีชัว่โมงทาํงาน 8 ชัว่โมงต่อเน่ืองได ้

  ข. อนุญาตให้คนงานทาํงานโดยไม่ตอ้งมีช่วงเวลาพกั อนัเน่ืองจากสาเหตุทางเทคนิก หรือเหตุ

ฉุกเฉิน หรืองานต่างๆ ในสํานักงานได้ หลงัจากท่ีผ่านความเห็นชอบจากรัฐมนตรีแล้ว โดยมีเง่ือนไขว่า

จาํนวนรวมของชั่วโมงทาํงานต่อวนันั้นจะตอ้งน้อยกว่าชั่วโมงทาํงานปกติ 1 ชั่วโมง ตามท่ีบญัญติัไวใ้น

มาตราท่ี (64) ของกฎหมายแรงงานฉบบัน้ี 

 3) กฎหมายอนุญาตให้คนงานทาํงานล่วงเวลาไดโ้ดยทาํเป็นคาํสั่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากนายจา้ง 

ถา้หากเป็นเร่ืองจาํเป็นเพื่อป้องกนัมิให้เกิดอุบติัเหตุและอนัตรายข้ึน หรือเพื่อซ่อมบาํรุงส่ิงท่ีเกิดข้ึนมาจาก

อุบติัเหตุนั้นให้อยู่ในสภาพดี หรือเพื่อเป็นการหลีกเล่ียงการขาดทุนและความเสียหายท่ีอาจจะเกิดข้ึนหรือ  

อนัเน่ืองมาจากการทาํงานท่ีมากผดิปกติ 

 นอกจากน้ีไม่อนุญาตให้ทาํงานล่วงเวลาเกินกว่า 2 ชั่วโมงภายใน 1 วนั และสูงสุดไม่เกิน 180 

ชัว่โมงต่อปี และไม่อนุญาตให้ช่วงเวลาของการทาํงานล่วงเวลาต่างๆ นั้น เกิน 3 วนัต่อสัปดาห์ และ 90 วนั 

ต่อ 1 ปี 

2. เงินค่าล่วงเวลา (Over Time) 
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 คนงานสามารถใช้ทุกวิธีในการยืนยนัถึงการท่ีนายจา้งไดส้ั่งให้เขาทาํงานล่วงเวลา และสิทธิของ

คนงานท่ีจะตอ้งไดรั้บค่าจา้งในช่วงทาํงานล่วงเวลา ท่ีเพิ่มข้ึนจากค่าจา้งของเขาตามปกติในอตัรา 25 %  

ค่าตอบแทนน้ีเป็นไปตามมาตราท่ี 56 ท่ีได้บญัญติัไว ้นายจา้งต้องจดัทาํทะเบียนเป็นการเฉพาะ

เก่ียวกบัการลงบนัทึกการทาํงานล่วงเวลา และถือไว ้โดยตอ้งระบุไวถึ้งวนัท่ีของแต่ละวนั จาํนวนชัว่โมงของ

การทาํงานล่วงเวลาและค่าจา้งจากการทาํงานล่วงเวลา ซ่ึงเขาไดม้อบหมายใหค้นงานทาํงาน 

 4) คนงานมีสิทธิหยุดพักผ่อนประจาํสัปดาห์เป็นเวลา 24 ชั่วโมงอย่างต่อเน่ือง (หรือ 1 วนั)  

โดยไดรั้บค่าตอบแทน หลงัจากท่ีไดป้ฏิบติังานมาเป็นเวลา 6 วนัทาํงาน และอนุญาตให้นายจา้งจดัคนงาน

ทาํงานในวนัหยุดประจาํสัปดาห์ของเขาไดใ้นกรณีท่ีมีความจาํเป็นและคนงานจะไดรั้บค่าตอบแทนในการ

ทาํงานในวนัหยุดประจาํสัปดาห์เพิ่มข้ึนจากค่าตอบแทนเดิมของเขาอีก 50 % เป็นอย่างน้อย (หรือเท่ากบั  

150 %) อีกทั้งตอ้งจดัวนัหยดุชดเชยใหก้บัคนงานในวนัอ่ืนอีก 1 วนัดว้ย 

 5) วนัหยุดราชการทีถู่กกาํหนดไว้สําหรับคนงานโดยได้รับค่าตอบแทนเต็มน้ันมีดังต่อไปนี้ 

  1. วนัข้ึนปีใหม่ของปีฮิจเราะห์ศกัราช     1 วนั  

  2. วนัอิสรออแ์ละเม๊ียะราจ      1 วนั  

  3. วนัอีดิลฟิตริ      3 วนั  

  4. วนัวกูฟูของวนัอีดิลอฎัฮา     1 วนั  

  5. วนัอีดิลอฎัฮา      3 วนั  

  6. วนัคลา้ยวนัประสูติของท่านศาสดามูฮาํหมดั (เมาลิดนาบี)  1 วนั  

  7. วนัชาติ 25 กุมภาพนัธ์      1 วนั  

  8. วนัประกาศอิสรภาพ 26 กุมภาพนัธ์    1 วนั  

  9. วนัข้ึนปีใหม่ของปีคริตศกัราช     1 วนั 

 และถา้หากจาํเป็นตอ้งให้คนงานทาํงานในวนัหน่ึงวนัใดจากวนัหยุดเหล่าน้ี ต้องจ่ายค่าตอบแทน

เพิม่ให้กบัคนงานอกี 1 เท่าตัวของค่าจ้างปกติ (หรือเท่ากบั 200 %) พร้อมกบัใหห้ยดุวนัอ่ืนชดเชย 1 วนั 

 6) คนงานมีสิทธิลาป่วยได้ดังต่อไปนี ้

  1. 15 วนั ไดรั้บค่าตอบแทนเตม็จาํนวน 

 2. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 3 ใน 4 ส่วนของค่าตอบแทน 

 3. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 1 ใน 2 ส่วนของค่าตอบแทน (คร่ึงหน่ึง) 

 5. 10 วนั ไดรั้บค่าตอบแทน 1 ใน 4 ส่วนของค่าตอบแทน 

  6. 30 วนั ไม่ไดรั้บค่าตอบแทน 

 การเจบ็ป่วยท่ีทาํใหต้อ้งหยดุนั้นจะตอ้งมีใบรับรองแพทยม์ายืนยนั ซ่ึงเป็นแพทยท่ี์นายจา้งไดแ้ต่งตั้ง

ไวห้รือแพทย์ท่ีเป็นผูรั้บผิดชอบในหน่วยงานทางการแพทยข์องรัฐบาลและถ้าหากเกิดความขดัแยง้ข้ึน

เก่ียวกบัสิทธิของการไดรั้บวนัหยุดหรือระยะเวลาของวนัหยุด จะถือใบรับรองแพทยข์องหน่วยงานรัฐบาล
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เป็นหลกั สาํหรับโรคต่างๆ ท่ีรักษาไม่หาย จะถูกยกเวน้โดยคาํสั่งของรัฐมนตรีท่ีเก่ียวขอ้งท่ีจะออกมากาํหนด

ชนิดของโรคเหล่านั้น 

 

 

 

การหยุดพกัผ่อนประจําปีโดยได้รับค่าจ้าง 

 1) คนงานมีสิทธิได้รับวนัหยุดพกัผ่อนประจําปีโดยได้รับค่าตอบแทนเป็นระยะเวลา 30 วนั 

และคนงานจะยงัไม่มีสิทธิไดรั้บวนัหยดุพกัผอ่นของการทาํงานในปีแรกเวน้แต่หลงัจากท่ีผา่นการทาํงานไป

แล้วเป็นเวลา 9 เ ดือนเป็นอย่างน้อยในการทํางานกับนายจ้าง และวันหยุดต่างๆ ท่ี เป็นทางการ 

(วนัหยุดราชการ) และวนัลาป่วยท่ีเกิดข้ึนในระหว่างนั้น จะไม่รวมอยู่ในวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี และ

คนงานมีสิทธิไดรั้บวนัหยุดพกัผ่อนจากเศษของปี ดว้ยอตัราส่วนของวนัท่ีเขาไดป้ฏิบติังาน แมว้่าจะเป็นปี

แรกของการทาํงานก็ตาม 

 2) คนงานตอ้งไดรั้บค่าตอบแทนตามสิทธิท่ีเขาไดรั้บวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปี ก่อนท่ีเขาจะหยดุ 

 3) นายจา้งมีสิทธิกาํหนดวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี และอนุญาตให้นายจา้งสามารถแบ่งวนัหยุด

ออกเป็นส่วนๆ (เป็นช่วงๆ) ได ้โดยความยินยอมของคนงาน หลงัจาก 14 วนัแรกของการหยุดพกัผอ่น และ

คนงานมีสิทธิสะสมวนัหยดุพกัผอ่นต่างๆ ของเขาไดไ้ม่เกินการหยดุพกัผอ่น 2 ปี และคนงานมีสิทธิหยุดช่วง

เดียว/รวดเดียวได้ โดยหลังจากท่ีได้รับความเห็นชอบจากนายจ้าง และอนุญาตให้มีการสะสมวนัหยุด

พกัผอ่นประจาํปีไดใ้นจาํนวนท่ีมากกวา่ 2 ปี ดว้ยการเห็นชอบจากทั้งสองฝ่าย 

 4) คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินค่าพกัผอ่นประจาํปีของเขาท่ีถูกสะสมไวใ้นกรณีท่ีส้ินสุดสัญญาแรงงาน 

 5) ไม่อนุญาตให้คนงานยอมสละวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีของเขา โดยได้รับส่ิงทดแทน  หรือ

ปราศจากส่ิงทดแทนก็ตาม และนายจา้งมีสิทธิเรียกคืนเงินค่าตอบแทนท่ีไดจ่้ายให้กบัคนงานไปแลว้จากการ

หยดุพกัผอ่น ถา้หากตรวจพบและมีการยนืยนัวา่ ในระหวา่งหยดุพกัผอ่นเขาไปทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืน 

 6) อนุญาตให้นายจา้ง ให้คนงานไดรั้บวนัหยุดเพื่อการศึกษาโดยไดรั้บค่าตอบแทนเพื่อให้คนงาน

ไดรั้บวุฒิการศึกษาท่ีสูงข้ึนในการทาํงานของเขา โดยคนงานนั้นจะตอ้งปฏิบติังานกบัเขาเท่ากบัระยะเวลา

ของการหยุดเพื่อการศึกษาดงักล่าวไม่เกิน 5 ปี และในกรณีท่ีคนงานทาํผิดเง่ือนไขน้ี คนงานจะตอ้งจ่าย

ค่าตอบแทนท่ีเขาไดรั้บไปในช่วงระหวา่งท่ีเขาไดห้ยุดเพื่อศึกษานั้น คืนให้นายจา้ง ในอตัราส่วนเท่ากบัวนัท่ี

เหลืออยูจ่ากระยะเวลาท่ีเขาจาํเป็นตอ้งทาํงานใหก้บันายจา้ง 

 7) คนงานซ่ึงทาํงานกบันายจา้งมาเป็นระยะเวลา 2 ปีอยา่งต่อเน่ือง เขามีสิทธิไดรั้บวนัหยุดเป็นเวลา 

21 วนัโดยได้รับค่าตอบแทนเพื่อประกอบพิธีฮจัยโ์ดยมีเง่ือนไขว่าเขายงัไม่เคยไปประกอบพิธีกรรมฮจัย ์

มาก่อน 

3. เงินค่าพกัผ่อนประจําปี 
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 8) ในกรณีท่ีญาติของคนงานท่ีอยู่ในระดบัท่ี 1 หรือระดบัท่ี 2 เสียชีวิต คนงานมีสิทธิหยุดงานได ้ 

3 วนัโดยไดรั้บค่าตอบแทนเต็ม และสําหรับคนงานสตรีท่ีเป็นมุสลิมซ่ึงสามีของนางเสียชีวิตมีสิทธิหยุดงาน

แบบ “อิดดะห์” (หมายถึงหยุดไวทุ้กข์ให้สามี) โดยได้รับค่าตอบแทนเต็มเป็นระยะเวลา 4 เดือน 10 วนั 

นบัจากวนัท่ีเสียชีวิต โดยตลอดระยะเวลาของการหยุดนั้นคนงานจะตอ้งไม่ไปทาํงานกบัคนอ่ืน โดยการจดั

ใหไ้ดรั้บวนัหยดุดงักล่าวน้ีตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งของรัฐมนตรีและสําหรับคนงานสตรีท่ีไม่ใช่มุสลิม ซ่ึงสามี

ของนางเสียชีวติคนงานมีสิทธิไดรั้บวนัหยดุเป็นเวลา 21 วนัโดยไดรั้บค่าตอบแทน 

 9) อนุญาตให้นายจา้งให้คนงานไดรั้บวนัหยุดโดยไดรั้บค่าตอบแทนเพื่อเขา้ร่วมประชุม การพบปะ

ต่างๆ และการประชุมด้านแรงงานโดยรัฐมนตรีจะเป็นผูอ้อกคาํสั่ง โดยมีเง่ือนไขและกฎกติกาในการ 

ใหว้นัหยดุน้ี 

 10) อนุญาตให้นายจ้างให้คนงานได้รับวนัหยุดพิเศษโดยไม่ได้รับค่าตอบแทน ซ่ึงแตกต่างกับ

วนัหยดุต่างๆ ท่ีกล่าวถึงในบทน้ี เป็นไปตามการร้องขอของคนงาน 

 

 

 

 1) คนงานมีสิทธิได้รับเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานดังต่อไปนี้ 

  ก. ค่าจ้าง 10 วันของทุกๆ ปีการทํางานจาก 5 ปีแรกและค่าจ้าง 15 วันของแต่ละปีที่ถัดมา  

โดยเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานนั้นจะตอ้งไม่เกินค่าจา้ง 1 ปี ( 12 เดือน) ดงักล่าวนั้น สําหรับงานของผูท่ี้รับ

ค่าจา้งของพวกเขาเป็นรายวนัหรือรายสัปดาห์ หรือรายชัว่โมงหรือรายช้ิน 

  ข. ค่าจ้าง 15 วันของทุกๆ ปีการทํางานจาก 5 ปีแรกและค่าจ้าง 1 เดือนของแต่ละปีที่ถัดไป  

โดยเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานนั้นจะต้องไม่เกินค่าจ้างโดยรวมเท่ากับค่าจ้าง 1 ปีคร่ึง (เท่ากับค่าจ้าง  

18 เดือน) ดงักล่าวนั้นสาํหรับคนงานท่ีรับค่าจา้งเป็นรายเดือน  

คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานจากเศษของปี ในอตัราส่วนของจาํนวนวนัท่ี

เขาทาํงานและจะตอ้งหกัออกจากเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานท่ีคนงานมีสิทธิไดรั้บ จาํนวนเงินมูลค่าของส่ิง

ท่ีเขาอาจจะมีอยูเ่ก่ียวกบัหน้ีสินหรือเงินกูใ้ดๆ 

 จะตอ้งพิจารณาขอ้บญัญติัของกฎหมายประกนัสังคมในเร่ืองดงักล่าวน้ีดว้ย โดยนายจา้งจะตอ้งชาํระ

ส่วนต่างของจาํนวนเงินสุทธิท่ีเกิดข้ึนจากการเขา้เป็นสมาชิกของคนงานในการประกนัสังคม และจาํนวน

เงินท่ีเป็นสิทธิท่ีจะไดรั้บจากเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

 2) คนงานมีสิทธิได้รับเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานตามทีไ่ด้ถูกบัญญตัิไว้ในมาตราทีผ่่านมาอย่าง

สมบูรณ์ เพื่อเป็นการรักษาไวซ่ึ้งบทบญัญติัของมาตราท่ี (45) ของกฎหมายฉบบัน้ี ในกรณีต่างๆ ต่อไปน้ี 

  ก. เม่ือสัญญาส้ินสุดลงจากฝ่ายนายจา้ง (นายจา้งบอกเลิกจา้ง) 

  ข. เม่ือระยะเวลาของสัญญาท่ีถูกกาํหนดอายเุวลาไวส้ิ้นสุดลงโดยไม่มีการต่ออายสุัญญา 

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน (End of Service Benefit)  
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       ค. เม่ือสัญญาส้ินสุดลงตามขอ้บญัญติัต่างๆ ของมาตราท่ี (48) (49) และ (50) ของกฎหมายฉบบัน้ี 

  ง. เม่ือคนงานหญิงบอกเลิกสัญญาอนัเน่ืองจากสมรสภายในเวลา 1 ปีนบัจากวนัท่ีสมรส 

 3) คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานจาํนวนคร่ึงหน่ึงตามท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตรา 

ท่ี (51) ถา้หากคนงานดงักล่าวเป็นฝ่ายบอกเลิกสัญญาท่ีไม่กาํหนดอายุสัญญาไว ้และอายุการทาํงานของเขา

ไม่นอ้ยกวา่ 3 ปีและไม่เกิน 5 ปี และถา้หากอายุการทาํงานครบ 5 ปีเต็มและไม่ถึง 10 ปี คนงานมีสิทธิไดรั้บ

เงินรางวลัฯ จาํนวน 2 ใน 3 ส่วนและถ้าหากอายุเวลาการทาํงานครบ 10 ปีเต็ม คนงานมีสิทธิได้รับเงิน 

รางวลัฯ เตม็จาํนวนตามสิทธิ 

 4) คนงานซ่ึงสัญญาแรงงานของเขาส้ินสุดลง เขามีสิทธิได้รับใบรับรองการส้ินสุดทํางาน 

(Certificate of End of Service) จากนายจา้ง โดยหนงัสือรับรองดงักล่าวจะตอ้งประกอบไปดว้ยรายละเอียด

ของอายุการทาํงานของคนงานกบันายจา้งและอตัราค่าจา้งสุดทา้ยท่ีเขาได้รับ และไม่อนุญาตให้หนังสือ

รับรองดงักล่าวน้ีมีสาํนวนใดๆ ท่ีอาจจะสร้างความเสียหายต่อคนงาน หรือออกมาในลกัษณะท่ีจะลดโอกาส

ในการทาํงานของเขา ไม่ว่าจะโดยเปิดเผยชัดเจนหรือมีความหมายเป็นนัยและนายจา้งจะตอ้งคืนให้กับ

คนงานในส่ิงท่ีคนงานได้ฝากนายจา้งเก็บรักษาไวเ้ก่ียวกบัเอกสารต่างๆ หรือหนังสือรับรองต่างๆ หรือ

เคร่ืองมืออุปกรณ์ของใชต้่างๆ 

 

 

 (1) สัญญาจ้างงาน 

 สัญญาจ้างงานแบบรายบุคคล (Individual Work Contract) 

 องค์ประกอบของสัญญาจ้างงาน (Work Contract Structure)  

 มาตราที ่(27) สาํหรับบุคคลท่ีมีอายคุรบ 15 ปีสามารถลงนามในสัญญาจา้งได ้ถา้หากสัญญาจา้งนั้น

ไม่กาํหนดอายเุวลาไว ้และถา้หากสัญญาจา้งกาํหนดอายเุวลาไว ้ไม่อนุญาตใหเ้กิน 1 ปี จนกวา่อายุจะครบ 18 

ปีบริบูรณ์ 

 มาตราที่ (28) สัญญาจ้างงานนั้ นต้องเขียนให้ชัดเจนแน่นอน โดยต้องระบุไว้ในสัญญาจ้าง

โดยเฉพาะ วนัท่ีลงนามทาํสัญญา วนัท่ีสัญญาหมดอายุ ค่าจ้าง และระยะเวลาของสัญญาถ้าสัญญานั้ น 

ถูกกาํหนดเวลาไว ้ลกัษณะของงาน และตอ้งร่างหรือเขียนสัญญาไว ้3 ฉบบัด้วยกนัโดยแต่ละฝ่ายถือไว ้

คนละฉบบั และฉบบัท่ี 3 ตอ้งส่งใหห้น่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งประจาํกระทรวง และถา้หากไม่มีสัญญาจา้งท่ีเขียน

ไวอ้ย่างชัดเจนแน่นอนก็ให้ถือว่ามีสัญญาและในกรณีน้ีอนุญาตให้คนงานยืนยนัสิทธิของตวัเองได้ทุกวิธี 

ในการยนืยนั 

และไม่วา่สัญญาจา้งนั้นจะถูกกาํหนดเวลาไวห้รือไม่ถูกกาํหนดเวลาไวก้็ตาม ไม่อนุญาตให้ลดค่าจา้ง

ของคนงานในช่วงเวลาท่ีสัญญาจา้งยงัคงบงัคบัใชอ้ยู ่และทุกการตกลงกนัท่ีมีข้ึนก่อนท่ีสัญญาฉบบัน้ีจะถือ

5. สิทธิอืน่ๆ ทีค่วรทราบนอกเหนือจากเงินสิทธิประโยชน์ 
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บงัคบัใชจ้ะถือวา่เป็นโมฆะ เป็นการโมฆะโดยทัว่ไปอนัเน่ืองจากสัญญาจา้งนั้นเก่ียวโยงกบัระเบียบทัว่ไป

หรือไม่มีสิทธิใดๆ อนัเน่ืองจากการใชข้อ้ตกลงนั้นขดักบัสัญญา 

ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งบงัคบัคนงานทาํงานท่ีไม่ตรงกบัลกัษณะของงานท่ีไดถู้กระบุไวใ้นสัญญาจา้ง

หรือไม่เหมาะสมกบัคุณสมบติัและประสบการณ์ต่างๆ ของคนงาน ซ่ึงไดมี้การตกลงกบัเขาบนพื้นฐานของ

ลกัษณะการทาํงาน 

 มาตราที ่(29) สัญญาจา้งทั้งหมดจะตอ้งถูกเขียนเป็นภาษาอาหรับ และอนุญาตให้ผนวกคาํแปลดว้ย

ภาษาอ่ืนๆ ภาษาใดภาษาหน่ึงไวก้บัภาษาอาหรับได ้พร้อมกบัให้ยึดถือตวับทภาษาอาหรับ ในกรณีท่ีเกิด

ความขดัแยง้ใดๆ ข้ึน และขอ้บญัญติัของมาตราน้ีจะใช้กบัการส่งเอกสารต่างๆ โดยทัว่ไป เอกสารเผยแพร่

ต่างๆ ขอ้บงัคบัต่างๆ และหนงัสือเวยีนต่างๆ ซ่ึงนายจา้งไดอ้อกถึงคนงาน 

 มาตราที ่(30) ถา้สัญญาจา้งงานถูกกาํหนดอายุเวลาไว ้อายุของสัญญานั้นตอ้งไม่เกิน 5 ปี และไม่ตํ่า

กวา่ 1 ปี และอนุญาตใหต่้ออายุสัญญาจา้งนั้นไดอี้ก เม่ืออายุสัญญาจา้งส้ินสุดลง โดยความเห็นชอบหรือการ

ตกลงกนัของทั้งสองฝ่าย 

 มาตราที ่(31) ถา้สัญญาจา้งงานถูกกาํหนดอายุเวลาไวแ้ละทั้งสองฝ่ายยงัคงถือปฏิบติัตามสัญญานั้น

อยู่หลังจากส้ินสุดอายุเวลาของสัญญาแล้วโดยไม่มีการต่ออายุ ให้ถือว่ามีการต่ออายุด้วยระยะเวลาและ

เง่ือนไขเดียวกบัท่ีมีกล่าวไวใ้นสัญญา ตราบใดท่ีทั้งสองฝ่ายยงัไม่มีการตกลงต่อสัญญาใหม่ดว้ยเง่ือนไขอ่ืนๆ 

และในทุกกรณีต่างๆ น้ีการต่ออายุสัญญาจะตอ้งไม่กระทบต่อสิทธิประโยชน์ต่างๆ ของคนงานท่ีมีอยู่ ซ่ึง

เกิดข้ึนในสัญญาฉบบัก่อน 

(2) หน้าทีข่องคนงาน และนายจ้าง และการลงโทษทางวนัิย Obligations of Workers and Employers and 

Disciplinary Penalties  

 1) ระยะเวลาการทดลองงานของคนงานท่ีจะถูกกาํหนดไวใ้นสัญญาจา้งนั้น มีเง่ือนไขวา่ตอ้งไม่เกิน 

100 วนัทาํงาน และฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดของคู่สัญญานั้น สามารถบอกเลิกสัญญาได้ในช่วงเวลาทดลองงาน 

โดยไม่ต้องแจ้งให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบแต่อย่างใดและถ้าการบอกเลิกสัญญานั้ นเกิดมาจากฝ่ายนายจ้าง  

นายจา้งจะตอ้งจ่ายเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานให้กบัคนงาน ในช่วงเวลาของการทาํงานตามบทบญัญติั 

ของกฎหมายฉบบัน้ี 

 และไม่อนุญาตให้คนงานทาํงานกบันายจา้งภายใตก้ารทดลองงานเกินกวา่ 1 คร้ัง และรัฐมนตรีจะ

เป็นผูอ้อกคาํสั่งวางเง่ือนไขและขอ้บงัคบัต่างๆ ของการทาํงานในช่วงระหวา่งการทดลองงาน 

 2) ในกรณีท่ีนายจา้งมอบการปฏิบติังานใดงานหน่ึงของเขา หรือส่วนหน่ึงของงานให้กบันายจา้งอีก

คนหน่ึงภายใตเ้ง่ือนไขหรือสภาพการทาํงานเดียวกนั นายจา้งท่ีไดรั้บมอบงานนั้นจะตอ้งปฏิบติักบัคนงาน

ของตวัเองและคนงานของนายจา้งเดิมอยา่งเสมอภาคกนั ในเร่ืองสิทธิต่างๆ ทั้งหมด และนายจา้งทั้งสองคน

ตอ้งร่วมกนัรับผดิชอบในความสัมพนัธ์อนัน้ี 
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 3) นายจา้งท่ีทาํสัญญาเพื่อปฏิบติังานโครงการของรัฐบาลหรือนาํคนงานไปทาํงานในพื้นท่ีต่างๆ  

ท่ีห่างไกลจากเขตตวัเมือง จาํเป็นตอ้งจดัท่ีพกัท่ีเหมาะสมให้กบัคนงานและตอ้งจดัรถรับส่งคนงานสําหรับ

สถานท่ีต่างๆ ท่ีอยู่ห่างไกลจากตวัเมือง โดยไม่เรียกเก็บ (ค่าบริการใดๆ) จากคนงาน ในกรณีท่ีนายจา้ง 

ไม่จดัท่ีพกัให้คนงาน คนงานต้องได้รับค่าท่ีพกัท่ีเหมาะสมแทน โดยรัฐมนตรีจะเป็นผูก้าํหนดสําหรับ

สถานท่ีๆ อยูห่่างไกลจากตวัเมือง และเง่ือนไขของท่ีพกัท่ีเหมาะสม ตลอดจนค่าท่ีพกัดว้ย 

 4) นายจา้งตอ้งแขวนป้ายหรือติดป้ายบทลงโทษต่างๆ ไวใ้นสถานท่ีเปิดเผย ณ ท่ีทาํงาน ซ่ึงอนุญาต

ให้ลงนามและสั่งลงโทษคนงานท่ีกระทาํความผิดหรือฝ่าฝืน โดยในแผ่นป้ายของบทลงโทษนั้นจะตอ้ง

ประกอบไวด้ว้ยส่ิงต่อไปน้ี ไดแ้ก่ 

  ก. ตอ้งระบุความผดิหรือการฝ่าฝืนต่างๆ ท่ีอาจจะเกิดข้ึนจากคนงาน พร้อมทั้งบทลงโทษ 

  ข. บทลงโทษต่างๆ นั้นจะตอ้งเป็นลาํดบัหรือเป็นขั้นเป็นตอน สาํหรับการทาํความผิด 

   ค. จะตอ้งไม่สั่งลงโทษในความผดิเพียงอยา่งเดียวมากกวา่ 1 การลงโทษ 

  ง. จะตอ้งไม่ลงโทษคนงานในความผดิท่ีเขาปฏิบติัผา่นไปแลว้เกิน 15 วนันบัจากวนัท่ีทาํ 

  จ. จะตอ้งไม่สั่งลงโทษคนงานสาํหรับความผดิท่ีเขาทาํนอกท่ีทาํงาน เวน้แต่ความผิดนั้นมีความ

เก่ียวพนักบัการทาํงาน 

 5) นายจา้งตอ้งไดรั้บความเห็นชอบเร่ืองบทลงโทษต่างๆ จากกระทรวงกิจการสังคม และแรงงาน 

ก่อนจะถือปฏิบติัหรือบงัคบัใชแ้ละกระทรวงฯ จะตอ้งปรับหรือแกไ้ขให้เป็นไปตามลกัษณะของธุรกิจหรือ

กิจการของสถานประกอบการและสภาพการทาํงาน ในส่ิงท่ีสอดคลอ้งกบับทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

และกระทรวงฯ จะตอ้งเสนอตารางกฎขอ้บงัคบัต่างๆ เหล่าน้ีกบัองคก์ารท่ีเก่ียวขอ้งถา้มี และถา้หากองคก์าร

ท่ีเก่ียวขอ้งดงักล่าวนั้นไม่มี กระทรวงฯ จะตอ้งหันไปหาสหภาพทัว่ไป (General Union) เพื่อให้เขาแสดง

ความคิดเห็นหรือใหข้อ้สังเกตและขอ้เสนอแนะต่างๆ ต่อตารางกฎขอ้บงัคบัน้ี 

 6) ไม่อนุญาตให้สั่งลงโทษคนงาน เวน้แต่หลงัจากมีการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษร เก่ียวกบัส่ิงท่ีถูก

พาดพิงไปยงัคนงานและตอ้งฟังคาํช้ีแจงของคนงานและให้เขาแกต่้างหรือต่อสู้ป้องกนัและตอ้งยืนยนัหรือ

รับรองเร่ืองดังกล่าวไวใ้นบนัทึกรายงานท่ีจะถูกเก็บไวใ้นแฟ้มส่วนตวัของคนงานด้วย และต้องแจง้ให้

คนงานทราบอย่างเป็นลายลกัษณ์อกัษรเก่ียวกบัการสั่งลงโทษ ชนิดของการลงโทษ ขนาดของการลงโทษ 

และสาเหตุการสั่งลงโทษ และการลงโทษท่ีเขาจะไดรั้บในกรณีท่ีหวนกลบัไปทาํอีก 

 7) ไม่อนุญาตให้ดาํเนินการตดัเงินค่าจ้างของคนงานเกิน 5 วนัต่อเดือน และถ้าหากการลงโทษ

ดงักล่าวนั้นมีปริมาณท่ีเกินจากนั้น ก็ใหห้กัเพิ่มจากค่าจา้งของเดือนขา้งหนา้ หรือเดือนท่ีถดัไป 

 8) อนุญาตให้คนงานหยุดงานเพื่อประโยชน์ของการสอบสวนซ่ึงนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งกาํลงั

ดาํเนินการอยูใ่นระยะเวลาไม่เกิน 10 วนั และเม่ือการสอบสวนต่อคนงานจบส้ินลงและเขาไม่มีส่วนในการ

รับผดิชอบ ตอ้งจ่ายค่าจา้งใหก้บัเขาในช่วงระยะเวลาของการหยดุงานนั้น 
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 9) นายจา้งตอ้งเอาเงินท่ีหักไปจากค่าจา้งของคนงานนั้น ไปเก็บเขา้กองทุนท่ีถูกจดัตั้งข้ึนมาเฉพาะ

เพื่อใช้จ่ายในดา้นต่างๆ ทางสังคม เศรษฐกิจ และการศึกษาและวฒันธรรม ซ่ึงจะก่อให้เกิดผลประโยชน์

กลบัมาสู่คนงานและจะตอ้งบนัทึกการสั่งลงโทษคนงานโดยการหกัเงินค่าจา้งน้ีไวใ้นแฟ้มเฉพาะ ซ่ึงจะตอ้ง

ระบุช่ือของคนงาน ปริมาณของการหักเงิน และสาเหตุของการสั่งลงโทษด้วย และในกรณีท่ีสถาน

ประกอบการมีการเคลียร์บญัชีหรือสะสางชาํระหน้ี จาํนวนเงินท่ีถูกหักเก็บไวใ้นกองทุนท่ีมีอยู่นั้น จะตอ้ง

นาํมาเฉล่ียจ่ายให้กบัคนงานทุกๆ คนท่ียงัคงเหลืออยู่ในช่วงเวลาท่ีมีการสะสางนั้น ในอตัราส่วนของเวลา

การทาํงานของแต่ละคน 

 รัฐมนตรีกิจการสังคมและแรงงาน จะเป็นผูอ้อกคาํสั่งเก่ียวกบักฎขอ้บงัคบัต่างๆ เก่ียวกบัการจดัตั้ง

กองทุนท่ีกล่าวถึงและแนวทางการจ่ายเงิน 

(3) การส้ินสุดสัญญาจ้างงาน (Termination of Work Contract) 

 1) นายจ้างสามารถเลิกจ้างคนงานโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบหรือโดยไม่ต้องจ่ายเงินชดเชย หรือเงิน

รางวลัส้ินสุดการทาํงานใดๆ ถ้าคนงานกระทาํความผดิอย่างใดอย่างหน่ึงต่อไปนี ้

  1. ถา้คนงานกระทาํความผดิ เป็นผลก่อใหเ้กิดความขาดทุนอยา่งรุนแรงแก่นายจา้ง 

  2. ถา้ถูกยนืยนัวา่คนงานนั้นไดง้านทาํอนัเน่ืองมาจากการทุจริตหรือการใชเ้ล่ห์เหล่ียม 

  3. ถา้คนงานเปิดเผยความลบัท่ีเป็นเร่ืองเฉพาะของสถานประกอบการ ซ่ึงเป็นเหตุทาํให้เกิด

ความขาดทุนและความเสียหายข้ึนกบัสถานประกอบการ 

 2) นายจ้างสามารถเลกิจ้างคนงานในกรณใีดกรณหีน่ึงต่อไปนี ้

  1. เม่ือคนงานถูกตดัสินคร้ังสุดทา้ยดว้ยคดีอาชญากรรมท่ีมีผลกระทบต่อเกียรติหรือความเป็นท่ี

ไวว้างใจหรือความน่าเช่ือถือหรือดา้นศีลธรรม 

  2. ถา้คนงานกระทาํการใดท่ีก่อใหเ้กิดความเส่ือมเสียต่อมารยาทสาธารณะในสถานท่ีทาํงาน 

  3. ถ้าคนงานทาํร้ายเพื่อนร่วมงานของเขาคนใดคนหน่ึงหรือนายจ้างหรือตวัแทนนายจ้าง  

ในระหวา่งปฏิบติังานหรือดว้ยสาเหตุของการทาํงาน 

  4. ถ้าคนงานบกพร่องหรือเบาความในหน้าท่ีต่างๆ ท่ีกาํหนดตามข้อตกลงในสัญญาจ้าง  

และบทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

  5. ถา้ถูกยนืยนัวา่คนงานกระทาํการฝ่าฝืนต่อคาํสั่งต่างๆ ของนายจา้งบ่อยคร้ัง 

และกรณีต่างๆ เหล่าน้ี การเลิกจา้งคนงานจะไม่ก่อให้เกิดผลกระทบต่อสิทธิการไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการ

ทาํงานของคนงานแต่อยา่งใด 

 3) คนงานทีถู่กเลกิจ้าง (dismissed) ในกรณใีดกรณีหน่ึงที่กล่าวมาแล้วในมาตรานี้ มีสิทธิในการต่อสู้

หรือคัดค้าน (object against) ในคําส่ังการเลิกจ้างต่อกรมแรงงาน และกรณีดงักล่าวเป็นไปตามการ

ดาํเนินการต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นกฎหมายฉบบัน้ี และถา้ถูกยนืยนัดว้ยคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยวา่นายจา้งได้

ทาํการเลิกจา้งคนงานอย่างไม่เป็นธรรม คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุดการทาํงานและค่าชดเชยต่อ
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ผลกระทบท่ีทาํใหเ้ขาไดรั้บความเดือดร้อนทั้งทางดา้นวตัถุและทางดา้นจิตใจ และในทุกกรณีเหล่าน้ีทั้งหมด

นายจ้างต้องแจ้งกระทรวงกิจการสังคมและแรงงานได้ทราบถึงคําสั่งเลิกจ้างและสาเหตุต่างๆ และ

กระทรวงฯ จะดาํเนินการแจง้หน่วยงานทบทวนโครงสร้างกาํลงัแรงงานทราบต่อไป 

 4) ถา้คนงานขาดงานโดยไม่แจง้สาเหตุท่ีรับฟังไดเ้ป็นเวลา 7 วนัต่อเน่ืองหรือ 20 วนัแบบไม่ต่อเน่ือง

ในช่วงระหว่าง 1 ปี อนุญาตให้นายจ้างพิจารณาได้ว่าเขาได้ลาออกแล้วโดยหลักการ และในกรณีน้ี

บทบญัญติัของมาตรา (53) ของกฎหมายฉบบัน้ีจะใช้บงัคบัในเร่ืองคนงานมีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัส้ินสุด 

การทาํงาน 

 5) ถ้าคนงานถูกขงัด้วยสาเหตุท่ีนายจา้งกล่าวหาเขา เป็นการกกัขงัแบบเผื่อไวก่้อน หรือเป็นการ

ปฏิบติัตามคาํพิพากษาตดัสินของศาลท่ียงัไม่ส้ินสุด ให้ถือว่าคนงานถูกให้หยุดงานและไม่อนุญาตให้

นายจา้งเลิกสัญญาจา้งเวน้แต่ถา้หากว่าคนงานถูกตั้งขอ้หาดว้ยคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยและถา้หากมีคาํตดัสิน

ออกมาว่าเขาบริสุทธ์ิจากขอ้กล่าวหาหน่ึงขอ้กล่าวหาหรือหลายขอ้กล่าวหาท่ีนายจา้งได้พาดพิงไปยงัเขา 

นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งของเขาจากช่วงเวลาท่ีสั่งหยุดงานเขาพร้อมกบัตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้กบัเขาดว้ยเป็น

ค่าชดเชยท่ียติุธรรม ซ่ึงศาลจะเป็นผูก้าํหนด 

 6) ถา้หากสัญญาแรงงานไม่ถูกกาํหนดอายุเวลา อนุญาตให้แต่ละฝ่ายของคู่สัญญานั้นเลิกสัญญาได้

หลังจากท่ีได้แจ้งให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบและการแจ้ง (ให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบ) นั้นต้องเป็นไปตามแนวทาง

ต่อไปน้ี 

  1. คนงานท่ีไดรั้บค่าจา้งเป็นรายเดือน ตอ้งแจง้ให้ทราบก่อนล่วงหนา้เป็นเวลา 3 เดือนก่อนท่ี 

จะเลิกสัญญา 

  2. คนงานท่ีไดรั้บค่าจา้งในหมวดอ่ืนๆ จะตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้อยา่งนอ้ยเป็นเวลา 1 เดือน

ก่อนจะเลิกสัญญา และถ้าหากว่าฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงท่ีเป็นผูเ้ลิกสัญญาไม่รักษาระยะเวลาการแจ้งเตือน เขา

จะต้องจ่ายเงินค่าชดเชยในระยะเวลาของการแจ้งเตือนให้กับอีกฝ่ายหน่ึง เท่ากับค่าจา้งของคนงานจาก

ระยะเวลาเดียวกนั 

  3. ถา้หากการแจง้บอกเลิกสัญญาเกิดข้ึนมาจากฝ่ายนายจา้ง คนงานมีสิทธิหยุดงานเป็นเวลา 1 

วนัเต็มๆ ในสัปดาห์นั้นหรือ 8 ชัว่โมงต่อสัปดาห์ดงักล่าว เพื่อให้คนงานไปหางานอ่ืนทาํพร้อมกบัเขายงัมี

สิทธิไดรั้บเงินค่าจา้งของเขาใน 1 วนั หรือ ชัว่โมงต่างๆ (8 ชัว่โมง) ท่ีเขาหยดุงานไปดว้ย และสําหรับคนงาน

มีสิทธิกาํหนดวนัท่ีเขาจะหยดุงานและเวลาต่างๆ ท่ีเขาจะหยุดงานได ้โดยมีเง่ือนไขวา่เขาตอ้งแจง้ให้นายจา้ง

ทราบล่วงหนา้ก่อนหยดุอยา่งนอ้ย 1 วนั 

  4. นายจา้งสามารถท่ีจะให้คนงานหยุดทาํงานไดใ้นช่วงเวลาของการแจง้เตือนพร้อมกบัให้คิด

คาํนวณระยะเวลาการทาํงานของคนงานต่อเน่ืองไปจนถึงวนัท่ีส้ินสุดการแจง้เตือนและคนงานมีสิทธิไดรั้บ

เงินค่าจา้งจากช่วงเวลาของการแจง้เตือนดงักล่าว 
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 7) ไม่อนุญาตให้นายจา้งใช้สิทธิของการบอกเลิกจา้งตามสิทธิท่ีไดรั้บในมาตราท่ีผ่านมา โดยการ

บอกเลิกจา้งระหว่างท่ีคนงานลาหยุดพกัผ่อนอย่างใดอย่างหน่ึงหรือจากการหยุดต่างๆ ท่ีถูกบญัญติัไวใ้น

กฎหมายฉบบัน้ี 

 8) ไม่อนุญาตให้เลิกจา้งคนงานโดยไม่มีเหตุผลหรืออนัเน่ืองด้วยสาเหตุด้านกิจกรรมของเขาท่ี

เก่ียวข้องกับสหภาพแรงงานหรือด้วยสาเหตุของการเรียกร้องหรือการทาํให้ได้รับสิทธิประโยชน์ท่ีถูก

บญัญติัไวต้ามขอ้บญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี ดงัท่ีไม่อนุญาตให้เลิกจา้งคนงานด้วยสาเหตุของเพศหรือ 

เช้ือชาติหรือศาสนา 

 

 9) ถา้สัญญาแรงงานมีกาํหนดระยะเวลาและฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงของคู่สัญญาบอกเลิกสัญญาโดยไม่ชอบ

ธรรม ฝ่ายท่ีบอกเลิกสัญญาต้องจ่ายเงินค่าชดเชยให้กับอีกฝ่ายหน่ึง จากส่ิงท่ีเขาได้รับผลกระทบหรือ 

ความเดือดร้อน โดยจาํนวนเงินค่าชดเชยนั้นจะตอ้งไม่เกินจากค่าจา้งของคนงานท่ีเขาจะไดรั้บจากระยะเวลา

ท่ีเหลืออยูข่องสญัญา ซ่ึงการกาํหนดผลกระทบหรือความเดือดร้อนสําหรับทั้งสองฝ่ายของคู่สัญญานั้นจะถูก

คุม้ครองให้เป็นไปตามประเพณีปฏิบติัทางการคา้ ลกัษณะของงาน ระยะเวลาของสัญญา และเป็นไปตาม

แนวทางการพิจารณาต่างๆ ทัว่ไปทั้งหมดท่ีจะมีผลกระทบกบัความเดือดร้อน โดยท่ีความเดือดร้อนนั้นยงัคง

อยูแ่ละระยะเวลาของความเดือดร้อนดงักล่าวและส่ิงท่ีอาจจะเป็นสิทธิของอีกฝ่ายหน่ึงเก่ียวกบัหน้ีสินต่างๆ 

จะถูกลดมูลค่าของค่าชดเชยลงได ้(หมายความว่า การท่ีอีกฝ่ายหน่ึงมีหนีสิ้น กส็ามารถลดเงินค่าชดเชยจาก

เขาลงได้) 

 10) คนงานมีสิทธิบอกเลิกสัญญาโดยไม่ตอ้งมีหนงัสือแจง้เตือนพร้อมกบัมีสิทธ์ิไดรั้บเงินรางวลัส้ิน

บริการดว้ย ในกรณีใดกรณีหน่ึงต่อไปน้ี 

 1. ถา้หากนายจา้งไม่ปฏิบติัตามตวับทหรือขอ้บญัญติัในสัญญาหรือขอ้บญัญติัของกฎหมาย 

 2. ถา้หากคนงานถูกนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งทาํร้ายร่างกายหรือทาํอนัตราย หรือดว้ยการ   

ยยุงจากคนใดคนหน่ึงจากบุคคลทั้งสอง (นายจา้งหรือตวัแทนนายจา้ง) 

 3. ถา้หากการท่ีคนงานยงัคงทาํงานอยู่ต่อไปนั้น ทาํให้เขาไม่ไดรั้บความปลอดภยั ต่อร่างกาย

และสุขภาพของเขา โดยตอ้งเป็นไปตามคาํสั่งจากคณะกรรมการตดัสินทางการแพทยป์ระจาํกระทรวง

สาธารณสุข 

 4. ถา้หากวา่นายจา้งหรือตวัแทนของนายจา้งสอดแทรกการฉ้อโกงหรือฉ้อฉลในส่ิงท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัเง่ือนไขของการทาํงานไวข้ณะมีการทาํสัญญา 

 5. ถา้หากนายจา้งกล่าวหาคนงานกระทาํความผดิซ่ึงทาํให้เขาถูกลงโทษทางอาญา (Criminal or 

Penal) แต่คาํตดัสินออกมาเป็นท่ีส้ินสุดวา่เขาเป็นผูบ้ริสุทธ์ิ 

 6. ถา้หากนายจา้งหรือตวัแทนนายจา้ง กระทาํส่ิงท่ีเส่ือมเสียต่อศีลธรรมและมารยาทต่อคนงาน 
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 11) สัญญาแรงงานจะส้ินสุดลงดว้ยการเสียชีวิตของคนงานหรือเป็นท่ียืนยนัวา่เขาหมดสมรรถภาพ

จากการปฏิบติังานหรือด้วยสาเหตุของการป่วย ซ่ึงการลาป่วยของเขาได้หมดลงแล้วดังกล่าวนั้นด้วย

ใบรับรองแพทยท่ี์เป็นท่ียอมรับจากหน่วยงานทางการแพทยท่ี์เก่ียวขอ้งอยา่งเป็นทางการ 

 12) สัญญาแรงงานจะส้ินสุดลงในกรณีต่างๆ ต่อไปน้ี 

  1. มีคาํตดัสินคร้ังสุดทา้ยออกมา ประกาศอยา่งเปิดเผยถึงการลม้ละลายของนายจา้ง 

  2. ปิดกิจการหรือปิดสถานประกอบการตลอดไป 

 ส่วนในกรณีขายกิจการหรือสถานประกอบการ หรือรวมกิจการหรือสถานประกอบการไปไวใ้น

กิจการของคนอ่ืน หรือถ่ายโอนกิจการหรือสถานประกอบการโดยการรับมรดกหรือการให้ หรือโดยวิธีอ่ืนๆ 

จากท่ีกล่าวมา เก่ียวกบัการดาํเนินการต่างๆ ตามกฎหมายนั้น แน่นอนสัญญาแรงงานนั้นยงัคงมีผลบงัคบัใช้

อยูต่่อไปในบุคคลท่ีตามมาภายหลงั ดว้ยเง่ือนไขอนัเดียวกนักบัท่ีมีกล่าวไวใ้นสัญญาและขอ้บงัคบัต่างๆ และ

สิทธิประโยชน์ต่างๆ ของนายจา้งคนก่อนท่ีมีต่อคนงานนั้น ก็จะถูกถ่ายโอนไปสู่นายจา้งคนใหม่ท่ีมาแทนท่ี

นายจา้งคนเก่าต่อไป 

(4) การประสบอุบัติเหตุจากการทาํงาน  

 1) มีการบังคับใช้บทบัญญัติการประกันอุบัติเหตุจากการทาํงาน ตามกฎหมายประกันสังคม 

บทบญัญติั (การประกนัอุบติัเหตุจากการทาํงานของกฎหมายประกนัสังคม) น้ี สําหรับผูป้ระกนัตนท่ีอยู่

ภายใต้การประกันน้ีจะมาแทนท่ีบทบัญญัติต่างๆ ท่ีมีกล่าวไว้ในมาตราต่างๆ ต่อไปน้ีสําหรับการ         

ประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานและโรคภยัต่างๆ ท่ีเก่ียวกบัตาํแหน่งงาน 

 2) ถา้หากคนงานประสบอุบติัเหตุใดอุบติัเหตุหน่ึงดว้ยสาเหตุจากการทาํงานหรือในระหว่างการ

ทาํงานหรือในถนนหรือในเส้นทางท่ีไปทาํงานและกลบัจากการทาํงาน นายจา้งตอ้งแจง้อุบติัเหตุดงักล่าว

ทนัทีท่ีเกิดอุบติัเหตุหรือทนัทีท่ีทราบวา่เกิดอุบติัเหตุ ตามแต่สถานการณ์ต่อหน่วยงานดงัต่อไปน้ี 

  1. สถานีตาํรวจท่ีรับผดิชอบเขตพื้นท่ีตั้งของสถานท่ีทาํงาน 

  2. กรมแรงงานท่ีรับผดิชอบเขตพื้นท่ีตั้งของสถานท่ีทาํงาน 

  3. สํานักงานประกันสังคมหรือบริษัทประกันท่ีให้ประกันแก่คนงานเหล่านั้ นต่อการ       

ประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน และอนุญาตให้คนงานเป็นผูแ้จง้เหตุน้ีได ้ถา้หากสภาพของเขาเอ้ืออาํนวย 

ในเร่ืองดงักล่าว เหมือนท่ีอนุญาตใหบุ้คคลท่ีจะเป็นตวัแทนดาํเนินการดงักล่าวแทนได ้

 3) เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของกฎหมายเลขท่ี (1) ประจาํปี 1999 เก่ียวกบัการประกนัสุขภาพ

คนต่างชาติและการกาํหนดค่าธรรมเนียมในการให้บริการต่างๆ ด้านสุขภาพ นายจา้งจะตอ้งรับผิดชอบ

ค่าใช้จ่ายการรักษาพยาบาลคนงานท่ีประสบอันตรายจากการทํางานหรือโรคภัยจากการทํางาน  

ณ โรงพยาบาลแห่งใดแห่งหน่ึงของรัฐบาลหรือสถานบาํบดัรักษาในทอ้งถ่ิน ซ่ึงในเร่ืองดงักล่าวจะตอ้งมีค่า

ยา ค่าใชจ่้ายการโยกยา้ย (ค่าขนส่ง) และแพทยผ์ูรั้กษาจะตอ้งกาํหนดช่วงเวลาของการบาํบดัรักษา เปอร์เซ็นต์
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หรืออตัราส่วนของการเสียสมรรถภาพจากการทาํงานท่ีจะเกิดข้ึนตามมาในภายหลัง อนัเน่ืองจากการ  

ประสบอุบติัเหตุและขีดความสามารถของคนงานในการทาํงานต่อไปเอาไวใ้นรายงานของเขาดว้ย 

 และอนุญาตใหท้ั้งคนงานและนายจา้ง คดัคา้นรายงานทางการแพทยไ์ดต่้อหนา้คณะกรรมการตดัสิน

ทางการแพทยป์ระจาํกระทรวงสาธารณสุข โดยทาํเป็นหนังสือคาํร้องยื่นต่อกรมท่ีเก่ียวขอ้งภายในเวลา 

1 เดือน นบัจากวนัท่ีทราบเร่ือง (ท่ีอยูใ่นรายงาน) ดงักล่าว 

 4) นายจา้งตอ้งส่งรายงานสถิติการเกิดอุบติัเหตุจากการทาํงานและโรคภยัท่ีเกิดจากตาํแหน่งงาน  

ซ่ึงเกิดข้ึนในสถานประกอบการของตวัเองให้กระทรวงท่ีเก่ียวขอ้งทราบเป็นระยะๆ และรัฐมนตรีจะเป็นผู ้

ออกคาํสั่งเก่ียวกบักาํหนดเวลาการส่งรายงานนั้น 

 5) คนงานท่ีประสบอุบติัเหตุจากการทาํงานหรือประสบโรคภยัอนัเกิดข้ึนจากตาํแหน่งงาน มีสิทธิ

ไดรั้บค่าจา้งของเขาตลอดระยะเวลาของการรักษาพยาบาล ซ่ึงแพทยจ์ะเป็นผูก้าํหนดและถา้หากระยะเวลา

การรักษาพยาบาลนั้นเกิน 6 เดือน คนงานนั้นจะไดรั้บค่าจา้งเพียงคร่ึงเดียวเท่านั้นจนกวา่จะหายเจ็บป่วย หรือ

ถูกยนืยนัวา่ไร้สมรรถภาพจากการทาํงานหรือเสียชีวติ 

 6) คนงานท่ีประสบอุบติัเหตุหรือทายาทผูมี้สิทธิของเขา มีสิทธิไดรั้บเงินทดแทนจากการประสบ

อุบติัเหตุจากการทาํงานหรือจากการประสบโรคภยัไขเ้จ็บจากตาํแหน่งงาน เป็นไปตามตารางซ่ึงออกมาโดย

คาํสั่งของรัฐมนตรี หลงัจากท่ีรัฐมนตรีนั้นไดรั้บความเห็นจากรัฐมนตรีกระทรวงสาธารณสุขแลว้ 

 7) สิทธิในการไดรั้บเงินค่าทดแทนของคนงาน อนัเน่ืองมาจากการประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน

นั้นจะตกไป ถา้หากผลการสอบสวนยนืยนัวา่  

  1. คนงานนั้นเจตนาใหต้วัเองไดรั้บอุบติัเหตุดงักล่าวนั้น 

  2. การไดรั้บอุบติัเหตุนั้นเกิดข้ึนมาจากสาเหตุการปฏิบติัตวัท่ีไม่ดี และเกิดจากตวัคนงานเอง 

และใหถื้อวา่อยูใ่นบทบญัญติัเก่ียวกบัเร่ืองน้ี ทุกการกระทาํท่ีเกิดข้ึนกบัผูป้ระสบเหตุดงักล่าวภายใตฤ้ทธ์ิของ

สุราหรือยาเสพติดทั้งหลายและทุกการฝ่าฝืนคาํสั่งหรือกฎขอ้บงัคบัเฉพาะในเร่ืองการป้องกนัอนัตรายจาก

การทาํงาน และอนัตรายจากตาํแหน่งงาน ท่ีถูกแขวนหรือติดไวใ้นสถานท่ีเปิดเผยท่ีใดท่ีหน่ึงในสถานท่ี

ทํางาน ส่ิงดังกล่าวน้ี ตราบใดท่ีไม่ เกิดการเสียชีวิตหรือการพิการอย่างถาวรท่ีเกินกว่าอัตราส่วน  

25 เปอร์เซ็นต ์จากส่วนทั้งหมดอนัเน่ืองจากการประสบอุบติัเหตุดงักล่าว 

 8) ถา้หากคนงานประสบโรคใดโรคหน่ึงจากโรคต่างๆ ของตาํแหน่งงานนั้น หรือมีอาการของโรค 

ท่ีเกิดจากตาํแหน่งงานปรากฎข้ึนกบัเขาขณะท่ีเขายงัทาํงานอยู่หรือหลงัจากท่ีเขาเลิกทาํงานไปแลว้ภายใน

เวลา 1 ปี บทบญัญติัต่างๆ ของมาตราท่ี (93 , 94 , 95) ของกฎหมายฉบบัน้ีก็จะถือวา่ยงัใชบ้งัคบัอยูก่บัคนงาน 

 9)  1. รายงานทางการแพทยท่ี์ออกมาโดยแพทยผ์ูรั้กษา หรือส่ิงท่ีคณะกรรมการตดัสินทางการ

แพทย์ได้มีมติไว ้เก่ียวกับอาการหรือสภาพของคนงานท่ีประสบเหตุผูน้ั้น จะเป็นส่ิงท่ีมากาํหนดความ

รับผิดชอบของนายจา้งคนก่อน (ท่ีคนงานเคยทาํงานกบัเขา) และนายจา้งเหล่านั้น – แต่ละคน เป็นไปตาม
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อตัราส่วนของระยะเวลาท่ีคนงานไดท้าํงานมา จาํเป็นตอ้งรับผิดชอบ ถา้หากอุตสาหกรรมและงานต่างๆ ท่ี

คนงานเหล่านั้นไดท้าํ เป็นงานท่ีจะมีโรคภยัเกิดข้ึน ซ่ึงเป็นโรคท่ีคนงานผูน้ั้นประสบอยู ่

  2. คนงานหรือทายาทผูมี้สิทธิของเขาจะไดรั้บเงินค่าทดแทนตามท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 

(94) จากองคก์ารประกนัสังคมหรือบริษทัประกนัภยัท่ีทาํประกนัคนงานผูน้ั้นไว ้– เป็นไปตามสภาพ – และ

แต่ละหน่วยงานดงักล่าว (สํานกังานประกนัสังคมหรือบริษทัประกนัภยั) นั้นจะไปเรียกร้องจากนายจา้งคน

ก่อนๆ ในการท่ีพวกเขาตอ้งปฏิบติัตามส่ิงท่ีถูกบญัญติัไวใ้นขอ้ท่ี (1) ของมาตราน้ี 

(5) การลงโทษ Penalties 

 1) เพื่อไม่ใหก้ระทบการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไวผู้ใ้ดท่ีฝ่าฝืน

หรือกระทาํผิดบทบญัญติัของมาตรา 8 และ 35 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการปรับเป็นเงิน

ไม่เกิน 500 ดีนาร์ และในกรณีท่ีกระทาํการฝ่าฝืนซํ้ าหรือทาํผิดซํ้ าภายใน 3 ปี นับจากวนัท่ีมีคาํตดัสิน 

คร้ังสุดทา้ย โทษนั้นจะทวคูีณข้ึนอีกหน่ึงเท่าตวั 

 2) เพื่อไม่ใหก้ระทบการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้ผูใ้ดท่ีฝ่าฝืน

หรือกระทาํผิดขอ้บญัญติัในขอ้ท่ี 3 ของมาตรา 10 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะถูกลงโทษดว้ยการจาํคุกเป็นเวลา

ไม่เกิน 3 ปี และดว้ยการปรับเป็นเงินไม่ตํ่ากวา่ 1,000 ดีนาร์ และไม่เกิน 5,000 ดีนาร์ หรือดว้ยโทษอยา่งหน่ึง

อยา่งใดจากโทษทั้งสองประการน้ี 

 3) ในกรณีการฝ่าฝืนหรือการทาํผิดบทบญัญติัมาตราท่ี 57 ของกฎหมายฉบบัน้ี นายจา้งจะตอ้งถูก

ลงโทษด้วยการปรับเป็นเงินไม่เกินจาํนวนเงินรวมของเงินสิทธิประโยชน์ต่างๆ ของบรรดาคนงาน ซ่ึง

นายจา้งจ่ายล่าช้าและส่ิงดงักล่าวจะตอ้งไม่กระทบในการท่ีนายจา้งตอ้งปฏิบติัการจ่ายเงินสิทธิประโยชน์

ต่างๆ เหล่านั้นแก่บรรดาคนงาน และการดาํเนินการต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี ( 57) 

 4) เพื่อไม่ให้เกิดการกระทบกบัการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้

ผูใ้ดขดัขวางเจา้หนา้ท่ีผูเ้ก่ียวขอ้งทุกคนท่ีรัฐมนตรีไดก้าํหนดให้พวกเขาปฏิบติัหนา้ท่ีตามท่ีถูกบญัญติัไวใ้น

มาตราท่ี 133 และ 134 ของกฎหมายฉบบัน้ี ไม่ใหส้ามารถปฏิบติัหนา้ท่ีนั้นได ้จะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการปรับ

เป็นเงินไม่เกิน 1,000 ดีนาร์ 

 5) เพื่อไม่ให้กระทบต่อการรับโทษใดๆ ท่ีรุนแรงท่ีสุดตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ไดบ้ญัญติัไว ้ผูใ้ด 

ท่ีฝ่าฝืนหรือกระทาํผิดบทบญัญติัท่ีเหลืออยู่ของกฎหมายฉบบัน้ีและมติหรือคาํสั่งต่างๆ ท่ีมีการบงัคบัใช ้

กบัเขา เขาจะตอ้งถูกลงโทษดงัต่อไปน้ี 

  1. ส่งหนังสือแจ้งเตือนถึงผูก้ระทาํการฝ่าฝืนหรือกระทําผิด ให้เลิกฝ่าฝืนหรือเลิกทาํผิด  

ซ่ึงกระทรวงฯ จะเป็นผูก้าํหนดข้ึนมา ภายในระยะเวลาไม่เกนิ 3 เดือน 

  2. ถ้าหากความผิดหรือการฝ่าฝืนนั้นยงัไม่ได้รับการแก้ไขภายในระยะเวลาท่ีถูกกาํหนดไว ้

ผู้กระทําความผิดหรือผู้ฝ่าฝืนน้ันจะต้องถูกลงโทษด้วยการปรับเป็นเงินไม่ตํ่ากว่า 100  ดีนาร์ และไม่เกิน  



 
 

 

182 
 

200 ดีนาร์ จากคนงานแต่ละคนท่ีมีความผดิและในกรณทีีก่ระทาํผดิซ้ําอกีภายในเวลา 3 ปีนบัจากวนัท่ีออกคาํ

ตดัสินคร้ังสุดทา้ยแลว้ โทษจะทวคูีณขึน้อกีหน่ึงเท่าตัว 

 6) ผูใ้ดฝ่าฝืนคาํสั่งพกักิจการหรือหยุดกิจการท่ีออกมาเพื่อให้ปฏิบติัตามมาตรา 135 โดยไม่มีการ

แกไ้ขตามท่ีผูต้รวจท่ีเก่ียวขอ้งไดป้ระกาศไว ้เขาจะตอ้งถูกลงโทษดว้ยการจาํคุกเป็นระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือน 

และปรับเป็นเงินไม่เกิน 1,000 ดีนาร์ หรือดว้ยโทษอยา่งใดอยา่งหน่ึงในสองประการ 
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ประเทศบาห์เรน 

 

 

สิทธิประโยชน์ของแรงงานในประเทศบาห์เรนตามกฎหมายแรงงานในภาคเอกชนราชอาณาจักรบาห์เรน 

เลขที ่(36) ปี 2012 

1. เงินค่าจ้าง 

2. เงินค่าล่วงเวลา  

3. เงินค่าพกัผ่อนประจําปี  

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

5. สิทธิอืน่ๆ ทีค่วรทราบนอกเหนือจากเงินสิทธิประโยชน์ 

 

 

 (1.1) ค่าจ้างของคนงานจะถูกกาํหนดให้เป็นไปตามสัญญาการจ้างงานแบบรายบุคคลหรือ 

แบบหมู่คณะ หรือตามระเบียบการทาํงานของสถานประกอบการดงักล่าวและถา้หากค่าจา้งไม่ถูกกาํหนดไว้

ดว้ยวิธีใดๆ ดงักล่าว คนงานมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งในอตัราท่ีเหมือนกนัถ้ามี มิฉะนั้นค่าจา้งจะถูกกาํหนดให้

เป็นไปตามประเพณีปฏิบติัของตาํแหน่งงานในหน่วยงานซ่ึงมีงานนั้นทาํอยู่ และถ้าหากไม่พบประเพณี

ปฏิบติัดงักล่าว ศาลท่ีเก่ียวขอ้งจะเป็นผูด้าํเนินการกาํหนดค่าจา้งซ่ึงคนงานมีสิทธิไดรั้บอยา่งเป็นธรรม 

 จากขอ้ความขา้งตน้คือจะตอ้งมีการกาํหนดชนิดของการทาํงาน/การให้บริการท่ีเหมาะสม ซ่ึงเป็น

หนา้ท่ีของคนงานท่ีตอ้งปฏิบติัดว้ย (มาตรา 37) 

 (1.2) อนุญาตให้มีการกาํหนดค่าจา้งเป็นรายชัว่โมงหรือรายวนัหรือรายสัปดาห์หรือรายเดือนหรือ

รายช้ินหรือตามผลผลิต 

  ค่าจา้งจะตอ้งไม่ถูกกาํหนดเป็นรายช้ินหรือตามผลผลิต เวน้แต่มีการระบุหรือบญัญติัไวอ้ย่าง

ชดัเจนในสัญญาจา้งงาน (มาตรา 38) 

 (1.3) หา้มมีการเลือกปฏิบติัในการจ่ายค่าจา้งเพียงเพราะมีความแตกต่างกนัในเร่ืองของเพศหรือเช้ือ

ชาติหรือภาษาหรือศาสนาหรือความเช่ือ (มาตรา 39) 

 (1.4)  ก. ค่าจา้งและเงินสิทธิประโยชน์อ่ืนๆ จะถูกจ่ายให้คนงานดว้ยสกุลเงินบาห์เรน และ

อนุญาตใหมี้การตกลงจ่ายเป็นสกุลเงินต่างชาติท่ีมีการใชต้ามกฎหมายได ้

 ข. ค่าจา้งจะถูกจ่ายใหใ้นวนัทาํงานและในสถานท่ีทาํงานตามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 

1. ค่าจ้าง (Wages) 
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 1. ค่าจา้งท่ีถูกกาํหนดเป็นค่าจา้งรายเดือนจะตอ้งจ่ายใหอ้ยา่งนอ้ยเดือนละ 1 คร้ัง 

    2. ถา้หากค่าจา้งเป็นแบบตามผลผลิตและมีระยะเวลาในการทาํงานเกินกว่า 2 สัปดาห์ 

จาํเป็นท่ีคนงานนั้นจะตอ้งไดรั้บค่าจา้งทุกสัปดาห์ๆ ละ 1 งวดภายใตก้ารคิดคาํนวณท่ีเหมาะสมกบัผลงานท่ี

คนงานนั้นไดป้ฏิบติังานสาํเร็จลุล่วง และจะตอ้งจ่ายค่าจา้งส่วนท่ีเหลือคา้งอยูภ่ายในสัปดาห์ถดัมาเม่ืองานท่ี

ไดรั้บมอบหมายเสร็จ 

    3. ค่าจา้งของคนงานท่ีนอกเหนือไปจากสองขอ้ท่ีผา่นมาจะตอ้งจ่ายอยา่งนอ้ย 1 คร้ังใน

ทุกสัปดาห์ นอกจากมีการตกลงกาํหนดเป็นอยา่งอ่ืน 

    4. ถ้าหากความสัมพนัธ์ของการทาํงานส้ินสุดลง คนงานจะตอ้งได้รับค่าจา้งของเขา

ตลอดจนจาํนวนเงินทั้งหมดท่ีเขามีสิทธิไดรั้บทนัที เวน้แต่คนงานนั้นไดห้ยุดงานโดยตวัของเขาเอง ในกรณี

น้ีนายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้ง ตลอดจนเงินสิทธิประโยชน์ทั้งหมดของคนงานให้จ่ายภายในระยะเวลาไม่เกิน 7 

วนั นบัจากวนัท่ีหยดุทาํงาน 

 ค. เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัดงักล่าวขา้งตน้ ถา้นายจา้งจ่ายค่าจา้งให้กบัคนงานล่าช้าเกิน

กาํหนดเวลาของการจ่ายค่าจา้ง นายจา้งตอ้งจ่ายเงินชดเชยแก่คนงานในอตัราส่วน 6% ต่อปี จากค่าจา้งซ่ึงจ่าย

ล่าชา้เป็นระยะเวลา 6 เดือนหรือนอ้ยกวา่ (นอ้ยกวา่ 6 เดือน) นบัจากวนัท่ีมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งและอตัราส่วน 

(เปอร์เซ็นต)์ น้ีจะเพิ่มข้ึนอีก 1% ของทุกๆ เดือนท่ีมีการจ่ายค่าจา้งล่าชา้หลงัจากนั้น และจะตอ้งไม่เกิน 12% 

ต่อปีของค่าจา้งน้ี (มาตรา 40) 

 (1.5) ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งโยกยา้ยคนงานท่ีไดรั้บค่าจา้งแบบรายเดือนไปอยูใ่นหมวดของคนงานท่ี

ไดรั้บค่าจา้งรายวนัหรือรายสัปดาห์หรือรายช้ินหรือรายชัว่โมง เวน้แต่ดว้ยการเห็นชอบจากคนงานอยา่งเป็น

ลายลกัษณ์อกัษร ในกรณีน้ีสิทธิประโยชน์ทั้งหมดท่ีคนงานไดรั้บในระยะเวลาซ่ึงเขาปฏิบติังานในการรับ

ค่าจา้งรายเดือนจะเป็นของคนงาน เป็นไปตามขอ้บญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี (มาตรา 41) 

 (1.6)  ห้ามนายจ้างบังคับคนงานซ้ืออาหารหรือสินค้าหรือบริการต่างๆ จากร้านค้าเป็นการ

เฉพาะเจาะจงซ่ึงร้านคา้นั้นเป็นกรรมสิทธ์ิของนายจา้งหรือของคนอ่ืน หรือจากสินคา้ท่ีนายจา้งไดผ้ลิตข้ึนมา 

หรือจากบริการต่างๆ ท่ีนายจา้งไดน้าํเสนอ (มาตรา 42) 

 (1.7) ถา้หากคนงานมายงัสถานท่ีทาํงานตามเวลาท่ีถูกกาํหนดไวเ้พื่อปฏิบติังานและเขามีความพร้อม

สําหรับการปฏิบติังานของเขาในช่วงเวลาน้ีและมีสาเหตุต่างๆ ท่ีมาจากนายจา้งทาํให้ไม่สามารถปฏิบติังาน

ไดใ้หถื้อเสมือนวา่คนงานไดป้ฏิบติังานจริงๆ และมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งเตม็จาํนวน 

 ส่วนถา้หากคนงานมาแลว้ และมีสาเหตุต่างๆ ท่ีอยูน่อกเหนือจากการควบคุม (Control) ของนายจา้ง

ทาํใหไ้ม่สามารถทาํงานได ้คนงานมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งเพียงคร่ึงหน่ึงของค่าจา้ง (มาตรา 43) 

 (1.8)  ก. ไม่อนุญาตให้นายจา้งหักเงินค่าจ้างของคนงานเกินกว่า 10% สําหรับเงินท่ีเขาได้ให้

คนงานกูย้มืไป ขณะท่ีสัญญาจา้งงานนั้นยงัคงดาํเนินอยู ่หรือ (ไม่อนุญาตให้นายจา้ง) ไดรั้บประโยชน์อนัใด

จากเงินกูย้ืมน้ีและขอ้บญัญติัน้ีจะใชก้บัค่าจา้งท่ีถูกจ่ายให้ล่วงหนา้ดว้ย และสําหรับเงินกูย้ืมสร้างท่ีพกัอาศยั
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อนุญาตใหเ้พิ่มอตัราส่วนการหกัเงินค่าจา้งของคนงานไดไ้ม่เกิน 25% ของค่าจา้ง โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งไดรั้บ

ความเห็นชอบจากคนงานอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 ข. นายจา้งสามารถท่ีจะใหค้นงานรับภาระค่าใชจ่้ายจริงในการดาํเนินการท่ีเกิดข้ึนจากการกูย้ืม

ตามระเบียบต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการชาํระเงินกูย้มืนั้น 

 ค. ถา้หากคนงานหยุดทาํงานเองก่อนชาํระมูลค่าของเงินกู ้นายจา้งสามารถท่ีจะหักเงินตาม

มูลค่าของเงินกูห้รือส่วนท่ีเหลือคา้งอยูข่องเงินกู ้จากเงินสิทธิประโยชน์ของคนงานได ้(มาตรา 44) 

 (1.9) ไม่อนุญาตใหอ้ายดัเงินค่าจา้งท่ีคนงานมีสิทธิไดรั้บหรือยอมสละสิทธิส่วนหน่ึงส่วนใดของเงิน

ค่าจา้งหรือขอให้หักออกจากเงินค่าจา้งเพื่อชดใช้หรือชาํระหน้ีสิน เวน้แต่ตอ้งอยู่ในขอบเขต 25 % ของ

ค่าจา้งน้ี และอนุญาตใหเ้พิ่มอตัราส่วนน้ีข้ึนเป็น 50% ไดใ้นกรณีของค่าใชจ่้ายในการครองชีพ 

 และขณะท่ีมีหน้ีสินพร้อมกนัมาก ให้ความสําคญักบัหน้ีสินค่าใชจ่้ายในการครองชีพก่อน หลงัจาก

นั้นก็เป็นหน้ีสินของนายจา้งท่ีเกิดจากคนงานไดส้ร้างความเสียหายให้เกิดข้ึนต่ออุปกรณ์เคร่ืองใชต่้างๆ หรือ

ต่อหนา้ท่ีความรับผดิชอบหรือท่ีคนงานไดม้าโดยไม่ชอบธรรมหรือจากการลงโทษทางการเงิน 

 และสาํหรับการยอมสละส่วนหน่ึงส่วนใดของค่าจา้ง ในอตัราส่วนท่ีถูกบญัญติัไวใ้นยอ่หนา้แรกนั้น 

จะตอ้งเป็นไปโดยความเห็นชอบอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากคนงานดว้ย (มาตรา 45) 

 (1.10) นายจา้งจะไม่พน้ความรับผิดชอบเก่ียวกบัค่าจา้งเวน้แต่ถา้คนงานไดเ้ซ็นช่ือแสดงถึงการรับ

เงินค่าจา้งของตวัเองแลว้ไวใ้นทะเบียนท่ีถูกเตรียมไวเ้พื่อเร่ืองดงักล่าว หรือในบญัชีค่าจา้งหรือในใบเสร็จ

เฉพาะท่ีถูกจดัเตรียมไวส้ําหรับจุดประสงค์น้ีหรือดว้ยการโอนเงินค่าจา้งของเขาไปเขา้บญัชีท่ีธนาคารใด

ธนาคารหน่ึงตามความประสงคข์องคนงาน (มาตรา 46) 

 (1.11) สิทธิประโยชน์ต่างๆ ของคนงานท่ีเก่ียวข้องกับเงินรางวลัส้ินสุดการทํางานและเงิน

ค่าตอบแทนการพกัผอ่นประจาํปี ซ่ึงถูกบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 59 และเงินค่าชดเชย (The Compensation) ท่ีมี

สิทธิไดรั้บตามบทบญัญติัของขอ้ ข ของมาตรา 99 และมาตรา 111 ของกฎหมายฉบบัน้ีนั้น จะถูกคิดคาํนวณ

บนพื้นฐานของค่าจา้งคร้ังสุดทา้ยของคนงาน ผนวกเขา้ดว้ยกบัเงินช่วยเหลือทางด้านสังคม (The Social 

Allowance) ถา้มี และถา้หากวา่คนงานทาํงานแบบรายช้ิน (a piece – rate) หรือตามผลผลิต (or production 

basis) หรือไดรั้บค่าจา้งท่ีตายตวั (or receives a fixed wage) รวมกบัค่านายหนา้ (Commission) หรือค่า

อตัราส่วน (or percentage) นั้น การคิดคาํนวณเงินสิทธิประโยชน์แต่ละอยา่ง จะถูกคาํนวณดว้ยค่าจา้งเฉล่ีย 

(The average wage) ของคนงานในช่วง 3 เดือนสุดทา้ย (มาตรา 47) 

 (1.12) ค่าจ้างและจาํนวนเงินท่ีคนงานมีสิทธิได้รับหรือทายาทของคนงานผูมี้สิทธิได้รับตาม

บทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ีนั้น จะอยูน่อกเหนือจากทรัพยสิ์นทั้งหมดของนายจา้งทั้งดา้นอสังหาริมทรัพย์

และสังหาริมทรัพย์ และจะต้องชําระให้ครบก่อนหน้ีสินอ่ืนใดรวมถึงหน้ีสินท่ีรัฐมีสิทธิได้รับด้วย  

(มาตรา 48) 
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  (1.13) ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตราท่ี 136 ของกฎหมายฉบบัน้ี คาํร้องทุกข์ในการเรียกร้องค่าจา้ง 

ซ่ึงคนงานหรือทายาทผูรั้บผลประโยชน์ของคนงานไดย้ื่นฟ้องหลงัจากท่ีสิทธิไดรั้บค่าจา้งผา่นไป 5 ปี จะไม่

ถูกรับฟังหรือไม่ถูกรับพิจารณา (มาตรา 49) 

 

 

 

 

 (2.1) คนงานจะไดรั้บเงินค่าตอบแทนตามลกัษณะของการทาํงาน ตามระเบียบการเขา้เวรทาํงาน 

ในตอนกลางคืน และระเบียบการจาํกดัตาํแหน่งงาน (มาตรา 50) 

 (2.2)  ก. ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตรา 53 และ 54 ของกฎหมายฉบบัน้ี ไม่อนุญาตให้คนงาน

ทาํงานจริง มากกวา่ 48 ชัว่โมงต่อ 1 สัปดาห์ 

 ข. นอกเหนือจากกรณีต่างๆ ท่ีถูกบญัญติัไวใ้นกฎหมายฉบบัน้ี ไม่อนุญาตให้คนงานมุสลิม

ทาํงานในเดือนรอมาฎอนเกินจาก 6 ชัว่โมงใน 1 วนัหรือ 36 ชัว่โมงต่อ 1 สัปดาห์ 

 ค. การกาํหนดลดจาํนวนชั่วโมงสูงสุดของเวลาทาํงานลงมาทาํได้โดยคาํสั่งของรัฐมนตรี 

สําหรับงานบางกลุ่มหรืออุตสาหกรรมบางประเภทหรือตามสภาพการทาํงานหรือลกัษณะของการทาํงาน 

(มาตรา 51) 

 (2.3)  ก. ภายใตข้อ้บญัญติัในขอ้ (ข) ของมาตราน้ี จาํเป็นจะตอ้งให้เวลา 1 ช่วง หรือมากกว่า 1 

ช่วง เพื่อละหมาด รับประทานอาหารและพกัผอ่นโดยรวมแลว้ไม่นอ้ยกวา่คร่ึงชัว่โมง และคนงานจะตอ้งไม่

ทาํงานเกินกวา่ 6 ชัว่โมงอยา่งต่อเน่ือง และช่วงเวลาพกัแต่ละช่วงดงักล่าวจะไม่ถูกคิดคาํนวณรวมอยูใ่นเวลา

ทาํงานจริง 

 ข. รัฐมนตรีจะออกคาํสั่งกาํหนดเก่ียวกบัลกัษณะงานต่างๆ และสภาพต่างๆ ท่ีคนงานตอ้ง

ทาํงานต่อเน่ืองตลอดเวลาโดยไม่มีช่วงเวลาหยุดพกัอันเน่ืองจากสาเหตุต่างๆ ทางด้านเทคนิคหรืออัน

เน่ืองจากสภาพต่างๆ ของการจา้งงาน และรัฐมนตรีจะกาํหนดงานต่างๆ ท่ียากหรืองานท่ีเหน็ดเหน่ือยซ่ึง

คนงานจะตอ้งไดรั้บช่วงหยดุพกัหลายช่วงซ่ึงจะถูกคิดคาํนวณรวมอยูใ่นเวลาทาํงานจริง (มาตรา 52) 

 (2.4)  ก. ภายใตบ้ทบญัญติัในขอ้ ก ของมาตราท่ี 51 ของกฎหมายฉบบัน้ี ไม่อนุญาตให้คนงาน

ทาํงานเกินกวา่ 8 ชัว่โมงใน 1 วนั เวน้แต่จะตกลงเป็นอยา่งอ่ืนโดยเวลาการทาํงานจริงนั้นจะตอ้งไม่เกิน 10 

ชัว่โมงต่อวนั 

 ข. จะตอ้งมีการกาํหนดเวลาทาํงานและช่วงเวลาพกั โดยช่วงตั้งแต่เร่ิมเวลาทาํงานจนหมด

เวลาทาํงานนั้นจะตอ้งไม่เกิน 11 ชัว่โมงใน 1 วนั และช่วงเวลาพกันั้นจะถูกคิดรวมในเวลาท่ีมีการทาํงานเม่ือ

คนงานนั้นอยูใ่นสถานท่ีทาํงาน 

2. เงินค่าล่วงเวลาเวลาทาํงาน และช่วงเวลาพกัผ่อน (Hours of Work and Periods of Rest) 
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 ค .  ข้อยกเว้นจากบทบัญญัติของวรรคท่ีผ่านมา คนงานท่ีปฏิบัติงานแบบต่อเน่ือง 

(Intermittent job) โดยลกัษณะของงานและเป็นงานซ่ึงจะถูกกาํหนดโดยคาํสั่งของรัฐมนตรี ระยะเวลาการ

ทาํงานของคนงานจะตอ้งไม่เกิน 12 ชัว่โมงต่อ 1 วนั (มาตรา 53) 

 (2.5) อนุญาตให้นายจา้งให้คนงานทาํงานล่วงเวลาไดต้ามความจาํเป็นของลกัษณะงาน และคนงาน

จะตอ้งไดรั้บค่าจา้งของการทาํงานล่วงเวลาเท่ากบัค่าจา้งซ่ึงเขามีสิทธิไดรั้บผนวกเขา้อีก 25% เป็นอยา่งนอ้ย 

จากเวลาทาํงานตอนกลางวนั และ(ผนวกเขา้) อีก 50 % จากการเวลาทาํงานตอนกลางคืน (มาตรา 54) 

 (2.6) นายจา้งจาํเป็นจะตอ้งติดประกาศตารางท่ีแจง้ถึงวนัพกัผ่อนประจาํสัปดาห์ เวลาทาํงาน และ

ช่วงเวลาพกัต่างๆ ซ่ึงถูกกาํหนดไวส้ําหรับคนงานทุกคน ไวใ้นท่ีเปิดเผยในสถานท่ีทาํงาน รวมถึงการ

เปล่ียนแปลงต่างๆ เก่ียวกบัตารางนั้น (มาตรา 55) 

 (2.7) บทบญัญติัต่างๆ ของมาตรา ท่ี 51 52 และ 53 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะไม่ใชก้บั 

  1. ตวัแทนทั้งหลายท่ีไดรั้บการมอบอาํนาจจากนายจา้ง 

  2. คนงานท่ีทาํงานแบบเตรียมการและงานแบบทาํใหเ้สร็จสมบูรณ์ ซ่ึงกาํหนดให้ตอ้งทาํ

ใหส้าํเร็จก่อนหรือหลงัจากส้ินสุดเวลาทาํงานท่ีเป็นทางการ 

  3. คนงานท่ีทาํหนา้ท่ีรักษาความปลอดภยัและคนงานทาํความสะอาด 

 รัฐมนตรีจะออกคาํสั่งกาํหนดเวลาสูงสุดของการทาํงานจริงและการทาํงานล่วงเวลาและค่าจา้ง

ล่วงเวลาท่ีมีสิทธิไดรั้บสาํหรับ 2 กลุ่มท่ีถูกบญัญติัไวใ้นสองขอ้ 2 และ 3 ของมาตราน้ี โดยค่าจา้งน้ีจะตอ้งไม่

นอ้ยกวา่ท่ีมาตราท่ี 54 ของกฎหมายฉบบัน้ีไดบ้ญัญติัไว ้(มาตรา 56) 

 (2.8)  ก. จาํเป็นจะตอ้งจดัระเบียบการทาํงานในสถานประกอบการ โดยท่ีคนงานแต่ละคนจะตอ้ง

ไดรั้บการพกัผอ่นประจาํสัปดาห์ไม่นอ้ยกวา่ 24 ชัว่โมง 

 และวนัศุกร์ถือว่าเป็นวนัหยุดประจาํสัปดาห์เพื่อเป็นการรักษาเวลาละหมาดวนัศุกร์สําหรับ

มุสลิม และอนุญาตใหน้ายจา้งเปล่ียนแปลงวนัน้ีไปเป็นวนัอ่ืนในสัปดาห์สาํหรับเป็นวนัทาํงานของคนงาน 

 นายจา้งมีอาํนาจท่ีจะจ่ายค่าจา้งให้คนงานรายสัปดาห์ในส่วนท่ีทาํงานมามากกว่า 24 ชัว่โมง

อยา่งต่อเน่ือง โดยมีเง่ือนไขวา่เวลาทาํงานในระหวา่งสัปดาห์จะตอ้งไม่เกิน 48 ชัว่โมง 

 ข. อนุญาตใหน้ายจา้งใหค้นงานทาํงานในวนัหยุดพกัผอ่นประจาํสัปดาห์ของเขาได ้ถา้หาก

มีความจาํเป็นตามสภาพการทาํงาน และในกรณีน้ีคนงานมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งทาํงานของวนัน้ีเพิ่มข้ึนเท่ากบั 

150% ของค่าจา้งหรือจะไดรั้บวนัหยดุวนัอ่ืนทดแทน ตามท่ีคนงานเลือกระหวา่งค่าจา้งเพิ่มหรือวนัหยุด และ

ไม่อนุญาตใหค้นงานทาํงานในวนัหยุดพกัผอ่นประจาํสัปดาห์มากกวา่ 2 คร้ังต่อเน่ืองเวน้แต่ตอ้งไดรั้บความ

เห็นชอบอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร (มาตรา 57) 
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 (3.1) เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของมาตราท่ี 60 ของกฎหมายฉบบัน้ี คนงานท่ีปฏิบติังานให้

นายจา้งมาเป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ย 1 ปี จะมีสิทธิไดรั้บวนัหยุดประจาํปีไม่น้อยกวา่ 30 วนัโดยไดรั้บค่าจา้ง

เท่ากบัเดือนละ 2 วนัคร่ึง (หรือเท่ากบัค่าจา้ง 30 วนั หรือ 12 เดือน X 2.50 วนั = 30 วนั) 

 และถ้าหากระยะเวลาการปฏิบัติงานของคนงานน้อยกว่า 1 ปี คนงานมีสิทธิได้รับวนัหยุดใน

อตัราส่วนตามระยะเวลาซ่ึงเขาไดป้ฏิบติังานไป 

 คนงานท่ีไม่ใชสิ้ทธ์ิในวนัหยดุของตวัเองจะตอ้งไดรั้บเงินเป็นค่าตอบแทน เป็นไปตามบทบญัญติัใน

ขอ้ ข ของมาตราท่ี 59 ของกฎหมายฉบบัน้ี 

 (3.2)  ก. ภายใตบ้ทบญัญติัของมาตราท่ี 61 ของกฎหมายฉบบัน้ี นายจา้งจะเป็นผูก้าํหนด วนัหยุด

พกัผอ่นประจาํปี เป็นไปตามลกัษณะและสภาพของงาน และคนงานจาํเป็นจะตอ้งหยุดในวนั และระยะเวลา

ซ่ึงนายจา้งไดก้าํหนดไว ้

 ในทุกกรณีคนงานจาํเป็นจะตอ้งไดรั้บวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีเป็นเวลา 15 วนั โดยอย่าง

นอ้ยจะตอ้ง 6 วนัต่อเน่ือง 

 ข. คนงานสามารถท่ีจะหยดุงานไดด้ว้ยสาเหตุฉุกเฉินใดๆ ก็ตามเป็นระยะเวลาไม่เกิน 6 วนั

ในช่วงเวลา 1 ปี และสูงสุด 2 วนัต่อ 1 คร้ัง และวนัหยุดท่ีเกิดข้ึนจะถูกคิดคาํนวณเป็นส่วนหน่ึงของวนัหยุด

ประจาํปีท่ีถูกกาํหนดไวส้าํหรับคนงาน 

 ค. นายจ้างจาํเป็นจะตอ้งเคลียร์วนัหยุด และค่าจา้งท่ีมีสิทธิจะได้รับท่ีมีสะสมอยู่ ให้กับ

คนงานในทุกๆ สองปีเป็นอยา่งมาก และถา้หากความสัมพนัธ์ของการทาํงานส้ินสุดลงก่อนท่ีคนงานจะหยุด

พกัผอ่นประจาํปีท่ีมีอยู ่เขามีสิทธิไดรั้บค่าจา้งเป็นค่าตอบแทนสาํหรับวนัหยดุท่ีมีอยูน่ั้น 

 ง. จากบทบญัญติัในขอ้ท่ีผา่นมา สิทธิของคนงานในการไดรั้บเงินค่าวนัหยุดพกัผอ่นท่ีถูก

กาํหนดไวจ้ากนายจา้งนั้นจะตกไป เม่ือใดท่ีมีหลกัฐานยืนยนัว่า คนงานมีการปฏิเสธเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าว

อยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 (3.3) ไม่อนุญาตให้มีการแบ่งวนัหยุดพกัผอ่นประจาํปีของเด็กหรือเยาวชน (A Juvenile’s annual 

leave) ออกเป็นช่วงๆ หรือรวมวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปี หรือตดัวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปีออก 

 (3.4) คนงานมีสิทธิกาํหนดวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี ถา้หากเป็นเพื่อไปเขา้สอบในระดบัใดระดบั

หน่ึงของการศึกษา โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งแจง้ใหน้ายจา้งทราบก่อนการหยุดพกัผอ่นเป็นระยะเวลาไม่นอ้ยกวา่ 

30 วนั 

 (3.5) นายจา้งมีสิทธิในการตดัสิทธิคนงานจากการไดรั้บค่าจา้งจากระยะเวลาการหยุดพกัผอ่น หรือ

เรียกคืนเงินค่าพกัผอ่นท่ีจ่ายใหค้นงานไปแลว้ ถา้หากพิสูจน์ไดว้า่คนงานไปทาํงานกบันายจา้งรายอ่ืนในช่วง

3. เงินค่าพกัผ่อนประจําปี (Vacation) วนัหยุดพกัผ่อน (Holidays)  
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ระยะเวลาท่ีหยุดพกัผ่อนดงักล่าวนั้น โดยไม่ต้องรับผิดชอบต่อความเสียหายและความผิดทางวินัยด้วย 

(Without prejudice to disciplinary liability) 

 (3.6)  ก. สาํหรับคนงานมีสิทธิในการหยดุงานเป็นเวลา 3 วนัโดยไดรั้บค่าจา้งในกรณีต่อไปน้ี 

   1.  แต่งงานเพียงคร้ังเดียว 

   2.  คู่สมรสของคนงานเสียชีวติหรือญาติของเขาคนใดคนหน่ึงจนถึงระดบัท่ีส่ี 

   3. ญาติของคู่สมรสของคนงานคนใดคนหน่ึงเสียชีวติจนถึงระดบัท่ีสอง 

 ข. คนงานมีสิทธิหยดุงานเป็นเวลา 1 วนั โดยไดรั้บค่าจา้งถา้หากเขาไดลู้ก 

 ค. สาํหรับคนงานหญิงท่ีเป็นมุสลิมมีสิทธิหยุด 1 เดือนโดยไดรั้บค่าจา้งเต็มถา้หากสามีของ

เธอเสียชีวติ เช่นเดียวกนัเธอมีสิทธิในการขออยูใ่น “อดิดาห์ (Eddah)”** ของการเสียชีวิตอยา่งครบสมบูรณ์

จากวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีของเธอเป็นระยะเวลา 3 เดือน 10 วัน และถ้าหากเธอไม่มีวนัหยุดพกัผ่อน

ประจาํปีหลงเหลืออยูใ่นบญัชี เธอมีสิทธิหยดุโดยไม่ตอ้งรับค่าจา้ง 

**(อิดดาห์ (Eddah) หมายถึง ระยะเวลาที่ผู้ เป็นภรรยาจะต้องไว้ทุกข์ให้สามีที่เสียชีวิตเป็นเวลา 4 

เดือน 10 วันนับจากวันที่สามีเสียชีวิตหรือจนถึงวันที่คลอดบุตรกรณีภรรยาต้ังครรภ์อยู่ตามบทบัญญัติ

ศาสนา) 

 ง. นายจา้งมีสิทธิสั่งให้คนงานนาํเอกสารมายืนยนัเก่ียวกบักรณีต่างๆ ท่ีถูกบญัญติัไวใ้น

วรรคก่อน 

 (3.7) คนงานมีสิทธิหยุดโดยไดรั้บค่าจา้งเต็มในวนัอีดต่างๆ และวนัหยุดราชการในวโรกาสต่างๆ  

ซ่ึงมติสภาคณะรัฐมนตรีจะออกมากาํหนดในเร่ืองดงักล่าวเป็นไปตามการนาํเสนอของรัฐมนตรี (แรงงาน) 

 อนุญาตให้นายจา้งให้คนงานทาํงานในวนัใดวนัหน่ึงของวนัต่างๆ เหล่าน้ี ถา้หากสภาพการทาํงาน

จาํเป็นตอ้งทาํอยา่งนั้น และในกรณีน้ีคนงานมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งจากการทาํงานน้ีเท่ากบั 150 % ของค่าจา้ง

หรือจะตอ้งไดรั้บวนัหยุดวนัอ่ืนชดเชยตามท่ีคนงานจะเลือกว่าจะขอรับเป็นค่าจา้งหรือขอรับเป็นวนัหยุด

แทน 

 และถา้หากวา่วนัหยดุเหล่าน้ีไปตรงกบัวนัศุกร์หรือวนัหยุดราชการ คนงานตอ้งไดรั้บวนัหยุดวนัอ่ืน

ชดเชย 1 วนั 

 (3.8) สาํหรับคนงานท่ีปฏิบติังานมาเป็นเวลา 3 เดือนต่อเน่ือง และไดรั้บการรับรองวา่เจ็บป่วยมีสิทธิ

ไดรั้บวนัหยุดลาป่วยตามใบรับรองแพทยจ์ากสถานพยาบาลแห่งใดแห่งหน่ึงของรัฐบาล หรือคลินิกแห่งใด

แห่งหน่ึงท่ีเป็นท่ียอมรับของนายจา้ง เขามีสิทธิในการขอลาป่วยดงัต่อไปน้ีภายใน 1 ปี 

  1.  15 วนั (แรก) โดยไดรั้บค่าจา้งเตม็ (Fifteen days on full pay) 

  2.  20 วนั (ต่อมา) โดยไดรั้บค่าจา้งเพียงคร่ึงเดียว (Twenty days on haft pay)  

  3.  20 วนั (ต่อมา) โดยไม่ไดรั้บค่าจา้ง (Twenty days without pay)  
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 และถา้หากเกิดความขดัแยง้ข้ึนเก่ียวกบักาํหนดระยะเวลาการรักษา คณะกรรมการทางการแพทย ์

(the Medical Commission) ท่ีถูกบญัญติัไวใ้นมาตรา 89 ของกฎหมายฉบบัน้ีจะเป็นผูด้าํเนินการกาํหนด

ระยะเวลาน้ี 

 อนุญาตใหส้ะสมวนัหยดุลาป่วย (Sick leave) ท่ีคนงานมีสิทธิไดรั้บค่าจา้งเต็ม หรือไดรั้บค่าจา้งเพียง

คร่ึงเดียว (on full or half pay) ไดไ้ม่เกินระยะเวลา 240 วนั 

 (3.9) คนงานท่ีเจ็บป่วยอาจจะใช้ประโยชน์จากวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปีท่ีมีอยู่ นอกเหนือจาก

วนัหยดุลาป่วยท่ีเขามีสิทธิไดรั้บ 

 (3.10) สําหรับคนงานมุสลิมท่ีปฏิบติังานรับใชน้ายจา้งมาเป็นระยะเวลา 5 ปีต่อเน่ือง มีสิทธิในการ

หยุดเป็นระยะเวลา 14 วนัทาํงานโดยไดรั้บค่าจา้งเพื่อประกอบพิธีกรรมฮจัย ์และคนงานจะไดรั้บวนัหยุด 

ในโอกาสน้ีเพียงคร้ังเดียวเท่านั้น ในช่วงเวลาท่ีเขาปฏิบติังานกบันายจา้งและยงัไม่เคยไดรั้บประโยชน์จาก

วนัหยุดดงักล่าวกบันายจา้งคนอ่ืน และนายจา้งจะเป็นผูก้าํหนดจาํนวนคนงานท่ีจะได้รับวนัหยุดน้ีต่อปี 

เป็นไปตามสภาพการทาํงาน โดยคนงานท่ีทาํงานมาเป็นระยะเวลานานท่ีสุดอย่างต่อเน่ืองจะได้รับสิทธ์ิ 

น้ีก่อน 

 

 

 (4.1) คนงานท่ีไม่ไดอ้ยู่ภายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายประกนัสังคมนั้น ขณะท่ีมีการยกเลิกสัญญา

จา้งงานของเขาหรือส้ินสุดสัญญา เขามีสิทธิไดรั้บเงินรางวลัเท่ากบัค่าจา้งคร่ึงเดือนของทุกๆ ปีใน 3 ปีแรก

ของการทาํงาน และเท่ากบัค่าจา้ง 1 เดือนของทุกๆ ปีในปีต่อๆ มา (คือ 3 ปีแรก ปีละคร่ึงเดือนเท่ากบัค่าจา้ง 

1 เดือนคร่ึง และตั้งแต่ปีท่ี 4 เป็นต้นไป ปีละ 1 เดือนของเงินเดือน) และคนงานมีสิทธิได้รับเงินรางวลั

ดงักล่าวจากเศษของปีดว้ยตามอตัราส่วนของระยะเวลาท่ีคนงานไดป้ฏิบติังาน 

 

 

สัญญาจ้างงาน 

สัญญาจ้างแบบรายบุคคล (Individual Contact of Employment) 

 (5.1) สัญญาจา้งงานจะตอ้งเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรและตอ้งถูกเขียนเป็นภาษาอาหรับ จาํนวน 2 

ฉบบั โดยแต่ละฝ่ายเก็บไวค้นละ 1 ฉบบั และถา้หากสัญญาดงักล่าวนั้น ถูกเขียนดว้ยภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่ภาษา

อาหรับจะต้องแนบฉบบัท่ีถูกเขียนเป็นภาษาอาหรับควบคู่ไวด้้วย และถ้าหากสัญญานั้ นอ้างอิงกับกฎ

ขอ้บงัคบัภายในจาํเป็นตอ้งแนบกฎขอ้บงัคบัภายในนั้นไวก้บัสัญญาจา้งงานดว้ย โดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย

จะตอ้งเซ็นช่ือหรือลงนามในกฎขอ้บงัคบัภายในดงักล่าวนั้นดว้ย และจะถือวา่กฎขอ้บงัคบัดงักล่าวนั้นไดรั้บ

การรับรอง และในกรณีไม่ไดเ้ขียนสัญญาจา้งงานไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร อนุญาตให้คนงานเพียงฝ่ายเดียว

สามารถยนืยนัสิทธิของคนงานทั้งหมดไดทุ้กวถีิทางในการยนืยนั 

4. เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน End of Service 

 
 

5. สิทธิอืน่ๆ ทีค่วรทราบ
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 (5.2) สัญญาจา้งงานตอ้งประกอบไปดว้ยรายละเอียดท่ีสําคญัของคู่สัญญาทั้งสองฝ่าย โดยเฉพาะ

อยา่งยิง่รายละเอียดดงัต่อไปน้ี  

 1. ช่ือของนายจา้ง ท่ีอยูข่องสถานประกอบการ และหมายเลขทะเบียนการคา้ 

 2. ช่ือของคนงาน วนัเดือนปีเกิด คุณสมบติั ตาํแหน่งงานหรืออาชีพ สถานท่ีพาํนักหรือท่ีอยู ่

สัญชาติ และรายละเอียดท่ีใชย้นืยนับุคคล 

 3. ลกัษณะและประเภทของงานและระยะเวลาของสัญญา ถา้เป็นสัญญาประเภทท่ีถูกกาํหนด

ระยะเวลาไว ้

 4. ค่าจา้งตามท่ีไดต้กลงกนัไว ้วิธีการ และกาํหนดเวลาของการจ่ายค่าจา้ง รวมถึงค่าตอบแทน

ต่างๆ ท่ีเป็นเงินและสิทธิประโยชน์ทั้งหมด ตามท่ีไดต้กลงกนัไว ้

 5. รายละเอียดอ่ืนๆ ท่ีจะถูกกาํหนดโดยคาํสั่งของรัฐมนตรีเก่ียวกบัเร่ืองนั้นๆ 

 

 (5.3)  ก. อนุญาตให้แต่งตั้งหรือบรรจุคนงาน ภายใตเ้ง่ือนไขการทดลองงาน ถา้ในสัญญาจา้งงาน

นั้นมีการระบุไวอ้ยา่งชดัเจน โดยระยะเวลาการทดลองงานนั้นตอ้งไม่เกิน 3 เดือน 

อยา่งไรก็ตามระยะเวลาของการทดลองงานอาจเพิ่มข้ึนไดสู้งสุดไม่เกิน 6 เดือนในตาํแหน่งต่างๆ ซ่ึง

จะตอ้งมีคาํสั่งจากรัฐมนตรีออกมากาํหนดตาํแหน่งงานนั้นๆ ระยะเวลาทดลองจะไม่ไดรั้บการยอมรับ เวน้

แต่จะกาํหนดไวอ้ยา่งชดัเจนในสัญญาจา้งงาน 

 ข. อนุญาตให้ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงของคู่สัญญาจา้งงาน ยุติสัญญาไดใ้นระหว่างระยะเวลาของ

การทดลองงานเม่ือปรากฏวา่ไม่มีความเหมาะสมในการทาํตามสัญญานั้น โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งแจง้ให้อีกฝ่าย

หน่ึงทราบก่อนจะยติุสัญญานั้นอยา่งนอ้ย 1 วนั 

 ค. ไม่อนุญาตให้จา้งคนงานทาํงานภายใตเ้ง่ือนไขการทดลองงานมากกวา่ 1 คร้ังกบันายจา้ง 1 

ราย 

 (5.4) ห้ามนายจา้งละเมิดเง่ือนไขท่ีได้ตกลงกนัไวใ้นสัญญาจา้งส่วนบุคคล (individual contract) 

หรือสัญญาจา้งแบบเป็นกลุ่มหรือแบบหมู่คณะ (collective contract) หรือกาํหนด (require) ให้คนงานทาํงาน

อ่ืนท่ีไม่ไดต้กลงกนัไว ้เวน้แต่ถา้หากความจาํเป็นในการทาํงานนั้น (เกิดกรณีฉุกเฉิน) เพื่อเป็นการป้องกนั

ไม่ให้เกิดอุบติัเหตุข้ึน หรือเป็นการซ่อมแซมอนัเกิดข้ึนจากอุบติัเหตุ หรือในภาวะท่ีมีแรงกดดนับงัคบั โดย

งานนั้นตอ้งอยู่ในลกัษณะชัว่คราวและนายจา้งสามารถให้คนงานทาํงานอ่ืนท่ีไม่ไดต้กลงกนัไวไ้ด ้ถา้หาก

งานนั้นไม่ไดแ้ตกต่างไปจากเน้ืองานของเขาเดิมๆ ท่ีทาํอยู ่โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งไม่กระทบกบัสิทธิต่างๆ ของ

คนงาน 

 อนุญาตใหน้ายจา้งฝึกอบรมคนงานและพฒันาคุณสมบติัของคนงานในการปฏิบติังานท่ีแตกต่างไป

จากงานท่ีได้มีการตกลงกันไว้ เพื่อเป็นการดํา เนินการไปพร้อมกับการพัฒนาด้านเทคโนโลยีใน 
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สถานประกอบการ โดยมีเง่ือนไขวา่ตอ้งแจง้ให้กระทรวงท่ีเก่ียวขอ้ง (The concerned Ministry) ตลอดจน

สหภาพแรงงานหรือสหภาพการคา้ท่ีเก่ียวขอ้ง (and the relevant trade union) ทราบดว้ย 

การส้ินสุดสัญญาแรงงาน Termination of a Contract of Employment  

 (5.5)  ก. สัญญาจา้งงานท่ีกาํหนดระยะเวลาไวน้ั้นจะส้ินสุดลงตามการส้ินสุดของสัญญาจา้งงาน 

 ข. ถา้หากสัญญาจา้งงานท่ีกาํหนดระยะเวลาไวน้ั้นส้ินสุดลงตามการส้ินสุดของสัญญาจา้ง

งาน อนุญาตใหต่้ออายสุัญญานั้นไดโ้ดยการตกลงกนัอยา่งชดัเจนระหวา่งสองฝ่ายดงักล่าวต่อไป 

 (5.6)  ก. สัญญาจา้งงานเพื่อทาํงานใดงานหน่ึงท่ีเฉพาะเจาะจงใหแ้ลว้เสร็จ สัญญาแรงงานดงักล่าว 

จะส้ินสุดลงตามการส้ินสุดของงานนั้น 

ข. สัญญาจา้งงานเพื่อทาํงานใดงานหน่ึงท่ีท่ีเฉพาะเจาะจงให้แลว้เสร็จไดส้ิ้นสุดลง อนุญาต

ใหต่้ออายสุัญญานั้นไดโ้ดยการตกลงกนัอยา่งชดัเจนระหวา่งสองฝ่ายเพื่อทาํงานดงักล่าวใหแ้ลว้เสร็จ 

 (5.7) สัญญาจา้งงานจะถือวา่เป็นสัญญาท่ีไม่มีกาํหนดระยะเวลาในเร่ืองดงัต่อไปน้ี 

 1. สัญญานั้นไม่มีการกาํหนดระยะเวลาไว ้

 2. สัญญานั้นมีระยะเวลาเกินกวา่ 5 ปี 

 3. ระยะเวลาของสัญญาเดิมและระยะเวลาท่ีถูกต่ออายนุั้นเกินกวา่ 5 ปี 

 4. เม่ือทั้งสองฝ่ายของคู่สัญญายงัคงถือปฏิบติัตามสัญญาท่ีถูกกําหนดระยะเวลาไวต่้อไป

หลงัจากท่ีระยะเวลาของสัญญานั้นได้ส้ินสุดลงแล้ว โดยไม่มีการตกลงอย่างชดัเจนในการต่ออายุสัญญา

ดงักล่าว 

 5. สัญญาจา้งงานเพื่อทาํงานใดงานหน่ึงโดยเฉพาะเจาะจงใหแ้ลว้เสร็จและงานดงักล่าวใชร้ะยะ

เวลานานเกินกวา่ 5 ปี 

 6. เม่ือมีการต่ออายุสัญญาจา้งงานเพื่อทาํงานใดงานหน่ึงโดยเฉพาะเจาะจงให้แล้วเสร็จและ

ระยะเวลาการทาํงานเดิมกบังานต่างๆ ท่ีมีการต่อสัญญาใหม่ต่อเน่ืองเกินกวา่ 5 ปี 

 7. สัญญาจา้งงานเพื่อทาํงานใดงานหน่ึงโดยเฉพาะเจาะจงให้แลว้เสร็จไดส้ิ้นสุดลงและทั้งสอง

ฝ่ายของคู่สัญญายงัคงถือปฏิบติัตามสัญญานั้นต่อไปเพื่อทาํงานนั้นให้แล้วเสร็จ โดยไม่มีการตกลงอย่าง

ชดัเจนในการต่อสัญญา 

 (5.8) ก. อนุญาตให้แต่ละฝ่ายของคู่สัญญายุติสัญญาได ้หลงัจากแจง้ให้อีกฝ่ายหน่ึงทราบก่อน

ส้ินสุดสัญญาเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 30 วนั และสัญญาแรงงานนั้นจะยงัคงถือปฏิบติัอยูใ่นช่วงระยะเวลาการแจง้ 

และทั้งสองฝ่ายจะตอ้งปฏิบติัตามขอ้บงัคบัทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนมาจากสัญญานั้น 

เม่ือการบอกเลิกสัญญานั้นเกิดข้ึนจากฝ่ายนายจา้ง การตกลงกนันั้นอาจมีระยะเวลาการแจง้ล่วงหนา้

เกินกวา่ 30 วนัได ้
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 ข. เม่ือมีการบอกเลิกสัญญาโดยไม่มีแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ฝ่ายท่ีถูกบอกเลิกสัญญาจะ

เรียกร้องเงินค่าชดเชยจากอีกฝ่ายหน่ึงจากระยะเวลาท่ีตอ้งแจง้ให้ทราบเท่ากบัค่าจา้งของคนงานเต็มจาํนวน 

ตามระยะเวลาของการแจง้ใหท้ราบหรือเท่ากบัระยะเวลาท่ีเหลืออยูแ่ลว้แต่สภาพ 

 ถา้หากการบอกเลิกสัญญานั้นเกิดมาจากนายจา้ง ระยะเวลาของการแจง้ให้ทราบหรือระยะเวลา

ท่ีเหลืออยู่นั้นจะถูกคิดคาํนวณให้เป็นระยะเวลาของการทาํงานของคนงานด้วย และถ้าหากการบอกเลิก

สัญญานั้นเกิดข้ึนมาจากคนงานสัญญานั้นก็ส้ินสุดลงทนัทีนบัจากวนัท่ีเขาหยดุงาน 

 ค. การแจง้ให้ทราบถึงการบอกเลิกสัญญานั้นเกิดข้ึนมาจากฝ่ายนายจา้ง คนงานมีสิทธิท่ีจะ

หยดุงาน 1 วนัเตม็ในสัปดาห์นั้นหรือ 8 ชัว่โมงในระหวา่งสัปดาห์ดงักล่าวเพื่อไปหางานอ่ืนทาํ โดยการหยุด

งานนั้นจะตอ้งอยูใ่นเวลาท่ีเหมาะสมกบัสภาพของงานดว้ย และคนงานมีสิทธิไดรั้บเงินค่าจา้งใน 1 วนั หรือ

ชัว่โมงต่างๆ ท่ีคนงานหยดุงานนั้นดว้ย 

 ง. บทบญัญติัของมาตราน้ีจะไม่ทาํให้ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงของคู่สัญญาเสียสิทธิในการเรียกร้อง

เงินค่าชดเชยจากการบอกเลิกสัญญา ถา้หากวา่การเรียกร้องดงักล่าวสมเหตุสมผล 

 (5.9) การแจง้ให้ทราบตามท่ีได้ถูกบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 99 ของกฎหมายฉบบัน้ีนั้นจะต้องเป็น 

ลายลกัษณ์อกัษรและฝ่ายท่ีประสงคจ์ะบอกเลิกสัญญานั้นจะตอ้งส่งหนงัสือแจง้ไปยงัอีกฝ่ายหน่ึงหรือบุคคล

ท่ีเป็นตวัแทนของเขาและจะตอ้งไดรั้บการลงนามเป็นหลกัฐานถึงการรับหนงัสือแจง้ดงักล่าวหรือส่งหนงัสือ

แจง้น้ีไปใหเ้ขาทางจดหมายลงทะเบียน (เพื่อยนืยนัถึงการส่งถึงมือ) ตามท่ีอยู ่ซ่ึงอีกฝ่ายหน่ึงไดแ้จง้ไว ้

 ถา้หากวา่ฝ่ายท่ีถูกส่งหนงัสือแจง้นั้นปฏิเสธท่ีจะรับหนงัสือดงักล่าว อนุญาตให้อีกฝ่ายหน่ึงยืนยนั 

ในเร่ืองดงักล่าวไดทุ้กวถีิทางในการยนืยนั 

 ระยะเวลาการแจง้ใหท้ราบนั้นจะเร่ิมตั้งแต่วนัท่ีมีการรับหนงัสือดงักล่าวหรือปฏิเสธการรับหนงัสือ

ดงักล่าวแลว้แต่สภาพ 

 ไม่อนุญาตให้รวมการแจง้บอกเลิกสัญญานั้นไวก้บัเง่ือนไขหรือขอ้แมข้องการพกังานหรือการ

ส้ินสุดสัญญา 

 (5.10) คนงานมีสิทธิไดรั้บค่าชดเชยจากการท่ีนายจา้งบอกเลิกสัญญาจา้งงาน ตราบใดท่ีการบอกเลิก

สัญญานั้นไม่ไดเ้กิดข้ึนมาจากสาเหตุท่ีถูกบญัญติัไวใ้นกฎหมาย 

 การพิสูจน์ความชอบธรรมของการบอกเลิกสัญญานั้นจะตกเป็นความรับผดิชอบของนายจา้ง 

 (5.11) ก. ถา้นายจา้งส่งหนังสือแจง้ถึงการบอกเลิกสัญญาจา้งงานในช่วงวนัลาหยุดของคนงาน 

ระยะเวลาของการแจง้นั้นจะถูกนบัในวนัถดัไปจากการส้ินสุดของวนัหยดุ 

 ข. ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งยติุสัญญาจา้งงานในช่วงระหวา่งท่ีคนงานลาหยดุ 

 (5.12) ขอ้ตกลงท่ีใหน้ายจา้งทาํการยกเวน้หรือละเวน้การแจง้ให้ทราบและการลดระยะเวลาการแจง้

ใหท้ราบซ่ึงขดักบับทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ีจะถือเป็นโมฆะ 
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 ถา้หากการยกเลิกสัญญาเกิดมาจากฝ่ายของคนงาน นายจา้งอาจจะไดรั้บการยกเวน้ในการแจง้ให้

คนงานทราบทั้งหมดหรือบางส่วน 

 (5.13) ก. การยกเลิกสัญญาจ้างของนายจ้างถือว่าการเลิกจ้างนั้นไม่ชอบธรรมสําหรับคนงาน  

ถา้หากการยกเลิกนั้นมาจากสาเหตุใดสาเหตุหน่ึงดงัต่อไปน้ี  

   1. เพศหรือสีผิวหรือศาสนาหรือความเช่ือหรือสถานะทางสังคมหรือความรับผิดชอบ

ต่างๆ ทางดา้นครอบครัวหรือการตั้งครรภข์องสตรีท่ีทาํงานหรือการคลอดบุตรหรือการใหน้มบุตร 

   2. คนงานเป็นสมาชิกของสหภาพแรงงานหรือเขา้ร่วมกิจกรรมใดๆ ของสหภาพแรงงาน 

ท่ีเป็นไปตามกฎหมายและกฎขอ้บงัคบัต่างๆ ท่ีไดก้าํหนดไว ้

   3. คนงานเป็นตวัแทนในการก่อตั้งสหภาพแรงงานหรือคนงานเคยปฏิบติังานในลกัษณะ

น้ีมาก่อนหรือพยายามท่ีจะเป็นตวัแทนของคนงาน 

   4. การยื่นร้องทุกข์หรือการแจง้หรือการดาํเนินคดีกบันายจา้ง เวน้แต่การร้องทุกข์หรือ

การแจง้หรือการดาํเนินคดีนั้นเป็นการก่อ 

   5. การท่ีคนงานใชสิ้ทธิในการหยดุต่างๆ เป็นไปตามขอ้บญัญติัของกฎหมายน้ี 

   6. เปล่ียนแปลงสิทธิประโยชน์ต่างๆ ของคนงานท่ีกาํหนดโดยนายจา้ง 

 ข) ศาลจะตดัสินการร้องขอของคนงานท่ีถูกเลิกจา้งให้กลบัไปทาํงานเหมือนเดิม เม่ือพิสูจน์ 

ต่อศาลไดว้า่ การเลิกจา้งคนงานจากการทาํงานนั้นเป็นส่ิงท่ีเกิดมาจากสาเหตุใดสาเหตุหน่ึงตามท่ีถูกบญัญติั

ไวใ้นขอ้ยอ่ยท่ี (2) และขอ้ยอ่ยท่ี (3) ของวรรคก่อน 

 

 (5.14) คนงานอาจยกเลิกสัญญาจา้งไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้ในกรณีดงัต่อไปน้ี 

   1. นายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งทาํร้ายร่างกายคนงานขณะปฏิบติังานหรือดว้ยสาเหตุของ

การปฏิบติังานไม่วา่จะดว้ยวาจาหรือการกระทาํท่ีใหค้นงานตอ้งถูกลงโทษตามกฎหมาย 

   2. นายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งปฏิบติัเร่ืองท่ีเป็นท่ีผิดศีลธรรมต่อคนงานหรือสมาชิก 

คนหน่ึงคนใดของครอบครัวคนงาน 

และถือวา่การยกเลิกสัญญาในสองกรณีน้ี เป็นการเลิกจา้งอยา่งไม่เป็นธรรมจากฝ่ายนายจา้ง 

 (5.15) อนุญาตใหค้นงานยกเลิกสัญญาจา้งไดห้ลงัจากท่ีแจง้ใหน้ายจา้งทราบแลว้ในกรณีดงัต่อไปน้ี 

   1.  นายจ้างอาศัยช่องโหว่ในการไม่ทําตามข้อบังคับท่ีกฎหมายหรือสัญญาจ้าง 

หรือระเบียบการทาํงานในสถานประกอบการไดบ้ญัญติัไว ้

   2. นายจา้งหรือตวัแทนนายจา้งไดใ้ชเ้ล่ห์เหล่ียมฉ้อฉลต่อคนงานในเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบั

เง่ือนไขหรือสภาพการทาํงานท่ีสาํคญัซ่ึงไม่ไดร้วมไวใ้นสัญญาจา้ง 

 คนงานจะตอ้งแจ้งให้นายจ้างเป็นลายลกัษณ์อกัษรในการปิดช่องโหว่หรือขจดัการใช้เล่ห์

เหล่ียมฉ้อฉลภายในระยะเวลาไม่เกิน 30 วนันับจากวนัท่ีได้ยื่นคาํร้องขอ ก่อนท่ีจะส่งหนงัสือแจง้ถึงการ
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ยกเลิกสัญญาจ้างงานนั้น และถ้าหากหมดระยะเวลาน้ีโดยท่ีนายจ้างไม่ตอบรับต่อคนงานถึงคาํร้องขอ

ดงักล่าวหลงัจากมีการส่งหนังสือแจง้เตือนท่ีกล่าวถึงนั้นแลว้ คนงานมีสิทธิในการยกเลิกสัญญาแรงงาน 

และให้ถือวา่การยกเลิกน้ีอยูใ่นฐานะของการบอกเลิกสัญญาจากฝ่ายนายจา้งโดยมีสาเหตุอนัไม่ชอบธรรม 

เม่ือคนงานไดพ้ิสูจน์คาํร้องดงักล่าวแลว้ 

 (5.16) อนุญาตให้นายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานได้ โดยไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้าหรือไม่ตอ้ง

จ่ายเงินชดเชยใดๆ ในกรณีดงัต่อไปน้ี 

 1. คนงานปลอมตวัมาหรือคนงานยืน่ใบรับรองหรือใบประกาศนียบตัรปลอม 

 2. คนงานตั้งใจกระทาํความผดิท่ีก่อใหเ้กิดการขาดทุนหรือความเสียหายในวตัถุดิบของนายจา้ง

เป็นอยา่งมาก นายจา้งตอ้งแจง้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งใหท้ราบถึงเหตุการณ์ดงักล่าวภายใน 2 วนัทาํงานนบัจาก

เวลาท่ีเขาทราบเร่ืองถึงการประสบความขาดทุนหรือความเสียหายของวตัถุดิบดงักล่าว 

 3. คนงานไม่รักษากฎขอ้บงัคบัท่ีจาํเป็นตอ้งปฏิบติัตามเก่ียวกบัความปลอดภยัของคนงานหรือ

สถานประกอบการ ทั้งท่ีมีการแจง้เตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษรแลว้ โดยมีเง่ือนไขว่าขอ้บงัคบัหรือขอ้สั่งการ

ดงักล่าวจะตอ้งถูกเขียนและติดประกาศไวห้รือแขวนไวใ้นลกัษณะท่ีเปิดเผยในสถานท่ีทาํงาน 

 4. คนงานขาดงานโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรเป็นระยะเวลาเกินกวา่ 20 วนัแบบไม่ต่อเน่ืองหรือ 

10 วนัต่อเน่ืองภายใน 1 ปี โดยก่อนท่ีจะมีการยกเลิกสัญญานั้นนายจา้งตอ้งส่งหนงัสือแจง้เตือนคนงานทราบ

ก่อนล่วงหนา้อยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร หลงัจากท่ีคนงานขาดงานเป็นเวลา 10 วนัในกรณีท่ีหน่ึง และ 5 วนั

ในกรณีท่ีสอง 

 5. คนงานไม่สามารถปฏิบติัหนา้ท่ีท่ีรับผดิชอบหลกัๆ ท่ีถูกระบุไวใ้นสัญญาจา้งงานได ้

 6. คนงานเปิดเผยความลบัต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการทาํงาน โดยไม่ไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์

อกัษรจากนายจา้ง 

 7. คนงานถูกตดัสินคดีถึงท่ีสุดเก่ียวกับคดีอาญาหรือในเร่ืองเก่ียวกับเกียรติ ศักด์ิศรีหรือ 

ความไวเ้น้ือเช่ือใจหรือความซ่ือสัตยห์รือศีลธรรมทัว่ไป 

 8. คนงานอยู่ในอาการท่ีเมาสุราอย่างชัดเจนในช่วงเวลาทาํงานหรืออยู่ภายใตฤ้ทธ์ิของสาร 

เสพติดท่ีเขาไดเ้สพเขา้ไปหรือกระทาํการใดๆ ท่ีแสดงถึงการทาํผดิมารยาทในสถานท่ีทาํงาน 

 9. คนงานทาํร้ายนายจา้งหรือผูจ้ดัการท่ีรับผิดชอบงานให้ไดรั้บอนัตรายอย่างร้ายแรง อนัเกิด

จากการใหค้าํแนะนาํท่ีในการทาํงานหรือเก่ียวขอ้งกบังาน 

 10. คนงานไม่รักษากฎ กติกาท่ีถูกกาํหนดไวต้ามกฎหมาย เก่ียวกบัสิทธิของการประทว้ง 

 11. คนงานกลายเป็นบุคคลท่ีไม่มีความเหมาะสมในการปฏิบติังานตามสัญญา ด้วยสาเหตุ 

ท่ีมาจากตวัคนงานเช่นมีการยกเลิกใบอนุญาตประกอบวิชาชีพหรือคนงานขาดคุณสมบัติต่างๆ ท่ีเป็น

คุณสมบติัท่ีเก่ียวกบัการปฏิบติังานตามท่ีไดต้กลงกนัไว ้
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 (5.17) ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงาน อนัเน่ืองมาจากสาเหตุทางดา้นวินยั โดยไม่ปฏิบติั

ตามบทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ีและคาํสั่งต่างๆ ท่ีออกมาบงัคบัใช ้ตลอดจนระเบียบต่างๆ ของการทาํงาน 

และระเบียบขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการลงโทษของสถานประกอบการ 

 (5.18) ไม่อนุญาตให้นายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงาน ดว้ยสาเหตุของการท่ีคนงานนั้นมีคุณสมบติัตํ่า

หรือมีคุณสมบัติท่ีบกพร่อง เวน้แต่หลังจากท่ีมีการแจ้งเตือนให้เขาทราบก่อนถึงการไม่มีคุณสมบัติ 

ท่ีเหมาะสมต่างๆ หรือการมีคุณสมบติัท่ีบกพร่อง โดยให้โอกาสและระยะเวลาท่ีเหมาะสมในการปรับปรุง

ไม่นอ้ยกวา่ 60 วนั เพื่อให้เขาไปถึงระดบัท่ีตอ้งการ และถา้หากคนงานยงัคงลม้เหลวอีก อนุญาตให้นายจา้ง

ยกเลิกสัญญาจา้งงานไดห้ลงัจากมีหนงัสือแจง้ให้คนงานทราบเป็นไปตามบทบญัญติัขอ้ ก ในมาตราท่ี 99 

ของกฎหมายฉบบัน้ี และเป็นไปตามท่ีขอ้บงัคบัท่ีไดรั้บการอนุมติัไดบ้ญัญติัไว ้

 (5.19) อนุญาตให้นายจ้างยกเลิกสัญญาจ้างงานได้ ด้วยสาเหตุของการปิดกิจการทั้งหมดหรือ

บางส่วนหรือลดขนาดกิจการของสถานประกอบการลงหรือเปล่ียนระบบการผลิตไปเป็นอย่างอ่ืนท่ีมี

ผลกระทบกบัขนาดของแรงงาน โดยการยกเลิกสัญญานั้นจะไม่สมบูรณ์เวน้แต่มีการแจง้กระทรวงให้ทราบ

ถึงสาเหตุของการยกเลิกเป็นเวลาล่วงหน้า 30 วนัก่อนท่ีจะมีการแจง้เตือนคนงานให้ทราบถึงการบอกเลิก

สัญญา 

 การบอกเลิกสัญญาน้ี ไม่วา่จะดว้ยสาเหตุใดก็ตามจากสาเหตุต่างๆ ท่ีไดถู้กบญัญติัไวใ้นบทท่ีผา่นมา 

คนงานมีสิทธิไดรั้บเงินชดเชยเท่ากบัคร่ึงหน่ึงของค่าตอบแทนท่ีไดถู้กกล่าวถึงในมาตราท่ี 111 ของกฎหมาย

ฉบบัน้ี 

 (5.20) ก. ถา้หากนายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานท่ีไม่มีกาํหนดอายุเวลาเอาไวภ้ายใน 3 เดือนแรกนบั

จากวนัท่ีเร่ิมทาํงาน คนงานไม่มีสิทธิไดรั้บเงินค่าชดเชยใดๆ เวน้แต่ถา้หากการยกเลิกสัญญานั้นเป็นการเลิก

จา้งแบบไม่เป็นธรรมตามบทบญัญติัของมาตรา 104 และ 105 ของกฎหมายฉบบัน้ี ในกรณีน้ีคนงานมีสิทธิ

ไดรั้บเงินค่าชดเชยเท่ากบัค่าจา้ง 1 เดือน 

 ข. ถา้หากนายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานท่ีไม่มีกาํหนดอายุเวลาเอาไว ้โดยไม่มีสาเหตุหรือดว้ย

สาเหตุท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมายหลงัจาก 3 เดือนไปแลว้นบัจากวนัท่ีเร่ิมทาํงาน นายจา้งตอ้งจ่ายเงินค่าชดเชย

ใหก้บัคนงานเท่ากบัค่าจา้งเดือนละ 2 วนัท่ีคนงานไดท้าํงานมา โดยตอ้งไม่นอ้ยกวา่ค่าจา้ง 1 เดือนและไม่เกิน

ค่าจา้ง 12 เดือน 

 ค. ถา้หากนายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานท่ีกาํหนดอายุเวลาไว ้โดยไม่มีสาเหตุหรือดว้ยสาเหตุท่ี

ไม่ชอบด้วยกฎหมาย นายจ้างต้องจ่ายเงินค่าชดเชยให้คนงานเท่ากับค่าจ้างของระยะเวลาท่ีเหลืออยู ่

ของสัญญา ตราบใดท่ีทั้งสองฝ่ายไม่มีการตกลงกนัจ่ายค่าชดเชยท่ีน้อยกว่านั้น โดยมีเง่ือนไขว่าค่าชดเชย

ตามท่ีได้ตกลงกันไวน้ั้ นจะต้องไม่น้อยกว่าค่าจ้าง 3 เดือนหรือตามระยะเวลาของสัญญาท่ีคงเหลืออยู ่

แลว้แต่อยา่งใดอยา่งหน่ึงจะนอ้ยกวา่ 
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 ง. ถา้หากนายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานท่ีถูกทาํข้ึนเพื่อปฏิบติังานใดงานหน่ึงท่ีเฉพาะเจาะจง 

ให้แลว้เสร็จ โดยไม่มีสาเหตุหรือดว้ยสาเหตุท่ีไม่ชอบดว้ยกฎหมาย นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้กบัคนงาน 

เท่ากบัค่าจา้งของระยะเวลาท่ีเหลืออยู่และเป็นระยะเวลาท่ีจาํเป็นตอ้งปฏิบติังานท่ีตกลงกนัไวน้ั้นให้แล้ว

เสร็จเป็นไปตามลกัษณะของงานดงักล่าวนั้น ตราบใดท่ีทั้งสองฝ่ายไม่มีการตกลงกนัจ่ายค่าชดเชยท่ีนอ้ยกวา่ 

โดยมีเง่ือนไขว่าเงินค่าชดเชยท่ีตกลงกันนั้นต้องไม่น้อยกว่าค่าจ้าง 3 เดือน หรือระยะเวลาท่ีเหลืออยู ่

และเป็นระยะเวลาท่ีจาํเป็นตอ้งปฏิบติังานนั้นใหแ้ลว้เสร็จ แลว้แต่อยา่งใดอยา่งหน่ึงท่ีนอ้ยกวา่ 

 จ. ในกรณีท่ีถูกบญัญติัไวใ้นขอ้ยอ่ย (ก) และ (ข) ของบทน้ี ถา้หากการยกเลิกสัญญานั้นเป็นการ

เลิกจา้งอย่างไม่ชอบธรรม ตามบทบญัญติัของมาตราท่ี 104 และ 105 ของกฎหมายฉบบัน้ี คนงานมีสิทธิ

ไดรั้บเงินค่าชดเชยเพิ่มเท่ากบัคร่ึงหน่ึงของค่าชดเชยท่ีมีสิทธิไดรั้บตามขอ้บญัญติัของมาตราน้ีเวน้แต่สัญญา

ท่ีทาํไวใ้หค้่าชดเชยท่ีสูงกวา่น้ี 

 ฉ. สาํหรับจุดประสงคข์องมาตราน้ี ใหถื้อวา่เศษของเดือนใหน้บัเป็น 1 เดือนเตม็ 

 (5.21) เพื่อไม่ให้กระทบกบัภาระผูกพนัตามกฎหมายฉบบัอ่ืนๆ ท่ีไดบ้ญัญติัไว ้ถา้หากคนงานนั้น

ยกเลิกสัญญาจา้งงานไม่จาํเป็นท่ีตอ้งจ่ายเงินชดเชยใหแ้ก่นายจา้งแต่อยา่งใด เวน้แต่ในกรณีต่างๆ ดงัต่อไปน้ี 

 1. ถ้าการยกเลิกสัญญานั้นเกิดข้ึนในเวลาท่ีไม่เหมาะสมกบัสภาพการทาํงานในลักษณะท่ี

นายจา้งไม่สามารถหาคนงานท่ีมีคุณสมบติัมาแทนได ้

 2. ถา้หากการยกเลิกนั้นเกิดข้ึนมาดว้ยเจตนาสร้างความเสียหายแก่นายจา้ง 

 3. ถา้หากการเลิกจา้งทาํใหเ้กิดความเสียหายอยา่งร้ายแรงต่อนายจา้ง 

และในกรณีต่างๆ ทั้งหมดเป็นเง่ือนไขกาํหนดไวส้ําหรับการเรียกร้องสิทธิของนายจา้งสําหรับ

ค่าชดเชยจากการท่ีคนงานได้ยกเลิกสัญญาจ้างงานนั้น โดยนายจ้างไม่ต้องมีการแจ้งให้ทราบล่วงหน้า 

แต่อยา่งใด 

ศาลท่ีเก่ียวขอ้งจะทาํหน้าท่ีกาํหนดอตัราค่าชดเชยท่ีนายจา้งมีสิทธิจะไดรั้บเป็นไปตามบทบญัญติั

ต่างๆ ของมาตราน้ีตามคาํร้องขอของนายจา้ง 

 (5.22) ก. สัญญาจา้งงานจะส้ินสุดลงดว้ยการเสียชีวิตของคนงาน ถ้าหากคนงานเสียชีวิตขณะท่ี

สัญญายงัคงดาํเนินอยู่ นายจา้งจะต้องจ่ายเงินเท่ากับเงินค่าจา้ง 2 เดือนเต็มให้กบัครอบครัวของคนงาน  

โดยมีเง่ือนไขวา่คนงานนั้นจะตอ้งทาํงานมาแลว้เป็นเวลาอยา่งนอ้ย 1 ปี 

  ข. สัญญาจา้งงานจะไม่ส้ินสุดลงดว้ยการเสียชีวิตของนายจา้ง เวน้แต่ในเม่ือสัญญานั้นไดถู้ก

กระทาํข้ึนเก่ียวขอ้งกบัตวัของนายจา้งหรือเก่ียวขอ้งกบัธุรกรรมของนายจา้ง ซ่ึงจะส้ินสุดดว้ยการเสียชีวิต

ของนายจา้ง 

 (5.23) ก. สัญญาจา้งงานจะส้ินสุดลงอนัเน่ืองจากคนงานทุพพลภาพจากการปฏิบติัหนา้ท่ีโดยส้ินเชิง

โดยไม่คาํนึงถึงสาเหตุของความพิการ 
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 ข. สัญญาจา้งงานจะไม่ส้ินสุดลงอนัเน่ืองจากคนงานทุพพลภาพจากการปฏิบติัหน้าท่ีเพียง

บางส่วนเวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้า่ไม่มีงานอ่ืนท่ีเหมาะสมท่ีคนงานจะทาํให้นายจา้งพึงพอใจไดแ้ละในกรณีท่ีมี

ตาํแหน่งงานวา่งท่ีเหมาะสมนายจา้งจะตอ้งแจง้ให้คนงานทราบและตอ้งโยกยา้ยคนงานตามคาํร้องขอของ

คนงานไปทาํงานนั้น โดยไม่ใหข้ดักบับทบญัญติัของกฎหมายประกนัสังคม 

 ค. การยืนยนัถึงการทุพพลภาพจากการทาํงาน และการกาํหนดระดบัของการทุพพลภาพนั้น

ตอ้งมีใบรับรองแพทยท่ี์คณะกรรมการทางการแพทยต์ามท่ีได้ถูกบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 89 ของกฎหมาย 

ฉบบัน้ี เป็นผูอ้อกให ้

 (5.24) อนุญาตให้นายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงานไดโ้ดยไม่ตอ้งจ่ายเงินค่าทดแทนแต่อยา่งใด ถา้หาก

คนงานดงักล่าวมีอายคุรบ 60 ปี ตราบใดท่ีไม่มีการตกลงกนัเป็นอยา่งอ่ืน 

 (5.25) ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งยกเลิกสัญญาจา้งงาน อนัเน่ืองมาจากการเจ็บป่วยของคนงาน เวน้แต่ถา้

คนงานนั้นไดใ้ชว้นัหยดุของการลาป่วย และวนัหยดุพกัผอ่นประจาํปีท่ีมีอยูน่ั้นหมดแลว้ 

 นายจา้งตอ้งแจง้ให้คนงานทราบถึงการยกเลิกการจา้งหรือยุติสัญญาจา้งงานก่อนล่วงหนา้เป็นเวลา 

15 วนั นบัจากวนัท่ีคนงานไดใ้ช้วนัหยุดต่างๆ ของเขาท่ีมีอยู่หมดส้ิน และถา้หากคนงานนั้นหายป่วยก่อน

ส้ินสุดระยะเวลาน้ี (ระยะเวลาท่ีแจง้) นายจา้งจะตอ้งระงบัการเลิกสัญญาจา้งงานอนัเน่ืองมาจากการเจ็บป่วย

ของคนงานนั้น 

 (5.26) สัญญาจา้งงานใดๆ ท่ีนายจา้งไดท้าํข้ึนกบัตวัคนงานจะถือวา่เป็นสัญญาฉบบัเดียวกนั ถา้หาก

วา่ไม่มีความต่างในเร่ืองของระยะเวลาการส้ินสุดของสัญญาเก่าหรือการเร่ิมของสัญญาฉบบัใหม่ หรือความ

ต่างน้ีมีนอ้ยกวา่ 30 วนั และถา้หากสัญญาฉบบัใหม่นั้น มีสวสัดิการต่างๆ หรือเง่ือนไขต่างๆ ท่ีดีกวา่ให้ถือวา่

มีการเปล่ียนแปลงหรือแกไ้ขในสัญญาจา้งงานฉบบัก่อน 

 

 

 (5.27) คนงานมีหน้าทีต้่องปฏิบัติดังต่อไปนี ้ 

 1. จะต้องปฏิบติัหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้องนั้ นอย่างถูกต้องตรงไปตรงมาและซ่ือสัตย์ ตามสัญญา 

จ้างงาน บทบญัญติัต่างๆ ของกฎหมาย และมติต่างๆ ท่ีออกมาบงัคบัใช้รวมทั้งกฎหมาย และระเบียบ

ขอ้บงัคบัต่างๆ ในการปฏิบติังานในสถานประกอบการและคนงานจะตอ้งเอาใจใส่ในงานเหมือนบุคคล

ตามปกติทัว่ไป 

 2. จะตอ้งปฏิบติัตามคาํสั่งและขอ้บงัคบัต่างๆ ของนายจา้ง หรือตวัแทนของนายจา้งในเร่ืองท่ี

เก่ียวข้องกับการปฏิบัติงาน ถ้าหากว่าในคาํสั่งดังกล่าวไม่ขัดต่อสัญญาจ้างงานหรือขัดต่อบทบัญญัติ 

ของกฎหมายหรือมติต่างๆ หรือคาํสั่งต่างๆ ท่ีออกมาบงัคบัใช้หรือขดัต่อระเบียบข้อบงัคับการทาํงาน 

ในสถานประกอบการหรือขดัต่อศีลธรรมหรืออาจเส่ียงอนัตราย 

หน้าที่ของคนงาน และบทลงโทษต่างๆ (Worker’s Duties and Penalties) 
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 3. จะตอ้งรักษากาํหนดเวลาทาํงาน และจะตอ้งปฏิบติัตามการดาํเนินการต่างๆ ท่ีถูกกาํหนดไว้

ในกรณีการขาดงานหรือไม่รักษาเวลาทาํงาน 

 4. จะตอ้งรักษาส่ิงท่ีนายจา้งไดม้อบไวใ้ห้ เก่ียวกบัอุปกรณ์ต่างๆ หรือเคร่ืองมือต่างๆ หรือแฟ้ม

ต่างๆ หรือเอกสารต่างๆ หรือส่ิงอ่ืนๆ ท่ีนอกเหนือจากน้ี และจะตอ้งปฏิบติัในส่ิงต่างๆ ทั้งหมดท่ีจะก่อให้เกิด

ความปลอดภยัต่อเคร่ืองมือเหล่านั้น และจะตอ้งใหค้วามเอาใจใส่เช่นบุคคลตามปกติทัว่ไป 

 5. จะตอ้งใหค้วามเคารพต่อหวัหนา้งานของตวัเอง เพื่อนร่วมงานของตวัเอง ลูกนอ้งของตวัเอง 

(ผูท่ี้อยูใ่ตบ้งัคบับญัชา) ในการทาํงานและจะตอ้งให้ความร่วมมือกบัพวกเขาในส่ิงท่ีจะก่อให้เกิดประโยชน์

ต่องาน 

 6. จะตอ้งปฏิบติัอยา่งเหมาะสมกบัลูกคา้ของนายจา้ง 

 7. จะตอ้งรักษาเกียรติ ศกัด์ิศรีของการทาํงาน และจะตอ้งดาํเนินตามแนวทางท่ีเหมาะสมกบังาน 

 8. จะต้องรักษากฎระเบียบท่ีถูกวางไวเ้พื่อรักษาความปลอดภยัและความมัน่คงของสถาน

ประกอบการ 

 9. จะตอ้งรักษาความลบัของการทาํงาน โดยจะตอ้งไม่เปิดเผยขอ้มูลท่ีเฉพาะเก่ียวกบัการทาํงาน 

เม่ือใดท่ีขอ้มูลเหล่านั้นเป็นขอ้มูลลบัโดยลกัษณะของงานหรือเป็นไปตามกฎขอ้บงัคบัท่ีถูกเขียนไวเ้ป็น 

ลายลกัษณ์อกัษรจากนายจา้ง 

 10. จะต้องแจ้งให้นายจ้างทราบรายละเอียดต่างๆ ท่ีถูกต้องเก่ียวกับสถานท่ีพาํนักอาศัย 

สถานภาพทางสังคมและขอ้มูลต่างๆ อ่ืนๆ ทั้งหมด ซ่ึงจาํเป็นจะตอ้งนาํใส่เขา้ไวใ้นแฟ้มส่วนตวัของคนงาน 

เป็นไปตามบทบัญญัติของกฎหมายหรือระเบียบต่างๆ ท่ีถือปฏิบัติ และจะต้องแจ้งให้นายจ้างทราบ 

ทุกความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในขอ้มลูรายละเอียดดงักล่าว 

 11. จะตอ้งปฏิบติัตามระเบียบซ่ึงนายจ้างได้กาํหนดไวเ้พื่อพฒันาศกัยภาพความเช่ียวชาญ 

และประสบการณ์ของคนงานทางด้านตาํแหน่งงานหรือเพื่อพฒันาคุณสมบติัของคนงานเพื่อปฏิบติังาน 

ใหส้อดคลอ้งกบัพฒันาการทางดา้นเทคโนโลยใีนสถานประกอบการ 

 12. จะต้องส่งคืนส่ิงใดก็ตามท่ีอยู่ภายใต้ความรับผิดของเขาได้แก่อุปกรณ์ (Items) หรือ

เคร่ืองมือทาํงานต่างๆ (Equipment) หรือทะเบียนต่างๆ (Records) หรือขอ้มูลเอกสารต่างๆ (Documents) 

หรือกระดาษต่างๆ (Papers) หรือส่ิงอ่ืนๆ (or other) ท่ีนอกเหนือจากน้ี ท่ีเป็นวสัดุใชส้อยท่ียงัไม่มีการใชง้าน 

หลงัจากท่ีส้ินสุดสัญญาจา้งงาน 

 (5.28) หา้มคนงานดาํเนินการดว้ยตวัเองหรือผา่นคนอ่ืนในการกระทาํดงัต่อไปน้ี 

 1. การเก็บรักษาบนัทึกหรือทะเบียนใดๆ (any records) หรือเอกสารขอ้มูลใดๆ (Documents) 

หรือแผ่นกระดาษเอกสารใดๆ (Papers) ท่ีเก่ียวขอ้งกบังานไวเ้พื่อผลประโยชน์ของตวัเอง (for his own 

benefit) 
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 2. การทาํงานกบับุคคลท่ีสามไม่วา่จะเป็นการทาํงานท่ีไดรั้บค่าจา้งหรือไม่ไดรั้บค่าจา้งก็ตาม

โดยปราศจากความเห็นชอบจากนายจา้ง 

 3. การกู้ยืมจากลูกคา้ของนายจา้งหรือจากบุคคลท่ีประกอบธุรกิจเดียวกบัธุรกิจของนายจา้ง 

และขอ้หา้มน้ีจะไม่นาํมาใชก้บัการกูย้มืจากสถาบนัการเงิน 

 4. การรับค่านายหนา้ใดๆ (Any commissions) หรือของขวญัใดๆ (Gifts) หรือรางวลัตอบแทน

ใดๆ (Rewards) หรือจาํนวนเงินใดๆ (Some of money) หรือส่ิงของอ่ืนใด (or other items) จะดว้ยลกัษณะใด

ก็ตาม (of any description) เน่ืองจากการทาํงานในหนา้ท่ีของตวัเองโดยท่ีนายจา้งไม่ยินยอม (in the course of 

carrying out his job duties without  the employer’s consent) 

 5. รวบรวมเงินหรือการรับบริจาคหรือการแจกใบปลิวหรือการรวบรวมลายเซ็นหรือการจดั

ประชุมใดๆ ภายในสถานท่ีทาํงานโดยไม่ได้รับความเห็นชอบจากนายจา้ง เป็นการฝ่าฝืนต่อบทบญัญติั 

ของกฎหมาย 

 (5.29) ถา้หากงานท่ีคนงานทาํอยูน่ั้นถูกอนุโลมให้รู้จกักบัลูกคา้ของนายจา้งได ้หรือเขา้ถึงความลบั

ของงาน ทั้งสองฝ่ายสามารถท่ีจะตกลงกันในการท่ีไม่อนุญาตให้คนงานดาํเนินกิจการแข่งกบันายจ้าง

หลงัจากท่ีส้ินสุดสัญญาจา้งงานแลว้ และจะตอ้งไม่เขา้หุน้ในโครงการใดๆ ท่ีเป็นการแข่งขนักบันายจา้งดว้ย 

 ขอ้ตกลงดงักล่าวจะมีผลบงัคบัใชต้ามเง่ือนไขดงัต่อไปน้ี 

 1. คนงานนั้นจะตอ้งมีอายคุรบ 18 ปีบริบูรณ์ในขณะท่ีมีการลงนามในขอ้ตกลงดงักล่าว 

 2. ขอ้จาํกดัดงักล่าวจะตอ้งถูกจาํกดัเฉพาะในดา้นเวลาโดยมีระยะเวลาท่ีไม่เกิน 1 ปีหลงัจากท่ี

ส้ินสุดสัญญาจ้างงานแล้ว และจะจํากัดเฉพาะสถานท่ีและชนิดของงานตามความจําเป็นเพื่อรักษา

ผลประโยชน์ของนายจา้งตามกฎหมาย 

 ไม่อนุญาตใหน้ายจา้งยดึขอ้ตกลงดงักล่าวน้ี ถา้หากนายจา้งบอกเลิกสัญญาหรือปฏิเสธต่ออายุสัญญา

โดยปราศจากการดาํเนินการโตแ้ยง้จากฝ่ายคนงาน เช่นเดียวกนัไม่อนุญาตให้นายจา้งยึดถือขอ้ตกลงดงักล่าว

น้ี ถา้หากเกิดจากสาเหตุท่ีคนงานยกเลิกสัญญานั้น 

 (5.30) นายจ้างซ่ึงมีคนงานจาํนวน 10 คนข้ึนไป จะต้องติดประกาศกฎ ระเบียบในการทาํงาน 

ในสถานประกอบการ และกฎขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการลงโทษต่างๆ ไวใ้นท่ีเปิดเผยในสถานท่ีทาํงาน 

 การบงัคบัใช้ระเบียบการทาํงานในสถานประกอบการ และกฎขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการลงโทษนั้น 

จะต้องผ่านความเห็นชอบจากกระทรวงให้เป็นท่ีเรียบร้อยก่อน และถ้าหากว่ากระทรวงไม่ผ่านความ

เห็นชอบต่อกฎขอ้บงัคบัดงักล่าวหรือคดัคา้นต่อกฎขอ้บงัคบัดงักล่าวภายใน 30 วนันับจากวนัท่ียื่นเร่ือง 

ใหถื้อวา่กฎขอ้บงัคบันั้นไดมี้ผลบงัคบัใชท้นัที นบัจากวนัท่ีระยะเวลาดงักล่าวส้ินสุดลง 

 รัฐมนตรีจะเป็นผูอ้อกคาํสั่งให้ความเห็นชอบรูปแบบ (Model form) สําหรับกฎระเบียบการทาํงาน 

และกฎขอ้บงัคบัในการลงโทษในสถานประกอบการ ซ่ึงอยูภ่ายใตบ้ทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 
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 (5.31) การลงโทษทางวินัยกับคนงานตามกฎ ระเบียบการทาํงาน และกฎข้อบงัคบัการลงโทษ 

ในสถานประกอบการ ไดแ้ก่ 

 1. การเตือนดว้ยวาจา (Verbal  reprimand) 

 2. การเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษร (การทาํหนงัสือทณัฑบ์น) (Written warning) 

 3. การชะลอกาํหนดวนัจ่ายโบนสัประจาํปีออกไปเป็นระยะเวลาไม่เกิน 3 เดือน 

 4. การสั่งพกังานพร้อมกบัตดัเงินเดือนเป็นระยะเวลาไม่เกิน 1 เดือนต่อปีและไม่เกิน 5 วนัต่อ

หน่ึงคร้ัง 

 5. การชะลอการเล่ือนขั้นออกไปเป็นระยะเวลาไม่เกิน 1 ปี เม่ือคนงานมีสิทธิได้รับการ

พิจารณา 

 6. การเลิกจา้งใหเ้ป็นไปตามบทบญัญติัของกฎหมายฉบบัน้ี 

 การสั่งลงโทษตามท่ีถูกบญัญติัไวใ้นตวับทข้อย่อยท่ี (3) นั้นสําหรับสถานประกอบการซ่ึง 

มีระเบียบการจ่ายเงินโบนสัต่างๆ (that have an increment system) 

 (5.32) ก. ไม่อนุญาตให้นายจา้งสั่งลงโทษคนงาน เวน้แต่หลงัจากมีการแจง้ให้ทราบอย่างเป็น 

ลายลกัษณ์อกัษรเก่ียวกบัเร่ืองท่ีคนงานถูกพาดพิงและฟังคาํให้การของคนงานก่อน (Hearing his statements) 

และการสอบสวนถึงขอ้โตแ้ยง้ของคนงาน (Investigating his defence) และทาํการบนัทึกคาํให้การ 

และขอ้โตแ้ยง้ดงักล่าว (and recording the same) ไวใ้นบนัทึกการสอบสวน โดยจะตอ้งเร่ิมทาํการสอบสวน

ภายใน 7 วนันบัจากวนัท่ีตรวจพบการทาํความผดินั้น และสําหรับสหภาพแรงงานซ่ึงคนงานดงักล่าวข้ึนตรง

ต่อสหภาพนั้นจะตอ้งส่งตวัแทนมาเขา้ร่วมการสอบสวน เม่ือคนงานไดแ้จง้ให้นายจา้งทราบเก่ียวกบัเร่ือง

ดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 ในความผดิต่างๆ ท่ีคนงานจะถูกลงโทษโดยการวา่กล่าวตกัเตือนดว้ยวาจา (Verbal reprimand) 

หรือการเตือนเป็นลายลกัษณ์อกัษร (Written warning) หรือการสั่งพกังาน 1 วนัพร้อมทั้งตดัค่าจา้งนั้น 

อนุญาตใหก้ารสอบสวนดว้ยวาจาตอ้งมีบนัทึกยืนยนัเน้ือเร่ืองหรือเน้ือหานั้นไวใ้นคาํสั่งท่ีออกมาลงโทษนั้น

ดว้ย 

 ในทุกกรณีคาํสั่งลงโทษท่ีออกมานั้นจาํเป็นจะตอ้งมีเหตุผลดว้ย 

 ข .  นายจ้างสามารถท่ีจะสอบสวนคนงานด้วยตัวเองหรือมอบหมายให้บุคคลอ่ืนท่ีมี

ประสบการณ์ในเร่ืองสอบสวนการกระทาํความผิดทาํการสอบสวนแทนหรือมอบหมายคนงานในสถาน

ประกอบการคนหน่ึงคนใดทาํการสอบสวนแทนโดยมีเง่ือนไขว่าระดบัตาํแหน่งงานของผูส้อบสวนนั้น

จะตอ้งไม่ตํ่ากวา่ระดบัตาํแหน่งงานของคนงานท่ีถูกสอบสวน 

 ค. ตอ้งแจง้คนงานให้ทราบอย่างเป็นลายลกัษณ์อกัษรเก่ียวกบัการสั่งลงโทษ ชนิดของการ

ลงโทษ ปริมาณหรือขนาดของการลงโทษ และโทษท่ีคนงานจะไดรั้บในกรณีท่ีมีการหวนกลบัไปทาํซํ้ าอีก 
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(in case of recurrence) และถา้หากคนงานไม่ยอมรับหนงัสือแจง้ดงักล่าวให้ส่งเป็นจดหมายลงทะเบียนไป

ใหเ้ขาตามท่ีอยูท่ี่ระบุไวใ้นแฟ้มส่วนตวัของเขา 

 ง. คนงานมีสิทธิร้องขอความเป็นธรรมจากคาํสั่งลงโทษท่ีออกมาโดยตอ้งเขียนเป็นลายลกัษณ์

อกัษร ภายในเวลา 7 วนัทาํงานนบัจากวนัท่ีไดรั้บแจง้ให้ทราบคาํสั่งน้ี และให้ยื่นขอความเป็นธรรมไปยงั 

ผูท่ี้ออกคาํสั่ง 

 จ. นายจา้งตอ้งบนัทึกการลงโทษทางการเงินซ่ึงมีการสั่งลงโทษต่อคนงานนั้นเอาไวใ้นทะเบียน

เฉพาะพร้อมทั้งอธิบายถึงสาเหตุของการสั่งลงโทษ ช่ือคนงานและจาํนวนค่าจา้งของเขาและจะตอ้งแยกบญัชี

ออกมาเป็นเอกเทศเป็นการเฉพาะสําหรับผลของการลงโทษต่างๆ นั้น และการปฏิบติัในเร่ืองดงักล่าวนั้น

จะตอ้งเป็นไปตามส่ิงท่ีรัฐมนตรีได้มีคาํสั่งออกมาไวโ้ดยการตกลงกบัสหภาพใหญ่ของสหภาพแรงงาน

บาห์เรน 

 (5.33) การลงโทษทางวนิยัต่อคนงานนั้นจะส้ินสุด เม่ือครบกาํหนดเวลาดงัต่อไปน้ี 

 ก. 6 เดือน ในกรณีการเตือนอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรและการวา่กล่าวตกัเตือนโดยวาจา 

 ข. 1 ปี ในกรณีสั่งพกังานพร้อมกบัตดัเงินเดือนและชะลอกาํหนดวนัจ่ายเงินโบนสัประจาํปี 

และชะลอการเล่ือนขั้นออกไป 

 การยกโทษนั้ นจะเกิดข้ึนเม่ือคนงานมีความประพฤติและมีผลการปฏิบัติงานเป็นท่ีน่าพอใจ 

ในอนาคตการยกโทษดงักล่าวเสมือนวา่ไม่เคยมีหรือเกิดข้ึน 

 เอกสารต่างๆ เก่ียวกบัการลงโทษ และทุกๆ การอา้งอิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลงโทษจะถูกลบหรือ

นาํออกจากแฟ้มของคนงาน 

 (5.34) ขณะท่ีมีการสั่งลงโทษใดๆ ต่อคนงานนั้น นายจา้งตอ้งคาํนึงถึงส่ิงต่อไปน้ี  

 1. ตอ้งไม่มีการไต่สวนคนงานในทางวนิยัเก่ียวกบัการกระทาํท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการทาํงาน 

 2. ตอ้งลงโทษใหเ้หมาะสมกบัความผดิ 

 3. ตอ้งไม่สั่งลงโทษมากกวา่ 1 การลงโทษในความผดิเพียง 1 อยา่ง (1 คร้ัง) 

 4. จาํนวนค่าปรับเก่ียวกบัความผดิเพียง 1 อยา่ง (1 คร้ัง) จะตอ้งไม่เกินค่าจา้ง 5 วนั และจาํนวน

รวมของค่าจา้งของคนงานท่ีถูกหักไปเพื่อชาํระเป็นค่าปรับต่างๆ ใน 1 เดือนนั้นจะตอ้งไม่เกินค่าจา้ง 5 วนั

เช่นกนั 

 5. การสั่งพกังานเก่ียวกบัความผดิ 1 อยา่ง (1 คร้ัง) ตอ้งไม่เกินกวา่ 5 วนั และระยะเวลาของการ

พกังานภายใน 1 เดือนตอ้งไม่เกิน 5 วนัเช่นกนั 

 6. คนงานจะไม่ต้องรับผิดสําหรับความผิดท่ีนายจ้างรับรู้หรือรับทราบถึงการกระทาํนั้ น 

นานเกิน 30 วนัแลว้ ยกเวน้เป็นความผิดทางอาญาท่ีคนงานตอ้งรับผิดทางอาญาจนกว่าจะพน้จากความผิด

ทางอาญานั้น 
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 7. ตอ้งไม่ลงโทษคนงานเก่ียวกบัความผิดท่ีคนงานไดก้ระทาํผ่านมาแลว้เกิน 15 วนันับจาก

วนัท่ีมีการยนืยนัความผดิ 

 (5.35) อนุญาตให้นายจ้างทาํการลงโทษอย่างรุนแรงได้ ถ้าหากว่าคนงานหวนกลับไปกระทาํ

ความผดิซํ้ าอีกในความผดิชนิดเดียวกนัซ่ึงเคยมีการลงโทษผา่นมาก่อนแลว้ เม่ือใดก็ตามท่ีคนงานนั้นกระทาํ

ความผดิคร้ังใหม่ภายในเวลา 6 เดือนนบัจากวนัท่ีมีการแจง้คาํสั่งลงโทษในคร้ังท่ีผา่นมา 

 (5.36) ถา้หากวา่มีการกล่าวหาวา่คนงานกระทาํความผิด อนุญาตให้นายจา้งสั่งพกังานคนงานนั้นได้

เป็นการชัว่คราวในระยะเวลาไม่เกิน 60 วนั ถา้หากว่าการสั่งพกังานนั้นจะก่อให้เกิดผลประโยชน์ต่องาน 

และผลประโยชน์ต่อการสอบสวน ทั้งน้ีตอ้งจ่ายค่าจา้งแก่คนงานดว้ย 

 (5.37) ถา้หากวา่มีการพาดพิงคนงานในการกระทาํความผิดทางอาญาหรือความผิดท่ีก่อให้เกิดความ

เส่ือมเสียต่อเกียรติยศศกัด์ิศรีหรือความซ่ือสัตยห์รือศีลธรรมหรือกระทาํความผิดภายในหน่วยงาน อนุญาต

ใหน้ายจา้งสั่งพกังานเป็นการชัว่คราวจนกวา่จะมีคาํสั่งออกมาจากอยัการเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าวและถา้หากวา่

อยัการไดมี้คาํสั่งหยุดการสอบสวนหรือให้ระงบัการดาํเนินคดีทางอาญากบัคนงานหรือศาลท่ีเก่ียวขอ้งได้

พิพากษาให้คนงานบริสุทธ์ิ (พน้ผิด) อนัเน่ืองจากสาเหตุใดๆ ก็ตามท่ีมีการพาดพิงไปถึงคนงานจะตอ้งให้

คนงานนั้นกลบัเขา้ทาํงานตามปกติ 

 และถา้หากพิสูจน์ไดว้า่การกล่าวหาคนงานนั้นเกิดมาจากการวางแผนของนายจา้งหรือตวัแทนของ

นายจา้ง นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าจ้างให้กบัคนงานเท่ากบัระยะเวลาของการหยุดพกังาน และแต่ละฝ่ายทั้ง

อยัการและศาลท่ีเก่ียวขอ้งจาํเป็นจะตอ้งช้ีถึงเร่ืองดงักล่าวนั้นไวใ้นคาํสั่งของอยัการหรือคาํตดัสินของศาลนั้น

ดว้ย 

 (5.38) ถา้หากคนงานเป็นตน้เหตุอนัเน่ืองมาจากการทาํงานของเขาทาํให้เกิดความสูญหายหรือทาํให้

เกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์หรือเคร่ืองมือทาํงานต่างๆ หรือผลผลิตต่างๆ ซ่ึงนายจา้งเป็นเจา้ของหรือเป็นส่ิง

ท่ีอยู่ภายใตก้ารรับผิดชอบของคนงาน โดยเจตนาหรือเกิดจากความประมาทเลินเล่ออย่างร้ายแรง คนงาน

ตอ้งจ่ายมูลค่าส่ิงท่ีสูญหายไปหรือส่ิงท่ีเสียหายนั้น 

 หลงัจากดาํเนินการสอบสวนและแจง้คนงานทราบแลว้ นายจา้งมีสิทธิเร่ิมหักจาํนวนเงินดงักล่าว

จากค่าจา้งของคนงาน โดยจาํนวนเงินท่ีจะหกัไปเพื่อจุดประสงคน้ี์จะตอ้งไม่เกินจากค่าจา้งเดือนละ 5 วนั 

 ใหค้นงานยืน่อุทธรณ์ต่อศาลท่ีเก่ียวขอ้งจากการท่ีนายจา้งไดตี้ราคาความเสียหายภายใน 1 เดือนนบั

จากวนัท่ีเขาทราบถึงการตีราคา และถา้หากศาลตดัสินใหน้ายจา้งไม่ไดรั้บจาํนวนเงินตามท่ีนายจา้งไดตี้ราคา

ไวห้รือตดัสินให้นายจา้งไดน้อ้ยกวา่ท่ีเขาไดตี้ราคาไว ้นายจา้งจะตอ้งคืนให้กบัคนงานในส่ิงท่ีเขาไดห้ักไป

โดยไม่เป็นธรรมภายใน 7 วนั นบัจากวนัท่ีมีคาํตดัสินออกมาเป็นท่ีส้ินสุดแลว้ 

 ไม่อนุญาตให้นายจา้งเรียกเก็บมูลค่าส่ิงท่ีมนัได้สูญหายไปแล้วหรือส่ิงท่ีได้เสียหายไปแล้ว ด้วย

วธีิการหกัจากค่าจา้งของคนงาน ถา้หากวา่มูลค่าของความเสียหายน้ีเกินกวา่ค่าจา้งสองเดือน 
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 (5.39) เพื่อให้เป็นไปตามบทบญัญติัของมาตราท่ี 81 ของกฎหมายฉบบัน้ี คนงานท่ีถูกขงัหรือถูก

ควบคุมตวัไวก่้อนระหวา่งรอการตดัสินจะตอ้งถูกพกังานตามกฎหมายและจะตอ้งถูกระงบัจากการจ่ายค่าจา้ง

ในช่วงระยะเวลาท่ีถูกคุมขงั 

 บทบญัญติัของวรรคท่ีผา่นมาจะไม่ทาํให้นายจา้งเสียสิทธิในการท่ีจะบอกเลิกหรือยุติสัญญาจา้ง ถา้

หากวา่เง่ือนไขต่างๆ ครบสมบูรณ์ต่อการยติุสัญญาจา้งดงักล่าว 

 (5.40) บทบญัญติัต่างๆ ของบทน้ีจะไม่กระทบกระเทือนการคํ้ าประกนัต่างๆ ตามกฎหมายท่ีได้

กาํหนดไว ้สาํหรับบรรดาคณะกรรมการบริหารขององคก์รสหภาพแรงงาน 

 

 

 

(Compensation for Employment Injuries and Occupational Diseases) 

 (5.41) บทบญัญติัของบทน้ีจะใช้กับคนงานทั้งหลายท่ีไม่ได้อยู่ภายใต้บทบญัญติัของกฎหมาย

ประกนัสังคม 

 (5.42) ถ้าหากคนงานเสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บอนัเป็นผลมาจากอุบัติเหตุท่ีเกิดข้ึน ซ่ึงทาํให ้

ตวัคนงานตอ้งขาดงานในขณะทาํงานหรือเป็นผลมาจากการทาํงาน นายจา้งตอ้งแจง้อุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึนนั้น 

ให้สถานีตาํรวจท่ีดูแลรับผิดชอบในเขตท่ีสถานท่ีเกิดอุบติัเหตุตั้งอยู่ทราบทนัทีท่ีเกิดเหตุ และตอ้งแจง้ให้

กระทรวงแรงงานและกระทรวงสาธารณสุขทราบเช่นเดียวกนัภายใน 24 ชัว่โมงนบัจากเวลาท่ีเขาทราบว่า

เกิดอุบติัเหตุข้ึน 

 การแจ้งหรือการรายงานท่ีกล่าวถึงนั้นจะต้องประกอบด้วย ช่ือของคนงานท่ีประสบอุบัติเหตุ 

ตาํแหน่งงาน ท่ีอยู่และสัญชาติของคนงาน พร้อมทั้งบอกลักษณะการเกิดอุบติัเหตุโดยสรุปและสาเหตุ 

ของอุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึน ตลอดจนส่ิงท่ีไดด้าํเนินการไปเก่ียวกบัการปฐมพยาบาลหรือการรักษาให้กบัคนงาน

ดงักล่าว 

 (5.43) คนงานท่ีไดรั้บบาดเจ็บมีสิทธิไดรั้บการรักษาในสถานพยาบาลแห่งใดแห่งหน่ึงของรัฐหรือ

สถานพยาบาลท่ีไม่ใช่ของรัฐท่ีเหมาะสมซ่ึงเป็นไปตามท่ีนายจา้งเห็นสมควร 

 นายจา้งจะตอ้งรับภาระค่าใช้จ่ายในการรักษาพยาบาลทั้งหมดซ่ึงหมายรวมถึงค่ายา (Medicines)  

ค่านาํส่ง (Transportation expenses) ค่าบริการฟ้ืนฟูสมรรถภาพ (Rehabilitation Services) และค่าเคร่ือง

อุปกรณ์ช่วยเหลือท่ีจาํเป็น (Cost of the necessary aid equipment) ซ่ึงแพทยผ์ูรั้กษาจะเป็นผูก้าํหนด 

 (5.44) หากเกิดความขดัแยง้ข้ึนเก่ียวกบัการกาํหนดค่าใช้จ่ายในการรักษาพยาบาลคนงานท่ีไดรั้บ

บาดเจ็บ คณะกรรมการทางการแพทย์ (The medical commission) ท่ีถูกบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 89  

ของกฎหมายฉบบัน้ีจะเป็นผูก้าํหนดค่าใชจ่้ายต่างๆ น้ี 

เงินทดแทนจากการประสบอุบัติเหตุต่างๆ ของการทาํงานและโรคทีเ่กดิจากการทาํงาน 
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  (5.45) รัฐมนตรีสาธารณสุขโดยการตกลงร่วมกบัรัฐมนตรีแรงงานจะออกคาํสั่งจดัตั้งคณะกรรมการ

ทางการแพทย ์ซ่ึงมีหนา้ท่ีเฉพาะในการตดัสินใจดงัต่อไปน้ี 

 1. คนงานประสบกบัโรคท่ีเกิดจากการทาํงานหรือไม่ (Whether or not a worker has suffered 

an occupational disease)  

 2. คนงานท่ีพิการจากการไดรั้บบาดเจ็บจากการทาํงาน (Disability of the injured worker)  

และกาํหนดระดบัของการพิการ (and estimating the degree of disability) 

 3. การส้ินสุดการรักษาคนงานท่ีไดรั้บบาดเจบ็ (Completion of the injured worker’s treatment)  

 4. ระงบัขอ้พิพาทเก่ียวกบัการกาํหนดระยะเวลาและค่าใช้จ่ายในการรักษาพยาบาลคนงาน 

(Settlement of the dispute concerning the determination of the period and injured worker’s treatment 

costs) 

 คาํสั่งในการจดัตั้ งคณะกรรมการชุดน้ีจะต้องกาํหนดการดาํเนินการต่างๆ และระเบียบวิธีการ

ปฏิบติังานของคณะกรรมการดว้ย 

 คนงานมีสิทธิในการยื่นอุทธรณ์คาํสั่งใดๆ ท่ีคณะกรรมการชุดน้ีได้ออกมาต่อคณะกรรมการ 

ทางการแพทยด์า้นการอุทธรณ์ซ่ึงถูกบญัญติัไวใ้นมาตราท่ี 90 ของกฎหมายฉบบัน้ี ซ่ึงตอ้งกระทาํภายในเวลา 

15 วนั นบัจากวนัท่ีคนงานนั้นไดรั้บแจง้คาํสั่งอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

 (5.46) รัฐมนตรีสาธารณสุขโดยการตกลงกบัรัฐมนตรีแรงงานจะออกคาํสั่งให้จดัตั้งคณะกรรมการ

ทางการแพทยด์้านการอุทธรณ์ ซ่ึงมีหน้าท่ีเฉพาะการพิจารณาในการยื่นอุทธรณ์คาํสั่งต่างๆ ท่ีออกตาม 

มาตรา 89 ของกฎหมายฉบบัน้ี 

 คาํสั่งในการจดัตั้งคณะกรรมการชุดน้ีจะตอ้งกาํหนดการดาํเนินการต่างๆ ระเบียบวิธีการปฏิบติังาน

ของคณะกรรมการ การดาํเนินการต่างๆ ในการยืน่เร่ืองอุทธรณ์และเอกสารขอ้มูลต่างๆ ท่ีจาํเป็นจะตอ้งแนบ

ประกอบในการยืน่อุทธรณ์ 

 (5.47) คนงานท่ีได้รับบาดเจ็บจะตอ้งได้รับค่าจา้งในช่วงเวลาท่ีรับการรักษาพยาบาล และถา้หาก

ระยะเวลาของการรักษาพยาบาลนานเกิน 6 เดือน นายจา้งจะจ่ายค่าจา้งให้กบัเขาเพียงคร่ึงเดียวจนกวา่จะหาย

ป่วยหรือไดรั้บการยนืยนัวา่ไม่สามารถทาํงานต่อไปได ้

 (5.48) สําหรับคนงานท่ีได้รับบาดเจ็บในอุบติัเหตุท่ีเกิดข้ึนขณะทาํงานหรือด้วยสาเหตุของการ

ทาํงานหรือผูท่ี้รับผลประโยชน์แทนมีสิทธิไดรั้บเงินค่าทดแทน (Compensation) อนัเน่ืองมาจากการไดรั้บ

บาดเจบ็ดงักล่าว เป็นไปตามตารางซ่ึงรัฐมนตรีแรงงานจะเป็นผูอ้อกคาํสั่งมา 

 (5.49) บทบญัญติัตามมาตราท่ี 87 91 และ 92 ของกฎหมายฉบบัน้ี จะไม่บงัคบัใชใ้นกรณีดงัต่อไปน้ี 

 1. คนงานเจตนาใหต้วัเองไดรั้บบาดเจบ็ (A self – inflicted injury to the worker) 

 2. การบาดเจ็บเกิดมาจากพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมและโดยเจตนาของคนงาน และการกระทาํ

ใดๆ ท่ีคนงานไดก้ระทาํภายใตฤ้ทธ์ิของส่ิงท่ีเขาไดเ้สพสารท่ีทาํใหมึ้นเมาหรือสารเสพติด 
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 3. คนงานฝ่าฝืนคาํสั่งของนายจา้งเก่ียวกบัความปลอดภยัและสุขอนามยัในการทาํงานหรือ

คนงานประมาทเลินเล่ออยา่งร้ายแรงในการปฏิบติัตามคาํสั่งน้ี 

 การพิสูจน์ยนืยนัในส่ิงเหล่านั้นจะเป็นความรับผดิชอบของนายจา้ง 

 (5.50) ถา้คนงานเสียชีวิตจากการประสบอุบติัเหตุจากการทาํงาน เงินค่าทดแทนจะถูกแบ่งให้กบั

ผูรั้บผลประโยชน์ของคนงานเป็นไปตามกฎกติกาของการรับมรดกตามกฎหมาย (ตามบทบญัญติัของศาสนา 

หรือชารีอะห์) 

 (5.51) บทบญัญติัเฉพาะเก่ียวกบัเร่ืองการประสบอุบติัเหตุต่างๆ จากการทาํงานตามท่ีถูกบญัญติัไว ้

ในบทน้ี จะบงัคบัใช้กบัคนงานท่ีประสบกบัโรคใดโรคหน่ึงจากโรคต่างๆ จากการทาํงานท่ีมีกล่าวไวใ้น

ตารางเก่ียวกบัโรคต่างๆ จากการทาํงานท่ีแนบอยูก่บักฎหมายประกนัสังคมดว้ย 
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สหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี 
 

 

 

ประเทศสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี กาํหนดให้ลูกจา้งทุกคนทาํประกนัสังคมซ่ึงรายละเอียดและ

เง่ือนไขของการประกนั นายจา้งและลูกจา้งจะเป็นผูต้กลงกนัเองในแต่ละกรณีไป ลกัษณะเง่ือนไขและผลครอบคลุม

ของการประกนัสังคมในสหพนัธ์ฯไม่มีความแตกต่างระหว่างคนทอ้งถ่ินและคนต่างชาติ ไม่ว่า อายุ ศาสนา หรือ  

เช้ือชาติใด  ๆ

    หน่วยงานประกนัสังคมเป็นสถาบนัดา้นประกนัสังคมท่ีมีความสําคญัท่ีสุดในสหพนัธ์ฯเน่ืองจาก 

เป็นหน่วยงานท่ีมีความเก่ียวพนักบัประชาชนเป็นอย่างมาก เพราะเป็นผูใ้ห้ความคุม้ครองดา้นความเส่ียงทุกดา้น 

ของการมีชีวิตอยู ่รวมทั้งดูแลควบคุมการจ่ายเงินค่าเบ้ียประกนัจากบุคคลและองค์กรต่างๆดว้ย ทั้งน้ีเพราะ เม่ือใด 

ก็ตามท่ีบุคคลทาํงานและมีรายไดเ้กิน 450 ยโูรต่อเดือน นายจา้งและบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีท่ีจะจ่ายค่าประกนัสังคม

ใหก้บัรัฐโดยทนัที 

           การประกนัสังคมในทุกดา้นจะควบคุมดูแลโดยหน่วยงานประกนัสังคมของรัฐ มีเพียงการประกนั

สุขภาพเท่านั้น ท่ีมีการแข่งขนัจากบริษทัประกนัสุขภาพของเอกชนเขา้มาร่วมดว้ย เช่นเดียวกบัการประกนัการดูแล

รักษาซ่ึงข้ึนอยูก่บัการเลือกบริษทัประกนัสุขภาพของแต่ละคน 

   รายไดห้ลกัของระบบประกนัสังคมมาจากเบ้ียประกนั โดยเบ้ียประกนัจะถูกคิดคาํนวณจากรายได ้

ของลูกจา้งเป็นหลกั ซ่ึงในปัจจุบนัลูกจา้งตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัประมาณร้อยละ 40 ของรายได ้(ประมาณร้อยละ 18.7  

เป็นค่าประกนับาํนาญ ประมาณร้อยละ 14-15 เป็นค่าประกนัสุขภาพ ประมาณร้อยละ 3 เป็นค่าประกนักรณีวา่งงาน 

และประมาณร้อยละ 2.4 เป็นค่าประกนักรณีท่ีตอ้งไดรั้บการดูแล) สําหรับผูท่ี้มีรายไดสู้งกว่าจาํนวนท่ีกาํหนดไว ้

จะจ่ายเบ้ียประกนัไม่ถึงร้อยละ 40 ของรายได ้ (เน่ืองจากบุคคลดงักล่าวไดจ่้ายเบ้ียประกนัในอตัราท่ีสูงท่ีกาํหนด 

ไวแ้ลว้) 

 เงินเบ้ียประกันเป็นเงินท่ีนายจ้างและลูกจ้างเป็นผูรั้บผิดชอบร่วมกัน กล่าวคือ เงินเบ้ียประกัน 

เป็นส่วนหน่ึงของรายไดข้องลูกจา้งอยู่แลว้ ในขณะท่ีเงินเบ้ียประกนัของฝ่ายนายจา้งก็จะเก่ียวขอ้งกบัรายไดข้อง

นายจา้งเช่นเดียวกนั สาํหรับเบ้ียประกนัอุบติัเหตุนั้น นายจา้งจะเป็นผูรั้บภาระฝ่ายเดียว 

สิทธิประโยชน์ทีลู่กจ้างได้รับจากการประกนัสังคม 

 -  เงินประกนัสุขภาพและการดูแลรักษา ลูกจา้งจะไดรั้บสิทธิประโยชน์ในขณะท่ียงัทาํงานและจ่ายเบ้ีย

ประกนัอยา่งสมํ่าเสมอเท่านั้น 

        -  เงินประกนัอุบติัเหตุ ลูกจา้งจะไดรั้บการคุม้ครองในขณะท่ียงัทาํงานอยูเ่ท่านั้น 

สิทธิประโยชน์จากการทาํประกนัสังคม 
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 -   เงินประกนักรณีวา่งงาน ลูกจา้งจะไดรั้บเงินช่วยเหลือกรณีวา่งงานหรือสิทธิประโยชน์อ่ืนๆในกรณีท่ี 

จ่ายเบ้ียประกนัมาเป็นเวลาไม่ตํ่ากว่า 1 ปี ในระยะเวลา 2 ปี ก่อนยื่นขอรับสิทธิ และการออกจากงานเป็นไปตาม

เง่ือนไขหน่วยงานประกนัการวา่งงานระบุไว ้

 -   เงินประกนับาํนาญ ลูกจา้งจะไดรั้บเงินบาํนาญเม่ือมีอายุครบตามท่ีกาํหนดไว ้(โดยทัว่ไป 67 ปี หรือ

ตามตกลงไวใ้นระเบียบการประกนั) โดยจะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัมาเป็นเวลาไม่ตํ่ากวา่ 5 ปี ลูกจา้งสามารถขอรับเงิน

บาํนาญเม่ืออาย ุ63 ปีได ้ในกรณีท่ีจ่ายเบ้ียประกนัเป็นเวลาครบ 45 ปี 

 เงินเบ้ียประกนัหรือเงินภาษีท่ีลูกจา้งจ่ายให้กบัรัฐบาลสหพนัธ์ฯ หรือนายจา้งหักจากเงินรายไดข้อง

ลูกจา้งในแต่ละเดือนนั้น ข้ึนอยู่กบัอตัราเงินเดือนและปัจจยัส่วนตวัของลูกจา้งแต่ละรายเช่น สถานภาพการสมรส 

สถานภาพครอบครัว จาํนวนบุตรและปัจจยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง ทั้งน้ี ลูกจา้งมีสิทธิท่ีจะขอรับเงินท่ีถูกหักไปคืนได ้

ในกรณีของเงินประกนับาํนาญเพียงประเภทเดียว โดยลูกจา้งจะตอ้งมีคุณสมบติัตรงตามเง่ือนไข คือ ถูกหักเงิน

ประกนับาํนาญและอยูท่าํงานในสหพนัธ์ฯไม่ครบ 60 เดือน ซ่ึงลูกจา้งดงักล่าวจะมีสิทธิยื่นเร่ืองขอรับเงินประกนั

บาํนาญของตนไดต่้อเม่ือไดเ้ดินทางออกจากสหพนัธ์ฯกลบัไปพาํนกัอยูใ่นถ่ินฐานของตนแลว้ไม่นอ้ยกวา่ 24 เดือน 

 

 

 

1. เวลาทาํงาน 

เวลาทาํงานจะตอ้งไม่เกิน 8 ชั่วโมงต่อวนั (ไม่รวมเวลาพกั) ทั้งน้ี อาจจะถึง 10 ชั่วโมงต่อวนัได ้

เป็นการชัว่คราว หากรวมกนัแลว้ในระยะเวลา 6 เดือนตามปฏิทินหรือในระยะเวลา 24 สัปดาห์โดยเฉล่ีย 

มีเวลาทาํงานไม่เกิน 8 ชัว่โมงต่อวนั   

2. เวลาพกั 

หลงัจากทาํงานเป็นเวลา 6 ชัว่โมง ลูกจา้งมีสิทธิพกัได ้30 นาที หรือพกัได ้2 คร้ัง คร้ังละ 15 นาที  

สถานประกอบการใดท่ีมีลูกจา้งมากกวา่ 10 คน จะตอ้งมีหอ้งสาํหรับพกัผอ่น 

3. การทาํงานล่วงเวลาและงานกะกลางคืน 

ลูกจา้งไม่จาํเป็นตอ้งทาํงานล่วงเวลาหากมิไดท้าํขอ้ตกลงไว  ้กรณีหากทาํงานกะกลางคืน ลูกจา้ง 

มีสิทธิท่ีจะไดรั้บวนัลาเพิ่มหรือไดรั้บค่าจา้งพิเศษ 

4. การหยุดวนัอาทติย์และวนัหยุดราชการ 

เยอรมนีมีการระบุวนัหยุดราชการประจาํปีแตกต่างกนัในแต่ละรัฐ อย่างไรก็ตาม วนัอาทิตยแ์ละ

วนัหยดุราชการถือเป็นวนัหยดุงาน กรณีท่ีตอ้งใหลู้กจา้งทาํงานในวนัอาทิตยจ์ะตอ้งจดัให้ลูกจา้งไดมี้วนัหยุด

ในวนัอาทิตยอ์ยา่งน้อย 15 วนัต่อปี ลูกจา้งท่ีมาทาํงานวนัอาทิตยจ์ะไดรั้บวนัหยุดเพิ่ม 1 วนัเป็นการชดเชย  

แต่มีหลายภาคท่ีไม่รวมอยูใ่นระเบียบน้ี เช่น ลูกจา้งโรงแรมและภตัตาคาร 

สิทธิประโยชน์อืน่ๆตามกฎหมายแรงงาน 



 
 

 

209 
 

5. ค่าจ้างข้ันตํ่า 

ตั้งแต่วนัท่ี 1 มกราคม 2560 เยอรมนีไดก้าํหนดอตัราค่าจา้งขั้นตํ่า ชัว่โมงละ 8.84 ยโูร (ก่อนหกัภาษี

และประกนัสังคม) สําหรับบางสาขา อตัราค่าจา้งจะตอ้งไม่ตํ่ากวา่ค่าจา้งขั้นตํ่าท่ีสาขานั้นไดก้าํหนดไวก่้อน

หนา้การประกาศใชค้่าจา้งขั้นตํ่า ซ่ึงเป็นอตัราท่ีนายจา้งและสหภาพแรงงานไดเ้จรจาหารือและตกลงร่วมกนั  

6. การไม่จ่ายค่าจ้าง 

กรณีท่ีมีการจ่ายค่าจ้างล่าช้าหรือยืดระยะเวลาจ่ายค่าจ้าง ลูกจ้างสามารถหยุดงานจนกว่า 

จะไดรั้บค่าจา้งโดยตอ้งแจง้ล่วงหนา้ และนายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งใหก้บัลูกจา้งในช่วงท่ีหยดุทาํงานดว้ย 

7. ระยะเวลาในการทดลองงาน 

ระยะเวลาทดลองงานมีกาํหนดไม่เกิน 6 เดือน กรณีท่ีลูกจา้งไม่ผา่นการทดลองงาน นายจา้งจะตอ้ง

แจง้ลูกจา้งและมีหนงัสือแจง้ยุติการจา้งงานเป็นลายลกัษณ์อกัษร 2 สัปดาห์ก่อนกาํหนดเวลาท่ีประสงค์ให้

ลูกจา้งยติุการทาํงาน 

8. ผู้รับงานอสิระ 

ผู ้รับงานอิสระจะต้องได้รับค่าจ้างภายในหน่ึงเดือนหลังจากยื่นใบแจ้งยอดเงินท่ีต้องชําระ  

แต่จะไม่ไดรั้บสิทธิส่วนใหญ่ดงัท่ีระบุไวข้า้งตน้  อย่างไรก็ตาม หากทาํงานเป็นผูรั้บงานอิสระและนายจา้ง

เป็นผูบ้อกถึงวิธีการทาํงาน หรือผูรั้บงานอิสระนั้นร่วมเป็นส่วนหน่ึงในขั้นตอนการทาํงาน ผูรั้บงานอิสระ

นั้นอาจมิใช่ผูรั้บงานอิสระอย่างแทจ้ริง ในกรณีเช่นน้ีจะมีสิทธิเช่นเดียวกบัลูกจา้งประจาํ ซ่ึงการพิสูจน์ 

ในเร่ืองดงักล่าวทาํไดค้่อนขา้งยาก 

9. การลาป่วย 

หากลูกจา้งป่วยและไม่สามารถทาํงานได ้นายจา้งจะตอ้งจ่ายค่าจา้งให้ลูกจา้งเต็มจาํนวนของรายได้

ปกติเป็นเวลา 6 สัปดาห์ ในกรณีท่ีป่วยเกินกว่า 6 สัปดาห์ บริษทัประกนัสุขภาพจะจ่ายเงินทดแทนให้ตาม

อตัราส่วน ทั้งน้ี ลูกจา้งตอ้งทาํงานมาแลว้อยา่งนอ้ยท่ีสุด 4 สัปดาห์ และตอ้งแจง้ให้นายจา้งทราบโดยทนัทีวา่

ตนไม่สามารถทาํงานไดเ้ป็นเวลานานเท่าใด 

10. วนัหยุดพกัผ่อนประจําปี 

ลูกจา้งมีสิทธิลาโดยไดรั้บค่าจา้ง 24 วนัทาํการต่อปี ทั้งน้ี วนัทาํการ หมายถึง วนัตามปฏิทินท่ีมิใช่ 

วนัอาทิตย ์หรือวนัหยุดราชการ ทั้งน้ี ลูกจา้งจะไดรั้บสิทธิในการลาหยุดเต็มจาํนวนคร้ังแรกหลงัจากมีการ

จ้างงาน 6 เดือน ลูกจ้างท่ีอยู่ในระยะเวลาทดลองงานได้รับสิทธิลางานโดยได้รับค่าจ้างเช่นเดียวกัน 

โดยคาํนวณระยะเวลาท่ีมีสิทธิลาไดเ้ป็น 1 ส่วน 12 ของระยะเวลาท่ีทาํงานเตม็เดือน 
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11. การลาเพือ่เลีย้งดูบุตร 

ลูกจา้งสามารถลาหยุดโดยไดรั้บค่าจา้งในช่วง 6 สัปดาห์ก่อนการคลอดบุตร และจนถึง 8 สัปดาห์

หลงัการคลอดบุตร  กรณีท่ีคลอดบุตรก่อนกาํหนดหรือตลอดบุตรแฝด มารดามีสิทธิลาหลงัคลอดได้ 12 

สัปดาห์ บิดาและมารดาสามารถลาเล้ียงดูแลบุตรรวมกนัไดน้านถึง 14 เดือนหลงัการคลอดบุตรโดยไดรั้บ

เงินช่วยและไม่สามารถถูกเลิกจา้งได ้ทั้งน้ี บิดาและมารดามีสิทธิลาเพื่อเล้ียงดูบุตรไดน้าน 3 ปี โดยสามารถ

ลาได้จนกระทัง่บุตรอายุ 8 ปี โดยไม่ได้รับค่าจ้าง และนายจ้างต้องรักษาตาํแหน่งเดิมไวส้ําหรับลูกจ้าง

ดงักล่าว ในช่วงการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรนั้นลูกจา้งสามารถร้องขอทาํงานเป็นเวลา 30 ชั่วโมงต่อสัปดาห์  

โดยทาํงานกบันายจา้งเดิมหรือนายจา้งอ่ืนได ้

12. การประกนัสังคม 

ประกนัสังคมภาคบงัคบั ประกอบดว้ยประกนัสังคม 5 ประเภท ดงัน้ี 

- ประกนัสุขภาพ 

- ประกนัทุพพลภาพ 

- ประกนักรณีวา่งงาน 

- ประกนับาํนาญ 

- ประกนัอุบติัเหตุ 

โดยอตัราการจ่ายเงินสบทบเข้ากองทุนประกันสังคมในแต่ละปีจะมีการปรับตามประกาศของรัฐบาล

เยอรมนี 

13. การเลกิจ้าง 

ตามกฎหมายป้องกนัการเลิกจา้ง การเลิกจา้งโดยเหตุผลดา้นความประพฤติจะกระทาํไดต้่อเม่ือมีการ

แจ้งเตือนมิให้ประพฤติตนเช่นนั้ นซํ้ าเสียก่อน ยกเวน้กรณีมีปัญหาความประพฤติขั้นร้ายแรงเท่านั้ น 

ท่ีจะสามารถเลิกจา้งโดยไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหน้า  ทั้งน้ี การเลิกจา้งตอ้งทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดย 

ไม่เป็นการเลือกปฏิบติั  

การยุติการจา้งงานโดยทัว่ไป นายจา้งสามารถให้ลูกจา้งส้ินสุดการทาํงานวนัท่ี 15 หรือส้ินเดือน  

โดยตอ้งแจง้ เป็นลายลกัษณ์อกัษรให้ลูกจา้งทราบล่วงหนา้ 4 สัปดาห์ ซ่ึงระยะเวลาในการแจง้ยุติสัญญาจา้ง 

จะแปรผนัตามอายงุานของลูกจา้ง 

- ลูกจา้งระยะทดลองงาน (ระยะเวลาไม่เกิน 6 เดือน) ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 2 สัปดาห์ 

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลานอ้ยกวา่ 2 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 1 เดือน (4 สัปดาห์) 

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 2 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 1 เดือน  

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 5 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 5 เดือน  

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 8 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 3 เดือน  
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- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 10 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 4 เดือน  

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 12 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 5 เดือน  

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 15 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 6 เดือน  

- ลูกจา้งทาํงานเป็นเวลาครบ 20 ปี ตอ้งแจง้ล่วงหนา้ 7 เดือน  

กรณีท่ีลูกจ้างพิจารณาแล้วว่า การยุติการว่าจ้างไม่เป็นธรรม จะต้องดาํเนินการฟ้องร้องต่อศาล

แรงงานภายใน 3 สัปดาห์นบัตั้งแต่วนัท่ีไดรั้บหนงัสือแจง้ยุติการว่าจา้ง ศาลจะรับฟ้องร้องคดีภายหลงัจาก

ระยะเวลา 3 สัปดาห์ เฉพาะกรณีท่ีลูกจ้างสามารถพิสูจน์ได้ว่ามีเหตุจาํเป็นทาํให้ไม่สามารถยื่นคาํร้อง 

ในระยะเวลาท่ีกาํหนดไวไ้ด ้

14. การเกษียณอายุ  

ลูกจา้งจะเกษียณอายุงานเม่ืออายุ 67 ปี ลูกจา้งจะไดรั้บเงินบาํนาญเม่ือมีอายุครบตามท่ีกาํหนดไว ้

(โดยทัว่ไป 67 ปี หรือตามท่ีตกลงไวใ้นระเบียบการประกนั) โดยจะตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัมาเป็นเวลาไม่ตํ่า 

กว่า 5 ปี ทั้งน้ี ลูกจา้งสามารถขอรับเงินบาํนาญเม่ืออายุ 63 ปีได้ ในกรณีท่ีทาํงานนานและจ่ายเงินสมทบ

ประกนัสังคมมาแลว้เป็นเวลาครบ 45 ปี  

 

 

ตามระเบียบการอนุญาตแรงงานต่างดา้วเขา้ทาํงานในสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี หรือ Verordnung 

über die Zulassung von neueinreisenden Ausländern zur Ausübung einer Beschäftigung  (BeschV)   

สาํนกัวา่ดว้ยกิจการชาวต่างชาติ (Ausländerbehörde) พิจารณาร่วมกบัแผนกจดัหาแรงงานต่างดา้วและจดัหา

ตาํแหน่งงานในต่างประเทศ (Zentrale  Auslands- und Fachvermittlung หรือ ZAV) ประจาํสํานกังานจดัหา

งานแห่งสหพนัธ์ฯ (Bundesagentur für Arbeit)  ให้สิทธิพาํนกัและสิทธิการทาํงานตามกฎหมายว่าดว้ย 

สิทธิพาํนกัของชาวต่างชาติ (Aufenthaltsgesetz) ซ่ึงในระเบียบการอนุญาตแรงงานต่างดา้วดงักล่าวน้ีไดร้ะบุ

รายการอาชีพท่ีอนุญาตใหต่้างชาติรวมถึงแรงงานไทยสามารถเขา้ไปทาํงาน รวม 18 อาชีพ ประกอบไปดว้ย

กลุ่มวิชาชีพระดบัสูงและวิชาชีพขาดแคลน อาทิเช่น วิศวกร (เคร่ืองกล ไฟฟ้า การก่อสร้าง) นกัเทคโนโลยี

สารสนเทศ  นกัเทคนิคการแพทย ์พยาบาลวชิาชีพ พยาบาลดูแลผูสู้งอายุ ฯลฯ  โดยไม่มีนโยบายจา้งแรงงาน

ไร้ฝีมือจากประเทศท่ีสาม 

ตามระเบียบการอนุญาตแรงงานต่างดา้วเขา้ทาํงานในสหพนัธ์สาธารณรัฐเยอรมนี หรือ Verordnung 

über die Zulassung von neueinreisenden Ausländern zur Ausübung einer Beschäftigung  (BeschV)   

สาํนกัวา่ดว้ยกิจการชาวต่างชาติ (Ausländerbehörde) พิจารณาร่วมกบัแผนกจดัหาแรงงานต่างดา้วและจดัหา

ตาํแหน่งงานในต่างประเทศ (Zentrale  Auslands- und Fachvermittlung หรือ ZAV) ประจาํสํานกังานจดัหา

แนวทางการนําเข้าแรงงานต่างชาติในเยอรมนี 
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งานแห่งสหพนัธ์ฯ (Bundesagentur für Arbeit)  ให้สิทธิพาํนกัและสิทธิการทาํงานตามกฎหมายว่าดว้ย 

สิทธิพาํนกัของชาวต่างชาติ (Aufenthaltsgesetz) ซ่ึงในระเบียบการอนุญาตแรงงานต่างดา้วดงักล่าวน้ีไดร้ะบุ

รายการอาชีพท่ีอนุญาตใหต่้างชาติรวมถึงแรงงานไทยสามารถเขา้ไปทาํงาน รวม 18 อาชีพ ประกอบไปดว้ย

กลุ่มวิชาชีพระดบัสูงและวิชาชีพขาดแคลน อาทิเช่น วิศวกร (เคร่ืองกล ไฟฟ้า การก่อสร้าง) นกัเทคโนโลยี

สารสนเทศ  นกัเทคนิคการแพทย ์พยาบาลวิชาชีพ พยาบาลดูแลผูสู้งอายุ ฯลฯ โดยไม่มีนโยบายจา้งแรงงาน

ไร้ฝีมือจากประเทศท่ีสาม 

 

 

พ่อครัว/แม่ครัวพิเศษนบัเป็นแรงงานก่ึงฝีมืออาชีพเดียวท่ีไดรั้บอนุญาตให้เขา้ไปทาํงาน โดยไดรั้บ 

วีซ่าทาํงานตาํแหน่งพ่อครัว/แม่ครัวพิเศษกาํหนดสูงสุดไม่เกิน 4 ปี และหากตอ้งการเดินทางกลบัไปทาํงาน

ตาํแหน่งดงักล่าวอีกคร้ังตอ้งเวน้ระยะเวลาอย่างน้อย 3 ปี ตามขอ้ตกลงแบบทวิภาคี ZIHOGA ระหว่าง

สํานกังานจดัหางานสหพนัธ์ฯ แผนก ZAV และกรมพฒันาฝีมือแรงงาน กระทรวงแรงงานตามขอ้ตกลง 

แบบทวภิาคี เม่ือปี พ.ศ. 2547  

อย่างไรก็ตาม เยอรมนีได้กาํหนดหลกัเกณฑ์และคุณสมบติัพ่อครัว/แม่ครัวพิเศษจากไทยไวอ้ย่าง

เคร่งครัด ดงัน้ี  

(1) พ่อครัว/แม่ครัวพิเศษท่ีจบสาขาคหกรรม (หลกัสูตร 2 ปีข้ึนไป) และจะตอ้งมีประสบการณ์

ทาํงานในอาชีพพอ่ครัว/แม่ครัวอยา่งนอ้ย 2 ปี  

(2) พ่อครัว/แม่ครัวพิเศษท่ีไม่ได้จบหลกัสูตรตามขอ้ (1) จะตอ้งมีประสบการณ์ทาํงานในอาชีพ 

พอ่ครัว/แม่ครัวอยา่งนอ้ย 6 ปี  

(3) มีหนงัสือรับรองการทาํงานจากนายจา้งเดิม ตามขอ้ (1) และ (2)  

(4) มีหลกัฐานแสดงความรู้ภาษาเยอรมนัและ/หรือภาษาองักฤษ 

(5) มีหนงัสือรับรองการทดสอบมาตรฐานแห่งชาติจากสถาบนัใดสถาบนัหน่ึงดงัต่อไปน้ี 

- วทิยาลยัดุสิตธานี  

- โรงเรียนการอาหารนานาชาติสวนดุสิต  

- Thai-Swiss Culinary Education Center 

หมายเหตุ ในการยื่นคาํร้องขอวีซ่าตําแหน่งพ่อครัว/แม่ครัวพิเศษ ณ สถานเอกอัครราชทูต สหพนัธ์

สาธารณรัฐเยอรมนี อาจจาํเป็นตอ้งยื่นใบตรวจสุขภาพ ณ โรงพยาบาลตาํรวจ และหนงัสือรับรองประวติั

อาชญากรรม ในบางกรณี 

 

โอกาสการไปทาํงานในตําแหน่งพ่อครัว/แม่ครัวพเิศษที่เยอรมนี 
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อตัราค่าจ้างข้ันตํ่าของพ่อครัว/แม่ครัวพเิศษในเยอรมนี ปี 2560 

อัตราค่าจ้างของพ่อครัว/แม่ครัวพิเศษ จะเป็นไปตามข้อตกลงร่วมกันระหว่างกลุ่มนายจ้าง 

กบัสหภาพแรงงาน โดยอตัราค่าจา้งและสวสัดิการจะแตกต่างไปในแต่ละรัฐ และปรับเปล่ียนเป็นประจาํ 

ทุกปี  ทั้ งน้ี อาชีพพ่อครัว/แม่ครัวพิเศษ มีอัตราเงินเดือนขั้นตํ่ าซ่ึงแตกต่างกันไปตามแต่ละรัฐตั้ งแต่  

1,732-2,464 ยูโร ซ่ึงเม่ือหักภาษีและเงินสมทบประกนัสังคมแล้ว แรงงานไทยจะไดรั้บประมาณเดือนละ 

1,250-1,650 ยโูร  

ตารางอตัราค่าจ้างข้ันตํ่าของพ่อครัว/แม่ครัวพเิศษในเยอรมนี ปี 2560 

รัฐ วนัพกัผ่อน

ประจาํปี 

ช่ัวโมงทาํงาน 

ต่อสัปดาห์ 

เงนิเดอืน(ยูโร) 

169 ชม./เดอืน 

ระเบียบการ

ว่าจ้างแรงงาน 

Baden-Württemberg 25 39 2,331.00 

ถึง 06/2560 

ตั้งแต ่06/2559 

Bayern 25 39 2,314.00 

ตั้งแต่ 05/2560 

2,361.00 

ตั้งแต ่05/2559 

Berlin 25 38 2,247.00 ตั้งแต ่07/2559 

Brandenburg 25 39 1,940.00 

ตั้งแต่ 01/2560 

1,998.00 

ตั้งแต ่02/2559 

Bremen 25 39 2,188.00 ตั้งแต ่04/2559 

Hamburg 25 40 1,940.00 ตั้งแต ่01/2559 

Hessen 25           37.25 2,464.00 

ถึง 08/2560 

ตั้งแต ่03/2559 

Mecklenburg -Vorpommern 24 40 1,732.00 

ถึง 08/2560 

ตั้งแต ่09/2559 

Niedersachsen-Braunschweig 25 39 2,248.00 ตั้งแต ่05/2559 

Nordrhein-Westfalen/Lippe 28 39 2,209.00 

ตั้งแต่ 08/2560 

2,271.00 

ตั้งแต ่05/2559 

Rheinland-Platz 25 40 1,901.25 

ตั้งแต่ 03/2560 

1,985.75 

ตั้งแต่ 09/2560 

2,028.00 

ตั้งแต ่03/2559 

 

 

 

 

Saarland 26 40 2,249.00 ตั้งแต ่07/2559 
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ตั้งแต่ 07/2560 

2,3636.00 

Sachsen 24 39 1,818.00 

ถึง 03/2560 

ตั้งแต ่05/2559 

Sachsen-Anhalt 24 40 1,988.00 ตั้งแต ่04/2559 

Schleswig-Holstein 24 39 2,024.00 ตั้งแต ่04/2559 

Thüringen 24 40 1,979.00 ตั้งแต ่05/2559 

Weser-Ems/Oldenburg 27 40 1,994.00 ตั้งแต ่12/2558 

 

* มาตรฐานการจดัท่ีพกัอาศยัและอาหาร สาํหรับปี 2560 ดงัน้ี 

- ท่ีพกัในอตัรา   223.00 ยโูร 

- อาหารในอตัรา   236.00 ยโูร  

- รวมทั้งส้ินในอตัรา 459.00 ยโูร 

 

 

การประกันสุขภาพของเยอรมนีเป็นส่วนหน่ึงของการประกันสังคม ซ่ึงเยอรมนีได้ใช้การ

ประกนัสังคมน้ีเป็นวธีิการหลกัในการสร้างความมัน่คงทางสังคมให้กบัประเทศ และมีขอ้กาํหนดสวสัดิการ

ต่างๆ ท่ีลูกจา้งจะไดรั้บการช่วยเหลือผา่นระบบประกนัสังคม เพื่อให้สามารถดาํรงชีวิตท่ีมีคุณภาพต่อไปได ้

ในกรณีท่ีไม่สามารถทาํงาน ป่วย พิการ ตกงาน หรือในวยัชรา โดยจะแบ่งสิทธิประโยชน์ออกเป็น 4  

เร่ืองหลกั ซ่ึงได้แก่ การประกันสุขภาพ การประกันกรณีทุพพลภาพ การประกนักรณีชราภาพ/บาํนาญ  

และการประกนักรณีวา่งงาน  

กองทุนประกนัสุขภาพของเยอรมนีแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ กองทุนประกนัสุขภาพของรัฐ  

และกองทุนประกนัสุขภาพของบริษทัเอกชน ทั้งน้ี รัฐบาลกาํหนดให้ลูกจา้งท่ีมีสิทธิเลือกทาํประกนัสุขภาพ

ของบริษทัเอกชนจะตอ้งมีรายไดก่้อนหกัภาษี 54,900 ยโูรต่อปีข้ึนไป หรือ 4,575 ยโูรต่อเดือน (อตัราสําหรับ

ปี 2558) หรือประกอบอาชีพข้าราชการ แพทย์ ผูป้ระกอบอาชีพอิสระ เจ้าของสถานประกอบการ เป็นต้น  

โดยในปี 2557 ประชากรราวร้อยละ 87 ของเยอรมนีเป็นสมาชิกของกองทุนประกันสุขภาพของรัฐ  

และประชากรท่ีเหลือราวร้อยละ 11 นั้นเลือกเป็นสมาชิกของกองทุนประกนัสุขภาพกบับริษทัเอกชน  

(ท่ีมาจากเวบ็ไซต ์http://www.vdek.com/presse/daten/b_versicherte.html)  

ผูท่ี้ทาํงานเป็นลูกจา้งไม่วา่จะเป็นสัญชาติใดก็ตามท่ีมีรายไดเ้กิน 450 ยโูรต่อเดือน มีหน้าท่ีตอ้งเสีย

ภาษีรายได้ให้แก่รัฐ และจะเขา้สู่ระบบประกนัสังคมของเยอรมนีโดยอตัโนมติั  นอกจากน้ี นายจา้งและ

ลูกจา้งยงัมีหนา้ท่ีตอ้งจ่ายค่าประกนัสังคม แบ่งจ่ายฝ่ายละประมาณคร่ึงหน่ึง โดยเบ้ียประกนัสังคมจะถูกคิด

การประกนัสุขภาพและการประกนัสังคม 

http://www.vdek.com/presse/daten/b_versicherte.html
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คาํนวณจากรายไดข้องลูกจา้งเป็นหลกั ซ่ึงปัจจุบนัลูกจา้งตอ้งจ่ายเบ้ียประกนัประมาณร้อยละ 40 ของรายได ้

ก่อนหกัภาษี โดยมีอตัราการจ่ายตามตาราง ดงัน้ี 

 

หน่วย : ร้อยละ 

 
ประเภทประกนัสังคม 

Sozialversicherung 

อตัราเงินสมทบ 

ลูกจา้ง 

อตัราเงินสมทบ 

นายจา้ง 

รวม 

1 ประกนัสุขภาพของรัฐ  

(Gesetzliche Krankenversicherung) 

7.30 7.30 14.60 

 * เบ้ียประกนัเพ่ิมเติมฝ่ายลูกจา้ง + โดยเฉล่ีย 1.1 8.40 7.30 15.70 

2 ประกนักรณีทุพพลภาพ (Pflegeversicherung) 1.275 1.275 2.55 

 * ประกนักรณีทุพพลภาพ สาํหรับผูป้ระกนัตนท่ี

อาย ุ23 ปีข้ึนไปและไม่มีบุตร (Kinderlose ab 23. 

Lebensjahr)       + 0.25 

1.525 1.275 2.80 

3 ประกนักรณีชราภาพ/ บาํนาญ

(Rentenversicherung) 

9.35 9.35 18.70 

4 ประกนักรณีวา่งงาน(Arbeitslosenversicherung) 1.50 1.50 3.00 

 รวมอตัราเงนิสมทบทั้งหมด (Summe 

Sozialabgabe) 

19.425 

 

19.425 38.85 

 * หรือ 40.20 

 

สําหรับเบ้ียประกนัอุบติัเหตุนั้น นายจา้งจะเป็นผูรั้บภาระฝ่ายเดียว ซ่ึงอตัราเบ้ียประกนัจะข้ึนอยูก่บั

ความคุม้ครอง วงเงินคุม้ครอง จาํนวนลูกจา้ง รายไดร้วมของลูกจา้ง ระดบัความเส่ียงของงาน เป็นตน้ 
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ประเทศ ค่าชดเชย หมายเหตุ 

ไต้หวนั ตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานไต้หวนั  (มาตรา 16, 17) 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า  

- ทาํงานติดต่อกนัเกินกวา่ 3 เดือน แต่ไม่เกิน 1 ปี ตอ้งบอกกล่าวล่วงหนา้ 10 วนั 

- ทาํงานติดต่อกนัเกินกวา่ 1 ปี แต่ไม่เกิน 3 ปี ตอ้งบอกกล่าวล่วงหนา้ 20 วนั 

- ทาํงานติดต่อกนัเกินกวา่ 3 ปีข้ึนไป ตอ้งบอกกล่าวล่วงหนา้ 30 วนั 

กรณีไม่บอกกล่าวล่วงหนา้ตามระยะเวลาท่ีกาํหนด นายจา้งตอ้งจ่ายค่าจา้งให้แก่ลูกจา้งเท่ากบัจาํนวน

วนัท่ีระบุใหต้อ้งบอกกล่าวล่วงหนา้ 

ค่าชดเชย - เท่ากบัค่าจา้งเฉล่ียจาํนวน 1 เดือน ต่ออายกุารทาํงานของลูกจา้งแต่ละปี    ติดต่อกนั 

 - กรณีทาํงานนอ้ยกวา่ 1 ปี จาํนวนเงินชดเชยให้คาํนวณตามส่วน (เศษของเดือนหรืออายุการ

ทาํงานท่ีไม่ครบ 1 เดือน ใหน้บัเป็น 1 เดือน) 

 

ญีปุ่่น ตามกฎหมายมาตรฐานแรงงานญีปุ่่ น (มาตรา 20, 21) 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า  

- นายจา้งตอ้งบอกกล่าวลูกจา้งล่วงหน้าอย่างน้อย 30 วนั กรณีท่ีนายจา้งไม่บอกกล่าวล่วงหน้า 

หรือบอกกล่าวล่วงหนา้นอ้ยกวา่ 30 วนั นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยใหแ้ก่ลูกจา้ง 

 

 

(1) นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยให้แก่ลูกจา้ง 

ท่ีทาํงานติดต่อกนัเกิน 14 วนั แมลู้กจา้งนั้น

จะอยู่ ระหว่ างช่ วงทดลองงานก็ ตาม  

(มาตรา 21) 

ค่าชดเชยกรณส้ิีนสุดสัญญาจ้างแรงงาน 
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ประเทศ ค่าชดเชย หมายเหตุ 

ญีปุ่่น (ต่อ) ค่าชดเชย - เท่ากบัค่าจา้งเฉล่ียอย่างนอ้ย 30 วนั และ ตอ้งจ่ายเงินชดเชยเพิ่มข้ึนตามจาํนวนวนัท่ีบอก

กล่าวล่วงหนา้ไม่ครบ 

กรณทีีน่ายจ้างไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าและไม่ต้องจ่ายค่าชดเชย 

 - นายจา้งไม่สามารถดาํเนินกิจการต่อไปไดเ้น่ืองจาก เกิดภยัธรรมชาติหรือเหตุสุดวิสัย โดย

ไดรั้บการรับรองจากหวัหนา้สาํนกังานมาตรฐานแรงงาน  

 - การเลิกจ้างมีสาเหตุมาจากความผิดของแรงงานเอง โดยได้รับการรับรองจากหัวหน้า

สาํนกังานมาตรฐานแรงงาน 

(2) หากนายจา้งทาํการบอกกล่าวล่วงหน้า

อย่างน้อย 30 วนัตามท่ีกฎหมายกําหนด 

นายจา้งไม่ตอ้งจ่ายค่าชดเชยแก่ลูกจา้ง ทั้งน้ี 

ลูกจ้างจะได้รับสิทธิประโยชน์จากระบบ

ป ร ะ กั น ก า ร จ้ า ง ง า น  ( Employment 

Insurance) 

เกาหล ี กฎหมายมาตรฐานแรงงานเกาหล ี(มาตรา 26) 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า 

 - นายจา้งตอ้งบอกกล่าวลูกจา้งล่วงหน้าอยา่งน้อย 30 วนั กรณีท่ีนายจา้งไม่บอกกล่าวล่วงหน้า 

หรือบอกกล่าวล่วงหนา้นอ้ยกวา่ 30 วนั นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยใหแ้ก่ลูกจา้ง 

ค่าชดเชย 

 - เท่ากบัค่าจา้งเฉล่ีย 30 วนั 

กรณทีีน่ายจ้างไม่ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าและไม่ต้องจ่ายค่าชดเชย 

- กรณีไม่สามารถดาํเนินธุรกิจดว้ยสาเหตุท่ีหลีกเล่ียงไม่ได้ เช่น ภยัธรรมชาติ สงคราม 

หรือลูกจา้งมีเจตนาร้าย ทาํให้นายจา้งได้รับความเสียหายทางธุรกิจหรือทรัพยสิ์นอย่างมาก 

ตามกฎกระทรวงแรงงานและการจา้งงาน ซ่ึงใชบ้งัคบัแก่นายจา้งท่ีมีลูกจา้งตั้งแต่ 5 คนข้ึนไป 
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ประเทศ ค่าชดเชย หมายเหตุ 

สิงคโปร์ ตามพระราชบัญญตัิว่าด้วยการจ้างงาน, พระราชบัญญตัิเกษียณอายุและการจ้างงานใหม่ 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า 

- ไม่มีกฎหมายกาํหนดในเร่ืองดงักล่าว 

ค่าชดเชย แบ่งเป็น 3 กรณี 

 (1) การเลิกจา้งทัว่ไป (Dismissal) กฎหมายไม่ไดก้าํหนดค่าชดเชยไว ้แต่หากเห็นวา่เป็นการเลิก

จา้งท่ีไม่เป็นธรรมลูกจา้งสามารถยืน่อุทธรณ์ต่อรัฐมนตรีวา่การกระทรวงแรงงานสิงคโปร์ได ้

(2) การเลิกจ้างเน่ืองจากยุบตาํแหน่ง (Retrenchment) ลูกจา้งจะได้รับค่าชดเชยหากทาํงานกับ

นายจา้งอยา่งนอ้ย 2 ปี แต่ไม่ไดร้ะบุอตัราค่าชดเชยไวแ้ต่อยา่งใด ดงันั้น ค่าชดเชยจึงข้ึนอยูก่บัขอ้ตกลง

ในสัญญาจา้ง ทั้งน้ี หากนายจา้งและลูกจา้งไม่สามารถตกลงกนัไดก้ระทรวงแรงงานสิงคโปร์จะช่วย

ไกล่เกล่ียใหเ้ป็นกรณีๆไป 

(3) การเลิกจ้างเน่ืองจากเกษียณอายุ (Retirement) กฎหมายไม่ได้กําหนดอัตราค่าชดเชยไว ้

แต่อย่างใด ดังนั้น จึงข้ึนอยู่กับข้อตกลงระหว่างนายจ้างและลูกจ้าง หากไม่สามารถตกลงกันได้

สามารถฟ้องร้องเรียกค่าชดเชยได ้

 

บรูไน กฎหมายแรงงานบรูไน ปี 2009 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า 

- ตอ้งบอกกล่าวล่วงหนา้เป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งนอ้ย 1 เดือน 

สินจ้างแทนการบอกกล่าวล่วงหน้า 

- เท่ากบัค่าจา้งเฉล่ีย 1 เดือน 

(1) กฎหมายบรูไนไม่ไดก้าํหนดให้นายจา้ง

จ่ายค่าชดเชยแต่กาํหนดให้จ่ายสินจา้งแทน

การบอกกล่าวล่วงหน้าในกรณีท่ีนายจ้าง

ไม่ ได้ทําการบอกกล่ าวล่วงหน้าตาม

ระยะเวลาท่ีกฎหมายกาํหนด 
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ประเทศ ค่าชดเชย หมายเหตุ 

บรูไน (ต่อ)  (2)  นายจ้างยงัมีหน้าท่ีในการจ่ายค่าจ้าง 

ค้างจ่ายและค่าตั๋วเคร่ืองบินเดินทางกลับ

ประเทศใหแ้ก่ลูกจา้ง 

ฮ่องกง ตามกฎหมายแรงงานฮ่องกง 

ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า 

- กรณีนายจ้างยกเลิกสัญญาจ้างก่อนส้ินสุดสัญญาจ้าง ต้องบอกกล่าวล่วงหน้าไม่น้อยกว่า  

1 เดือน 

ค่าชดเชย 

(1) กรณีทาํงานครบสัญญาจา้ง ลูกจ้างต้องทาํงานเป็นระยะเวลาติดต่อกันตั้งแต่ 5 ปี ข้ึนไป  

จะไดรั้บเงินชดเชยการทาํงานนาน คาํนวณจากอตัรา 2 ใน 3 ของฐานค่าจา้ง คูณดว้ยจาํนวนเดือนในการ

ทาํงานโดยจ่ายเป็นเงินกอ้นในคราวเดียว ซ่ึงนายจา้งตอ้งจ่ายใหลู้กจา้งภายใน 2 เดือนหลงัจากลูกจา้งยื่น

เร่ืองขอรับเงินชดเชย 

(2) กรณียกเลิกสัญญาจา้งก่อนส้ินสุดสัญญาจ้าง นายจา้งตอ้งจ่ายค่าชดเชยต่างๆ เช่น ค่าจา้ง 

คา้งจ่าย ค่าจ้างทาํงานในวนัหยุดพกัผ่อนประจาํปี ค่าตัว๋โดยสารเดินทางกลบัภูมิลาํเนา สําหรับ

ตาํแหน่งผูช่้วยแม่บา้นต่างชาติจะไดรั้บค่าอาหารและพาหนะเดินทาง จาํนวน 100 เหรียญฮ่องกง 
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ประเทศ ค่าชดเชย หมายเหตุ 

สหรัฐอาหรับเอมิเรสต์ ลูกจ้างท่ีทาํงานครบสัญญาจา้งท่ีมีระยะเวลาจา้งหน่ึงหรือสองปีข้ึนไป จะได้รับเงินรางวลั

ส้ินสุดการทาํงาน ดงัน้ี 

1. ในช่วง ๕ ปีแรก ไดรั้บเงินรางวลั เท่ากบัปีละ 25 วนั 

2. ปีท่ีหกเป็นตน้ไป ไดรั้บเงินรางวลั ปีละ 30 วนั แต่เม่ือรวมกนัตอ้งไม่เกินค่าจา้ง 2 ปี 

เงินรางวลัจะคํานวณจากค่าจ้างเดือนสุดท้ายของลูกจ้าง 

- ตามคาํพิพากษาล่าสุดของศาลในสหรัฐอาหรับเอมิเรสต ์จาํนวนเงินใดๆ ท่ีนายจา้งจ่ายให้กบั

ลูกจา้งเป็นค่าจา้งนอกเหนือจากค่าเบ้ียเล้ียงหรือโบนสั เช่น ค่าจา้งท่ีจ่ายเป็น commission หรือ

จากผลงานจะถือวา่เป็นค่าจา้งและจะถูกนาํมาพิจารณาในการคาํนวณเงินรางวลัฯ ดว้ย 

- ระยะเวลาท่ีลูกจา้งหยดุงานโดยไม่ไดรั้บค่าจา้ง จะไม่ถูกนาํมาใชใ้นการคาํนวณเงินรางวลั 

- ในกรณีท่ีลูกจา้งเสียชีวติ เงินรางวลัจะส่งมอบใหท้ายาทตามกฎหมาย 

กฎหมายไม่ไดก้าํหนดค่าชดเชยกรณีส้ินสุด

สัญญาจ้างไว้แต่กําหนดให้นายจ้างจ่าย 

เงินรางวลัส้ินสุดการทาํงาน 

เยอรมนี ระยะเวลาในการบอกกล่าวล่วงหน้า 

- นายจา้งตอ้งบอกกล่าวลูกจา้งล่วงหนา้อยา่งนอ้ย 30 วนั 

ค่าชดเชย 

- กฎหมายไม่ไดก้าํหนดอตัราค่าชดเชยไวแ้ต่อยา่งใด 
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แบบคํารองขอรับบริการ 

เขียนท่ี................................................................................ 

วันท่ี................เดือน..............................พ.ศ....................... 

ผูยื่นคําขอฯ  [       ]   แจงดวยตนเอง                                                   

                [       ]   ผูยื่นคําขอฯแทน เก่ียวของเปน......................กับแรงงาน ชื่อ-สกุล..........................………..… 

เลขท่ีประจําตัวประชาชน...................... ท่ีอยูท่ีสามารถติดตอได ..............................................................…………… 

………………………………………………………………………………………..................................................................................

โทรศัพทท่ีสามารถติดตอได..................................................................................................................................  

ขาพเจา (นาย / นาง / นางสาว)..........................................................................อายุ ...........................ป 

สัญชาติ..................อยูบานเลขท่ี.....................หมูท่ี..........ซอย............................ถนน.............ตําบล.................

อําเภอ.................................จังหวัด..............................รหัสไปรษณีย.......................โทรศัพท.................................. 

E-mail address..................................ถือบัตร..................เลขท่ี..................................วันออกบัตร.......................... 

วันหมดอายุ............................. สถานภาพ       โสด        สมรส        หมาย       หยาราง        แยกกันอยู        อ่ืนๆ

ระบุ.................................บุคคลอางอิงท่ีสามารถติดตอได........................................... โทรศัพท................................. 

……………………………….. เก่ียวของเปน..........................................มีความประสงคขอติดตาม   

ติดตามคาจางคางจาย จํานวน...............เดือน...............วัน เปนเงิน..................บาทสกุล/เงินอ่ืนๆ............... 

          คาลวงเวลา จํานวน...............เดือน...............วัน เปนเงิน.........................บาทสกุล/เงินอ่ืนๆ....................... 

 เงินหักฝาก   เงินประกันการเดินทางกลับ เงินประกันการทํางานครบสัญญาจาง 

 ขอคืนเงินภาษีไตหวัน เงินคาชดเชย (ปซูอิม)  เงินทดแทนกรณีประสบอุบัติเหตุ/เสียชีวิต 

 เงินประกันสังคมประเทศซาอุดิอาระเบีย (เงินโกซ่ี)  ทายาทสายเลือดตรงเสียชีวิต  

 ชวยเหลือแรงงานไทยปวย/เสียชีวิต กลับประเทศไทย ติดตามแรงงานไทยท่ีขาดการติดตอ 

 เงินบําเหน็จชราภาพ     อ่ืนๆ ระบุ.................................................. 

1. เดินทางไปทํางานท่ีประเทศ............................................................................................................................... 

/2.ชื่อนายจาง... 
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2. ชื่อนายจาง/สถานประกอบการ............................................................................................................................ 

ตั้งอยูท่ี....................................................................................................................................................................... 

................................................................................................................................................................................... 

3. ตําแหนง............................................................................................. 4. อัตราเงินเดือน …………………………… 

5.สัญญาจาง..........................ป เริ่มตั้งแตวันท่ี........................................ ถึง ............................................................                  

6. เดินทางไปเม่ือวันท่ี..................................เดินทางกลับถึงประเทศไทยเม่ือวันท่ี..................................................... 

7. รายละเอียดเพ่ิมเติม................................................................................................................................................ 

....................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................... 

8. ขาพเจาขอติดตามและขอความชวยเหลือจากหนวยงานท่ีเก่ียวของติดตามสิทธิดังกลาว และขาพเจาไดแนบ

เอกสารและหลักฐานท่ีเก่ียวของมาพรอมนี้         

 สําเนาบัตรประจําตัวประชาชน สําเนาทะเบียนบาน สําเนาหนังสือเดินทาง   

           สําเนาบัญชีธนาคาร  สําเนาสัญญาจาง  สําเนาบัตรประจําตัวคนตางดาว (กามา)

 เอกสารท่ีผานการแปลและรับรองจากหนวยงานท่ีเก่ียวของ      อ่ืนๆ ระบุ............................................... 

....................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................... 

     จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา และขอรับรองวาขอความดังกลาวขางตนเปนความจริงทุกประการ 

 

ลงชื่อ.....................................................ผูมาขอรับบริการ ลงชื่อ.....................................................เจาหนาท่ี 

                 (...........................................)                            (.........................................) 
 

         ลงชื่อ...........................................พยาน  ลงชื่อ..........................................พยาน 

     (...........................................)                            (..........................................) 
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กองทุนช่วยเหลือคนหางานไปทํางานในต่างประเทศ จัดตั้ งข้ึนตามพระราชบัญญัติจัดหางาน 

และคุ้มครองคนหางาน พ.ศ.2528 ภายใต้การกํากับดูแลของกองบริหารแรงงานไทยไปต่างประเทศ  

กรมการจดัหางาน มีวตัถุประสงคด์งัน้ี  

1. จดัการใหค้นหางานซ่ึงถูกทอดทิ้งอยูใ่นต่างประเทศไดเ้ดินทางกลบัประเทศไทย 

2. ให้การสงเคราะห์แก่คนงานซ่ึงไป หรือจะไปทาํงานในต่างประเทศ หรือทายาทโดยธรรมของบุคคล

ดงักล่าว 

3. การคดัเลือก ทดสอบฝีมือ และการฝึกอบรมคนหางานก่อนการเดินทางไปทาํงานต่างประเทศ 

อัตราการส่งเงินเข้ากองทุนเป็นไปตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวงฉบับท่ี 11 (พ.ศ.2538) คือ  

300-500 บาท แตกต่างกนัตามแต่ละประเทศท่ีเดินทางไปทาํงาน ดงัน้ี 

 

อตัรา ประเทศ/ทวีป 

500 บาท ประเทศในทวปียโุรป ทวปีอเมริกาเหนือ ทวปีออสเตรเลีย ประเทศญ่ีปุ่น ไตห้วนั  

สาธารณรัฐเกาหลี  

400 บาท บรูไน กาตาร์ คูเวต บาร์เรน โอมาน อิสราเอล ซาอุดิอาระเบีย โมร็อคโก จอร์แดน 

สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ จิบูตี ตูนีเซีย ซูดาน โซมาลี แอลจีเรีย เลบานอน ลิเบีย 

สิงคโปร์ ซีเรีย เยเมน อียปิต ์อิรัก มอริเตเนีย อิหร่าน ฮ่องกง  

300 บาท ประเทศอ่ืนๆ นอกจากประเทศในกลุ่มท่ี 1 และ กลุ่มท่ี 2 

 

ระยะเวลาการคุ้มครอง กองทุนฯ จะให้ความคุ้มครองตามระยะเวลาท่ีกําหนดในสัญญาจ้าง 

 และเม่ือทาํงานครบกาํหนดตามสัญญาจ้างหรือวนัท่ีสัญญาจ้างส้ินสุดลง หากคนงานยงัอยู่หรือยงัทาํงานอยู่ใน

ต่างประเทศ จะได้รับการคุ้มครองจากกองทุนฯ ต่อไปอีก 5 ปี  นับแต่ว ันครบกําหนดตามสัญญาจ้าง 

  

สิทธิประโยชน์จากกองทุนช่วยเหลอืคนหางานไปทาํงานในต่างประเทศ 
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การขอรับสิทธิประโยชน์จากกองทุน ภายใน 2 ปี นบัแต่วนัท่ีมีสิทธิ กล่าวคือ วนัท่ีประสบอนัตราย 

ประสบอุบติัเหตุ เสียชีวิต หรือวนัท่ีเข้ารับการตรวจสุขภาพและแพทย์ระบุว่าเป็นโรคต้องห้าม ตามข้อบงัคับ 

ของประเทศนั้น 

สิทธิประโยชน์ทีส่มาชิกจะได้รับจากกองทุนเพือ่ช่วยเหลอืคนหางานไปทาํงานในต่างประเทศ 

สิทธิประโยชน์ทีจ่ะได้รับ เอกสารที่ใช้ประกอบคําร้อง 

1. สงเคราะห์ค่าใชจ่้ายการเดินทางกลบัภูมิลาํเนาเป็นค่า

พาหนะ ค่าท่ีพัก ค่าอาหาร ค่ารักษาพยาบาล และ

ค่าใช้จ่ายอ่ืนท่ีจาํเป็น กรณีถูกทอดทิ้งในต่างประเทศ 

ตามท่ีจ่ายจริง ภายในวงเงิน 30,000 บาท 

- สําเนาบตัรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

- สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

- สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

ว่าจ้าง หนังสือบอกเลิกจ้าง หรือเอกสารอ่ืนๆ ท่ี

เก่ียวขอ้ง 

- หนังสือจากสํานักงานแรงงานไทยในต่างประเทศ 

หรือสถานทูตไทย/สถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศนั้น 

ท่ีตรวจสอบว่าสมาชิกของกองทุนฯ ถูกทอดทิ้งใน

ต่างประเทศ โดยไม่มีผูรั้บผดิชอบ 

- ใบเสร็จรับเงินหรือหลักฐานค่าใช้จ่ายท่ีจะขอรับ

ความช่วยเหลือจากกองทุนฯ 

2. สงเคราะห์เป็นค่าพาหนะ ค่ าท่ีพัก ค่ าอาหาร  

ค่ารักษาพยาบาล และค่าใช้จ่ายอ่ืนๆ กรณีประสบ

ปั ญหาในต่ างประเทศ เช่ น รอเข้าทํางานใหม่  

รอส่งกลบัประเทศไทย รอการดาํเนินคดีหรือกรณีอ่ืน

ในลักษณะเดียวกัน โดยจ่ายตามท่ีจ่ายจริงในวงเงิน 

30,000 บาท 

- สําเนาบตัรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

- สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

- สําเนาเอกสารเก่ียวกบัการจา้งงาน เช่นสัญญาว่าจา้ง

หนงัสือบอกเลิกจา้งหรือเอกสารอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

- หนังสือจากสํานักแรงงานไทยในต่างประเทศหรือ

สถานทูตไทย/สถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศนั้น ท่ี

ตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ ประสบปัญหาใน

ต่างประเทศ 

- ใบเสร็จรับเงินหรือหลักฐานค่าใช้จ่ายท่ีจะขอรับ

ความช่วยเหลือจากกองทุนฯ 
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สิทธิประโยชน์ทีจ่ะได้รับ เอกสารที่ใช้ประกอบคําร้อง 

3. สงเคราะห์ค่ารักษาพยาบาล กรณีประสบอุบติัเหตุ 

หรื อประ สบ อันตราย ก่ อนเ ดิ นท า งไ ป ทํา ง า น

ต่างประเทศตามท่ีจ่ายจริงภายในวงเงิน 30,000 บาท 

- สําเนาบตัรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

- สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

วา่จา้งหนงัสือบอกเลิกจา้งหรือเอกสารอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

-ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจาํวนัจากสถานีตาํรวจ 

-ใบเสร็จรับเงินหรือหลักฐานค่าใช้จ่ายท่ีจะขอรับ 

ความช่วยเหลือจากกองทุนฯ  

- ใบรับรองแพทยจ์ากสถานพยาบาล 

4. สงเคราะห์กรณีประสบอันตรายจนพิการหรือ  

ทุพพลภาพ ทั้งในและนอกประเทศ 

- กรณีพิการ จ่าย 15,000 บาท 

- กรณีทุพพลภาพ จ่าย 30,000 บาท 

**ทั้งนี้ต้องได้รับคํารับรองจากแพทย์ในประเทศไทย 

หลงัจากการรักษาส้ินสุด 

 

ทุพพลภาพ = หย่อนกาํลงัความสามารถท่ีจะประกอบอาชีพ 

การงานตามปกติได ้

พกิาร = เสียอวยัวะจากสภาพเดิม เช่น แขน ขา ตาพิการ เป็นตน้ 

ในประเทศและต่างประเทศ 

-สําเนาบัตรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

ว่าจ้างหนังสือบอกเลิกจ้างหรือเอกสาร อ่ืนๆท่ี

เก่ียวขอ้ง  

กรณีในประเทศ  

- ใบแจง้ความหรือบนัทึกประจาํวนัจากสถานพยาบาล 

- ผลการตรวจสุขภาพในประเทศไทย (ตรวจซํ้ าหลัง

กลบัถึงประเทศไทย) 

- ใบแสดงผลการตรวจโรคของสถานพยาบาลใน

ต่างประเทศ 

กรณีต่างประเทศ 

-หนงัสือจากสาํนกังานแรงงานไทยในต่างประเทศหรือ

สถานทูตไทย/สถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศนั้ น  

ท่ีตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ ประสบอนัตรายใน

ต่างประเทศ 

- ใบรับรองแพทยจ์ากสถานพยาบาลในต่างประเทศ 
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สิทธิประโยชน์ทีจ่ะได้รับ เอกสารที่ใช้ประกอบคําร้อง 

5. สงเคราะห์กรณีถูกส่งกลบัเน่ืองจากแพทยต์รวจพบ 

เป็นโรคตอ้งหา้ม ดงัน้ี 

- จ่าย 25,000 บาท สาํหรับผูท่ี้ถูกส่งกลบัภายใน 6 เดือนแรก 

- จ่าย 15,000 บาท สาํหรับผูท่ี้ส่งกลบัหลงั 6 เดือนแรก แต่ยงัไม่

ครบสญัญาจา้ง 

-สาํเนาบตัรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งดา้นหนา้ 

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวีซ่า 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกบัการจา้งแรงงาน เช่น สัญญาว่าจา้ง

หนงัสือบอกเลิกจา้งหรือเอกสาร อ่ืน  ๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

-หนังสือจากสํานักแรงงานไทยในต่างประเทศ หรือ 

สถานทูตไทย  สถานกงสุลไทยท่ี ดูแลประเทศนั้ น 

ท่ีตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ ถูกส่งกลับประเทศ

เน่ืองจากเป็นโรคตอ้งหา้ม 

6. สงเคราะห์ค่าจ้างทนายความต่อสู้คดีอาญาใน

ต่างประเทศในความผิด ซ่ึงมิใช่เกิดจากการกระทาํโดย

เจตนา หรือสมาชิกดาํเนินคดีแพ่งแก่นายจา้งเน่ืองจาก

ไม่ไดรั้บความเป็นธรรมจากการทาํงาน ตามท่ีจ่ายจริง

ในวงเงินไม่เกิน 100,000 บาท 

-สําเนาบัตรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

ว่าจ้างหนังสือบอกเลิกจ้างหรือเอกสาร อ่ืนๆ ท่ี

เก่ียวขอ้ง 

-สาํเนาคาํฟ้องของศาลยติุธรรมในต่างประเทศ 

-สัญญาจา้งทนายความ 

-หนังสือจากสํานักงานแรงงานไทยในต่างประเทศ 

หรือสถานฑูตไทย หรือสถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศ

นั้ นๆ ท่ีตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ ถูกฟ้องใน 

คดีอาญา หรือดาํเนินคดีแพง่แก่นายจา้ง 

. สงเคราะห์กรณีถึงแก่ความตายในต่างประเทศดงัน้ี 

- สงเคราะห์ค่าจัดการศพในต่างประเทศหรือนําศพ

กลับประเทศ (กรณีไม่มีผูรั้บผิดชอบ) ตามท่ีจ่ายจริง

ภายในวงเงิน 40,000 บาท 

- สงเคราะห์บรรเทาความเดือนร้อนของทายาทผูต้าย 3 

กรณี ดงัน้ี 

1) เสียชีวติในต่างประเทศ จ่ายศพละ 40,000 บาท 

2) เสียชีวิตขณะกลับมาพกัผ่อนในประเทศไทยจ่าย 

สําเนาบัตรประจําตัวสมาชิกกองทุนฯ ทั้ งด้านหน้า 

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวีซ่า 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกบัการจา้งแรงงาน เช่น สัญญาว่าจา้ง

หนงัสือบอกเลิกจา้งหรือเอกสาร อ่ืน  ๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

-ใบมรณะบตัร 

-ใบมอบอาํนาจจากทายาท (กรณีท่ีทายาทคนใดเสียชีวิต

ตอ้งแนบใบมรณะบตัรดว้ย) 

-หลกัฐานท่ีแสดงว่าเป็นทายาทโดยธรรมของผูต้าย เช่น 
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ศพละ 30,000 บาท 

3) ประสบอันตรายก่อนไปทาํงานแล้วเสียชีวิต จ่าย 

ศพละ 30,000 บาท 

 

 

 

 

 

สาํเนาทะเบียนบา้น สาํเนาทะเบียนสมรส สาํเนาสูติบตัร 

-หนังสือจากสํานักแรงงานไทยในต่างประเทศ หรือ 

สถานทู ตไทย /สถานกงสุลไทยท่ีดู แลประเทศนั้ น 

ท่ีตรวจสอบวา่สมาชิกกองทุนฯ เสียชีวิตแลว้   

8. สงเคราะห์กรณีเดินทางกลบัประเทศไทยเพราะถูก

เลิกจา้งโดยมีสาเหตุจากการประสบอนัตรายและเขา้รับ

การรักษาตวัในโรงพยาบาลในต่างประเทศ เป็นเงิน 

คนละ 15,000 บาท 

- สาํเนาบตัรประจาํตวัสมาชิกกองทุนฯ ทั้งดา้นหนา้

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

ว่าจ้างหนังสือบอกเลิกจ้างหรือเอกสาร อ่ืนๆ ท่ี

เก่ียวขอ้ง 

-หนังสือจากสํานักแรงงานไทยในต่างประเทศ หรือ 

สถานทูตไทย/สถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศนั้ นท่ี

ตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ ประสบอนัตรายใน

ต่างประเทศ 

-ใบรับรองแพทยจ์ากสถานพยาบาลในต่างประเทศ 

9. กรณีมีความจาํเป็นและเร่งด่วนต้องสงเคราะห์แก่

สมาชิกกองทุนฯ นอกเหนือจากท่ีกาํหนดไวน้ี้ อธิบดีมี

อาํนาจสั่งจ่ายเงินกองทุนฯ โดยความเห็นชอบของ

คณะกรรมการกองทุนฯ เพื่อสงเคราะห์แก่สมาชิกผูท่ี้

เดือดร้อนได ้

-สําเนาบัตรประจาํตัวสมาชิกกองทุนฯ ทั้ งด้านหน้า

และดา้นหลงั 

-สาํเนาหนงัสือเดินทางและวซ่ีา 

-สําเนาเอกสารเก่ียวกับการจ้างแรงงาน เช่น สัญญา

ว่ าจ้ าง หนัง สื อบอกเ ลิ กจ้ างห รื อเอก สาร อ่ื นๆ  

ท่ีเก่ียวขอ้ง 

-ใบมรณะบตัร 

-ใบมอบอํานาจจากทายาท (กรณีท่ีทายาทคนใด

เสียชีวติตอ้งแนบใบมรณะบตัรดว้ย) 

-หลักฐานท่ีแสดงว่าเป็นทายาทโดยธรรมของผูต้าย 

เช่น สําเนาทะเบียนบา้น สําเนาทะเบียนสมรส สําเนา

สูติบตัร 

-หนังสือจากสํานักแรงงานไทยในต่างประเทศ หรือ 

สถานทูตไทย/สถานกงสุลไทยท่ีดูแลประเทศนั้ นท่ี

ตรวจสอบว่าสมาชิกกองทุนฯ เสียชีวิตแล้ว (แนบ

หลกัฐานการเสียชีวติ) 
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หมายเหตุ 

 - เอกสารทุกฉบบัหากไม่ใช่ตน้ฉบบั ตอ้งรับรองสาํเนา 

 - เอกสารท่ีเป็นภาษาต่างประเทศ ตอ้งแนบฉบบัท่ีแปลเป็นภาษาไทยดว้ย 

 - กรณีผู ้รับอนุญาตจัดหางานขอรับเงินชดเชยจากกองทุนฯ ให้แนบสําเนาใบอนุญาตจัดหางาน  

และสาํเนาบตัรประจาํตวัประชาชนของผูจ้ดัการ ใหค้นงาน ท่ีไปทาํงานในต่างประเทศดว้ย 

สถานทีย่ืน่คําร้อง 

1. กรณียืน่คาํร้องในประเทศไทย  

- ณ กองบริหารแรงงานไทยไปต่างประเทศ กรมการจดัหางาน กระทรวงแรงงาน  อาคารสํานกังานประกนัสังคม

พื้นท่ี 3 ชั้น 10 โทร (02) 245-6710-1 หรือสาํนกังานจดัหางานจงัหวดัทุกจงัหวดั 

2. กรณียืน่คาํร้องในต่างประเทศ 

- ณ สํานักงานแรงงานในต่างประเทศนั้ น หากไม่มีสํานักงานแรงงานดูแลรับผิดชอบ ให้ยื่นคําร้อง  

ณ สถานทูตไทยหรือสถานกงสุลไทยซ่ึงดูแลรับผดิชอบประเทศนั้น 
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จัดทําโดย 

กลุมงานประสานความรวมมือระหวางประเทศ สํานักประสานความรวมมือระหวาง

ประเทศ  

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน 

กระทรวงแรงงาน 

 

คณะผูจัดทํา 

 

นายชัยยศ อยูทรัพย  ผูอํานวยการสํานักประสานความรวมมือระหวางประเทศ 

นายสายชล อกนิษฐวงศ ผูอํานวยการกลุมประสานความรวมมือระหวางประเทศ 

นางกัลยา พูนทรัพย  นักวิชาการแรงงานชํานาญการ 

นางสาวประภัสรา นิลจันทึก นักวิชาการแรงงานปฏิบัติการ 

นางสาวบุปผารัตน สุขชุม นักวิชาการแรงงาน 

นายอุดมศักดิ์ โกสทิธิ ์ นักวิชาการแรงงาน 

นายธนวัฒน สายโสภา เจาหนาที่ธุรการ 

นางสาวนฤมล แจงเสมอ เจาหนาที่ธุรการ 
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	ระบบประกันการจ้างงานจะจ่ายค่าชดเชยกรณีว่างงานหรือที่เรียกว่า “เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน” ให้แก่แรงงานในกรณีถูกเลิกจ้าง นายจ้างล้มละลาย หรือแรงงานลาออกจากงานด้วยเหตุผลส่วนตัว ทั้งนี้ แรงงานที่อยู่ในข่ายรับสิทธิประโยชน์ต้องมีความประสงค์ที่จะทำงานแต่ไม่สา...
	*หมายเหตุ (1) กรณีแรงงานว่างงานด้วยเหตุผลส่วนตัว หรือเกษียณอายุงาน จะต้องมีระยะเวลาเป็นผู้ประกันตนอย่างน้อยรวมแล้ว 12 เดือนขึ้นไป ในช่วงระยะเวลา 2 ปี ก่อนวันที่ว่างงาน  จึงจะอยู่ในข่ายได้รับสิทธิประโยชน์
	(2) กรณีว่างงานเนื่องจากนายจ้างล้มละลาย หรือถูกเลิกจ้าง จะต้องระยะเวลา เป็นผู้ประกันตนอย่างน้อยรวมแล้ว 6 เดือนขึ้นไป ในช่วงระยะเวลา 1 ปี ก่อนวันที่ว่างงานจึงจะอยู่ในข่ายได้รับสิทธิประโยชน์
	(3) “ระยะเวลาเป็นผู้ประกันตน” ต้องมีจำนวนวันที่ได้รับค่าจ้างอย่างน้อย 11 วัน ขึ้นไปต่อเดือนเท่านั้น
	การจ่ายเงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน
	การจ่าย “เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน” จะจ่ายเป็นหน่วยต่อวัน โดยคำนวณจากค่าจ้างย้อนหลัง 6 เดือน หารด้วย 180 เรียกว่า “ค่าจ้างรายวันพื้นฐาน” ผู้ประกันตนที่ว่างงานจะได้รับการจ่ายค่าชดเชยในอัตราร้อยละ 50-80 ของค่าจ้างรายวันพื้นฐาน ยกเว้น ผู้ประกันตนที่มีอายุ...
	*หมายเหตุ กรณีที่แรงงานผู้ประกันตนถูกให้ออกจากงานเนื่องจากกระทำผิดพลาดอย่างร้ายแรงหรือลาออกจากงานโดยไม่มีเหตุอันสมควร ระบบประกันฯ จะหยุดจ่ายสิทธิประโยชน์เป็นเวลา  3 เดือน
	การจ่ายสิทธิประโยชน์เงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐานตามประเภทของผู้ประกันตนมีรายละเอียด ดังนี้
	1. ผู้ว่างงานประเภททั่วไป
	2. ผู้ประกันตนทุพพลภาพหรือผู้ที่หางานทำยาก
	3. ผู้ประกันตนว่างงานเนื่องจากสถานประกอบการล้มละลายหรือถูกให้ออกจากงาน
	4. ผู้ประกันตนสูงอายุ
	*หมายเหตุ ผู้ประกันตนสูงอายุ หมายถึง ผู้ประกันตนที่มีอายุตั้งแต่ 65 ปี ขึ้นไป ยกเว้น ผู้ประกันตนที่ทำงานชั่วคราว ทำงานตามฤดูกาล หรือแรงงานที่จ้างรายวัน ไม่อยู่ในข่ายนี้
	ขั้นตอนการขอรับเงินช่วยเหลือขั้นพื้นฐาน
	(1) ภายหลังออกจากงานแล้ว แรงงานจะต้องได้รับเอกสารรับรองการออกจากงานจากนายจ้าง ซึ่งเป็นหลักฐานว่านายจ้างได้ไปแจ้งการออกจากงานที่สำนักงานจัดหางาน หรือ Hello Work
	การดำเนินการให้ความช่วยเหลือคนงานไทยในประเทศญี่ปุ่น
	แผนภูมิแสดงขั้นตอนการดำเนินการช่วยเหลือคนงานไทยในประเทศญี่ปุ่น
	เมืองฮ่องกง
	ขั้นตอนการขอคืนภาษี
	คุณสมบัติลูกจ้างชายที่สามารถลาได้
	3.ได้แจ้งแก่นายจ้างที่จะใช้สิทธิลาประเภทนี้ โดยลูกจ้างจะต้อง
	- ลำดับทายาท กรณีคนงานเสียชีวิต ทายาทสามารถขอรับค่าชดเชย ตามลำดับคือ
	อายุความในการยื่นคำร้อง
	นายจ้างจะต้องขึ้นทะเบียนเป็นสมาชิกกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ (the Mandatory Provident Fund – MPF) ให้แก่แรงงานที่เดินทางมาทำงานภายใต้นโยบายการจ้างงานทั่วไป (General Employment  Policy  - GEP) และภายใต้โครงการจ้างแรงงานเสริม (Supplementary Labour Scheme – SL...
	2. อายุความในการยื่นคำร้อง
	3. ขั้นตอนการดำเนินการเกี่ยวกับสิทธิประโยชน์ตามกฎหมายแรงงานฮ่องกง
	17. สิทธิประโยชน์เงินคืนจากกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ (the Mandatory Provident Fund - MPF)
	ประเทศมาเลเซีย
	ต้องเสียภาษีในอัตรา 26 เปอร์เซ็นต์
	คนงานไทยในประเทศมาเลเซียต้องเสียภาษี (Levy) ตามประเภทของคนงาน ดังนี้
	กรณีได้รับค่าจ้างเป็นรายวัน/รายชั่วโมง
	กรณีได้รับค่าจ้างเป็นรายเดือน/รายสัปดาห์
	กรณีการเสียชีวิตนั้นรวมถึงการเสียชีวิตจากอุบัติเหตุนอกเวลาทำงานด้วย ยกเว้นการเสียชีวิตตามธรรมชาติ การฆ่าตัวตาย หรือการตายเนื่องจากเสพยาเสพติด
	1.1 จำนวนค่าทดแทนที่จะได้รับ
	1.2 ลำดับทายาท
	1.3 ขั้นตอนการดำเนินการในกรณีเสียชีวิต
	WORKMEN’S COMPENSATION ACT 1952
	1.  …………………………………………………………………………….…….. A workmen
	2.  The applicant (s) is/are** a dependant (s) of the deceased workmen, being his
	3.  The monthly wages of the deceased amount to $ …………………………………………….
	5.  The deceased before his death received as compensation the total sum of
	RM …………………………..
	6.  The application (s) is/are** accordingly entitle to receive a lump sum payment of
	RM …………………………..
	7.  The application (s) has/have** requested the respondent to deposit compensation and the latter has refused/omitted** to do so.
	I …………………………………………………………………………Do solemnly and
	....………………………………………X
	To ……………………………………………
	Commissioner
	SURAT KUASA
	Alamat : ……………………………………………………………………………………………
	………………………………..X
	Tanda tangan Pewaris
	Authenticated
	Signature …………………………………. Dependant
	Signature …………………………………. Dependant
	Signature …………………………………. Dependant
	Signature …………………………………. Dependant
	Signature …………………………………. Witness
	Position: ……………………………………..
	CERTIFICATE OF DEPENDENCY
	Date this on ………………………
	สาธารณรัฐเกาหลี
	สิทธิประโยชน์ของแรงงาน EPS ในสาธารณรัฐเกาหลี
	1.  ค่าจ้างขั้นต่ำ
	2. ค่าล่วงเวลา
	วิธีการขอรับเงินบำนาญ
	3. ดาวน์โหลดแบบคำร้องได้ที่ http://english.nps.or.kr
	เอกสารที่ต้องเตรียมกรณียื่นคำร้อง
	▶ กรณีภายหลังเดินทางกลับประเทศไทย
	สอบถามเพิ่มเติมได้ที่ NPS ☎ 02-2179-8730 (มีล่ามภาษาไทย)
	เงินเชดังกึมที่แรงงานต่างชาติมีสิทธิ์ได้รับประกอบด้วย
	ขั้นตอนการขอรับเงินเชดังกึม
	10. การประกันการจ้างงาน
	หนังสือมอบอำนาจ
	(ลงชื่อ)..........................................ผู้มอบอำนาจ
	ขอรับรองว่าเป็นลายมือชื่อ/ลายพิมพ์นิ้วมืออันแท้จริงของผู้มอบอำนาจ
	ประเทศบรูไน
	1.  กรณีการเสียชีวิตเนื่องจากการทำงาน
	ตัวอย่าง
	คนงานจะได้รับเพียง 28,000 เหรียญบรูไน
	2.  กรณีประสบอันตรายและสูญเสียอวัยวะหรือสมรรถภาพเนื่องจากการทำงาน จำแนกเป็น
	2.1 สูญเสียสมรรถภาพในการทำงานอย่างถาวร จำแนกเป็น
	2.1.1 สูญเสียสมรรถภาพอย่างถาวรทั้งหมด
	ตัวอย่าง
	กรณีคนงานมีเงินเดือน 700 เหรียญบรูไน ต่อเดือน x 60 เดือน = 42,000 เหรียญบรูไน
	2.1.2 สูญเสียสมรรถภาพถาวรบางส่วน
	ตัวอย่าง
	กรณีแพทย์ออกความเห็นว่าคนงานสูญเสียสมรรถภาพ 15 % x 36,000 = 5,400  เหรียญบรูไน
	2.2 สูญเสียสมรรถภาพชั่วคราว
	ตัวอย่าง
	ถ้าคนงานมีเงินเดือน 700 เหรียญบรูไน ต่อเดือน ทำงาน 26 วันต่อเดือน แพทย์ได้รับรองว่า
	ไร้สมรรถภาพที่จะทำงาน 50 วัน ได้รับ
	หมายเหตุ
	ทายาทผู้มีสิทธิได้รับเงินทดแทน
	ขั้นตอนการเรียกร้องสิทธิประโยชน์
	1. จัดทำหนังสือมอบอำนาจ โดยดำเนินการดังนี้
	2. ทายาทคนงานที่เสียชีวิต ที่เป็นผู้มีสิทธิได้รับประโยชน์ ได้แก่ บิดา มารดา ภรรยา บุตร (ทุกคน) และปู่ย่า ตายาย ต้องจัดทำเอกสาร ดังนี้
	ออกให้ ณ วันที่ .......................... เดือน ........................................ พ.ศ. .......................................
	ตำแหน่ง ..........................................................
	CERTIFICATE OF DEPENDENCY
	Hereby certify that following member of the deceased family are benefit dependant of the deceased workman
	Position………………………………
	ประเทศอิสราเอล
	ข้อกฎหมายที่สำคัญเกี่ยวกับการคุ้มครองแรงงานในประเทศอิสราเอล
	4. วันรับค่าจ้าง ลูกจ้างซึ่งทำงานเป็นรายเดือน มีสิทธิได้รับค่าจ้างภายในวันที่ 10 ของเดือนถัดไป
	กฎหมายอนุญาตให้นายจ้างหักเงินจากค่าจ้างแรงงานต่างชาติได้ในกรณีต่อไปนี้
	นายจ้างสามารถหักเงินค่าที่พักได้ตามกฎหมาย (ปี 2558) ดังนี้
	8. รายละเอียดการหักเงินจากค่าจ้าง นายจ้างต้องระบุในใบรับเงินเดือนของลูกจ้าง
	12. การย้ายนายจ้าง
	14. การร้องเรียนกรณีนายจ้างละเมิดสิทธิของลูกจ้าง
	15. หนังสือเดินทาง
	16. ค่าบริการจัดหางาน
	ประเทศซาอุดิอาระเบีย
	เงินสิทธิประโยชน์อันพึงได้ของคนงานตามกฎหมายแรงงานซาอุดิอาระเบีย มี 4 ประเภท
	คนงานมีสิทธิได้ลาพักผ่อนประจำปี/ลาพักร้อน โดยได้รับค่าจ้างเต็มตามระเบียบดังนี้
	1. ด้านค่ารักษาพยาบาลระหว่างการรักษา จะได้รับ
	2. เงินค่าทดแทนกรณีหมดสมรรถภาพด้านการทำงาน จำแนกเป็น
	3. เงินค่าทดแทนกรณีเสียชีวิตด้วยสาเหตุจากการทำงาน
	หมายเหตุ ระเบียบประกันสังคมนี้ มีการยกเว้นกลุ่มบุคคล 8 ประเภท (ที่ไม่ครอบคลุม) ดังนี้
	กรณีคนงานผู้ประกันตนยังมีชีวิตอยู่ จำแนกเป็น 2 กรณี
	GENERAL ORGANIZATION FOR SOCIAL INSURANCE (GOSI)
	OVERSEAS BENEFITS DEPARTMENT
	P.O.BOX 2952 RIYADH 11461
	กรณีคนงานมีหนังสือเดินทางและบัตรประกันสังคม (โกซี่)
	หมายเหตุ
	ทายาทผู้มีสิทธิ
	(1) เอกสารของผู้เสียชีวิต ได้แก่
	(2) ภรรยาของผู้เสียชีวิต คุณสมบัติ คือ
	(3) บุตรของผู้เสียชีวิต คุณสมบัติ คือ
	(4) หลานชาย หรือหลานสาวของผู้ตายที่เกิดจากบุตรชาย (กรณีบุตรชายเสียชีวิตไปก่อนแล้ว)
	(5) บิดา – มารดา ของผู้ตาย
	(6) ปู่ – ย่า ของผู้ตาย ใช้หลักการและคุณสมบัติเดียวกับ พ่อ แม่ ของผู้ตาย หากยังมีชีวิตอยู่
	(7) พี่ชาย น้องชาย และพี่สาว น้องสาว ของผู้ตาย
	แบบฟอร์มการขอรับเงินประกันสังคม (โกซี่) แบบมีบัตร
	GENERAL ORGANIZATION FOR SOCIAL INSURANCE (GOSI)
	OVERSEAS PENSION DEPARTMENT
	P.O.BOX 2952 RIYADH 11461
	DEAR SIR,
	THROUGH THIS LETTER I WOULD LIKE TO APPLY FOR GOSI REFUND
	ENCLOSE HEREWITH IS MY A COPY OF GOSI CARD AND MY PASSPORT
	YOURS FAITHFULLY,
	แบบฟอร์มการขอรับเงินประกันสังคม (โกซี่) แบบไม่มีบัตร
	I, MR…………………………………….PASSPORT NO…………………………
	WORKED WITH………………………………………………………………………………………
	FROM…………………………………………….UNTIL……………………………………………
	ประเทศกาตาร์
	ยกเว้นในช่วงรามาดอน (Ramadan) ชั่วโมงการทำงานสูงสุด คือ 36 ชั่วโมงต่อเดือนหรือ 6 ชั่วโมงต่อวัน
	ภายใต้คำแนะนำของแพทย์
	สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ (ยู.เอ.อี.)
	ประเภทของลูกจ้าง แบ่งเป็น 5 ประเภท ตามวุฒิการศึกษา ดังนี้
	ขั้นตอนและระเบียบการจ้างแรงงานต่างชาติ
	การตรวจโรคและโรคต้องห้าม
	1. สัญญาจ้างแบบระบุระยะเวลาการจ้างงาน (limited contract)
	2. สัญญาจ้างแบบไม่กำหนดระยะเวลาการจ้าง (unlimited contract)
	กฎหมายแรงงานยูเออีกำหนดให้นายจ้างต้องจัดสวัสดิการให้แก่ลูกจ้าง ดังนี้
	กรณีที่นายจ้างขอยกเลิกสัญญาจ้างก่อนครบสัญญา
	กรณีที่ลูกจ้างขอยกเลิกการทำงานก่อนครบสัญญา
	สัญญาจ้างแบบไม่กำหนดระยะเวลาการจ้าง (Unlimited Contract)
	กรณีลูกจ้างเป็นฝ่ายขอยกเลิกสัญญาจ้าง
	ตามกฎหมายแรงงานยูเออี มาตรา 83 ลูกจ้างมีสิทธิลาป่วย ดังนี้
	หลักเกณฑ์ทั่วไป การขอย้ายนายจ้างไปทำงานกับนายจ้างใหม่ มีหลักเกณฑ์ ดังนี้
	การโอนย้ายนายจ้างกรณีอื่นๆ
	กฎหมายแรงงานยูเออีกำหนดให้นายจ้างต้องจัดสวัสดิการให้แก่ลูกจ้าง ดังนี้
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